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Slovnica  ima  četiri  dele :  glasoslovje  (Lautlehre),  pre- 
giboslovje  (Flexioiislelire) ,  besedotvoritev  (Etjnnoiogie), 
skladiijo  (SjnitaK). 


Prvi  del. 


Grlasoslo  V  j  e. 

§.  1.  Glasoslovje  uči  jezikove  glasnike  in  postave,  po 
katerih  se  glasniki  med  seboj  strinjajo  in  ogibljejo.  V  indo- 
evropskem,  ali  kakor  se  tudi  imenuje,  v  indo-germanskem 
rodu  so  večidel  le  glasniki  se  v  raznih  krajih  razvili  po 
raznih  pravilih;  tako  se  je  nekdaj  skupni  govor  v  teku 
časovem  razdelil  v  različne  jezike,  t.  j.  v  indijski  (klasični 
sanskrtski),  grški,  latinski,  keltski  (galski),  v  razne  ger- 
manske (nemške),  v  litvanski  z  lotvinskim  in  pruskim  in  v 
zadnjim  bližnje  slovanske  jezike;  kajti  pregib  in  besedni 
zaklad  stoje  zvečine  še  na  istem  stališču.  Tudi  slovanski  je- 
ziki, t.  j.  ruski,  poljski,  češki,  sorbski  na  vzhodu  in  severu, 
potem  bolgarski,  srbo-hrvatski  in  slovenski  na  jugu  imajo 
svojo  največo  razliko  med  seboj  le  v  glasoslovju ,  v  besednem 
zakladu  in  v  pregibu  so  si  pa  blizo  enaki.  Glasniške  pre- 
menjave  se  godijo  po  naravnili  pravilih  in  so  odvisne  od 
krajnih  in  klimatičnih.  pa  tudi  od  zgodovinskili  in  kulturnih 
razmer,  uplivajočih  od  lastnega ,  sorodnih  in  tujih  sosednih 
narodov. 
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Slovenski  jezik  ima  sledeče  glasnike,  ki  se  pišejo  z  la- 
tinico s  sledečimi  pismenkami,  njim  odgovarjajo  podstavljene 
cirilske  pismenke: 

a,  b,   C,    č,    d,  e,  g,  h,   i.         j, 

a,  1,,  h,    6,    n,,    y,    ^,    3,   6,  A,  1,  B,    r,    x,    h,  t.i,    h,  i, 

k,    1,    m,  11,   o,        p,    r,   s,    š,  (št),    t,         u, 

K,    JI,    M,    H,    O,  ;^,     n,    p,    C,    m,    hi,     m,  t,    oy, 

V,    z,    ž. 

Redko  in  le  v  tujkah  ali  v  nekaterih  dotični  naravni 
glas  posnemajočih  domačih  besedah  se  rabi  dendenes  tudi  tihi 
ustniški  sapnik  f,  v  cirilici  <i>. 

Glasniki  se  delijo:  A  v  samoglasnike  in  B  v  so- 
glasni k  e. 


I.    Poglavje. 

A.  Samoglasniki. 

Značaj,  delitev  in  razvitje  posameznih  samo- 
glasnikov. 

§.  2.  Samoglasniki  z  latinico  pisani  slabo  izrazujejo  zgo- 
dovinski značaj  in  izgovor,  in  ta  pisava  ne  zadostuje  slov- 
niških  prikazni  razjasniti;  zato  bomo  tukaj  samoglasnike  de- 
loma s  cirilico  pisali,  deloma  s  posebnimi  znamenji  zaznamo- 
vali. Kratko  naj  bo  povedano,  da  stoji  latinični  i  za  dvoje,  e 
za  petero,  o  za  dvoje,  a  za  troje  glasov,  ki  se  v  cirilici  po- 
sebe  značijo. 

1.    i  je  dvoji,  a)  tenki  i,  b)  debeli  i. 
a)  tenki   (mehki)   i,   v   cirilici  h,   odgovarja  navadnemu  i 

nemškega,    grškega,   latinskega,    sanskrtskega    jezika; 

ta  i  je  poznati  na  tem ,  da  se  v  slovenskem  krepi  v  6, 


I 


oj  pri  tvoritvi  sorodnih  besed;  nahaja  se  n.  p.  v  teh 
besedah:  biti:  boj;  viti:  zavoj ;  gniti:  gnoj;  piti:  pojiti; 
sijati:  prisojen,  osojen,  iz  *odsojen;  liti:  levati,  loj ;  počiti: 
pokoj;  riti:  roj;  videti:  veda  itd. 
b)  debeli  (trdi)  i  odgovarja  staroslovenskemu  ii,  češkemu  y, 
ter  se  krepi  v  u,  ov,  av,  va;  le  grški  in  nemški  jezik 
ima  deloma  enak  glasnik,  grški  v  {v — \piUv),  nemški  ii, 
latinski,  sanskrtski  in  sicer  tudi  grški  in  nemški  jezik 
imajo  mesto  debelega  y  le  u;  nahaja  se  ta  debeli  i  na 
pr.  v  teli  besedah:  kij,  t.  j.  kyj:  kujem,  kovam,  prim.  lat. 
čudo;  dlje,  t.  j.  dijje:  duh;  bik,  t.  j.  bgk:  bučati ;  kis,  kisel, 
kisati,  t.  j.  kys,  kgsel,  kijsati:  kvas;  pihati,  t.  j.  pijhati:  na- 
puh; slišati,  t.  j.  slijšati:  posluh;  biti,  zabiti ,  prebiti,  t.  j. 
bijti,  zabijti,  prebijti:  zabavljati,  prebaviti.  Najložej  se  ta  i, 
pišem  y,  poznaje  po  g,  k,  h:  ggbati,  hjhati,  hjter ;  kajti 
imenovani  goltniki  se  držijo  le  pred  debelim  y,  ter  se 
pred  tenkim  i  spremenjajo  v  dotične  nebnike:  pokoj  in 
pocijem, 

2.  u,  v  cirilici  oy,  odgovarja  dolgemu  u  drugih  indo- 
evropskih  jezikov.  Od  začetka  dobiva  rad  priglasni  sapnik  v, 
na  južni  meji  slovenski  se  izgovarja  kot  ii:  uho  (oiiha,  viiho), 
uk,  suh  itd. 

3.  o  je  dvoji,  a)  prosti,  b)  nosni  o. 

a)  prosti  o  odgovarja  kratkemu  o  grškega  jezika,  v  drugih 
indo-evropskih  jezikih  se  nahaja  na  istem  mestu  kratki 
a,  v  slovenskem  je  n.  pr.  v  teh  besedah :  bog,  bosti,  voda, 
glodam,  god,  goreti,  gost:  ®aft;  dober,  zvon,  koleno,  konec, 
kosa,  moč,  noga,  oko,  topel,  hoditi  itd. 

b)  nosni  o,  zaznamovan  q  (pri  Miklošiču  za  slovenščino  o, 
sicer  a),  v  cirilici  pfi  =  on ;  govoril  se  je  izvirno  skoz 
nos,  kakor  dendenes  francoski  on,  dendenes  se  čuje  vsaj 
na  vzhodu  nek  doglasni  a,  t.  j.  q  =  oa;  skupek  on  se 
je  spremenjal  že  v  grščini  v  ov,  primeri  Xsyovai  iz  *Uyovti 
in  *^i"/o»'T(T« ;  na  jugu  slovenskega  jezikokroga  in  v  srbo- 
hrvaščini se  govori  kot  u;  z  nosnim  q  berejo  se  n.  pr. 
te  besede:  Qz-ek:  ang-ustus;  rQka:  Ranke\  tQp:  tumpec; 
na  dalje  drqg ;  zvQČen :  *zvon-k ;  zqb ;  Igk,  Igceti ;  mqka ;  mq- 


tltl ;    voziti;  migditi,  imvgditi ;   trgsiti ;  lirgM ;   skgda;  jgk, 
jokati;   enako  jedninski  tožilniki  ženskih  samostalnikov: 
ženo,  roko;  uedoločniki:  vzdigmti,  pahngti  itd. 
4.    e  je  peteren,   a)  zaprti  e,   b)  nosni  §,    c)  visoki  6, 
d)  pomlajeni  trdi  e  iz  %    e)  pomlajeni  mehki  e  iz  t. 

a)  zaprti  e,  v  cirilici  9  odgovarja  zaprtemu  e  drugih  je- 
zikov, beri  besede:  velim ^  želim,  ženem,  žena,  zemlja, 
letim,  nesem,  pečem,  pletem,  rečem,  sedlo,  tečem,  tepem,  te- 
sati, česati  itd. 

b)  nosni  e,  zaznamovan  e,  v  cirilici  A  ==  en ;  § :  q  =  e : 
o;  beri  besede:  vezati,  gledati,  pogreznoti,  zqbe  me,  klečati, 
kr^tati,  lecati  se;  mehek,  stsl.  mek-^kt,  mqcati :  grozdje  se 
mqca;  metem  (buttern) ;  plesati;  pripr^ga;  pr^zati:  len  se 
pr^za  in  len  prem:  fpringeu;  jjed ;  režati  se,  rqga:  lat. 
ringor ;  sreča;  segnofi;  iisqknoti  se;  trqsnoti\  tezati  itd.;  na 
vzhodu  se  izgovarja  e  kot  odprti  a,  na  češkem  ga  nado- 
mestuje  a. 

c)  visoki  e,  zaznamovan  ?  (pri  Miklošiču  e).  je  podaljšani 
e  ali  i,  izgovarja  se  s  pred-  ali  doglasnim  i;  beri:  bel, 
vreti,  venec,  greti,  dremati,  delo,  dete,  peti,  pena,  reka,  sme- 
jati se,  sejati,  ser,  telo,  cena;  hreza,  zver,  krepek,  mezga, 
mesqc,  pleva,  rezcoti,  rešiti,  streči,  sesti,  sekati;  opletam,  raz- 
pletam, tekam,  razčesam,  prim.  pletem ,  tečem,  razčesnoti ; 
cveteli,  omedleti  itd. 

d)  pomlajeni  trdi  e  (oziroma  a)  na  mestu  staroslovenskega 
trdega  glasnika  i, ;  staroslovenski  i  je  oslabljen  iz  iz- 
virnega indo  -  evropskega  u  (redkeje  o) ;  dendenes  se  je 
staroslovenski  t,  zopet  okrepil  in  sicer  v  naglašenem 
slogu  na  zahodu  v  a.  ta  je  pomlajeni  a ;  v  nenaglašenem 
slogu  in  na  vzhodu  v  obče  pa  se  je  i  okrepil  v  e,  ta  je 
pomlajeni  e ;  na  pr.  stsl.  ginoti  se  glasi  na  zahodu  ga- 
noti  (ganiti),  na  vzhodu  g  enot  i :  ne  morem  se  genoti,  genoti, 
geni  se;  pomlajeni  e  stoji  mesto  stsl.  i  v  sledečih  be- 
sedah :  bedeti,  stsl.  bedeti ;  buditi ;  legati,  stsl.  lagati,  toda 
Idžem,  laž;  stsl.  mišica;  muha;  sep  stsl.  sipi;  dehnoti, 
dahnoti,  stsl.  dihnoti;  dghati,  duh;  odmeknoti,  odmaknoti, 
stsl.  -mikn^ti;   mgkati;  usehnoti,  usahnoti,  stsl.  usihnoti; 


mh;  do-teknoti,  (h-taJmotl,  stsl.  dot^knoti  iz  '*folnof!,  prini. 
lat.  tangere,  tttn^ojv. 
e)  pomlajeni  mehki  e  (oziroma  a)  na  mestu  starosloven- 
skega  glasnika  b;  staroslovenski  L  je  oslabljen  iz  izvir- 
nega indo-evropskega  i  (redkeje  e);  dendenes  se  je  sta- 
roslovenski B  kakor  x  zopet  okrepil  in  sicer  v  nagla- 
šenem  slogu  na  zahodu  v  a,  ta  je  tedaj  tudi  pomlajeni 
a;  v  uenaglašenem  slogu  in  na  vzhodu  v  obče  pa  se 
je  B  enako  okrepil  v  e,  ta  je  tedaj  pomlajeni  e,  z  ozirom 
na  postanek  imenovan  pomlajeni  mehki  e;  tako  se  tudi 
a  tukaj  imenuje  pomlajeni  mehki  a.  Kedaj  je  ta  e  ozi- 
roma a  postal  iz  b,  kedaj  iz  t,  iz  slovenskega  stališča 
moremo  presoditi  le  po  goltnikih,  oziroma  nebnikih; 
kajti  prvi  stoje  le  pred  trdim  glasnikom  in  se  pred  meh- 
kimi glasniki  spremenjajo  v  nebnike:  Čast,  česčen  stoji  tedaj 
mesto  staroslovenskega  čBstB,  ČBŠteni.,  kesatl  se  pa  stoji 
mesto  lifbsati  se.  Pomlajeni  mehki  e  oziroma  a  se  nahaja 
n.  p.  v  teh  besedah:  ves  na  vzhodu,  oas  na  zahodu,  stsl. 
VBSB,  primeri  lat.  vicus;  den,  dan,  stsl.  dtnB,  skr.  dina, 
lat.  nun-dinae  iz  novem-dinae ;  meži:  mingo;  menj,  manj: 
minus ;  lahek,  leliek,  stsl.  iBg^k-B  :  lat.  leviš  iz  *legvis  ;  tanek, 
tenek,  stsl.  tBniki :  tenuis;  Jamem,  vzamem,  vzemem,  koren 
JBM-;  pošast  (@ef))enft):  šBd,  šel  iz  šedl,  hoditi,  kor.  sad-, 
slov.  *hBd-,  ŠBd-;  itd. 

5.  a,  v  cirilici  a,  odgovarja  dolgemu  a  drugih  indo-ev- 
ropskih  jezikov,  nahaja  se  n.  p.  v  besedah:  vlada:  iDalten;  (jad; 
dati ;  kaša  ;  krasta ;  majati ;  padem ;  plat ;  prar/  ;  rak ;  rast ; 
sladek;  kadim,  i.  t.  d.;  ta  a  je  prvoten  nasproti  pomlajenemu 
a,  ki  postaja  po  4.  d)  in  e)  iz  i  in  b  ;  sicer  pa  a  postaja  tudi 
iz  6  po  nebnikih  in  je  podaljšek  iz  o :  rezati  in  obraz,  nositi  in 
prinašati. 

§.  3.    Samoglasniki  se  delijo 

1.    po  sposobnosti  pred  seboj  stoječe  goltnike  omehčati: 

a)  v  trde  (goltne):   a,  o,  ii,  y,  o,  t*   (pomlajeni   trdi 
a,  e);  pred  temi  se  goltniki  ne  spremenjajo; 

b)  v  mehke  (nebne,  oziroma  zobne):  e.   i,  6,  ?,  b 
(pomlajeni  mehki   a.    e);   pred   temi   se   goltniki 


spremenjajo   v    nebnike   ali  sičnike,   n.  pr.  otrok: 
otroci,  otroce;  rekla  sem:  rečem,  rekg:  recimo; 

2.  po  plemenu  v  tri  vrste,  te  so: 

I.  ajevska  vrsta :  a,  o,  i,  e,  b,  6,  §  ==  en,  o  ==  on  -, 
11.  ijevska  vrsta:  i,  b,  6,  §  iz  in  oziroma  tn. 
III.  ujevska  vrsta:  u,  y,  i; 

3.  po  svoji  moči  v  stopnje  (Ablaut-Stufen)  in  sicer: 


Vrste 

Stopnje 

I 

ajevska  vrsta 

II 

ijevska  vrsta 

III 

ujevska  vrsta 

3. 

a  :  a 

av,  va 

2. 

0  :  a 

oj,  e 

ov,  u 

1. 

e  :  h 

(b  :  6,  i) 

h  :  i 

i  :  y 

I.    ajevska  vrsta. 

§.  4.  Trije  glavni  glasniki  ajevske  vrste  so  e,  o,  a. 
Da  e  in  o  tudi  v  ajevsko  vrsto  spadata,  se  daje  dokazati 
s  tem,  ker  slovenskemu  e  in  o  odgovarja  sanskrtski  a;  tako 
se  glasi  n.  pr.  slovenski  berem,  stsl.  beržj.,  lat.  fero,  gr.  qidQco 
v  skr.  hhardmi;  slovenski  dom,  lat.  domus,  gr.  do^o^  se  glasi 
v  skr.  damas.  Ali  se  je  izvirni  a  v  evropskih  jezikih  razcepil 
v  a,  o,  e,  ali  so  se  zadnji  trije  združili  v  skr.  a,  to  prašanje 
je  odprto,  odkar  je  dokazano,  da  ima  skr.  jezik  dvoji  a,  trdi 
in  mehki-,  oni  odgovarja  našemu  o,  ta  našemu  e;  kajti  pred 
onim  v  skr.  ravno  kakor  pri  nas  goltniki  ostajajo,  pred  meh- 
kim pa  se  mehčajo  v  nebnike. 

Stopnje  a,  o,  e,  ali  e,  o,  a  zasledujemo  pa  tudi  v  slo- 
venščini sami;  pravimo,  nesem,  nosim,  prinašam;  *mdem,  vodim, 
prevajam;  *  vezem.,  vozim,  izvažam.  Zato  so  si  e,  o,  a  v  rodu 
in  gredo  v  ajevsko  vrsto.    Glasnike  e,  o,  a  nahajamo  v  vseh 


evropskih  jezikih  indo-evropskega  plemena,  naj  bolj  razvite 
pa  v  grščini,  kder  imajo  s,  o,  a  posebe  razvite  podaljške  rj, 
w,  a;  zadnjim  v  slovenščini  odgovarjajo  deloma  premenjene 
dolžine;  dotični  vrsti  si  namreč  po  stopnjah  tako-le  odgo- 
varjate;  na  levi  so  kratki,  na  desni  dolgi  glasniki: 

3.    gr.  a  :  «    slov.  a  :  a 

2.      „     o  :  O)        „      o  :  a 

1.  „  «  :  v  „  e  :  6 
Iz  tega  pregleda  je  jasno,  da  ima  slovenščina  le  za  e 
svojo  posebno  dolžino  6,  dolgi  a  je  dolžina  iz  kratkega  o  in 
a;  opetovalniki  kažejo  to  razmero,  n.  ]}. pleteni:  opUtani,  hodein: 
*hadam,  zhadam ;  padem:  padam.  Le  nosni  o,  kije  navadno 
že  sam  o  sebi  izvii^no  dolg,  čini  dolgi  o  tudi  s  tem  glas- 
nikom, oziroma  ostaje  Q  =  o,  n.  pr.  porgčim,  poročam. 

Razun  teh  stopenj,  ki  jih  imenujemo  ravne,  imamo  še 
v  slovenskem  o  in  e  oslabljena  v  t>  in  b,  t.  j.  pomlajeni  trdi 
in  mehki  a,  oziroma  e,  ki  se  podaljšujeta,  in  sicer  i.  v  y,  l 
v  6  ali  i;  tedaj  se  podaljšuje  t>  po  sliki  in  priliki  ujevske 
vrste,  n.  pr.  -tehmti,  -taknoti,  stsl.  -tT.knfj.ti:  tiikdti,  dotukatl  se; 
h  pa  se  podaljšuje  v  6  in  i,  tedaj  po  ajevski  in  ijevški  vrsti, 
n.  pr.  jamem  iz  jbmem :  j^mam,  prijemam,  objamem :  objemam  in 
obimljem.  Te  razmere  še  hočemo  posebe   razjasniti. 

1.  Stopnja. 

Na  i)rvi  stopnji  stoji  a)  zaprti  prosti  e,  v  starosloven- 
skem  imenovan  jestL,  estb,  b)  iz  njega  okrajšuni  h  stsl.  jerh, 
oziroma  pomlajeni  mehki  a  ali  e,  c)  skupek  *tert,  d)  skupek 
*eiit;  e)  podaljšani  glasnik  te  stopnje  ajevske  vrste  6,  v  stsl. 
imenovan  -fiTS,  t.  j.  jat. 

a)    neoslabljeni  prosti  e,  stsl.  d  (jestB). 

§.  5.  Ta  e  se  nahaja  v  korenih,  v  besedotvornih  in  pre- 
gibnih končnicah.  Od  začetka  dobiva  navadno  priglasni  sapnik 
j,  zato  tudi  ime  jestt,  lat.  est,  gr.  ^VTr/r,  nsl.  je\  pa  v  nsl.  tudi 
eden,  enak  zraven  jeden,  jednak.  Po  nebnikih  stoji  e  tam,  kder 
je  sicer  o,  n.  pr.  luesto:  polje;   enako  tudi  n.  pr.  8rce.    Kakor 
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tedaj  nebniki  in  deloma  sičniki  o  v  e  mehčajo,  tako  imajo  e  in 
vsi  meliki  samoglasniki  moč  predhodne  goltnike  omehčati : 
otrok,  otroci,  otroče.  V  besedotvoritvi  prehaja  korenski  e  rad  v  o, 
t.  j.  na  drugo  stopnjo  in  sicer  pri  tvoritvi  samostahiikov ;  pri 
tvoritvi  opetovahiih  glagolov  se  pa  podaljšuje  v  6:  pleteni  in 
plot;  pletem  in  opletam.  Včasih  se  e  in  o  menita.  Primerom 
pod  §.  2,  4,  a)  dodaj  za  korenski  slog:  hedro;  bez  iz  be-z;  blc- 
kati ;  bredem ;  Čelo ;  čep ;  četi/rl ;  debel :  dober ;  odeletl  in  odoleti 
A;om?*  fibemnnbett ;  derem ;  desqt;  deshn;  devet ;  drevlje :  drvim,  skr. 
dravati  laufen  ;  gležbnj ;  gnetem ;  grebem ;  jedva  fauni ;  jela  iz 
jedla ;  jelen  lit.  elnis;  jesen;  jež;  klen;  klepati;  kreme;  lemež:  lo- 
miti; leteti;  ležati;  med:  fik{)-v\  pometem  fege;  metati  tcerfcn : 
mitto;  ne  iiici^t;  nebo ;  pečem ;  pero  ?^IugeI;  plemq;  pleskati:  plos- 
kati ;  pletem ;  rebro ;  rečem ;  sedlo  ;  selo ;  sestra ;  srebro ;  sest ; 
tekne  fdjmecft;  telq:  riQtiv  ^ntt;  tepem:  topor ;  tepel:  topel;  tesati; 
teta;  trepati  flojjfen,  btinjeln:  trepavnica;  tretji;  večer ;  vedro  Ijcttcr; 
veleti:  volja;  veriga;  vesel;  zemlja;  že:  yt;  žena;  ženem:  gonim; 
žerjav :  grus  itd. 

V  besedotvornih  končnicah  nahajamo  e:  več-er,  ka-teri 
grcb-en,  kam-en-a ,  grab-ež ;  v  glagolih:  nes-eš,  nes-emo ,  toda 
neso  itd. 

V  pregibnih  končnicah:  brate,  bože,  prim.  grški  in  lat. 
vokativ :  ttv&Qa3m,  amice ;  ljudje,  trije ;  dne  rodilnik  :  dan,  den ; 
nesete  itd. 

b)    e  oslabljen  v  stsl.  v  b  (jerL),  v  nsl.  deloma  zgubljen, 
deloma  pomlajen  v  a  oziroma  e. 

Staroslovenski  l  (beri  jeri.  kajti  zadnja  pismenka  znači 
glasnikovo  ime)  se  nahaja  tudi  v  nsl.,  v  govoru  nami*eč,  v 
Pisavi  pa  zato  ne,  ker  se  v  latinični  pisavi  ali  celo  izpusti  ali 
pa  označi  z  ono  pismenko,  ki  je  glasniku  h  naj  bliže  čuti, 
tedaj  v  nenaglašenih  slogih  se  znači  s  pismenko  e,  v  nagla- 
šenih  pa  na  zahodu  prevaguje  a,  na  vzhodu  e.  V  starosloven- 
ščini  se  je  b  glasil ,  kakor  izdoneli  I ,  Miki.  Gr.,  I.  20  *,  pri- 
meri :  stsl.  pBsi  in  nsl.  pes,  rodilnik  psa.  iz  pBsa,  stsl.  desBnt 
in  nsl.  desen,  desna,  desno.  Ta  značaj  glasnikov  mu  je  pri- 
pravil tudi  ime  poluglasnika ;  imajo  pa  tudi  drugi  jeziki  take 
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glasnike,  primeri  latinski  e  mobile:  pulcher,  pulclira,  ali  pri- 
meri nemški  nenaglašeni  e  v  zadnjih  slugih :  gefcnimen,  meib<?n. 
Imamo  tudi  i>,  ki  je  nastal  iz  i,  o  tem  bo  govor  v  ijevski 
vrsti.  Ta  b  iz  e  se  stopnjuje  pri  tvoritvi  samostalnikov  v 
o,  pri  tvoritvi  opetovalnikov  pa  se  podaljšuje  v  6  ali  i: 
zapnem  iz  zapLnem;  zaponka,  zapnem:  zapenjam,  pripnem:  pri- 
penjam, napncin :  napenjam,  napinjam.  Da  je  B  mehek  glasnik, 
ki  predhodne  goltnike  omehčuje  kakor  e,  razumeje  se  samo  ob 
sebi,  ravno  tako  tuli,  da  ti  omehčani  glasi  ostanejo  tam,  kder 
stoji  v  nsl.  pomlajeni  a  mesto  stsl.  L,  n.  p.  žanjem  iz  stsl. 
žLuja. 

Primerom  pod  §.  2.  4,  e)  dodaj :  čbn- .-  začnem :  konec,  od 
konca  in  začenjati;  dbm-;  odmevati,  stsl.  odbmeti  se  antiDcvten; 
(jnneti:  stsl.  grbmeti;  jbm-  iz  jem-:  jamem,  ozamem,  primem  iz 
pri-jbmem,  snamem,  vnamem  iz  vin-bmem  itd.;  kolnem  izklhnem  ^ 
meč,  stsl.  mbčb ;  medel,  stsl.  mbdH  ;  menem,  manem,  stsl.  mbua  ; 
mbn- ;  ^omnim  ,  stsl.  sj\,-mbnja ;  pomen ,  spomin,  pa-m^t  iz  pa- 
mbn-tb,  meniti,  mcinen,  zmeniti  se,  pomenkovati  se ;  pezdeti,  stsl. 
pbzdčti;  stegno,  stsl.  stbgno;  šbd;  šel,  sla,  šlo  iz  šbdli;  hod :  tlo, 
stsl.  tblo;  tema,  trna,  stsl.  tbma;  tnem,  stsl.  tbna;  naton;  \hv-: 
zavrem,  zavor;  zbr-;  zrem,  zreti,  po-zor ;  žbd-.-  zdeti;  žbm-; 
žmem,  žemam ;  žbr- ;  zrem ,  zreti ;  nadalje  nedoločniki :  hrati, 
prati,  dreti,  treti ;  mreti  ima  tudi  v  sedanjiku  mrem  zraven 
merjem ;  -preti,  podpreti,  stlati  itd.;  ti  imajo  opet  ovalnike  birati, 
pirati,  tirati,  mčrati  in  mirati,  pod[iir'd/,  na-stiUdi :  dutični  i  se 
opira  na  oni  v  korenu  izpadli  b ;  v  sedanjiku  prvotnih  gla- 
golov se  kaže  zvečine  polni  e:  berem,  perem,  derem,  terem, 
merjem  zraven  mrem  iz  mbrem  itd. 

c)  skupek  *tert. 

Skupek  *tert  v  jugo-slovanskih  in  v  češkem  jeziku  ne 
navaden,  tako  tudi  ne  *telt,  ampak  povsodi,  kder  v  driviih 
indo-evropskih  jezikih  po  er  ali  ol  sledi  soglasnik,  v  imeno- 
vanih slovanskih  jezikih  samoglasnik  e  odpade  ali  se  pre- 
stavi in  podaljša;  tako  postane  v  slovenskem  iz  skupka  *tert 
in  enakih  «)  skupek  trt  /?)  tr^t. 
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«)  trt  iz  *tert. 

Skupek  *tert,  ki  je  v  drugih  indo-evropskih  jezikih,  pa 
tudi  v  ruskem  in  poljskem  navaden,  se  glasi  v  stsl.  trit, 
*telt  pa  tlT>t,  v  nsl.  pa  trt  in  tolt  iz  tlt,  t.  j.  1  in  r  sta 
bila  v  stsl.  slogotvorna  glasnika ,  kar  še  je  r  dendenes ;  iz 
slogotvornega  1  pa  se  je  razvil  v  nsl.  ol,  ki  se  navadno  go- 
vori tudi  oii  ali  u;  na  zahodu  se  slogotvorni  r  govori  ar, 
na  Rezianskem  se  še  1  dendenes  v  nekaterih  slučajih  govori 
kot  slogotvorni  1.  Primeri ;  trditi  fc^arfen ;  hrdo ;  hrš  m.  bršč 
■JJallinaf;  brz,  a,  o;  četcrt;  čoln  iz  *čeln,  *čln;  črta,  črtati,  črtalo- 
Črstev,  čvrstev ;  črv;  dolg  ©c^ulb,  tang;  drri  9taf«n;  držati,  zadrga 
©c^ltnge;  drzen;  molknotl:  roke  so  mi  omolknole ;  mrl;  pršeti 
rlefetn ;  prhati  f|)ringen,  fliegen ;  prt,  m.  3;i|d^tu(^ ;  prt,  ž.  9Bcg ,  zato 
naprtiti,  nprtiti  se ;  strčati  ragen ;  utrnoti :  iitrinjati,  utrinki ;  otrti 
zraven  otreti  abtoifcf)en  ;  otvrzn^ti,  vrzel  plot ;  volk :  tlna  iz  Filnat ; 
vrha;  vrh;  zrkalo  2Iugap[el;  zrcalo;  želva  S^iftel;  žolna  iz  *žlna 
iz  *žhlna ;  žrnik  .^anbuiii^Ie.  Besede,  ki  imajo  pred  slogotvornim 
r  ali  1  soglasnike  g,  k,  h  opirajo  se  na  podstavno  obliko  *gort 
ali  *gi)rt  ali  *gret,  *grot,  kajti  pred  e  ali  h  bi  se  goltniki 
bili  omehčali ;  pri  nekaterih  je  podstavno  obliko  najti  mogoče 
le  iz  sorodnili  jezikov. 

/?;  tr6t  iz  *tert. 

Skupek  trSt  oziroma  tl6t,  ki  se  nahaja  na  jugo-slovan- 
skem  in  češkem,  se  glasi  v  ruskem  teret,  v  poljskem  tret; 
ruska  oblika  tedaj  prestavo  samoglasnika  posreduje.  Primeri : 
breg:  Serg,  rus.  hereg ;  breja  iz  *berdja;  bre?nq:  (ftQ(o;  breza; 
cvreti;  čreda:  §erbe,  _^jo  čredi  mdj  ber  D^etl^e;  čreden  in  čeden 
reintid^;  črep ;  črešnja;  čret  9?ieb,  fumpficje  2Balbung;  čreslo  ®arSe» 
lo^e;  mlezti  zraven  molzti ;  mlez,  mlezva  53ieftniil(^ ;  mleti;  mreti; 
mreža;  plepelica  in  prepelica  iz  *pelpelica;  slezena;  sreda;  sren 
9Jeif;  sreš  ^^rofi  auf  ber  Oberflac^c  ber  (grbe,  eiSrinnen;  strežem; 
vreči  zraven  vrči;  vres,  res  ^eibefraut;  vreti:  svreti  se  ein= 
fc^rum^fen:  ves  se  je  svrl  od  starosti,  primeri  uro  navreti,  potač 
zavreti,  sverati  se  V.  2.  fauern ;  povreslo  iz  po-vrz-tlo ;  vretje  eine 
OucKe  ber  ?ju6Iiantca;  Žleb;  žleza;  žrelo  ^oč)  itn  TlH^^tin,  2Baffer= 
Prubet,  ožrelje;  zreti  iz  *žeHi,  požrelj ;  primeri  BUd:  gelb^e«. 
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d)  skupek  *ent,  in  en  ob  koncu. 


Skupek  en  se  na  koncu  besed  in  pred  soglasniki  razun 
j  spremenja  v  e,  t.  j.  v  nosni  e,  stsl.  A,  imenovan  jtj.  Ta  e 
se  govori  na  vzhodu  slovenskega  jezikokroga  globoko  in  raz- 
tegneno  in  se  tako  razločuje  od  visokega  6,  na  skrajnem  za- 
padu  pa  se  govori  kot  a  tedaj  kakor  na  ruskem  a  t.  j.  ja, 
in  v  češkem  a,  n.  pr.  v  (laški)  Gorici :  imcati,  na  vzhodu  po. 
čqti;  na  Koroškem  se  čuje:  lenča:  lqča;  senči:  sqči,  sqgnofi ; 
vprenči:  vprqči;  srenca:  sr^Ča ;  obrenčati :  *obrqčati  m.  ohresti ;  te- 
lenčo:  telqče;  vrenč:  vreč:  vrgč ;  venČ:  vqČ;  ulenči,  vilenči :  kokoš 
je  pišče  vilengla:  lqžem  leči;  mčsenc,  tudi  na  vzhodu  mesene: 
stsl.  mčs^cB. 

Primerom  pod  §.  2,  4,  b)  dodaj :  bledem ;  čepeti ;  za-četi ; 
desqt ;  devqt ;  dentev  in  detelja ;  jqk,  ječati ;  ječmen ;  j^dro ;  shrq- 
tati  Hegen,  vukreten  artig  lirv. ;  idekngti  se  \xč)  friimrnen ;  lqdina ;  l^dje, 
ledovje;  mqso ;  pqta;  pripetiti  se;  predem;  red,  narediti,  fiarejati; 
rqgnQti:  zemlja  rqgne ;  rqp ;  venoti,  vel,  na  Rezianskem  vadi  loelf; 
Žalec:  stsl.  ž^lo;  žqja ,  stsl.  ž^žda  itd. 

V  besedotvornih  in  pregibnih  končnicah  primeri:  otroč^, 
rod.  otroČ^ta  iz  *otroč-ent,  *otroč-enta ;  Jival^  hvalqč,  a,  e,  iz  "^hvali-nf 
je  postalo  *hvalenf,  t.  j.  i  se  je  pred  n  spremenil  v  e,  ostale 
oblike  gredo  na  sostavo  hvalet-jb,  ja,  je;  imq,  imena;  tožilniki 
mq^  tq,  s^,  rodilnik  vodq  stsl.  vod}^;  dušq  stsl.  duš^. 

e)    podaljšani  e   t.  j.   visoki  6,  stsl.  t,  imenovan  'J&Tt 

t.  j.  jatb. 

Samoglasnik  6  odgovarja  zaprtemu  prostemu  e  kot  po- 
daljšek, temu  6  v  ajevski  vrsti  odgovarja  grški  t?;  nahaja  se 
pa  6  tudi  v  ijevski  vrsti  kot  druga  stopnja,  tam  mu  odgo- 
varja grški  01  in  «»,  latinski  ae.  Izgovarja  pa  se  oboji  S  na 
vzhodu  slovenskega  jezikokroga  kot  ej  na  zahodu  kot  je,  na 
Rezjanskem  kot  dolgi  t.  Vzhodni  pas  obsega  slovenski  del 
Ogerskega,  Štirskega,  Hrvatskega,  vzhodno  Kranjsko,  slo- 
vensko (ne  hrvatsko)  Istro  in  Primorje;  zahodni  pas  pa  ob- 
sega slovenski  del  Koroškega,  severno-zahodno  Gorenjsko  in 
Benečauske   slovenske   pokrajine;   bere  se  n.  pr.   po  izgovoru 
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vzhodnega  pasa  vrejme,  mrejti  na  Ogerskem;  podlejsek,  tejkati 
na  jugo-vzliodnem  Kranjskem;  tako  sta  pisala  tudi  Trubar 
in  Dalmatin,  oni  ei,  ta  ej ;  redke  so  pisave  strejla  strela, 
zvajzda  zvezda ;  indi  se  govori  beseda,  bežati,  cvreti,  začenjati, 
napen/jati,  pred  r  pa  i,  nabirati,  umirati.  Po  izgovoru  zahod- 
nega pasa  se  bere  n.  pr.  besjeda  djel  na  Koroškem ;  bjeii  bel, 
m^vjesta  nevesta  na  severo-zahodnem  Gorenjskem ;  brieh  breg, 
ciesta  cesta  na  Groriškem ;  besjeda,  bjež  beži  v  Benečanskem ;  na 
Rezjanskem  se  govori  besida  beseda,  brth  breg. 

Vsi  ti  izgovori  kažejo ,  da  je  na  Slovenskem  povsodi  h 
ohranjen,  al  ohranjen  je  le  kot  dolžina  in  v  naglasu,  primeri ; 
zaklepati,  legati,  letati,  tekati,  potepati  se,  začenjati,  posnemati, 
zapirijati  itd.;  v  kratkih  slogih  in  nenaglašen  pa  se  je  6  več 
ali  menj  zgubil,  pr.  cvet  cvetu,  cel  in  chlo,  bel  in  bhlcik ;  opazuj 
Benečanske  mestnike  doume,  potoce,  praze,  trebuse,  stsl.  dom6, 
potoce,  praze,  *tr6buse. 

Znamje  6  je  posneto  iz  češkega  jezika,  kder  znači  kratki 
6;  v  nsl.  se  mi  zdi  zato  porabno,  ker  tudi  v  nenaglašeuih, 
oziroma  v  teku  časovem  skrajšanih  slogih  zaznamuje  zgodo- 
vinski značaj  tega  6;  Miklošič  ima  znamnje  e,  t.  j.  kaže  iz- 
recno dolžino.  Odmev  staroslovenskega  6  v  srbo-hrvatskem 
jeziku  je  zaznamovan  z  imeni  ekavci,  ijekavci,  ikavci,  t.  j.  eni 
govorijo  stsl.  6  kot  e  ali  e,  drugi  kot  ije  ali  je,  tretji  kot  i; 
v  poljskem  in  bolgarskem  se  govori  6  kot  ja.  Glas  ja  je  po 
Miklošiču  izvirni  glas  ali  izgovor  temu  6,  in  v  glagolici  t.  j. 
v  predcirilični  pisavi  se  nahaja  za  poznejši  cirilski  i  in  i-a  eno 
edino  znamje  ^  ;  to  kaže,  da  je  postal  6  iz  ja,  oziroma  da 
je  glasnik  a  v  nedoločniku  držati  ne  glede  na  oni  v  nebniku 
vtopljeni  j  starejši  od  glasnika  6  v  nedoločniku  trpM;  držati  in 
trpčti,  držim  in  trpim  sta  namreč  primer  glagolom,  ki  si  sicer 
popolnoma  odgovarjajo.  Enak  a  kakor  v  nedoločniku  držati, 
t.  j,  a  iz  ja,  ki  mu  odgovarja  6,  je  v  nedoločnikili  kričati,  *sto- 
jati  in  enakih  glagolov  III.  2;  enak  tudi  v  besedah  cad  iz 
^kjad  primeri  kaditi;  Časa:  pruski  kiosi;  jasli:  jed  iz  *edL;  j'a/i, 
jahati :  jezditi  iz  *čzditi  iz  *ezd  iz  *id,  kor.  i  (iti) ;  jar,  jara  rž^ 
jarina,  jarica,  jarkica  (einja^ri^),  nemški  Jahr,  got.  jera:  *č-r, 
kor.  i',  jar,  jami  glas:  eoig j  sad:  sčsti ;  žaba;   zalo,   Žalec:  lit. 
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gelti  ftc(i^en  (šqlo:  kor.  ŽBU:;)/  enak  a  je  tudi  v  končnicah:  slučaj, 
ohyčaj ;  glagol  žgati  iz  žhgafi  se  glasi  v  opetovalnili  oblikah 
na  zahodu  prižigati,  nažigati,  poziguti,  na  vzhodu  pa  prižagati, 
nažagati,  požagati,  t.  j.  občnemu  C,  ki  je  sicer  podaljšek  koren- 
skega samoglasnika  &,  e,  odgovarja  v  tem  glagolu  deloma  iz- 
virni a  iz  ja,  deloma  i,  ki  je  iz  6  potenjšan. 

Kako  je  iz  zaprtega  e  postal  podaljšek  ja  in  iz  tega  e, 
na  to  vprašanje  je  težko  odgovoriti ;  sicer  pa  je  pomisliti,  da 
se  n.  pr.  i  podaljšuje  s  pomočjo  glasnika  a,  enako  tudi  u  s 
pomočjo  glasnika  a ;  mogoče  je  zato,  da  se  podaljšuje  e  s  po- 
pomočjo  glasnika  i;  vsaj  v  staronemškem  jeziku  je  postalo  iz 
lat.  hreve  hriaf  (58ricf)  in  enake  tvoritve.  Kakor  je  glasnik  6 
istinito  postal  od  ene  strani  iz  al,  oi,  ej,  t.  j.  iz  dostavljenega 
i,  enako  je  tedaj  po  izrečenem  somnenju  vtegnol  6  postati  od 
druge  strani  iz  predstavljenega  i  in  raztegnenega  glasnika 
ajevske  vrste  t.  j.  iz  le  :  ia  :  6 ;  vsaj  prikazen  ne  bi  bila  ina- 
čišnja,  nego  je  stopnjevanje  glasnika  n  v  av  in  va.  Tako  bi 
se  tudi  razjasnilo ,  kako  da  se  cepi  6  t.  j.  združen  al  ali  ia 
deloma  v  a,  deloma  v  i  t.  j.  v  ednega  izmed  združenih  glasov, 
prim.  stsl.  pletete,  pijate  in  piite,  t.  j.  pijite,  nsl.  pletite  in  pijte. 

Primerom  pod  §.  2,  4,  c)  sledijo  tu  le  primeri  za  ajevsko 
vrsto,  t.  j.  besede,  kojih  6  je  postal  iz  glasnikov  ajevske 
vrste:  zMgnoti,  bežati:  skr.  hhag'-;  bel:  lotv.  brds;  dpiti:  kor. 
skap;  scej);  prim.  precep,  SČepati,  ščipati  in  kopati,  kopiti  zraven 
skopiti,  srbski  Uepa  Sdjeit,  ščep-ič  ^JJfrc^fen;  Čar,  čaroben,  čarati: 
lit.  kereti  oČariti  koga,  skr.  krtja  čaranje ;  dejem,  dem,  denem : 
Ti-{h]-fii ;  dčl:  stsl.  deli)  in  dola  Teil ;  jčd:  edo ;  Mčsče,  kUM: 
klošČ ;  klčt,  kletka:  cella:  ^<iU.e;  leska:  loža;  ležem  lazim :  kor.lez-; 
mčra:  kor.  ma-,  [it-roor ;  mesec:  mensis;  nevesta  bte  noč)  nid^t 
§eimgeful}rte :  ved-  stsl.  veda,  vodim;  pčš  stsl.  pčŠL  iz  ped-s-jb; 
rČ2}a:  lat.  rapa;  sekati:  secare ;  sejati  stsl.  tudi  seti;  serere, 
se-vi,  satum ;  včjati :  »el;en ;  včra :  stnem.  mira  zveza ;  zvčr :  Or/ft : 
ferus  itd. 

V  besedotvornih  in  pregibnih  končnicah :  drcvčn :  drevo ; 
Sloven  in  SI ovčnec ;  hesčda  ;  molčdva  ein  jui:vinij(id)cr  SD^cnfd) ;  ^ibiejši ; 
bedeti,  imeti,  bogatčti  in  ječati,  kričati  itd. 
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Določno  se  daje  podaljšek  S  iz  prostega  e  zasledovati 
«)  pri  tvoritvi  opetovalnikov  :  letati :  letim ;  tekati :  tedem ;  na- 
čenjati: načneni  iz  načhnem ;  zaklejmti:  zdklenoti ;  naMraii  in  iz 
tega  tudi  nabirati:  naherent ;  ogr.  onerati  sicer  umirati:  merjeni 
in  mrem  iz  mirem,  itd.  /?)  kder  se  nadomestuje  izpadli  glas- 
nik j:  nesem  iz  ne-jsem,  ne  iz  we-j;  nemam  iz  ne-imam  oziroma 
ne-jmam;  pisava  oziroma  govor  nisem  in  nimam  gre  en  korak 
dalje,  kakor  enako  na  iMoci  stsl.  potoc6,  ženi  stsl.  žen6 ;  y)  pri 
prestavljanju  samoglasnika  e  po  soglasniku  r,  1:  mrUi,  mUti, 
pleti,  iz  *merti,  ^melti,  *pelfi,  kakor  se  n.  pr.  v  litv.  enake 
oblike  glasijo;  enako  vrBi  zraven  vrči:  vržem,  tUči  zraven 
tolČi:  tolčem,  mlev  mlevi  iz  *mel-vh,  prim.  §.  5,  c),  /?). 

2.    Stopnja.  * 

Na  drugi  stopnji  stoje  a)  neoslabljeni  prosti  o,  v  stsl. 
imenovan  oiix,  b)  iz  njega  okrajšani  ^,  v  stsl.  imenovan 
jeri.,  beri  jerti,  c)  skupek  *tort,  d)  skupek  *oiit.  Ta 
stopnja  je  nasproti  prvi  stopnji  trda,  kajti  njeni  glasniki  golt- 
nikov  ne  mehčajo. 

a)  neoslabljeni  prosti  o,  stsl.  o  (ont), 

§.  6.  O  je  krepkejši  glasnik  nego  e,  kajti  odgovarjajo 
mu  v  lit.  in  got.  a  in  v  skr.  oni  a,  ki  goltnikov  ne  mehča; 
tako  se  tudi  v  slovanskem  e  krepi  v  o  pri  besedotvoritvi,  prim. 
zberem  in  zbor;  enako  tudi  grški  Uy(o  in  l6yog;  toda  razmera 
med  e  in  o,  ozii^oma  tvoritev  zberem  zbor  ne  celo  jasna,  kajti 
če  so  goltniki  starejši  od  dotičnih  nebnikov,  onda  so  trdi  sa- 
moglasniki starejši  od  mehkih,  ali  vsaj  ne  mlajši,  oziroma 
tvoritve  zbor  in  zberem,  kosa  in  česati  vtegnejo  biti  glede  sa- 
moglasnikov o  in  e  istodobne;  oslabljenje  samoglasnika  se  je 
godilo  menda  po  vplivu  naglasa.  Dokler  je  korenski  samo- 
glasnik nagiašen,  n6  lehko  misliti,  kako  in  zakaj  bi  se  slabil. 
Ce  pa  se  naglas  premakne,  od  korenskega  sloga  naprej  proti 
končnici,  potem  se  korenski  samoglasnik  slabi,  čim  dalje  tem 
več :  oblike  hotela,  htela,  Učla  so  vse  tri  še  v  navadi  in  je  raz- 
vidno, kako  je  o  preminol,  hotela,  Jrbtela :  štela,  kajti  ht  v  ne- 
posredni dotiki   daje  št;   pa  tudi  Mtla  iz  *hothla  je  v  navadi 
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in  tu  je  6  oslabljen  oziroma   preminol  in   tudi   vsled  naglasa. 
(!e  tedaj  gredo  stsl.  herq  in  */;o/"b  v  besedi  ifh-hon,   na  izvirne 
oblike  hhardmi  in  *hharas,  in  če  prašamo,  zakaj  ima  glagolska 
oblika  v  korenu  e  in  samostalni.ška  o,   bo  odgovor  razumljiv, 
ki  se  glasi,   da  vsled  naglasa,   ki  je  na   glagolu  her4   in   na 
samostalniku  */)on>,  recimo  ^bard  in  *bdrh,  in  da  je  vsled  na- 
glasa v  glagolu  hey4  samoglasnik  slabejši  nego  v  samostalniku 
*b6ri>.    Imamo  besedo  konec,  od  konca  do  konca   »en  ^tnfan^   jum 
(Snte,    pa    tudi    na   i^okon,  dekanati    stsl.  konh  3lnfang  in  glagol 
Četi  začeti,   sedanjik  začnem,    stsl.  za-čhnq;   besedi  čhnq  in  konh 
sta   si  gotovo   v  rodu;    nastavimo   osnovno  obliko  '^''kandmi  in 
*kdni-s  in  oslabimo  samoglasnike  po  gorni  sliki,   onda  dobimo 
*ken4   oziroma  *cew4,  čhnq  in  konh ;  če  se  je  vsled  naglasa  sa- 
moglasnik oslabil,  omehčal  se  je  ob  enem  tudi  goltnik  v  neb- 
nik,  pred  debelejšim  in  močnejšim  samoglasnikom  pa  je  obstal. 
V  enaki  razmeri,  kakor  berem  in  zbor,  ali  začnem  in  recimo 
zakon  so  nadalje:   bredem  in  brod;   derem   in  dora  ali  razdor; 
ženem  in  nagon ;  grebeni :  pufice  grebg,  in  grob ;   ležim  in  slog  iz 
i^logi,   širok  ogon ;   meljem   in   molj   9}?otte;    merjeni  in   pomor; 
neseni   in  ponos;  pleteni  in  plot;  pri-phnem  in  priponka;  pod- 
phrem   in  podpora;   rečem   in  rok,  obrok,   urok;  steljem  in  stol; 
*sterem  primeri  razprodirati  se  in  prostor,  zastor ;  tečem  in  tok, 
potok;   *vedem  in  voj-voda;   za-vbrem  in  zavor;   *veze?n  in  voz; 
zhrem  in  pozor;   *zvhneti  in   zvon  itd.;   tudi  žerjavica  in  gorčfi, 
pepel  iz  j^;ope/-  in  plapolati  kažeta  razmero  žer-:  gor-,  pel-:  pol-. 
O  se  nahaja  v  korenskih  slogih,  v  besedotvornih  in  pre- 
gibnih končnicah;   primeri:  bob:  faba;  bodeni :  fodio ;  bog:  ski\ 
bhaga;  bok  ©citc;    boUM ;    bolje:    skr.  bala  frafticj ;    borba,  borim: 
ferio;  bor,  borovec,   borovica:    ?^cl)rc;   bos:   lit.  basas:   nem.  hav; 
bron;  človek;  do:  starobaktr.  da,  gr.  df,  ohnrdf,  got.  da,  nemški 
ztc;   doba;   dober:   debel;   oddlnti  komu  iibcrioiiiben,    morda  iz  o- 
doblati   stsl.    odoleti;   dol:   Zal;    dom:    domus ;   drobiti,    droben 
droh,  drobiž;  tropine  stsl.  dropl,:  %xthvc;  drozg:  "Droffcl;  drožje, 
drozga;  dvor;  -go  v  besedi  nego,  *go :  že  v  besedi  nže  fc^on:  ^f; 
gol,  a,  o  tdl)l,  gol,  -i  ein  atvjel^auener  imiijer  ž^aiiinftamm ;  golen  unreif : 
zelen ;  golob :  coiumba ;  goniti:  ženem;  gonobiti  Dertcrben  :  lit.  g(  t  na- 
biti ^ritcjeln;    gora;   gorčti,    gorek ;    gospod:  Sermort;^- ;  gost:  &^\i; 

Slav.  S|iiviili-ii.  "^ 
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govor ;  groza ;  hod :  shd :  M  sem ;  *hot,  'pohot,  hočem :  ?  sitis ;  hrom  : 
skr.  srama  fal)nt;  hojka :  stsl.  hvoja ;  kloniti:  sloniti;  klop,  klo- 
piti,  poMop,  poMopec,  zaklop,  zaklopec:  klep-  zaklemti,  zakUpati ; 
klopot,  klopofec:  klepaf!  bcnv]f(n ;  kobijla:  cahallns  @au( ;  kocen, 
kocenje;  kokot,  kokoS ;  kolo,  koleno;  kol,  prakol,  koljem,  koline; 
konop  ©tricf;  konoplja:  eannaUs  ^an^;  konj  menda  iz  koh-nj:  ko- 
b-yla;  kopati,  kopijto,  kopije;  kopeti:  vapor  iz  *kvapor ;  kora,  ko- 
rica,  skorja ;  korec  vode,  žita  @efd§ ,  ^finnjieget ;  koren ;  kort/to  • 
kos  biti  komu  getvndjien :  stsl.  kosnojii  6erut)ren;  kosmat:  stsl.  kosa 
§aar  :  česati :  kosa,  kosec ;  koš,  košat,  košulja  ;  koteč :  Kotter ;  kote} : 
got.  katila-  ^effef,  lat.  catimis;  koza;  krokar;  kropiti,  škropiti, 
krop,  ^iii\.  kropa  %xs:\\n\',  krošnja;  kvokla,  kvnkati;  lokati  id){iu^in, 
krvolok;  prelog;  loža  SBalc;  lopata;  moder  tlaiilid);  moker; 
moliti  iz  modliti;  okoren:  P  kora;  ol,  vol  ^ler;  omela  9)ii[tc(,  srb. 
imela :  JBra- ;  osla  ^c^ftcin  ;  piloha  ;  polica ;  jJroč:  pre6;  roditi  fcrj3ett  ; 
neroden;  ropiti;  skobec  in  skopec  Xurmfalt'c;  soja  in  šoja;  sporen 
ftijvvii;:  spreti  se;  stobor  in  steber  soli;  stok:  stocen  nuittuifliji; 
stekel,  steči  tuittenb  ttjerten;  toliti  in  tolažiti;  toriti:  tratiti; 
zona. 

V  besedotvornih  končnicah  beri :  kok-oš,  žh-ot,  dih-or  dhor, 
Adam-ov,  svM-ok,  nago-ta ;  v  sostavah :  drvo-ton,  bogo-ljub ;  v  be- 
sedah: mci^o,  zlato,  igo.  Pri  tvoritvi  opetovalnikov  se  ta  o  po- 
daljšuje v  a :  vozim,  navažam ;  hodim,  prihajam ;  nosim,  nana- 
šam ;  pomorem,  kor.  mog-,  pomagam,  itd. 

b)  stsl.  'L  okrajšan  iz  o  je  v  nsl.  pomlajen  v  a  ali  v  trdi  e 
ali  je  preminol. 

Stsl.  i>  se  imenuje  s  končnim  slogom  imena  jeri ,  beri 
jeru;  !>  je  oslabljeni  glasnik  iz  o  in  y  oziroma  u.  Tu  sledijo 
primeri  za  ajevsko  vrsto,  kajti  z  večine  zastopa  ^  oslabljeni 
glasnik  ujevske  vrste;  pa  tudi  tu  nahajamo  neko  zvezo  z 
iijevsko  vrsto ;  glagoli  namreč,  kojih  korenski  samoglasnik  je 
oslabljen  iz  o  v  stsl.  i,  ter  v  nsl.  pomlajen  v  samoglasnik  a 
oziroma  e,  podaljšujejo  pri  tvoritvi  opetovalnikov  omenjeni  t> 
oziroma  a  ali  e  v  glasnik  y,  n.  pr.  taknoti,  teknoti  stsl.  titk- 
7iqti:  fgkati,  natijkati,  spodtgkafl  se,  pretgkati;  slati,  poslati  iz 
Shlati  prim.  sel,  posel:   stsl.  sglati  nsl.  ijošiljati;   mogoče,   da  so 
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stvorjeni  ti  opetovalniki  po  sliki  onih,  kojili  i>  spada  v  ujevsko 
vrsto;  pa  tudi  tako  se  spozna,  kako  blizo  sta  si  bila  glasa  i. 
in  u,  ce  se  tudi  ta  i,  ki  je  oslabljen  iz  o,  podaljšuje  v  ujev- 
ski,  ne  v  ajevski  vrsti.  V  stsl.  se  je  ii  glasil  kakor  izdoneli 
fi,  v  nsl.  pa   se  ali  celo   izpušča   ali   pomlaja  v  a  ali  e. 

Primeri:  ber  genc^,  ^^ie:  stsl. b^i^t,  serh. har;  hat  ©tcdf ;  stsl. 
b7>tx,  r.  bof;  nahnhnoti,  nahelinoti  na  koga  jufatlig  treffen;  (joni- 
ziiti ,  gomaziti  »immeln :  stsl.  gom^zati;  gnati,  ženem:  gitnati, 
prim.  goniti  \  kečka,  keckcdi  koga,  e  je  trd,  zato  k  ostaje;  stsl. 
k'i)kTi,  skr.  kača  ^aar;  karJa  in  keda,  kedaj :  stsl.  ki-gda;  ked6, 
kdo:  stsl.  kT>to;  kateri,  ogr. koten ,  kteri:  stsl.  kotorj;]  prim.  grš. 
7rf)r(f)0i:,  ^ijnnog,  lat.  liter  za  *coter  *quoter;  ka  quod  je  starejša 
oblika  za  Ar//;  mnog,  stsl.  m'i>nog'b,  prim.  SJicnge ;  Uegetati:  stsl. 
skT)kT»tati,  tu  je  v  nsl.  v  prvem  slogu  nastopil  izredno  meliki  e ; 
*dati,  poi^lati,  opet.  pošiljati  iz  stsl.  Sftlati  sylati ;  skr.  ^^arati  iti, 
poslati  je  činiteljno  iti  dati;  tkati  iz  titkaii:  texere  skr.  takšati, 
ki  pa  še  pomeni  tudi  tesati  zraven  tkati -^  taknoti  se,  opet.  na- 
tgkati:  stsl.  ttknati,  got.  tekan,  gr.  r£T«)'ojr ;  vnuk:  stsl.  rr.nukT. 
iz  *i.nuk'b,  lit.  anukas-,  vpiti:  stsl.  VT>piti,  serb.  vapiti-,  ta,  te:  ti,, 
zato   tačas,   tecas;   sazidati:   stsl.  sezidati. 

V  nekaterih  slučajih  je  e  vrinen :  rekel :  stsl.  rekli, ;  enako 
topel ;  igel,  sester  množinski  rodilnik :  stsl.  iglT>  sestra ;  tako  tudi : 
basen,  prikazen,  sedem,  sem  hil:  stsl.  basnL,  prikazni,,  sedmi,, 
jesmi.;  enako:  osem,  odegnati,  izegnati]  smereka  zraven  smreka: 
pa  tudi :  bolezan,  misal  itd. 

Na  koncu  možkih  samostalnikov   ajevske  sklanjatve  je  v 
nsl.  1,  odpal:  rab  stsl.  rabt,  volk  stsl.  vitki,, 
c)  skupek  *tort. 

Skupek  *tort  služi  tudi  tu  kot  slika  za  besede,  ki  imajo 
po  or  in  ol  soglasnik ;  ta  skupek  v  jugoslovanskem  jeziko- 
krogu  in  v  češkem  daje  «)  trt  in  /3)  trat,  v  zadnjem  slučaju 
ima  ruski  jezik  torot,  poljski  trot,  drugim  indo-evropskim  je- 
zikom je  skupek  *tort  navaden,  dasi  se  nahajajo  tudi  enake 
prestave  glasnikov,    prim.  lat.  stra-vi:  ster-no,  xt-xlrj-xa:  y.(dtoo. 

fi)  trt  iz  *tort. 

Kedaj  je  trt  postal  iz  *tert  in  kedaj  iz  *tort,  je  mogoče 
razsoditi  le    po    goUnikih ;    pred  o  se   namreč  goltniki  držijo, 
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pred  e  pa  se  mehčajo ;  zato  spadajo  sem  menda  tele  besede : 
golčati ;  grlo ;  razgrnoU,  razgrtati  srb.,  kor.  grt- ;  iz  *prigrsce  po- 
kvarjeno prgiUe  ^anttootli :  stsl.  grtstL ;  holk  ipiiftbein,  /ro/fTe^,  -/; 
kolenfi;  krketati;  hi  j  SBalfeii;  krmežljiv  triefaugijj;  krpe.lj^  krselj\ 
o^krv  ^JJitflertiaramer;  prt  2Beg  burd}  ®d)nee. 

/?)  iz  *tort  postane  trat. 

Primeri :  hlato :  r.  boloto  iz  */?o//5o ;  enako  :  hrnda ;  /^m^* ; 
hrav  ®d;aft>te^;  (/?rm;  cž^ra^ ;  draga;  glad;  glagol  iz  *golgol, 
glas:  r.  golosnb;  glavnja  \\\  o-gol:  goreti;  grad;  hlad;  hra^t; 
klada:  klati:  r.koloth:  klanjec;  krak,  krača,  korac,  korak;  kralj: 
r.  korolh:  Kari;  mlad,  wl«r//// jabolka;  mlata  SD^ntjtrekr ;  mrak, 
33(lfid) ;  mraknlj  gleterniauS  ;  ??«rrt2:;  omraziti ;  mravlja ;  nrav,  odsod 
narat^ ;  pifitl,  jJoljem  ;  plame ;  plaz ;  praz  ffiibber ;  prag  r.  porogi, 
Sc^ftietle,  (^lu^ftromung  (eig.  ®mc\„  zato  Sincjanj^,  SdjUtelle);  skrahd) 
iz  skra-lup :  skoro-lup ;  sladek ;  slan  iz  so/-wi :  so? ;  slana ;  slatina 
iz  *sol-tT,-ina ;  smrad ;  sraka ;  srakica ;  straža  ;  škranja  gett  ciitf  ber 
33ruf)e :  stsl.  skrami. ;  trapiti;  vlaga;  vlaka;  vlah ,  lah:  2Ba(ac^, 
iUiilfd);    lias,   las:   r.  volosi*;    vrana,   kavran;    zlato:  ®cId;    zrak. 

Skupek  *ort  daje  enako  rat,  primeri:  ralo  iz  *orlo: 
orati;  raz-:  čes.  ros-;  lačen:  stsl.  alkati ;  laket:  arcus. 

d)  skupek  *ont. 

Skupek  on  in  om  prehaja  na  koncu  besede  in  pred  so- 
glasniki  razun  j  v  nosni  o,  stsl.  !i^,  imenovan  ja ;  stsl.  a  =  o 
+  II ;  v  neslovanskih  jezikih  odgovarja  glasniku  a  navadno 
aii ;  izmed  slovanskih  jezikov  pa  so  a  spremenili  v  ii  jezik 
češki,  oba  serbska  in  ruski,  poljski  je  ohranil  a  kakor  tudi  e 
z  nosnim  izgovorom;  slovenski  ima  (}  vsaj  na  vzhodu  v  na- 
glašenem  slogu  jasno  razločen  od  navadnega  prostega  o ;  v 
srbo  -  hrvatskem  jeziku,  pa  tudi  na  Goriškem  se  govori  u. 
Glasnik  q  čini  za  e  drugo  stopnjo ,  enako  kakor  prosti  o  za 
prosti  e.  Q  se  nahaja  v  korenskih,  v  besedotvornih  in  v  pre- 
gibnih   slogih : 

Predlog  v,  lat.  in  ein  ^tnetn  stsl.  vt  iz  v%  ima  še  svojo 
polno  obliko  v  besedi  votek  ©intrag,  stsl.  atT.k'fe  iz  {i-tTikT. ; 
gdica  in  vodica ;  ggel  in  v^gel :  angulus ;  ggrin  in  rggrin ; 
(jhati,  vohati;    rjtel  in  vgtel;  noter  menda  iz  Vhn-gter:  stsl.  s^tih. 
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primeri  vnqti,  m^ti,  mesti ,  miti,  vniti,  nHra:  jddro,  onuča,  nnuču 
iz  ifhn-ii-tja  kakor  oh-uca  iz  oh-u-tja;  vosa  osa,  vos,  vosast,  vo-, 
senica,  gosenica  iz  *(/vos^mca  primeri  (/gž  iz  *gvož:  vezati;  oza 
voza,  gzel  vozel :  v^z  -i  S3anb :  vqzati  iz  *ezafi ;  voze,  voz,  ggž :  vqzati 
primeri  gs  in  gosenica;  slepo-vgž:  anguis;  bgben:  ^o^i^tco; 
bgdem:  skr.  hhu-,  gr.  rpf-,  lat./«-,  nem.  bi-n,  ali  je  nosnik  iz 
*bud-na  kakor  ju-n-go:  skr.  jii-na-kti:  kor.  ji*r/-  t.  j.  vsled  spre- 
gatevne  priponke,  ali  je  gol  okrepek,  o  tem  so  mnenja  raz- 
lična, d  je  podaljšek  korena  kakor  idem  iz  l-d-em:  lat.  i-re; 
blgditi:  bledem;  dob,  dobrqva;  nedožje  ^ranf^eit,  Nedog  (©d)»ad)= 
Itng),  dQ(fh :  got.  dngan  tauijen ;  drgg ;  goba ;  ggbec ;  godem,  ggsU ; 
ggst ;  gos :  ® anS ;  glgbok ;  golob :  columba ;  po-groziti :  pogr^zngti ; 
grgdi,  grudi  ©ruft;  liJgd;  hghnjati  murmefn ;  Jionigf :  Kuinmet; 
hrgšč,  hrustanec,  Urustati  iz  *hrgstanec  *hrgstati;  koder,  kgdrav, 
kodrast,  kgdla ;  kgkolj ;  kopati ;  kgpina ;  kos,  kositi,  kosilo ;  kgt ; 
kgča  iz  ^kgtja ;  klgp,  -i ;  klgbko :  glomus ;  krgg,  okrggel,  krggla ; 
krgtica :  nit  se  krofi  pri  preji :  kref- ;  log  ^ain  ;  Igk  SBc^en,  loka 
9?iebenuig,  2Bie|e,  ©untpf,  ločje  ©unipfgraS,  Sinfen,  slgk  iz  s'blgk'b 
mager  (gefritmmt)  ;  muditi,  muden  :  sts\.mqditi,i^Yim.  medel ',  mode: 
firjSta;  mgder;  moka  SOlet)!,  Oual :  inek-;  ingtiti:  mqtem;  mož: 
9}?eitfd> ;  nedlgga  (tedaj  ne  nadloga) :  pol.  niedolega ;  ostrgžnica 
93vom&eerc ;  orgdje :  stnem.  arandi,  kor.  ar-  ire ;  otrgbi ;  pgdifi,  pg- 
jati  se ;  pgkngti,  pgčiti,  pgka ;  pgp,  pgpek,  pgpovka :  lit.  pampti 
fc^njcOcn;  pgfa  stsl.  pQto:  pLn-;  pgt,  i:  pont-is  pons  33riicEe  (2Bcg) ; 
prod  %wx{,  faiibigcS  Ufer,  prgdec,  prgdek,  a,  o;  prgga  ©trctfen  (®urt), 
progast,  podprgg  @uit,  prgglo  ©^(iitj^e :  preg-  jic^en,  f))annen ;  prof, 
prgfje;  rgb,  rabiti;  rgča  ipenfet,  rnča,  rgrka  .^entetgefiift,  obrgr : 
iKaiifc ;  sg :  sgdrug,  sgvraž,  sginniiti,  sgkrvica,  sgsed,  sgržica,  sojtcr 
zoper :  skr.  mm,  SO  je  tedaj  starejša  oblika  od  s  iz  s^  mit ; 
s()</,  mliti;  sok  ?lfl,  sg(-je  barve  9lefie;  .s;«of/,  smoditi:  vgditi,  poro- 
jeno meso  :  fdjmei^en :  mdor  kor.  wid- ;  sfgp^t,  stopiti ;  sfrgk :  sfrgk 
česna,  i^rgčje  Apiilfen ;  fgča ;  fgga,  tggota ;  fgp  ftumpf ;  trgba ;  trgd 
.^ctif;  frgt  3""^^^,  geuerfcfiiuantni :  stsl.  trodl,  kor.  ter-  terere; 
frgt  'J^rcljne,  ©(^marct5cr :  pol.  trqd ;  vgditi  pilm.  smgditi ;  zgb :  z^)- 
primeri  zeMc  me  mraz  grize,  zeberne  ^atjnfleifd) ;  zvgk:  zvcnkljati ; 
želgd,  želgdec;  primeri  tudi  Sgča:  SoMius,  Isonzo;  Kokra: 
Kanfer;  skodla:  scandula,  scindida]  jgger:  3'8nger. 
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V  besedotvoiiiih  priponkah :  pova^d,  odml,  odtod,  od  ond^d  : 
pavok  zraven  pujek,  pergt,  gredoč\  obrngti,  nagnoti,  hriknoti  itd. 
v  g-lagolski  vrsti  II,  na  skrajnem  zahoda  se  govori  mi,  iio 
na  vzhodu  no,  indi  ui  iz  *in>  iz  *iio. 

V  pregibnih  končnicah :  ribo  mi  daj,  z  ribo,  z  rlboj  menda 
iz  ribojq,  klopjg ;  mesto  stsl.  pletq  pravimo  dendenes  pleteni, 
kakor  danij  sem,  toda  hočg  se  še  bere  pri  Trubarju  in  Krellu, 
pri  prvem  tudi  venijg;  v  splošni  izpovedi  15.  veka  (confessio 
generalis)  se  še  bere:  moJjg,  prom,  odpiiscg,  obljubi jg\  v  zilski 
dolini  se  čuje  še  dendenes :  čo  iz  liočg,  ne  mo  iz  ne  mogo ;  hoču 
iz  hočg  ima  Kastelic  Matija  v  bratovskih  bukvicah  v  Ljubljani 
1682;  na  slovenskem  Hrvatskem  se  govori  ne  ču,  rezu,  vežu; 
v  Benečanskem  se  čuje  con,  želiejon  s  skoznosno  izreko,  t.  j.  čg, 
želejg.  Vse  to  kaže,  da  so  oblike  pleteni,  neaem  itd.  pomlajene 
tvoritve,  kar  že  tudi  samoglasnik  e  ovaja.  V  3.  množinski 
osebi  je  o:  gyedg,  primg;  različno  od  starosl.  tudi  jedg^  vedo, 
dado  zraven  dude  (Trubar). 

Ta  o  se  pri  tvoritvi  opetovalnikov  ne  podaljšuje  v  a, 
ampak  ostane :  pgditi,  pgiati  se ;  porgčiti,  porgčcUi ;  neorganične  so 
tedaj  tvoritve  poračati  za  porgcati. 

3.     Stopnja. 

§.  7.  V  ajevski  vrsti  stoji  na  tretji  stopnji  glasnik  a,  v 
stsl.  A  imenovan  az'B.  To  razmero  med  e,  o,  a  jezikoslovci 
tako  razlagajo :e  =  a,,  o  =  a25  a  =  a3,  t.  j.  če  je  naš  e 
enak  skr.  a,  pa  tudi  o  enak  skr.  a,  sledi  iz  tega,  da  je  prvi 
skr.  a  različen  od  drugega  a,  in  ker  je  drugi  a  gotovo  moč- 
nejši in  goltnikov  ne  mehča  ter  se  tudi  sicer  e  večkrat  krepi 
v  o,  sledi  na  dalje,  da  je  drugi  a  nekako  podvojen  a,  rečejo 
aa  t.  j.  a  ali  aa ;  v  enaki  razmeri,  kakor  stoji  e  proti  o,  stoji 
o  proti  a,  zato  je  naš  a,  ki  odgovarja  skr.  a,  zaznamovan  s 
pripisano  trojko  a  3,  in  postanek  mu  je  zaznamovan  iz  aa  v 
razliko  od  aa.  In  v  istini  tej  razmeri  med  e,  o,  a  odgovaija 
tudi  n.  pr.  v  grškem  jeziku  stopnjevanje  t,  h,  o/,  (ai),  ali  v,  tv, 
ov,  (av)  t.  j.  stopnjevanje  v  ijevski  in  ujevski  vrsti ,  vender 
tako,   da   odgovarja   oslabljenemu  t  v  dotičnih   vrstah  goli  i 
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ali  t',  primeri  knannv  iz  ^btotiov,  ehnov,  s(^i")>or  in  sedaiijike 
T(>6;?r&),  hino),  qivY(o ;  i'fitv,  f?jwf,  oii^io^'.  Razmera  teh  stopenj  ostane, 
naj  si  postanek  besed  razlagamo  iz  krepkejših  ali  iz  slabejših 
korenskih  oblik,  n.  pr.  z(ja(j(t  <Zctbxcn\mx  stsl.  gaga  je  v  rodu 
z  glagolom  žgem  iz  žbgem,  kar  je  jasno  iz  ruske  besede  izgaga 
zraven  izžoga;  za  koren  tem  besedam  stavimo  ali  žeg-  ali 
gag-;  v  prvem  slučaju  stoji  a  besede  gaga  kot  okrepljen  glas- 
nik na  tretji  stopnji  nasproti  glasniku  e  korenske  oblike  žeg-, 
če  gremo  po  stopnjah  eoa  navzgor;  na  oi)ak  pa  če  gremo  na- 
vzdol a  o  e,  je  e  oslabljen  iz  a  in  stoji  enako  na  tretji  stopnji 
oslabljenja.  Sicer  pa  če  bi  tudi  ono  mnenje  obveljalo,  da  je  e 
postal  iz  a  kot  oslabljen  glasnik  in  enako  tudi  dotične  besede 
z  oslabljenim  glasnikom  iz  oblik  s  krepkejšim  glasnikom ,  bi 
ostala  še  vendar  cela  kopa  mlajših  tvoritev,  v  katerih  so  iz 
korenskih  glagolov  z  oslabljenim  glasnikom  postale  nove  be- 
sede po  sliki  starejših.  Toliko  tu  o  tem  prašanju,  ki  se  seveda 
ponavlja  pri  ijevski  in  ujevski  vrsti  in  na  katerem  visi  cela 
besed  otvoritev. 

Tu  je  govor  o  starem  a,  ki  odgovarja  glasniku  a  drugih 
jezikov  in  tu  ne  v  misel  vzet  pomlajeni  a  (iz  b  ali  i,).  V  slo- 
venskem je  a  dolg  in  kratek,  slovanskim  besedam  s  kratkim 
a  odgovarjajo  v  drugih  indo-evropskih  jezikih  po  večini  besede 
z  dolgim  a,  odgovarjajoči  kratki  a  vender  ne  celo  izključen  prim. 
jaz,  pacient,  pa^in ;  toda  razmera  ne  celo  dognana.  V  slo- 
venskem odgovarja  glasnika  glasniku  e  v  tretji  stopnji,  prim. 
<^gaga  in  žgem  iz  žegein,  pallti  in  pej)el  iz  po-pel ;  variti  in  vreti 
iz  "^vitvetl  *vereti;  enako  co(U'a  ^cttauije  in  cvreti;  laziti  in  lezth 
kor.  Jez- ;  nad  iti :  nedeti. 

Glasnik  a  odgovarja  glasniku  o  kot  podaljšek  pri  tvo- 
ritvi  opetovalnikov  n.  pr.  sl-očitn:  nhičeni;  enako  pri  prestav- 
ljanju glasnika  o :  vrata  VL  -"vorta,  glej  Hort:  trat  Glasnik  a  je 
navadno  trd,  pa  tudi  mehek,  kder  se  menja  z  glasnikom  6  ter 
stoji  mesto  ja. 

Primeri  v  korenskih  slogih:  jaz:  stsl.  (^^t>  lit.  aš  skr. 
ahaiH  gr.  tjM  lat.  ego  nem.  \dy,  haha:  skr.  baba;  bajati:  (fr^ii 
lat.  fari  \  brat ;  da  ba§ :  do  bt§  ju ;  dati :  lat.  dare  skr.  da- ; 
drac,  dracje :    derem    dreti ;  gadati  rctcn :  ''^goditi,  pogoditi  tvcffen ; 
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gad ;  (j rajati ;  jabelko :  2l)?fel ;  jrtf/w« :  afjmts ;  yV(/e,  jVyt'e ;  jalov ; 
jama;  jan\  jarek:  jar,  a,  o;  jaren,  a,  o;  po- jas  \  javor:  ?Il^ovn ; 
A-f«Z/^/ ;  A'y«r ;  ?«?oA;a  tinnbarfe ;  žrmec  tette :  sredonem.  lan ;  latoica 
3lrt  ©c^iiffel:  stsl.  /a^//,  latva\  laz  ©ereut;  mati;  majati;  rnazati; 
na:  dva,  nem.  an\  nagel,  a,  o:  skr.  amja  flinf,  prim.  kamen: 
a-Afiav ;  nag,  a,  o ;  wrt^,  i  9?ubenblatt ;  ^ja- :  po ;  o^9«A:,  wa  opaA; : 
skr.  apaka  vMtoatt^  gelegen;  padem;  paham,  pahljam;  pasmo 
(Strat)ne ;  pasem :  specere  fpči^en ;  j^ra(/ ;  pražiti ;  raaYi :  gen-u^en ; 
/•(wZgern:  skr.  rddhati  geraten,  radi 'mz^tn  prim.  gratia;  raj:  skr. 
iY7i  lat.  res ;  raA; ;  r«^ ;  naraziti  Uič)t  »erte^en :  rezati ;  salo  <Bpzd, 
čes.  sddlo,  menda  iz  sitsalo ;  sam,  a,  o :  skr.  sama  gr.  6^6g ;  sawi : 
lotv.  sanas;  stati:  lat.  stare  (rrfjvai.  ftel^en,  stow,  si««j,  star;  sraga: 
solza ;  8y«^ ;  svak ;  tat ;  trag ;  trata ;  potrata :  toriti ;  vabiti ;  vaditi 
se  fireiten,  vadla  '^i^tiit:  as&lov  iz  aFi&-lov  Sffiette;  o-vaditi:  skr. 
vadati  fpred^en,  stsl.  vada  S3erleumbung ;  zajec :  lit.  zuikis  lotv.  za- 
kjis;  znati:  yvojvai:  fennen;  žar,  požar,  žarek,  a,  o;  žvale  ^<i\.^\\\, 
žvati,  pre-ževati,  žoekati. 

Primeri  v  besedotvornih  končnicah:  2jisar,  puran,  bogat, 
plešast,  rokav,  dobrava,  orač,  poljak ;  pisati,  sejati,  dajati  v  gla- 
golih V.  vrste;  primeri  v  pregibnih  končnicah:  riba,  ribam, 
ribama ;  sela,  jelena ;  bereta ;  itd. 

Pri  tvoritvi  opetovalnikov  se  tudi  a  podaljšuje :  padem, 
padam. 

II.    ijevska  vrsta. 

§.  8.  Glasnik  i  je  ali  izviren  ali  je  postal,  kakor  nekateri 
somnijo,  iz  aj,  oj,  6,  i,  t.  j.  tako,  da  se  je  soglasnik  j  oklenol 
samoglasnika  a  oziroma  o  e,  kar  daje  slog  aj,  oziroma  v 
slabejši  obliki  oj  in  e,  in  oboje  bi  se  po  tem  somnenju  dalje 
oslabilo  v  i.  Dendenes  odgovarja  naš  i  le  dolgemu  i  ali  ti 
drugih  jezikov  indo-evropskih ,  in  za  kratki  i  drugih  indo- 
evropskih  jezikov  imamo  mi  iz  i  oslabljen  glasnik  stsl.  h,  kar 
daje  v  nsl.  pomlajeni  a  oziroma  e.  Ta  L  se  pri  tvoritvi 
opetovalnikov  podaljšuje  v  i:  svamti,  soenoti  in  soitati  koren 
svht-;  oba  glasa  b  in  i  stojita  na  1.  stopnji,  oj  in  6  pa  na 
2.  stopnji,  3.  stopnje  menda  tu  ne,  ker  je  dvoglasnik  skr.  al 
in  ai   v  slov.  glasniku  [^  sodržan.  Grškim   stopnjam   oi  h  i, 
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n.  \n\  v  besedah   n7uo^   trni    /'/<*»    ali  Koino^   ^mhm  hntlr    odgo- 
varja  naš :   6  i  b,    n.  pr.  sveth   svitati  sobuoti. 

1.  Stopnja. 

a)    stsl.  L   oslabljen   iz   i  je   v  nsl.  pomlajen   v  a 
oziroma  e  ali  premine. 

Ker  stsl.  h  oziroma  nsl.  pomlajeni  a  in  e  postane  tudi 
iz  izvirnega  e,  omenjamo  izrekoma,  da  je  tu  govor  le  o  glas- 
niku }),  ki  je  oslabljen  iz  i.  Stsl.  l  na  koncu  besede  v  nsl. 
premine :  stsl.  nitt,  nsl.  nit ;  zasledujemo  tedaj  ta  b  le  v  ko- 
renskih slogih  in  na  takih  končnicah,  ki  se  končujo  na  so- 
glasnik :  cteti.,  Ueti  iz  čhUti :  citcdi ;  dan,  den,  dne  iz  dhne :  skr. 
dma\  kotel:  lit.  Jcatilas ;  len,  lan:  linum',  merjla,  meži,  megla  nieži 
(9'?e6etrci^en) ,  mezi,  mzi  n.  pr.  tvravnik  vode  mzl  (fafti^  fcin), 
mezga:  o/«'/^-'?;  magngti,  megngti  irtnfen,  mžati  blinjeln,  51uc|cn 
fc^ttepen,  einfc^Iafen  in  pokvarjeno  žniuti,  žmerltl  iz  mhžatl:  migati, 
jnignoti,  migljati,  okomig;  manj,  menj:  minus;  meša,  maša:  missa', 
phdti  iz  phhdti,  pšeno  iz  pišeno  in  opah  ©rii^c,  pšenicci  triticiim 
(:tero):  pinso;  pekel,  pakel:  lit.  pikis;  steza  iz  sthza:  ftcigcn, 
©ttege ,  enako  stegno ;  svangti  svengti  iz  scbt-noti :  svitati ;  scati  iz 
sbcati:  posičati,  osičaii,  sicati:  siči  =  meži;  vdova  iz  vhdova: 
vidua;  vas,  ves:  vicus;  ves,  vsa  iz  vhsh,  vhsa:  lit.  visas. 

b)    skupek  *tri>t  daje  trt. 

Ce  se  po  r  pred  soglasnikom  i  oslabi,  postane  tudi  tu  r 
samoglasen  in  slogotvoren,  na  zahodu  pa  se  tudi  izgovarja 
ar.  Primeri:  rdzkržje:  križ;  nazdrt  iz  *na  Vhzit  rith  rucfirart^; 
škrl  zraven  skril  ©teinplatte.  Govori  se  tudi :  pvhra  iz  prišla  na 
Gorenjskem,  trgicaic  iz  triglav;  trje  iz  trije  na  Stirskem,  prjeten 
in  parjeten  iz  prijeten  na  Goriškem,  enako  Im^ka  se  iz  *bhka 
in  bliska  se,  na  Dolenjskem  ohazniti  ohezniti  iz  ohlznoti:  lizati. 

c)  glasnik  i. 

Glasnik  i,  stsl.  h,  imenovan  iže,  ali  i  imenovan  i,  odgo- 
varja predslovanskemu  dolgemu  t  ali  dvoglasniku  n.  pr.  gr.  n ; 
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i  je  tudi  podaljšek  glasniku  h,  n.  pr.  svenoti  svanotl  iz  svhngtl 
t.  j.  *sv\)t-m^ti:  svitidi.  Zato  stoji  propoicija  i  :  i>  =  6  :  e,  t,  j. 
kar  je  v  ajevski  vrsti  $,  to  je  v  ijevski  vrsti  i.  Glasnik  i  pa 
tudi  uadomestuje  6  in  to  rad  pri  opetovalnikili  pred  r,  pri- 
meri opletati  in  nabirati:  pletem  berem.  Pa  tudi  sicer  stoji  i 
rad  mesto  6  in  se  v  nsl.  proti  stsl.  vedno  dalje  razprostira, 
n.  pr.  stsl.  velevnik  nesi  iz  *nese  nesmrh  nsl.  nesi  nesimo;  stsl. 
napotoce,  na  svete,  kar  se  še  na  Benečanskem  govori,  se  dendenes 
obče  piše  na  potocl,  na  sveti  ali  pa  celo  ?ia  potoki.  Tudi  i  v 
besedah  mati  Mi  je  iz  6  postal,  enako  se  ima  presoditi  i  v 
besedah  nisem  nimam,  kar  se  na  zahodu  govori,  vzhodni 
nesem  nemam  pa  hrani  izvirnejši  6.  Tudi  rabi,  pri  robih  t.  j.  i 
v  množinskem  imeiiovalniku  in  mestniku  je  postal  iz  6,  mest- 
nik še  ima  6  v  stsl.,  imenovalnik  pa  že  v  stsl.  i,  primeri  stsl. 
rahi  rabeh'b;  kako  je  tu  i  izrastel,  se  vidi,  če  primerjamo  ime- 
novalnik lit.  grš.  lat.  n.  pr.  vilkai  Xvxoi  lupi,  ali  mestnik  grški, 
stsl.  lat.  n.  p.  Xvxo(g  rHceJn,  lupiš,  tedaj  v  obče  ai  :  of  :  6  :  i. 

Pa  tudi  iz  ja  postane  i  v  začetku  besede:  skr.  j«  stsl.  H 
n.  pr.  v  besedi  i-že,  nsl.  nd-n-j\  imam:  jamem,  skr.  'kov.  jam-, 
lat.  emo ;  igo :  skr.  juga,  lat.  jugum,  tu  tedaj  stoji  i  na  mestu 
ju.  V  zadnjih  slučajih  nam  je  mogoče  ijev  postanek  zasledo- 
vati, ali  iz  teh  slučajev  se  ne  da  sklepati,  da  bi  vsak  i  enako 
postal,  ampak  nekateri  i  se  kažejo  izvirni,  koder  jih  moremo 
zasledovati. 

I  se  nahaja  v  korenskih  slogih,  besedotvornih  in  pre- 
gibnih končnicah. 

V  korenskih  slogih:  biti:?  bat,  batina:  *qtvM,  (fovog;  bir 
SluSfieuerung  rus.  .Qo))fftener ;  Miz,  blizo:  goi.bUggvan:  fiigere\  hriti, 
britoa,  bri-dek:  ferio;  čil  aiižijerul^t :  čili  konji,  počiti;  čiheren  ge= 
fanuut  srb.  čitav ;  činiti,  občiniti  reinigen  »oni  @etreibe  (beavbeitcn), 
občinjavati;  čislo  iz  *čht-tlo  podaljšek  i  nadomestuje  izpadli  t, 
citati;  divji  i»ilt>;  drlsta  '2)urcftfatl ;  digngtl  stsl.  dvignoti;  glina: 
glhbetl  fterfen  bleiScn ;  gniti;  gnida:  -Avtd-  stnem.  niz  iz  hniz  9?i)l; 
griva  IDValjnt:  skr.  griva  9?a(fen;  griža;  igla:  prus.  agculo;  il: 
Uvg;  imq  iz  *in-men  prus.  emmens  lat.  nomen  iRame  gr.  ovofia 
koren  morda   im-;    inje,  imje,    ivje\  indi,    inam:   stsl.  ini  ciner: 
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stlat.  oinoH  (imm)  lit.  v-enas^   skr.  e-ka  eni,   ant-ev;    iahdi  iz  jk- 
katl:  ^cifAen  stnem.  elskon;  ob-ist  !)?tcrc  sls],  /s/o  lit.  iiildas  9?ieic, 
(Singcttjeibe  (OimcveS)  ;    /.s^,  «,  o,    taisU,    idlna  yl  jes-  glagola  sem ; 
iti :    lit.  eiti  lat.  ire   /tVai  it/-tf ;    iva :   lit.  ei^«  priis.  inivis    stnem. 
Jiva  Gibe;   iz;  v  nekaterih  besedah  je  i  predglasek  ()3rot()etifcI)) : 
izba  ispa  stsl.  iafhba ,  lit.  s^it&f^  istnba:  stnem.  stidm\    igra:  čes. 
/irfj ;  /i;/r  ^cljfplittcr :  pol.  «/oi';  —  hVm:  kol,  klati;  knjiga:,  krik,  kri- 
kati,  kričati,  klicati ;  krilo,  kriliti ;  kriv :  lit.  kreivas ;  A;»7;s  iz  H-rjuž, 
stnem.   chriuze  tveuj   (ci-^fj;-);    liti:  lit.   ?eY/;   /ma    S3oben*,  !iri;urin= 
fenfiei:    stnem.  lina  klina '^alhn ',  lice;  lipa;  list  SBIatt;  lisica  stsl. 
lis'b  lotv.  i(//j.se ;   lišaj ;   lizati :  P.t/^'*^  I    ''^^  (yMew() :  skr.  nm ;  minoti, 
mimo;    mil  a,  o;    mir:    lit.  mm*s  Biet   lotv.  mers  i^riebe;    m/^« : 
stnem.  mias:    mensa;    inlinec,   navadno  ndinci  g^Icden;    ni  neijue: 
lit.  nei;  po-niknoti:  voda  ponikne,  Ponikva,  niknoti  nicati  fprcffeii 
fcimen;  me  iz  ni-čh;  nit:  lit.  nl^/s;    njiva;   nizek,  niže;  pila:  lit. 
pela :    stnem.  /tla  g^eitc ;  pilika,  ])ilka,  zapilkati :  loerptiUn ;  piplc, 
pilic  Siidjlein :  prus.  pippalius  SSogel :  pipati  piskati,  ^jfeifen  ;  7>»/'s'<;)^/" ; 
pitati :  skr.  7;/^?*  ©petfe ;  jj/;;^,  ju?"/'  iz  korena  pa-  prim.  skr.  pipate 
7tknwAa   in  ;r<Vw    i//>o ;  7>r/;   lit.  pre;  prijazen,  prijatelj  gre  na 
koren  pri  skr.  primti  got.  frijon :    Jreimti ;    r/no^/   fto^eii    prim. 
ryo6'  ga  navzgor,  ril  SBatje,   ©tammftiirf :    skr.  rindti ;   iv'^ ;    sijati, 
singti,  siv,  sin,  a,  o ;  sila :   prus.  seilin  ^ii\^  Sraft,  koren  si-  vezati, 
odsod  tudi  si^ye ;    sito :   sejati,  sel,  -i,  silje ;    slina :    srt^«*i'(t ;  sliva : 
stnem.  s/č/«-«  ©c^Ie^e;    smijati   in    smejati  se;   svinec:  svht-;  svila; 
svinja',   siti,   šivati  istega  korena  kot  sila,    tudi  sija,   šinjak  gre 
na  ta  koren;  prešinoti  prim.  šibati  in  šikati;  šiba,  šibek:  hobotio, 
koren   svap-   ao^ur,    (2d;ircif;   ščipek;   širok;  spila  ©V^cil:  stnem. 
.s^j///a  iz  spinala  kakor  ©).nnt)et   iz   fpinnan;    Špilja:  (TTirjhd;   ščit: 
lit.  sktdas,  lat,  scutum;   tiskati;   tis  (šibe;   ^r/:   rperij;   t;/Y/:   lat. 
viere,  vitra,  vitlo ;   videti :    videre,  lit.  veizdHi  fdjaiien  zraven  i'7.sfi 
crblidEen,  •y/f^e^/  je  tedaj  po  tvoritvi  trpežnik,   in  bi  litvanskemu 
vistl  enak   slovenski  prvotni   glagol   odgovarjal;   vigen,  vignec 
®d)micbel)utte :  it.  igne;  vinar  ^eUer  (SBiener)  ;  viher,  vihrati;  vilice 
iz  vidlice ;    vino  ;   vir ;    visčti ;   višnja ;    vitez ;    viza  ^ouf en ;   zijaii : 
hiare;  zima;  žila:  lit.  gtsle;  požinjka  9)Ial  nad}  bev  Gfntc;    žigra 
3unber:   žgati,  žigati;   živ,  žival,  živež,   život,   žito:   lat.  vivo   iz 
^gvivo;  žir;  Žižek  zraven  žužek. 
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V  besedotvornih  priponkah:  hčerin,  h,  o;  doUna;  hregovit^ 
plesniv,  otčim;  svečnik;  gnojišče;  veriga;  pasterica;  Mapčič;  sla- 
viti, hvaliti  itd. 

V  besednih  končnicali :  rabi,  pri  rahiJi  stsl.  rabehi,,  z  že- 
nami ;  gosti :  v  gosti  iti,  kosti  rodilnik  dajahiik  od  kost  iz  kostb ; 
mi,  ti,  si;  pletimo;  hvalim,  hvališ  itd. 

2.  Stopnja. 

§.  9.  Na  drugi  stopnji  ijevske  vrste  stoji  g  in  oj;  druga 
stopnja  nastopi  tudi  tu  navadno  pri  tvoritvi  samostalnikov : 
liti  opetovalnik  livati  a  samostalnik  loj;  svanoti,  svitati  a  svet. 
Kakor  jjojem  pčti  kaže,  stoji  oj  pred  samoglasnikom,  6  pred 
soglasnikom.  Oj  in  6  odgovarjata  skupaj  n.  pr.  grškemu  m 
in  01 ;  ima  tedaj  i  na  drugi  stopnji  okrepek  v  tem,  da  se  mu 
pridruži  a  oziroma  o,  kar  daje  v  drugih  indo-evropskih  jezikih 
dvoglas  (5)i^f)t(;png),  pri  nas  pa  ne;  kajti  v  skupku  oj  je  j  so- 
glasnik  in  v  glasniku  6  je  le  en  posamezen  glas.  Ta  6  se 
razločuje  od  onega  6  v  ajevski  vrsti  tako,  da  zadnjemu  ne 
odgovarja  oj,  kakor  temu,  primeri  dejem  deti  in  tu  pojem  peti. 
Če  primerjamo  grški  lomo^  in  Idna  z  našim  loj  in  lijem,  re- 
cimo loj  in  li-ti,  in  se  spomnimo,  da  odgovarja  naš  i  grškemu 
n,  potem  imamo  razmero  med  prvo  in  drugo  stopnjo  razjas- 
njeno, ki  kaže      gr.     ot         :  h  =  o  :  t 

slov.  oj  (6)  :  i  =  o  :  e.  t.  j.  kakor  je  o  v 
ajevski  vrsti  druga  stopnja  proti  e,  enako  je  oj  oziroma  6 
druga  stopnja  proti  i.  Tudi  tu  ostane  razmera,  naj  si  štejemo 
stopnje  navzgor  ali  navzdol.  Da  tu  tretje  stopnje  ne,  bilo  je 
že  rečeno;  kaka  bi  tretja  stopnja  bila,  se  daje  iz  sorodnih 
indo-evropskih  jezikov  somneti;  skr.  u.  pr.  ima  i,  e  (guna), 
al  (vrddhi),  t.  j.  naša  prva  stopnja  je  i,  druga  e,  tretja  al  5 
v  grškem  imamo  sicer  liloma  hinM  elmov,  toda  oi  odgovarja 
glasniku  o,  h  pa  glasniku  *  ajevske  vrste,  in  tako  se  smatra 
'  kot  oslabek  iz  u:  toda  v  besedah  n.  pr.  aimv  iz  aiFdv  aevum 
aid  itd.  se  še  kaže  dvoglasnik  ai,  ki  odgovarja  glasniku  « 
ajevske  vrste.  V  enaki  razmeri  je  menda  naš  napajam:  pojim,: 
piti,  če  ne  primerjamo  samo  glagola  napajati  in  napojiti,  ampak 
tudi  glagol   piti ;   toda  navadno  nam  je  napajam :   napojim  ono 
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kar  zhadam :  zhodem,  t.  j.  v  mislili  imamo  le  razmero  med  a 
in  o,  in  to  zato  ker  nam  je  j  soglasnik.  Značaj  ^jev  nam 
jasni  tudi  lat.  ae :  romc  iz  ro>^((i,  htudein  iz  Haudahn,  enako 
stsl.  dvojina  žene  iz  ^ženai  in  stsl.  herenn> :  got.  hairaima  gr. 
(f.innifnv;  6  odgovarja  dvoglasnikom  oi  in  al  in  nadomestuje 
tako  drugo  in  tretjo  stopnjo  ob  enem.  Ker  imamo  e  tudi  v 
ajevski  vrsti,  ter  v  obče  naš  e,  oziroma  izvirni  skupek  ai  oi 
leliko  postane  na  različen  način,  tako  da  se  i  okrepi  v  oi  ai, 
ali  tako  da  na  glasnik  a  pristopi  i,  zato  je  težko  našemu  ^ 
vsikdar  določni  izvir  prisoditi. 

Skupek  oj  se  nahaja  v  korenskih  slogih,  glasnik  ?  v  ko- 
renskih slogih  in  pregibnih  končnicah.  V  korenskih  slogih: 
hh  (vrag),  lesen :  lit.  halsa  sfmli :  bojim  se  koren  hi- ;  hoj,  uboj, 
ohoj  (z  deskami) :  biti,  bijem ;  cel,  celiti,  celina,  cMec :  got.  haila- 
$ei(;  cl^jia:  lit.  kaina;  delo:  lit.  daile  umetnost;  diite:  dojiti  na- 
dajati,  tudi  deva  devica,  dever  je  iz  tega  korena,  toda  gr.  {hriG&m 
rtOrivrj,  skr.  dhajati;  dvoj  gr,  doio^  skr.  dvaja;  fjlen;  gned  ^vt 
Srauben  mit  h-aunroten  33eeren;  stsl.  mtiti  gnStiti:  prus.  knaistis 
požar;  gnoj:  gnil  gniti;  gnezdo:  nidus;  gojiti:  živ  koi\*gi;  hleb: 
got.  hlaiba-  2c(ih ;  hlev,  pohleven :  got.  hlija-  L^iitte,  ags.  hleo  rod, 
hleoves :  stnem.  halla  ^ade  koren  kal-  lat.  celo,  Schmidt  Voc.  II, 
251  primerja  xXmo,  naša  beseda  je  tedaj  iz  nemških  tal;  nedro: 
stsl.  jadro :  oldfia,  oldog  ©cfjroetlung ;  po-koj :  po-čijem  -Čiti,  skr, 
kšaja  iz  skaja  §eim  qiiies;  kroj  krojiti  krojač:  kar-  skar-  fc^ecren 
(rezali);  lev  a  o:  laiFng;  loj:  liti;  mežiti,  odsod  zažmSriti,  stsl, 
pomhžariti:  mhgnoti  migati;  mšh:  skr.  meša  (=maiša)  Widder, 
Vliess;  meniti,  premeniti,  prem^mba:  lit.  mainas;  mesto:  lit. 
m  isti ;» /ton  prebivati,  stsl.  mite  mufuo ;  mMti,  zm^s:  misceo  mische; 
mezga:  megla  iz  mhgla  oni ilri^  mižavo  vreme:  mingere:  oboj  oba: 
skr.  nbhnja;  oje  ojice:  oi'tj^ ;  oreh:  prus,  rc /s/s  lit,  ri'sutas:  re- 
šiti?; pena:  stnem.  t^eim  spuma;  peli  <£to|lcI,  speh  'i^n^c  (S^^iin^ 
menfd)(ii>i),  spehnoti  spehavati,  stsl.  2)^sta  9?abe  nsl.  pM :  phhati 
pinsere;  pestovati,  pMinja,  pestema:  pitati  prim,  srb,  napisto  sam 
vas  WYr/>//«i  sem  vas ;  pojem  pi;ti:  pi-skati;  roj:  riti;  senca:  osojni, 
l)rimeri  ©d)cin;  seno:  \\tT  ši^nas  ^ii\:  sijati,  koren  <;/-,  izvirno 
ski-;  stojim:  lit,  stojau  iz  *stojajaml;  sv^.t:  svitati;  troj:  skr. 
traja ;    reda,    rrji/  iz  vč-d)n :    rideti ;    svetujem  snet  iz  shrf^ti,.    obe- 


30 

tujem  obet  iz  ob-vet :  prus.  wayfe  3Iii§fprad)e,  waitiat  reben ;  i^o-voj, 
za-voj,  vojka :  viti ;  zelo,  odsod  zlo  fcl;v :  lit.  gailus  hud ;  geil,  toda 
želeti;  z^h:  zijati;  pozoji  zijati. 

V  pregibnili  končnicali;  dve  ženi  stsl.  dv?.  žene,  delavk,;  im 
teh,  (fOiiPh,  tudi  nagiašeii  krajeh,  vodeh;  s  thni,  t^ma. 

lil.    ujevska  vrsta. 

§.  10.  Grlasnik  u  je  ali  izviren,  ali  je  postal  kakor  ne- 
kateri somnijo  iz  av  :  o  v  :  on  :  ii  :  u  :  y,  ter  se  na  slo- 
vanskih tleh  še  oslabil  v  t  in  v  nsl.  sopet  pomladil  v  a  ozi- 
roma e.  Zadnje  somnenje  obstoji  v  tem,  da  bi  se  na  izvirni 
samoglasnik  a  oklenol  soglasnik  v  in  iz  skupka  av,  oziroma 
v  slabejši  obliki  ov  bi  postal  nov  samoglasnik,  kakor  pred  iz 
a  j  oj  —  e  i,  tako  tu  ou  u  prim.  dava  slovim  sinjem.  Glasniku 
pa  stoji  na  drugi  stopnji,  če  primerjamo  n.  pr.  besede  dahnoti 
dehnofi,  t.  j.  dinlinoti  in  dijliati  z  besedo  duh;  stopnja  u  stoji 
pri  tvoritvi  samostalnikov,  y  pa  pii  tvoritvi  opetovalnikov ; 
u  je  zato  v  ujevski  vrsti  ona  stopnja,  na  kateri  stoji  v  ijevski 
vrsti  6  oj  in  v  ajevski  vrsti  o.  Kakor  si  o;lgovarjata  oj  in  ^, 
n.  pr.  pojem  peti,  oni  pred  samoglasniki ,  ta  pred  soglasniki 
stoječ,  enako  odgovarja  glasniku  u  skupek  ov  pred  samoglas- 
niki: snuti  snovem.  Pa  tudi  iz  skupka  va  vo  postane  u  ozi- 
roma y,  prim.  kvas  in  kijsnoti.  Imamo  tako  na  1.  stopnji  t.  in 
podaljšek  y,  na  2.  stopnji  ov  in  u,   na   3.  stopnji  av  in  va. 

1.  Stopnja. 

a)    stsl.  'h  se  pomladi  v  nsl.  v  a  ali  e  ali  premine. 

Na  prvi  stopnji  ujevske  vrste  stoji  v  stsl.  ^,  ki  odgo- 
varja kratkemu  u  drugih  indo-evropskih  jezikov,  v  nsl.  t  celo 
premine  ali  se  nadoraestuje ;  na  zahodu  prevaguje  a  na  vzhodu 
e,  tedaj  isti  nadomestek,  kateri  nastopi  za  i,  ki  je  oslabljen 
iz  o.  Nahaja  se  v  korenskih  slogih  in  v  besedotvornih  konč- 
nicah, na  koncu  besede  v  nsl.  sploh  odpade. 

V  korenskih  slogih :  hečela  hčela  čela :  stsl.  b^čela :  bučati ; 
bedMi  bdčti:  buditi;  dahnoti  delmoti:  dtjhati  duh;  dhor  hor,  stsl. 
fhhorh   3lti§  (Otinfenbev) ;    dno   iz  dT>no:    lit.  dugnas    iz    dnhnas; 
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ganoti  (fenoti  iz  "^cfhhnoti:  f/ijhaf} ;  izba  iz  hthba.'.  stnem.  iihihu: 
kehngH:  kijhati]  knez  iz  kT,nezh:  stnem.  kunimj;  kesen  kasen 
[pat  stsl.  kl.SLnt ;  legati  lagati:  got.  liugnn  liigen;  mešica:  muha; 
maknoti  mekngti  po-,  V''')  ^'''-  -mgkati\  načke,  pri  nas  ngčke 
SBacftrofl ;  ptica,  stsl.  pitica  piita  pi>tištL  :  lit.  piititis  ptič,  lat.  pn- 
tuii,  pulim  putUlm  (Oimjjcr),  ?kr.  pufras  sin,  primeri  ^)H/rr :  jnitkc 
greh6,  piitav :  ptiči  so  še  pilfavi  md)t  fliigge,  [a  ncdj  narft,  piitav 
otrok;  rdeč  rudeČ,  rja  ruja:  ruda,  kovOoog  ruher;  rž  rženi  kruli 
stsl.  rhžl> :  lit.  nigJs ;  preinnekmti  burd-fdjUipfcn :  anmka  'ijSf(uii= 
fc^leife:  lit.  smukti  fcl)(eifcn ;  sneha  stsl.  snT>lia :  st,nem.  s^nure  skr. 
sm^.s«,  krivo  je  tedaj  sineha  (®cl)nci  in) ;  trgati  strgam :  f<trnf/at; 
in  GtQtvyK7{hii ;  mhnoti  sehnoti :  suh ;  sjjati  stsl.  ST.pati :  vtivo^  lat. 
sonmus  iz  .s-rr/^;-  ,s?<j;-,  skr.  svapna  <Bd)U},  pol.  fsgpinč  spati;  .<?cy> 
stsl.  s^Bpij :  sgpati ;  ^r.s^,  trdika :  lit.  druftti!^ ;  takngti,  teknoti :  -/'i/- 
Ara^/,  r:(!o-,  wrt-,  s-;  ^e.šc,  na  tet^če:  lit.  tušms,  skr.  ttiČ.chja;  zel  zla 
zlo  zlega  stsl.  zih)  tofe:  skr.  gurate  pessimidari  sili  gum  gravift. 
zvati  iz  zhvati  zorem  :  skr.  /«<-  klicati. 

Oblika  '^^tri.t;  t.  j.  če  po  n,  iz  rii  sledi  soglasnik,  daje  tudi 
tukaj  trt,  a  samo  trt,  zato  imamo :  bolha  iz  *blha  stsl.  bklia  : 
\\t.  blusa:  j^^tol);  bnija  a(tev  ^md  stsl.  bi'i,nija  lorica :  stnem. 
brnnja ;  /^r/',  o/>ry :  oq>ov^  skr.  ž>/(r(7  33raiie ;  drgati  jitteni :  lit.  <//•/<- 
gin  trešljika ;  krlmoti,  krhelj,  krhljanka :  kruh  izvirno  kos  (namreč 
kruha),  prim.  hleb  in  2ciib,  tudi  B"cf'-'r  pers.  fdjafar  skr.  mr- 
kard  pomeni  izvirno  kos,  zrno ;  krv :  prus.  krmcia ;  polt  {koza) 
stsl.  pl'i>tL  meso:   lotv.  pluta;  rdeč;  rž;  strgati. 

Govor  pa  še  gre  dalje,  tako  da  se  tudi  u  y  včasih  rav- 
nata kakor  t>:  strniči  iz  stri/niči;  strpjen  iz  >ifrupje)i  na  Go- 
renskem  :  drgoč  na  Štirskem  iz  drugoč ;  Ibljana  iz  ljubi jana  na 
Gorenjskem.  Tako  tudi  /;t>//,  b-hl;  nvbditi  na  zaliodu,  na  vzhodu 
le  bgli,  bgk,  muditi. 

V  besedotvornih  končnicah:  pčiiek:  skr.  pmuka;  nohet 
prus.  nagutis]  lehek:  thv/v^;  primeri  tudi  globok  in  f/.mfvoo^-^ 
vg^ok  in  got.  auhu-ma;  pletii  iz  pletrbsi,  bgv^i  iz  bgo-hU  itd. 

b)    y,  stsl.  imenovan  jory. 

Glasnik  y,  stsl.  t.i,  se  imenuje  z  drugim  slogom  imena 
jei'y,   z  drugim  slogom  zato,   ker  v  začetku  sloga  poprek   ne 
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stoji,  katero  lastnost  imata  tudi  stsl.  i  in  &.  Govori  se  y  v 
poljskem,  ruskem  in  deloma  v  češkem,  a  tudi  naši  štirski  Go- 
ričani  govorijo :  beilll.  ali  morda  hoiiU  bdili  smo,  t.  j.  hjli  smo, 
izgovarjajo  y  debelo ;  v  brižinskili  spomenikih  (iz  10.  stoletja) 
se  piše  y  kot  u,  ui,  ugi  t.  j.  uji,  eu  in  i. 

Glasnik  y  odgovarja  dolgemu  u  skr.  in  lat.  jezika  n.  pr, 
dj/m  skr.  dhrima  lat.  fumus  &vfi6g,  stnem.  tuom  (3)am)?f) ;  če 
grški  v  dendenes  pravilno  izgovarjamo,  onda  je  imel  grški 
jezik  u  drugih  jezikov  povišan,  kajti  grški  v  izgovaijamo  ii; 
pa  tudi  latinski  suh-ftmen  siib-ftre :  fumus  in  Jio  {qvco) :  ful 
kaže  ujevo  povišanje ;  mogoče  je  zato,  da  je  to  ujevo  povi- 
šanje v  y  prišlo  ob  svoji  dobi  na  isti  način,  kakor  se  dendenes 
naš  u,  ki  je  postal  iz  ou,  pretvarja  iz  u  v  ii  t.  j.  ui  in  i,  pri- 
meri ljudje:  ladje:  Udje,  z  lidmi,  komu:  komi 

Dendenes  nastopi  y  iz  ^  pri  tvoritvi  opetovalnikov  n.  p. 
dahnem  deJmem  t.  j.  dithnem  in  dijham  t.  j.  ^ditiham;  pa  tudi 
tu  vsikdar  opetovalnikoveniu  y  ne  odgovarja  Tj  dovršnega  gla- 
gola, n.  pr.  kijdati  in  hjnoti,  kijscdi  in  kijsnoti;  vzrok,  zakaj 
se  tu  y  ne  oslabil  v  Tb,  oziroma  vzrok,  zakaj  je  oslabljenje  iz- 
ostalo, ne  jasen ;  slična  prikazen  je  si/rov  in  surov,  injliati  pu- 
hati, slijšati  poslušati  posluhngti;  izredne  prikazni  so  navadno 
ostanki  starejše  ali  proizvodi  mlajše  dobe,  ob  kateri  pri  tvoritvi 
dotične  besede  dotično  glasniško  pravilo  še  ne  bilo  ali  ne 
več  bilo  živo  in  občutjeno. 

Glasnik  y  se  nahaja  v  korenskih  slogih,  besedotvornih 
in  pregibnih  končnicah. 

V  korenskih  slogih :  hrijsati :  brus,  brusiti ;  bi/ti,  byvati,  pre- 
bijvati,  bijl, -i,  bijlka,  hjlje:  lit.  buti,  cfirn  fui  jio  bi-n;  bijk:  buČati; 
bi/ster :  lit.  budrus :  biadeti,  buditi ;  četyrije :  lit.  keturi,  skr.  ča- 
turas ;  dyhati,  nadijha :  duh ;  dijm :  fumus ;  dijnja ;  grijzem ;  -gi/- 
noti,  Z-,  po-,  pogijbel :  gubiti,  po-,  z-,  zguba ;  ggbati,  gijbanca,  ugg- 
bača;  gtjzda;  hyrati\  hgter,  hgtiti:  hvatiti;  hgša  hyža:  got.  husa 
^aug;  krgti,  po-,  s-,  pokryva:  krov,  pokrov,  kymati  stsl.  hjvati 
hjti;  kyj,  kgjec  dendenes  kic:  kujem;  hjdati,  pre-,  prekynoti\ 
kghati;  kyla,  kylav;  kijpeti:  skr.  kupjati;  hjsati,  kysnoti:  kvas; 
kyta;  hjkati,  hjka,  hjcje;  Igstanjek;  hjsa,  Ujsast;  myti  myvati 
(niujfi,  mujvati  =  ?   umyti  i(,myvati) ;  mgkati  umgkavati  (predivo) ; 
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mijsati  se:  stnem.  muzdn  man^ern;  mtjsel  stsl.  mijslh  iz  mijd-tlh: 
lit.  mustis\  mijs:  mus  fivq  stnem,  mus  5!}?au8  skr.  mm:  primeri 
tudi  mijsica  in  musculus;  ijlijtev^  '^P^ll^^  phjn'.  stsl.  lihjvati,  ijlav 
plavati;  pifhati:  napuh  \  pijrnica  stsl.  pijro  Ouecfe:  7rv()o?  SBeijen; 
za-pyriti  se  crroten,  pyrh  Ofterei:  nvQ\  perina;  pijtati  fragen;  rijti^ 
rijl,  rylec  9?uffe(,  rijUek  SKlIdjjal^n,  ryvač  §au3af)n,  ohryvati  mit 
^anben  jaten :  ruti  rovati ;  ryba ;  fygaU  ryga  se  mi :  tQ8vys(7&ai : 
ryzavica  ©obbrennen;  rys  !0u(^8 ;  stsl.  skytati:  na  skuto  iti,  tič  se 
je  mladim  odskiitil ;  shjsati :  slukiti  poslušati,  sluti,  sluje  =  slovi ; 
stryc  iz  stryjec;  syn:  lit.  sUnus  skr.  sumi  got.  sumi-  @o^n;  syr, 
sijrisce,  syrotka;  sysati\  -tykati,  za-,  spod-,  na-,  zatyka,  otyka\ 
tylnik,  zatylnik,  stsl.  tyl'h;  tysQc:  taufenb,  koren  Hys-:  tu-  [djiceflen; 
vy-:  vy()red\  vydra,  lit.  skr.  udra;  olnjcaj:  uk,  učiti;  vyme  iz 
*vydmq :  ov&aQ  skr.  udhan  uher  @uter ;  vysok :  lit.  aukUas  iz 
«wžrts;  vyžel,  stsl.  vyžhl'b  SBad^tel^unb ;  zybati;  zyvati,  pto-,  pri- 
do-,  koren  0m-  skr.  /m-. 

V  besedotvornih  priponkah :  kry  rod.  krvi  iz  ^-/^bvž  ;  melujr ; 
sekyra\  mogyla  in  popačeno  (joimjla;  mlyn\  knqgynjaj  pastyt'\ 
koptjto ;  vladyka ;  J^iS«/^ ;  dlyvati  itd. 

V  pregibnih  končnicah:  2  rai//;  m?/,  v^;  dohrgm,  dohrgmi, 
dobrgma,  dohryh\  ky  iz  *^•^-^;  slovensky;  množinski  tožilnik  v 
ostankih:  dary,  syny,  lasy,  itd. 

2.  Stopnja. 

§.  11.  Na  drugi  stopnji  ujevske  vrste  sta  u  in  ov ;  n  se 
v  stsl.  imenuje  uki,.  Če  gremo  pri  razlaganju  samoglas- 
nikov po  stopnjah  navzdol,  ter  nastavimo  vrstico  u  y  i:  duh 
dyha  dithne,  onda  je  težko  razložiti  zvezo  med  u  in  y;  kajti 
po  jezikoslovni  zgodovini  sta  oba  glasa  u  in  y  dolžini  in  nč 
videti  vzroka,  zakaj  bi  na  u  bil  še  pridjan  i,  še  menj  pa, 
zakaj  in  kako  bi  ta  podaljšek  bil  na  nižji  stopnji  mesto  na 
višji.  Če  pa  gremo  po  stopnjah  navzgor,  ter  nastavimo  vrstico 
l  y  u:  di>hne  dyha  duh,  onda  sicer  pridemo  pri  razlaganju  od 
i  do  y,  če  res  y  postane  iz  li,  ter  se  na  tak  način  opetoval- 
niki  in  vse  na  tej  stopnji  stoječe  tvoritve  vršijo  s  pomočjo 
pristopivšega  i,  tako  j^ile^e?«  in  pUtam  iz  *pleitam,  tako  svh^iem 
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in  svitam  iz  *svhUmn,  tako  konečno  di>linem  in  dyham,  ali  kako 
dalje  pridemo  od  y  do  u  ?  Odgovor  se  glasi :  s  pomočjo  sa- 
moglasnika ajevske  vrste,  ki  se  postavi  pred  kratki  u  prve 
stopnje ;  oba  glasnika  se  združita  ter  data  skupek  ov  ali  stsl. 
oy,  čes.  ou  naš  u.  Skr.  ima  na  tej  stopnji  au,  ki  je  zazna- 
movan kot  o,  grščina  ima  mesto  ov  tukaj  le  sv,  če  si  res  gla- 
goli n.  pr.  ^aaihvco  in  naši  n.  pr.  hmetujem  odgovarjajo ;  v  obče 
grščina  na  stopnji  «i'  ostane  in  tvoritve  anovdri:  andča  in 
BJlrilov&a  zraven  ei).riXv&a  SO  posamezne.  Slovanski  jeziki  se 
ogibljejo  dvoglasov  (diplitliong),  iz  tega  se  razjasni,  kako  je 
prišlo,  da  skupku  ov  pred  samoglasniki  odgovarja  pred  so- 
glasniki  u  iz  on.  Kakor  tedaj  odgovarjajo  grškim  glasnikom 
£  £1  tv  ajevske  ijevske  ujevske  vrste  na  drugi  stopnji  glas- 
niki o  01  ov,  u.  pr.  rgerpoa  hifroj  ilsvd-  {ilsvaonai)  V  perfektu 
titQoq:a  UloiTia  silrilovd-oc,  enako  odgovarjajo  našemu  e  i  y  prve 
stopnje  na  drugi  stopnji  o,  oj  in  6,  ov  in  u ;  pri  tem  pa  je 
pomniti,  da  le  v  ajevski  vrsti  odgovarja  glasniku  e  nepo- 
sredno glasnik  o;  v  ijevski  in  njevski  vrsti  pa  si  imamo  pod- 
staviti  *i  in  *u,  ki  odgovarjata  istim  kratkim  glasnikom 
drugih indo-evropskih jezikov;  iz*!  in*u  so  se  razvili  vsi  trije 
sosedni  glasi,  prvič  dotični  oslabljeni,  drugič  dotični  podaljšani, 
tretjič  dotični  okrepljeni  glasnik  iste  vrste.  Pristavljena  lestvica 
naj  to  razmero  razjasni,  srednja  vrstica  naj  bo  podstavna,  gornja 
naj  kaže  oki-epek,  spodnja  oslabek,  na  srednji  so  dolžine  z 
dvopičjem  ločene  od  dotičnili  kratkih  glasnikov: 
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oj,6 

ov,  u 

e:6 

*•       - 

*i  :  1 

*u  :  y 
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h 
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Na  ta  način  pa  je  tudi  mogoče  razumeti,  kako  je  prišlo, 
da  se  je  naš  glasnik  y  razvil  različno  od  drugih  indo-evrop- 
skih  jezikov  razun  grškega,  kder  se  n.  pr.  cpvco  razlaga  enako 
iz  (pvico  Curtius  Verbum  I.  211,  primeri  tudi  nemški  Umlaut; 
na  ta  način  pa  pridemo  tudi  po  stopnji  navzdol  do  razlage 
vseh  dotičnih  glasnikov. 
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Skupek  ov  in  glasnik  u  si  odgovarjata  v  besedah  slovo 
in  slujeni,  snov  in  snujem,  kov  in  kujem,  rjovem  in  rjuti;  nedo- 
ločnikom  sluti,  *sniiti,  *kuti,  rjuti,  *pluti  je  pripadal  izvirno  se- 
danjik  *slovem  *snovem,  kovem,  plovem,  ki  se  v  stsl.  nahaja 
slovjj;,  kov%  ijova,  plov^,  ali  dendenes  prevaguje  tudi  v  se- 
danjiku  u :  kujem,  rjujem,  plujem. 

Ov  oziroma  n  se  nahajata  v  korenskih  slogih,  besedo- 
tvornih in  pregibnih  končnicah.  V  korenskih  slogih:  buditi: 
skr.  bhodhati  ertwa(^en  nsv&o^ai  erfunbcn  got.  hiudan  bieten  (iriffen 
loffcn);  bljujem;  brus:  brtjsati;  bučati;  bujno:  biihno  rase  {bu- 
jehno?)  vp^\Q:  bu-  bijti;  bukva:  got.  boca  Sud)e,  v  množini  bukve 
55u(f>:  (i.rjy6q  fagus,  na  naših  besedah  ovaja  k,  da  sta  tujki; 
burja:  skr.  bhurati,  lat.  furit,  TzoocfvoH  ima  podvojeno  obliko 
noQ-(f:VQ-\  m-ti:  \\i.kav-6ti  lat.  caveo  nofim ;  drug:  \ii.  dr augas\ 
duh  duša :  lit.  dausas :  dijje  =  dijU,  Ov(o  suf-fio ;  dujjlo  §olung ; 
glup:  gluh;  gluma  ©c^er^ :  \it.  glau-das  ^pid;  gnus;  gov-qdo  9^inb 
(fcruDenbee) :  tu^,  ^ovg,  bos,  b :  g  kakor  p  :  k  za  gr.  in  lat.^  kor. 
^i<- ^owg>i,  odsod  tudi  govor ;  govno;  govnjac;  gruda:  stnem.  grioz 
®rie§ ;  grusti  se  mi  ecfett  mit :  lit.  grausti ;  gubiti,  po-  iz- :  pogy- 
noti;  guba,  v  dve  gub^  se  drži:  gyba,  nakoliko gijb pleteš\  gumno, 
tudi  gumija;  hud,  pri  nas  hujd  kakor  vujpati,  sicer  pa  giila 
miiha;  huliti  se,  podhuljen  hodi  trcijig  fein:  hula  33ug,  prihidjen 
coritdrtS  gebeugt,  liotuliti  iz  podhuliti  se  fi(^  tucfcn;  uže  vze  že, 
U-:  lat.  jam  got.  ju  iz  am,  an  zaimenskega  debla,  prim.  nem. 
an^iiv ;  jug  Oaug :  lit.  tižu  vihram;  juha  jus;  južina  Oaufc  (3)iit= 
tagSeffen):  jug;  junec,  junak, inos  (ju  :  i)  stsl.  junt:  ski\  juvan; 
ključ,  kljuka:  skr.  kruncati  Jriimmen;  kljukati  Kopfen;  klju-n\  klju- 
jem;  krov,  pokrov:  krgti;  kruh  23rcc!en  (SBrof):  lit.  krium  ^agel; 
kujati  se  jc^nioflen,  einen  S3ertrag  riicfgdngig  ju  mac^en  fuc^en :  kuditi 
tabeln  kakor  kesati  se;  kuga,  kužen,  okužiti;  kujem  kovati:  l^aue; 
kukavica;  kuka  $acfen;  kuna,  kunica;  kupiti:  got.  kaupon  faufen; 
kup  $Qufe:  kgpeti  ^u))[en,  prim.  collis:  cello;  kupa,  kupica;  kuret 
0ro[c^;  ku-ra;  kuriti,  kurež;  kusiti,  po-,  s-,  pos-:  got.  kausjan, 
yivt<T{)-ai  gustare  fiefen  fcften,  k  tedaj  priča  izposojenje ;  ljub,  lju- 
biti, ob-,  po-:  lit.  laupse  hv(da,  lubet,  Iie6;  hib  S8aft:  lupiti;  lu- 
čitif^rinsLslučatitoct^tn:  stsl.  pol^čiti  eriangcn,  primeri  ]ir\.hgfiti 
»evfcn  in  hvatiti  ergreifen;    luč,  lukati,  luknja:   lux  ?id>t  A«i;(Tc7a)  iz 
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Xsv}<-ioa  gledam]  lud,  ludast  torid^t:  as.  luttic  stnem.  lUtzel  tnal,  a, 
o ;  Ijudije  stsl.  Ijudt :  ?cute,  koren  rudh- :  ardh-,  iz  katerega  je 
tudi  rod  narod;  Ijut  grimmig  lit.  lutis  burja  Xvaaa  iz  Xvz-ja 
@rimm;  lov,  loviti:  got.  lau-na  ^ol^n,  lu-cnim;  lug:  l^ouge;  luk: 
^aui}]  Uma  lat.  luna  iz  *lukna;  lu-nj  @eier;  lov;  lunek  lunjek: 
stnem.  lun  ?unfc;  lupiti,  pri  nas  lupati,  olup,  lupina,  lupez: 
stnem.  louft  orehova  lupina,  skr.  lopa  lupanje;  lusk,  olusk,  lus- 
kyna,  luMina,  luščiti,  tudi  luskati  in  lumoti  fnacfc  in  fc^nalje,  iz  ko- 
rena lu'  lose,  kakor  lu-p,  lu-b,  lov ;  muditi,  muden ;  muha  musca ; 
mula  krava  brez  rog,  omuliti  abfiumpfen;  nov,  novus,  vi[-og,  neu, 
skr.  lit.  navas:  stsl.  nyn6  nune;  nuditi,  po-:  nem.  9?ot,  nu- 
dati  flo§cn;  nurati:  kaj  jm  niiraš  »08  tanbelft  bu,  l^altft  t\č)  auf: 
stsl.  pro-nuriti ;  ov,  a,  o,  stper.  ava ;  ovca,  oven,  lat.  ovis,  skr. 
avi ;  oves  lat.  avena  iz  *avesna ;  pljunem,  pljujem,  pljuvam :  lit. 
spjauti  fpeicn,  lotv.  spVauju,  1  je  tedaj  vrinek ;  pluti :  podpluta 
kri,  plov,  plavati  itd.  lit.  plauti;  puhati,  napuh,  puhel,  puh '.  pilho 
zrno  (iie  crstvo),  puh  <Bi)XoaVi,  SJJunbmelil,  puhteti,  puhek  itd. :  j9?/- 
hati;  puliti  auSraufen;  rjovem  rjuti,  rjoveti,  lat.  ru-g-ire;  ruda: 
lit.  rauda  rot^c  gartc;  n«-««  stsl.  runo  S3Iic§,  kor.  rw-  rcigen; 
»•Mpa,  rupast:  skr.  rq^«  luknja;  ruti,  'rujem,  rov.  ryti;  sluti, 
slujem,  ga  imam  na  slutu:  sloveti  slovim,  skr.  gravas  gloria,  slovo, 
•AlsFog  x).vo3,  tudi  slu-h,  slu-ga  služiin ;  slug  polž  brez  hiše ;  smuka 
smukati :  presmeknoti  iz  -stnitkngti ;  snujem  snovati,  v  Benečanskem : 
snuti',  snubiti,  snubok;  stru-ga,  o-strov,  stnem.  strou-m  ©trom, 
koren  sr\i- ,  skr.  sravati  qbi-o)  ;  strugati  strgača  pri-strgati : 
(TrQBvyofiai ;  struna :  stnem,  stroum  <Btx\d ;  strup  ©ift :  stsl.  strupi* 
rana\  strusast  mit  langcn  SSorftcn;  ostud,  studmec.  stgd-;  suh,  su- 
šiti, pO;  za-\  Shhn^ti,  u-;  simgti,  suvati,  sulica:  lit.  šaiiti  streliti; 
sukati,  sukno,  suknja;  šupel  l^o^t;  ščuti  podščuti  (psa):  ščuvati 
\)t%t\\ ;  tuj  stsl.  tuždt :  got.  thiuda  bcutfc^,  prim.  ljudski  =  tuj ; 
šum,  šumeti',  trud  got.  thriutan  t5er=brie§cn ;  trup  ©tamni,  truplo, 
prus.  trupis  ^to^,  litv.  trupeti  Brodeln ;  tuča,  tuČen,  tučija,  potu- 
čiti  se;  o-trov:  truti  =  treti;  stsl.  tuhnqti:  siuhnel,  stuhneti: 
trava  stuhni  pod  brvnom,  ?potuha,  potuhngti  se ;  tule  mn.  ==  otre 
predivo,  ki  se  pri  omikavanju  stuli?:  tuliti,  stuliti  se,  tulje,  tulava, 
otrčva  srajca;  tul  ^od^er;  u  predponka  n.  pr.  umtjti  (pri  nas 
mujti  kakor  ubiti  bujti,  tmijsel  'meti  =  v  myslih  imeti):   skr. 
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ava  lat.  au-fero;  uho',  lit.  ausi&  lat.  auris  got.  ausan  O^r; 
ujec,  ujna:  priis.  aicis  lat.  avunculus;  mA;,  itc«Yi,  na-,  pod-:  lit. 
jaukinti  navaditi',  ul:  lit.  mt^^*s  ulnjak\  ul  ©cfc^lcilr;  z^^/ca;  r«w: 
skr.  at;-,  dj-im  nicrfe;  i^re^.  etr^a  wa?a  rjava  žaba  (:?  pri  nas 
rojhten)',  usnja,  usnje,  usno,  stsl.  usma  usmi,  usnjar:  vas-  lat. 
ves-tis;  MS^a:  prus.  cms^o,  skr.  oštha  ustnica;  -lUi,  ob-,  iz-,  ob- 
uvati, obuvalo,  obutalo :  lit.  auti  obuti  lat.  ind-uo,  ex-uo ;  utro  iz 
ustro:  lotv.  austra  lit.  ausra,  skr.  t^as-arct  c?ew  ^-/»ap  iz  Fsff-fiag, 
koren  yas-  syžYa^i  se;  2t2;c?a;  zovem  zvati  iz  zivati,  ozov,  pozvati, 
pozifvati,  koren  glm-  skr.  liu-  havate  zave  zend.  zavaiti,  obliki 
zov-e-m  bi  odgovarjal  nedoločnik  *2;w-^e',  morda  je  enako  okrep- 
čan zvati  proti  zovem,  kakor  Jrc^/:  6erem,  A^a^i:  koljem-,  zubelj 
%tammt ;  ii«^ :  strnem,  ge-suoch  obresti ;  župan,  župa  soseska ;  ^Mie?, 

V  besedotvornih  priponkah :  osebujni ;  češulja ;  Je^fM«. ;  ce(;ws^ ; 
pastuh  (žrebec);  kreljut  (perot);  vrzukati  vrzelj  odpirati  in  zapi- 
rati; vrhunec;  gorjup:  gorjupa  jed;  kupujem;  kupuvati  zraven 
kupovati;  adamov,  a,  o. 

V  pregibnih  končnicah:  dajalniki  tomu,  temu,  robu,  si- 
novi in  sin-ov-u,  enako  domovi  in  domov  domu;  rodilniki  gradu, 
klasu,  do  sega  mahi,  medu,  mostni,  rodu,  spolu,  stanu,  strahu,  sinu, 
volu,  možu,  tatu;  mestnik  pri  rabu,  sinu;  rodilnik  množinski 
rabov,  dvojinski  nciju  vaju;  imenovalnik  množinski  kralovje,  si- 
novje,  tatovje;  tožilnik  tatove. 

Ov  se  je  v  novejši  dobi  dalje  razsuli,  nego  je  po  izviru 
opravičen ;  opravičen  je  n.  pr.  v  dajalniku  jedninskem  ujevske 
sklanjatve  sinovi,  domovi,  kajti  na  deblo  sinu  domu  se  pritika 
glasnik  i,  to  daje  sinovi  skr.  sfmave,  enako  množinski  rodilnik 
sinov  stsl.  synov'b,  in  stsl.  imenovalnik  synove  skr.  sunavas; 
toda  neopravičen  je  n.  pr.  tožilnik  množinski  sinove,  stsl.  syny, 
got.  in  ob  onem  podstavna  oblika  sunu-ns,  lit.  smic-s.  V  nave- 
denih opravičenih  oblikah  ima  ov  enako  svoje  mesto,  kakor  v 
korenskih  slogih  n.  pr.  v  besedi  slovo :  shi-ti,  ali  plov :  pln-ti. 
Neopravičena  ali  recimo  neorganična  ovovska  razširjatev  no- 
vejše dobe  pa  nč  samo  v  sklanjatvi,  kder  se  ov  širi  v  ajevsko 
možko  in  srednjo  sklanjatev,  ampak  tudi  v  besedotvoritvi, 
kder  se  pred  samoglasniško  začetimi  priponkami   na  deblo 


38 

obesi  in  tako  ne  samo  ujevska  nego  tudi  ajevska  debla  po- 
daljšuje; tako  imamo  sadovje  zraven  sadje,  enako  bregovje, 
pečovje,  valovje,  cvetovje :  cvetulje  (v  Gorici),  grozdovje ;  domovina, 
irhovina,  kumovina,  mlezovina  povrtovina  ©artengraS,  robkovina, 
oblakovina  zelena  orehova  lušcina,  svihovina,  starjevina ;  miroven, 
medloven:  medlovnost,  gradovena  vrata,  sadoveno  drevje,  spoloven 
'i)dlh  mu,  stoveni  (satovni)  med ;  rasovnik  ^aarteppic^ ;  vedovln 
3aufcerer,  duJiovin  3)omon;  drupovit,  tekovit  gcbeitjtid}  ouSgicbig; 
stanoviten',  bratovski,  fantovska,  kraljevski,  oslovski;  vdomoviti, 
vmir oviti  se,  poloviti  razpoloviti,  ostrupoviti,  valoviti :  voda  valovi 
toirft  SBeUcn;  motovilo  iz  *motoviti. 

3.  Stopnja. 

§.  12.  Av,  va  je  v  nekaterih  oblikah  tretja  stopnja  njev- 
ske  vrste,  primeri:  slava  slovim  slujem;  kvas:  kijscdi;  otava 
©rummct,  otaviti  crfrifc^en:  tu-  fd^toellen,  flarfen;  iz-baviti:  pre- 
hjti;  hvatiti:  hytiti;  plaviti,  plavati  plavut:  plov:  pluti;  traviti, 
travilo  ©ift:  trovati,  trov  otrov:  truti;  davi  stsl.  dave  primerja 
Fick  ig.  "W.  skr.  dav-ijams,  dav-ista  dalje  najdalje  in  grš.  SoFdv 
dfiV  dolgo,  koren  du-;  glavnja. 


II.    Pog^lavje, 


Samoglasnikom  skupne  prikazni. 

§.  13.  Kazun  stopnjevanja  in  podaljšanja,  oziroma  kra- 
čenja,  o  čemur  je  bil  govor  pri  ajevski  ijevski  in  ujevski  vrsti 
in  kar  je  vsem  samoglasnikom  obče,  imamo  še  nekatere  druge 
vsem  samoglasnikom  skupne  prikazni. 

1.  Zev  (Hiatus). 

Sred  besede  se  dotikata  samoglasnika  le  v  nekaterih  sostav- 
Ijenih  in  tujih  besedah,  n.  pr.  nmogoučen,  priobčiti,  Galilee,  Al- 
feov,  Cebedeov.  V  obče  se  pa  zev  odstranjuje,  tako  namreč: 


a)  vriva  se  soglasnik  j,  n.  pr.  bajati  iz  ha-j-cdi  prim.  ha-sen 
lat.  fa-ma,  da-jati,  gra-jati,  kra-jati,  se-jati',  dijak:  Sid- 
xovog,  marija:  maria,  ubi-j-ati;  enako  razlaga  Miklošič 
oblike  de-j-e-m,  pi-j-e-m,  zna-j-e-in,  kupu-j-e-m ;  v  teli  obli- 
kah nahajajo  drugi  priponko  je,  ter  delijo  de-je-m,  zna- 
je-m,  kupu-je-m;  v  oblikah  bijem,  pijem,  v  stsl.  tudi  bi>ja 
stavijo  bj  oziroma  ij  k  korenu  deleči  bij-ein,  bLJ-a,  misleči, 
da  je  i  raztegnen  v  ij  oziroma  Lj ;  glede  prikazni  pri- 
meri gr.  rToqta,  lat.  eo  iens  euntis,  kar  se  je  izvirno 
bralo  brž  ko  ne  tudi  oomja,  ejo  ijens  ejuntis;  le  tako  se 
umeje  v  zadnji  besedi  menjava  med  i  in  e  (=  ej  iz  ko- 
rena i).  Tudi  med  besedami  se  zev  odstranjuje :  qmhnul 
vetrek,  jodnesel  (=  i  odnesel)  ya  (venček). 

b)  vriva  se  soglasnik  v,  n.  pr.  dobi/vati  iz  dobij-v-ati :  dobi/ti, 
pokr t/vati:  pokrijti,  suvati:  suti,  izuvati  obuvati:  izuti,  obuti \ 
enako  tudi :  zdolbavati,  pridusavcdi  se,  zgoUavati  si,  kršca- 
vati,  lukavati :  hikati  gucfen,  namigavati,  napuhavati  se ;  ode- 
vati,  omedUvfiti  ždhati  faumcn:  ždHi  zdim,  om^vafi:  omdi 
manem  menem ;  primeri  pUvem  in  plejem,  nedoločnik  obema 
2)Uti;  prevor  SBrac^ader  in  otsod  prevoriti  bvac^en;  primeri 
na  dalje  pivola  in  pijavica;  delavec,  trupavica,  plevac,  go- 
stosevci, posevki  Ktcien,  število,  začevU:  zadqti;  enako  je 
postal  ivan:  ioannes;  rokovet  iz  roko-v-qth',  iz  korena  zti- 
postane  zov-e-m  in  zvati  stsl.  zt-v-ati  ali  morda  zBv-ati ; 
enako  kry  krvi  iz  stsl.  ki-^-v-i  ali  krj.v-i,  če  se  je  y  raz- 
tegnol  v  tv,  enako  krven  kro  itd.  Kakor  odemfi  in  sta- 
jati,  so  postali  tudi  samostalniki  čes.  odi^v  iz  o-de-v-i.  in 
sta-j-a,  t.  j.  s  priponko  'i>  oziroma  a,  in  v  j  sta  viinena 
v  odstranjenje  zeva;  tako  so  tvoritve  odev  in  odvr  'fi 
staja  in  stajatt  na  enak  način  postale  iz  prvotnih  gla- 
golov; drugi  vender  somnijo,  da  so  dotični  samostalniki 
postali  iz  izvodnih  glagolov  staja  iz  stajati,  odev  iz  ode- 
vati.  Nekateri  zopet  delijo  sta-ja  ode-Vh,  misleči,  da  sta 
-ja  -VT.  priponki,  ter  sodijo,  da  so  enake  tvoritve  bile 
povod,  če  se  po  njih  v  ali  j  v  obče  vriva  med  deblo 
in  priponko,  ki  se  na  samoglasnik  končuje  oziroma 
ž  njim  začenja. 
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c)  v  besedi  medud  stsl.  medvedb  stoji  v  mesto  izvirnega 
i  iz  u:  med^  je  gr.  tii{yv,  drugi  del  besede  je  edt  v  po- 
menu jedec,  medved  je  *medii-jedec;  enako  je  tvorjen 
prilog  medven  zraven  meden;  enako  je  postala  beseda 
ledvica  zraven  ledica. 

d)  vriva  se  ii,  n.  pr.  iti:  miti,  vniti',  jesti:  snesti,  r.  siSstb, 
koren  M- ;  jeti :  snqti  posneti  posnemati :  stsl.  siniti,  sini- 
mati ;  objeti  r.  obnjatt ;  vnesti  vnemati ,  vnamem  vnemam 
cnt^iinbc,  zaneti  zanamem  entjunbe;  noter:  ^trt,  nedra:  jadro; 
onuča,  vnuca:  vi-n-u-tja;  le  nun  iz  le  im\  njuhati:  ghati; 
do  njega:  jega,  k  njemu:  jemu,  pri  njem  itd.,  iz  tega  so 
nastale  oblike  njega  njemu  njem  itd. ;  pravilo  pri  zaimenu 
je:  če  stoji  zaime  za  jednosložnim  predlogom,  dobi  na- 
vadno zaime  predstavljen  n. 

O  tem  vrinenem  n  nekateri  sode,  da  je  spadal  izvirno  k 
dotičnemu  predlogu,  ter  primerjajo  stsl.  si  in  sž|,  iz  *san: 
prus.  sen,  lit.  san,  ski\  sam,  gr.  aiia\  enako  v  stsl.  vt  in  v^ 
iz  *v-an:  skr.  an-tar,  gr.  «V,  lat.  nem.  in;  k,  stsl,  ki:  cum  ^vv 
(^vv6q  =  'Aot/vog)  Gvv.  Po  tem  mnenju  bi  potem  imeli  deliti  stsl. 
sT.n-6sti,  sin-^ti,  on-u-ča  vin-u-ča,  kin-jemu;  po  teh  slikali 
bi  se  razvili  na  dalje  ostali  slučaji ;  toda  tudi  v  drugih  jezikih, 
prim.  gr.  v  tcpsl-AvatiHov  ali  skr.  anusvdras,  stoji  n,  o  čemur 
nema  druge  razlage  nego  da  služi  v  odstranjenje  zeva. 


2.  Prilikovanje  (5lfjimilation)  in  krčenje  (^ontraction). 

§.  14.  V  prilikovanju  se  samoglasnik  samoglasniku  v  glasu 

bliža,  ter  postane  drugemu  enak.    Sapni  soglasnik,   ki  je  oba 

samoglasnika  ločil,  izpade  in  priličena  samoglasnika  se  skrčita 

v  en  samoglasnik,  tako: 

aje  :  aa  :  a,  n.  p.  *d6lajemB  delam  iz  *delaam,  enako  imam 

in  drugi  glagoli  V.  1. 
6je  :  66  :  6,  n.  pr.  iz  '^Mejemh :  zelem,  belem  bledem  itd. 
na  slov.  Hrvatskem ;  dendenes  se  je  sicer  v  obče  pri 
glagolih  III.  2  6  spremenil  v  i  :  želim;  tako  tedaj  tudi 
v  primerniku :  inienitneši  in  imenitniU  iz  *imenitnejeU  *ime- 
nitnejhši  iz  podstavne  oblike  Hmenitm-jasja\ 
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oja  :  aa  :  a,  n.  pr.  gospoja  fjospa,  stojim,  stsl.  stojati  nsl. 
stati,  pojas  in  jids,  enako  bojim  bati  se,  svak; 

<>JQ  •  QQ  •  Q  oziroma  na  hrv.  u,  n.  pr.  mojg  se  glasi  na 
slov.  Hrvatskem  mii.,  enako  tvu,  ku; 

oje  :  ee  :  e,  n.  pr.  v  briž.  spom.  se  bere  1.  mesto  moje 
t.  j.  jedninski  srednji  imenovalnik:  me,  enako  tve  sve\ 
hrv.  ke;  na  Koroškem  še  dendenes  dobre:  to  dobre  za 
stsl.  dobroje  baS  @utc;  denešnji  dobro  je  imenska  oblika 
srednjega  spola. 

2.  mesto  mojega  t.  j.  rodilnik  možki  in  srednji  jed- 
ninski: mega;  tako  tedaj  je  tudi  naša  oblika  do- 
brega postala  iz  dobro-jega;  na  vzhodu  se  govori 
dobroga  iz  dobro-jega,  kakor  na  hrvatskem;  vsled 
naglasa  se  je  različenje  izvršilo  v  dobrega  in  do- 
broga; Rezianci  govorijo:  mJha  (mojega:  moega: 
meega:  mkja\ 

3.  mesto  mojemu  t.  j.  dajalnik  možki  in  srednji  jed- 
ninski :  memii,  svetemu,  dobremu  iz  istega  vzroka  iz 
dobro-j4mu\  na  vzhodu  momii,  tvomu,  svomu,  do- 
bromii  iz  dobr6-jemu\ 

4.  tako  je  tudi  mestnik  jedninski  možkega  in  sred- 
njega spola  dobrem  postal  iz  dobro-jem\  Rezianska 
oblika  mtm  kakor  gore  mtlia;  različne  so  hrvatske 
oblike  mem  tvem  svem,  kajti  po  rodilniku  in  dajalniku 

moga  momu  bi  se  pričakovalo  mo>w; 

oj§  •??•?»  ^'  P^*  wi6sto  moj^,  t.  j.  ženski  jedninski  ro- 
dilnik, ž.  mn.  imen.  in  tož.,  in  možki  množinski  tožil- 
nik :  mq  tvq  svq ;  tako  tudi  gos2)q  iz  gospoja  jed.  rod.,  mn. 
imen.  in  tož. 

oji  se  v  narečju  krči  v  i,  n.  pr.  hrvatski  mož.  mn.  imen. 
tvi  svi  iz  tvoji  svoji,  isto  tako  žen.  jed.  dajalnik  in 
mestnik;  nahaja  pa  se  tudi  ke,  sve:  na  sve  vune  bele: 
Nebeški  pastir  pogubljemi  ovcu  išče  1795  v  Ptuju;  na  Re- 
zianskem  i :  mi :  mojej  kakor  mm :  mojem ;  sred  besede 
se  krči  oji  v  ej  in  e:  mejh  niejmi  confessio  gen.  iz  15. 
stoletja ;  mem  tvem  svem,  meh  tveh  sveh,  memi  tvemi  svemi 
na  hrvatskem. 
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Sem  spadajo  tudi  priličenja  in  skrčenja :  nečem  na  zahodu 
tiocem  iz  ne  hočem ;  nekto  iz  ne  ve  kdo,  enako  nekaj  iz  ne  vč  kaj, 
dokaj  iz  kdo  ve  kaj.  Tako  tudi  pridem  iz  prl-idem,  primem  iz 
pri-jhmem  (jamem),  i^sem  stsl.  nžsmL  iz  ne  jesmB ;  enako  nemam, 
premiji  štirsk.  m.  prejemlji  m  prejimlji:  toga  ne  premiji;  tudi 
grem  iz  gredem  stsl.  gr^df^.,  ^rre/o  iz  gr^dejg,  hrv.  grospon  iz  ^o- 
spodin,  en  iz  Je(že;t;  2;f/e»ec  iz  studenec,  glej  iz  ^iec^i,  ^tZ^ža  iz 
skedela:  stsl.  sk^dgl^,  io:  5of?e. 

K  prilikovanju  se  štejejo  tudi  nekatere  prikazni,  v  katerih 
se  samoglasnik  bliža  predstoječemu  ali  sledečemu  soglasniku, 
tako  n.  pr.  se  spremenja  jo  v  je,  t.  j.  o  po  nebnikih  in  po 
sičniku  c  v  e:  moj  moja  moje,  a  dober  dobra  dobro,  zato  ve- 
selje, bojem:  rabom,  bojev:  rabov,  bojevati:  kmetovati;  tako  mečem 
križem  tovarišem,  srce:  delo;  vender  se  čuje  tudi  srcom  hudičov 
bičovje,  toda  nikdar  *veseljo.  Tako  se  razjasni  v  priličenju  tudi 
izgovor  jjg/fZ  na  zahodu :  pojd' ;  na  južnem  zahodu  se  ja  glasi 
je  n.  pr.  preganjejo :  preganjajo,  iz  kraje :  iz  kraja,  od  gospo- 
darje :  od  gospodarja,  žerka  jed :  žarka  jed,  golobinjek :  na  vzhodu 
goljooinjak;  tudi  prednji  a  se  glasi  e,  n.  pr.  igrej:  igraj.  Pri- 
meri na  dalje  sledeče  izgovarjanje:  na  zahodu  gobov:  gobav, 
delovic:  delavec,  proii:  prav,  trgicoii:  triglav;  zetov:  žetev,  mo- 
litov:  molitev;  dovjati:  divjati;  na  Gorenjskem  sunjak:  svinjak; 
strašil :  strašil ;  jubu :  ljubil ;  na  Ben.  stuoru :  storil ;  na  Ogrskem 
pravo:  pravil;  na  Stirskem:  strašio,  strašia,  straša;  šel  se  glasi: 
šeic,  šali,  šo,  šii.  Na  Rezianskem  konečno  imajo  tudi  neko  posebno 
prikazen  v  izgovarjanju,  da  samoglasnik  nenaglašenega  sloga 
prilikujejo  samoglasniku  naglašenega  sloga  (SJocal^rmonie), 
n.  pr.  koza   kozcb,  sroebro  srahra. 

3.  Izpad  samoglasnikov. 

§.  15.  V  nekaterih  slučajih  samoglasnik  izpade;  tako  na 
pr.  se  govori  mesto  imam:  mam,  inači:  naČi,  vinoraz:  vnoraz, 
noraz,  izkušen:  skušen,  ubog:  bog  božec  boren;  pokrajšane  oblike 
so  n.  pr.  ga:  jega,  mu:  jemii,  golobje:  golobije,  varte  se:  varujte 
se,  tudi  vari  se :  varuj  se  na  vzhodu.  Vrivajo  se  pa  samoglasniki 
v  oblikah:  dober,  rekel,  topel,  itd.  prim.  stsl.  dobrL. 
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4.  Samoglasniki  ob  začetku. 

§.16.  Ob  začetku  besede  se  samoglasnikom  rad  pred- 
stavlja :  a)  ustni  sapnik  v,  n.  pr.  vgznoti,  vgza,  vgže,  vrženi 
prim.  gr.  oryx(o  lat.  ango  nem.  eng ;  voger :  oger  Ungar,  na  vzhodu 
tudi  vil  za  v  in  u:  vu  žari  sunca,  vujti:  uiti,  vud:  ud,  vulica: 
ulica  itd. ; 

b)  nebni  sapnik  j,  n.  pr.  jablan  zraven  dblan,  jajca  zraven 
ajca,  japno  v  Gorici  zraven  vapno  na  vzhodu :  apno,  jen- 
krat  na  Dolenskem :  enkrat,  jlhla  na  Rez. :  igla,  jihrat : 
igrctt;  jemdm  v  Gorici:  imam; 

c)  v  nekaterih  besedah  nahajamo  tudi  predglasni  g:  g^ž 
ggžvica  vezalo,  ki  veie  rocnik  in  cepec,  pa  tudi  pri  lesi; 
gqsenica  in  vgsenica  tudi  gsenica  iz  qs  vqs  =  kosmatinja ; 
primeri  na  Gorenjskem  gun  guna  t.  j.  on  ona. 

5.  Dvoglasov  (diphthong)  se  ogibljemo. 

§.  17.  Zato  govorimo  Pavel:  Paul,  Lovrenc:  Laurenz,  lav- 
dica:  alauda,  kreda:  Jlrcibc,  mavelj:  9J?aut,  mavra  črna  krava: 
fiavgog  maurus,  letre :  ?citcr,  mota :  2Waut,  pilngrad :  SBaiitngarten ; 
pa  kedar  postane  1  samoglasnik  n.  pr.  djaii  iz  dejal,  se  čuje 
dvoglas. 


IIT.  Poglavje. 


Naglas,  denešnja  dolžina  samoglasnikov  in  slogov 

v  obče. 

§.  18.  Naglas  (2lcccnt)  daje  besedi  poseben  značaj  in  več- 
složni  besedi  enoto  s  tem,  da  povzdigne  samoglasnik  nagla- 
šenega  sloga  nad  druge  samoglasnike  nenaglašenih  slogov.  V 
ta  namen  se  glas  in  sapni  pritisek,  ki  je  glasu  potreben ,  po- 
množi. S  poninoženjem  glasa  je  v  zvezi  ob  enem  muzikalno 
vzvišanje  glasa,  ki  je  različno  po  jezikih,  narečjih  in  posa- 
meznih ljudeh. 


44 

Razun  naglašenili  in  neiiaglašenih  slogov  oziroma  samo- 
glasnikov razločujemo  tudi  dolge  in  kratke  sloge,  t.  j.  sloge, 
ki  imajo  dolge  in  kratke  samoglasnike.  Če  se  govorila  (<S)5re(^= 
organe),  ko  je  samoglasnik  zdatno  izražen,  kmalu  potem  posta- 
vijo v  izgovor  sledečega  soglasnika,  onda  je  samoglasnik 
kratek;  če  pa  govorila  v  izgovarjanju  samoglasnika  obstojijo 
dalj  časa,  tako  da  se  čas  že  -s  telesnimi  sredstvi  da  meriti, 
onda  je  samoglasnik  dolg.  Imamo  pa  dvojno  dolžino,  navadno 
in  podvojeno:  vnd  $at8  in  vrat  beS  Sl^creS.  Navadni  dolgi  sa- 
moglasniki v  sedanji  nemščini  in  morda  tudi  slovenščini  ne 
dosegajo  dvojne  dolžine  kratkih  samoglasnikov,  ampak  med 
dolgimi  in  kratkimi  samoglasniki  vtegne  razmera  biti  blizo 
kakor  od  5  do  3. 

Ker  se  za  izgovarjanje  kakor  samoglasnikov  tako  tudi 
soglasnikov  čas  potrebuje  in  za  izgovarjanje  večili  soglasnikov 
več  časa,  zato  imajo  jeziki  tudi  stavno  dolžino  (^^Jofition8= 
tange);  toda  pravila,  po  kojih  slog  glede  soglasniškega  skupka 
ne  more  več  kratek  biti,  v  raznih  jezikih  nčso  enaka;  v  slo- 
vanskih jezikih  zadnje  dolžine  morda  n6  {W\lU\\ij  ufccr  bie  tangcn 
33ocaIc  in  ben  flat)if(^en  ©prad^en). 

Dolžina  in  naglas  tedaj  n6mata  nič  skupnega  med  seboj. 
Dolžina  je  občutnejši  in  telesnejši  živelj  v  jeziku  kakor  naglas, 
vender  se  umika  naglasu ,  čim  bolj  se  jezik  razvija  na  duho- 
vito,  muzikalno  in  umsko  nego  na  telesno  in  plastično  stran. 

Izvirno  so  ločili  dolge  in  kratke  samoglasnike  vsi  slo- 
vanski jeziki,  dendenes  še  jih  imajo  slovenski,  hrvatski,  srbski 
in  češki  jezik,  ostali  so  ta  razloček  zgubili.  Pa  tudi  slovenski 
jezik  je  dolge  samoglasnike  ohranil  le  v  naglašenih  slogih  in 
dolžina  gre  v  zgubo,  če  slog  nš  naglašen. 

Dolge  naglašene  sloge  zaznamujemo  z  ostrecem  '  (accen- 
tus  acutus),  kratke  naglašene  pa  s  težcem  '  (gravis) ;  dolžino  za 
se  pa  zaznamujemo  z  ravno  črto  — ,  kračino  pa  s  polkrožno 
^  nad  dotičnim  samoglasnikom. 

Ta  znamenja  zadostujejo  za  raven  naglas ;  nekateri  vender 
sodijo,  da  ima  tudi  slovenski  jezik  kakor  srbski  padni  (fat= 
lenb)  in  kipeči  (fieigenb)  naglas  in  sicer  ne  samo  na  dolgih  nego 
tudi  na  ki^atkih  samoglasnikih.   Pri  izgovarjanju  dolgih  samo- 
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glasnikov  so  namreč  trije  načini  mogoči,  če  ne  četirje  ali  celo 
jih  pet: 

a)  moč  sapnega  pritiska  in  tako  tudi  glasovne  višine  ostane 
nepremenjena  ^\  ta  dolžina  je  ravna; 

b)  moč  sapnega  pritiska  in  ž  njo  glasovne  višine  narašča, 
tako  da  se  glas  vzdiga  od  spoda  na  više  4'^^  \  to  dol- 
žino imenujemo  kipečo;  tako  naglašujejo  in  pišejo  Srbi: 
hrada,  t.  j.  hraada  prim.  rus.  borodd  in  gr.  irifidrrjv  iz 
tri^ntrrjv,  enako  s.  brana  r.  borond,  s.  braniti  r.  boro- 
nith,  s.  mreti  r.  merSth  itd.  Nekateri  pisci  imenujejo  ta 
naglas  mehek  ali  tudi  zategnen; 

c)  moč  sapnega  pritiska  in  ž  njo  glasovna  višina  pojema, 
tako  da  glas  od  viška  gre  na  niže  T^^j ;  ta  je  padna 
višina;  Srbi  naglašujejo  in  pišejo  grad,  t.  j.  grddd  prim. 
rus.  gorod  in  gr.  n^dtov  iz  ri[iasrov,  enako  s.  glas  r.  golos, 
s.  breg  r.  bereg,  s.  drevo  r.  derevo.  Nekateri  pisci  imenu- 
jejo ta  naglas  oster,  ali  predtegnen; 

d)  mogoče  pa  je  tudi,  da  glas  kakor  pri  petju  tako 
tudi  pri  govorjenju  ima  naj  večo  moč  in  višino  sredi 
glasovnega  trpeža  NjN;  vsaj  tak  učinek  imajo  na  moje 
uho  one  dolžine ,  ki  jih  Miklošič  imenuje  ravne  (a) ; 

e)  slednjič  nočemo  neomenjeno  pustiti  ono  naglašenje,  ki  je 
Masing  (bie  §auptformen  be8  [erb.  unb  croat.  2lccente8)  imenuje 
dvosložno  (jroeifilljtg) ;  obstoji  pa  v  tem,  da  gre  glas  na 
enem  slogu  k  višku,  na  drugem  sosednem  slogu  pa  ob 
nepretrganem  napetju  glasovne  kožice  spet  nazaj,  tako 
da  sta  kipeči  in  padni  naglas  na  dveh  sosednih  slogih 
združena  in  sicer  enotno  združena,  ker  zmes  napetje 
glasovne  kožice  ne  preneha,  hrv.  žena.  Temu  dvosložnemu 
naglasu  odgovarja,  mislim,  slovenski  jambiški  rythem 
ali  doglas,  po  katerem  se  na  severo-zahodnih  krajih  po- 
sebno na  Gorenjskem  govori  mesto  rq)a  Upd  ali  s  prevago 
zadnjega  naglasa  celo  lipi),  mati  ali  mat}. 

Naglaševanje  pod  b)  in  c),  ki  smo  je  imenovali  kipeče 
in  padno,  imajo  Srbi  tudi  na  kratkih  slogih  in  sicer  zazna- 
mujejo kipeči  naglas  kratkega  sloga :  breza,  kojemu  odgovarja 
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rus.  bereza,  s.  blato  r.  boldto,  s.  krava  r.  kordva;  in  padni 
naglas  kratkih  slogov:  slanina  vreteno  žUezo.  Kipeči  naglas 
kratkega  sloga  ne  stoji  nikdar  na  zadnjem  slogu.  Pri  padnem 
in  kipečem  naglaševanju  kratkih  slogov  je  v  obče  opomniti, 
da  tu  ne  more  biti  več  govor  o  prosto  kratkem  samoglasniku, 
ampak  samoglasnik,  če  je  ob  enem  nizi  in  visi  oziroma  visi 
in  nizi,  prekoračil  je  s  tim  prosto  kračino  in  postal  vsaj  na 
pol  dolg,  mero  imajoč  morda  od  IV^  ali  IV3  proti  kratkemu 
z  mero  1. 

Kar  je  o  srbskem  jeziku  rečeno,  velja  tudi  o  slovenskem 
v  onih  krajih,  kder  se  opazuje  kipeči  in  padni  naglas,  bodi  si 
samo  na  dolgih,  bodi  si  tudi  na  ki^atkih  samoglasnikih.  Tu 
bomo  rabili  le  ostreč  za  dolge  in  težec  za  kratke  naglašene 
sloge. 

O  denešnji  dolžini  posete. 

§.  19.  Osnova  (J^ema)  iste  besede  v  slovenskem  nema 
vedno  iste  dolžine,  prim.  cUte  a  deca  dečko.  Nekatere  dolžine 
imajo  svoj  vzrok  v  slovenskem  glasoslovju,  nekatere  v  slov- 
niškem  opravilu,  n.  pr.  bog  ima  dolgi  o,  ker  se  slog  končuje 
z  donečim  glasom,  prim.  boga,  napajati  pa  ima  zaznamovani  a 
dolg,  ker  je  postal  z  nastankom  opetovalnega  glagola  iz  na- 
pojiti \  pri  nekaterih  dolžinah  pa  se  vzrok  dolžine  ne  more 
povedati. 

One  dolžine  oziroma  kračine,  pri  katerih  se  vzrok  ne 
more  povedati,  se  imenujejo  izvirne  ali  stare;  one  dolžine  pa, 
pri  katerih  se  vzrok  povedati  more,  so  mlade.  Stare  dolžine 
oziroma  kračine  n.  pr.  moka  stsl.  m^ka  =  monka ;  miika  stsl. 
m^,ka  =  mOnka ;  jezik  stsl.  jeziki  =  jenziki,  mesec  stsl.  mč- 
s^cL  =  mgsencB.  Izvirni  dolgi  in  kratki  samoglasniki  slovan- 
skih jezikov  ne  odgovarjajo  sploh  dotičnim  samoglasnikom  so- 
rodnih jezikov,  n.  pr.2:wa^/:  ^m- besede  yiyva)axai  lat.  wosco,  mati: 
firtrjg  1.  mMer  stn.  muoter. 

Samoglasniki  a  i  u  so  dendenes  dolgi  in  kratki,  staro- 
slovenskim  poluglasnikom  i  b  odgovarjajoči  samoglasniki  so 
navadno  kratki,  če  n6so  izpali,  staroslovenskim  ^,  a,  y  in  6 
odgovarjajo  v  sedanjih   slovanskih  jezikih  v  obče  dolgi  samo- 
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glasniki  a  ne  sploh.  Primeri  za  e:  znč^i,  des^t,  gledati,  j^za^ 
lqžem,  m^so  in  meso,  m^tem  (maslo  delam),  p^ta,  režati  se,  soqti 
a,  o,  poti^gnoti,  vezati ;  v  priponki :  videči,  noseči  itd. ;  toda  tudi 
detelja,  j^zik,  pr^a:  stsl.  pr^žda,  sr^ča.  z^t;  v  priponki:  tH^ 
rod.  teleta. 

Za  Q :  Qgal  vogel :  vgglen,  vqludi :  qliati,  Qtel  v^tel :  ^tH, 
enako :  v^za,  vqže,  bgben,  bodem,  bqm,  dqb,  dr^g,  gqbec,  golob, 
kqder,  kqs,  kqt,  klqp,  krqg,  lqg,  mqder,  motiti,  prqt,  rqb,  sqd, 
skqp,  stq2nti,  trqsiti,  zqb;  v  priponki  kqdi,  tqdi,  povsqdi,  odkod; 
perqt;  vpijq<^,  delajqc\  v  sklonskih  končnicah:  pjo  vodq,  z  vod^, 
klopjq;  gredi},  jedq  m  jed^,  pletq;  toda  tudi:  ndter,  notri:  stsl. 
^trB,  gqba,  močnik-.  mqka,  želqd  vo^.  želoda;  glagolska  priponka 
nq  nsl.  no  nii  ni  ginoti  na  zahodu  gimti  (prim.  lat.  cognitus : 
nOtus),  minuti;  za  y:  syn,  sgr,  mgsel,  a  zabiti  itd. 

Za  S :  mezga,  svft,  zvezda,  cvet ;  goreti,  zellti,  mrgoleti  itd. ; 
toda  tudi:   breza,    deca,  deti,  mleti,  mreža,  pleva  sreča,  lepši  itd. 

Mlade  dolžine  oziroma  dolgi  slogi  ali  dolgi  samoglasniki 
so  postali  iz  skrčenja  (Scntracticn)  dveh  samoglasnikov  v  enega : 
zndjn  iz  znajem  prim.  zmti;  ali  pa  iz  raztega  (De^nung).  Raz- 
teg  je  dvoji,  starejši  in  mlajši.  Starejši  razteg  nastane  a)  pri 
tvoritvi  opetovalnih  glagolov:  Utafr.  leteti;  b)  v  prestavljanju 
(2KetatI>eie)  samoglasnikov:  mreti  iz  *mer-ti,  pr.  mer-jem;  c)  za 
nadomestovanje  (Srfo^)  izpadlih  soglasnikov:  plela  iz  ptefla,  rh 
iz  reksTb.  Mlajši  razteg  je  ob  koncu  besed  pred  donečimi  so- 
glasniki  bog,  ali  pa  vsled  naglasa:  zdgorje. 

A.    Krčenje. 

§.  20.     1.  oja  se  krči  v  a:  gospa  iz  gospoja,  bati  se  iz  bojati  se, 
dva  iz  dvoja, 

2.  aje  se  krči  v  a:  jecljam,  skakljam,  znam  zndS  zna  itd.  iz 
znajem  znaješ  zna  je  itd.,  a  zridjo  stsl.  znajati.  in  znati, 
ker  tu  n6  krčenja;  dam  daš  da  itd.  d<jdo  in  dude  dati; 
nekateri  glagoli  V.  vrste,  kateri  n6majo  naglasa  na  končnem 
slogu,  zgubili  so  tudi  dolžino,  prim.  delam. 

3.  ije  se  krči  v  T,  to  se  godi  pri  glagolih  III.  in  IV.  vrste : 
ležim   ležiš  leži,   lovim   lovTš  loči  itd.  iz  locijem  loviješ  itd. 
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Nekateri  glagoli  IV.  vrste,  kateri  n6majo  naglasa  na  konč- 
nem slogU;  zgubili  so  tudi  dolžino:  hvalim,  ndsim. 

4.  yJB  se  krči  v  y  oziroma  dendenes  pisan  i:  stric  strtna 
iz  stryjhch  strijjina. 

5.  eje  se  krči  v  6 :  n^sem  n^sl  n^  itd.  iz  ne  jesmh,  ne  jesi, 
ne  jesth. 

6.  ij  se  krči  v  T  v  množinskem  rodilniku  sklanjatve  na  i; 
ljudi  stsl.  Ijudij,  kosti  itd. 

7.  grein  greš  gre  itd.  iz  gr^dem  gredeš  grede  itd.,  bom  iz 
hodem  itd. 

8.  Oblike  sostavljene  sklanjatve  lepega  lepiga  lep'ga  in  na 
vzhodu  lepoga  so  postale  iz  krčenja  in  sicer  iz  lepo-j^ga 
ali  lepč-jega,  tako  da  sta  se  samoglasnika  najpred  po- 
jednačila  po  naglašenem  samoglasniku,  na  zahodu  v 
lepe-ega  lepega  lepiga,  Up'ga  na  vzhodu  v  lepo-oga  lepoga 
lepoga,  toda  dotična  dolžina  se  je  zgubila,  ko  je  naglas 
prešel  na  korenski  slog.  Primeri  §.  14,  2. 

B.    Starejši  razteg. 

§.  21.  a)  pri  stroju  opetovalnih  glagolov  se  raztegajo  a  i 
yuvaTyu,  ova,  eve  oziroma  t,  l  iz  e  v  6 
oziroma  i,  L  iz  i  v  i,  i  iz  o  ali  n  v  y,  osnovni  dolgi 
samoglasniki  ostajajo  dolgi,  ostaja  pa  tudi  slogotvorni 
f  sred  sloga :  dati  davati,  počiti  počivati,  skrijti  skrfvati, 
ohiiti  obuvati',  bodem  nabadam,  pletem  pletam,  razderem 
razdiram;  začhnem  začenjam  začinjam;  nabijem  nabivam; 
kor.  t^k-  -teknem  -tyham\  dlihnem  dyham;  stegnem  strgam, 
jim  pojidam ;  trčim  trkam.  Izjema  je  pokusim  pokilsam. 
b)  pri  prestavljanju  samoglasnikov  izpred  r  1  za  njima; 
oblika  *tert  sorodnih  jezikov  daje  v  jugoslovanskem  in 
češkem  tret  (trTt),  oblika  *tort  isto  tako  trat :  der-em 
dre-ti,  mer-em  mre-ti,  žer-em  zre-ti ;  enako  so  postali  brfg : 
Serg,  čreda :  $ecbc,  dleto,  dr^vo,  mlfko :  SJiilc^,  sreda,  -streti, 
strežem-,  brada  prim.  rus.  borodd,  glad  r.  gdlodi,,  glas  r. 
g6losi>,  glava  r.  golovd,  grad  r.  gdrodi*,  hraniti  r.  horonith, 
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hrast  r.  chv6rosth  itd.  Nekatere  besede  pa  so  tudi  tu 
kratke:  breza,  mleti,  mreža,  iMva,  vreča;  blato,  brati,  dlan, 
zdrav,  grah,  hlada,  klati,  Jcrasta,  krava,  mravlja,  mraz,  pla- 
men, prag,  sladek,  slama,  slatina,  sraka,  vrana. 

c)  za  nadoraestovanje  izpadlih  soglasnikov:  2}lela  iz  ^jletla, 
toda  i^^^h  ker  se  govori  pleo,  cvel  cvela  cvelo:  drevje  je 
ocvelo;   neseni  iz  nejsem:   mesqc  iz  tnensqc  Miki.  Gr.  I.  52. 

C.    Mlajši  razteg. 

§.  22.  Ta  nastopi:  a)  pred  donečimi  soglasniki  jednosložnili 
besed  in  končnih  slogov,  tudi  sred  večsložnih  besed  pred 
večimi  donečimi  soglasniki:  med  rod.  medu  pr.  lii&v^  bog 
loga,  gospod,  mezdra:  meso  in  meso,  rozga,  ovsa  oves; 
enako  gnoj  gnoja,  moj  moja,  tvoj  tvoja,  svoj  svoja ;  iz  istega 
vzroka  je  bran  dan  znan  primeri  brati  dati  znati  in  hrana, 
dana  znana;  toda  kratki  so  kral  t.  j.  krao,  zraven  knlla 
t.},  kradla,  pleh  plela,  klel  t. ].  kleo:  klela  t. ].  klqla,  tako  tudi 
tfpel  t.i.trpeo,  trpela  t.  j.  trpMa;  Človek  človeka,  kožuh  ko- 
žuha; na  vzhodu  kmet  kmeta,  zet  zeta  na  zahodu  hnet 
kmeta,  zet  zeta. 

Enako  se  je  pri  sklanjatvi  samostalnikov  na  a  Tj  in  o 
korenski  samoglasnik  v  množinskem  rodilniku  podaljšal:  konj 
mn.  rod.  konj,  tako  6trok  mn.  rod.  otrok,  gora  gor,  koza  koz, 
voda  vod,  žena  žen,  btiha  bab,  drva  drv,  leto  let,  darMo  daril, 
r^seto  reset. 

Iz  enakega  vzroka  so  postale  na  vzhodu  morda  tudi  dol- 
žine nam  vam,  na  zahodu  se  govori  nam  vam. 

b)  vsled  naglasa  in  sicer: 

1.  v  predpetju  in  sostavah. 
Raztega  se  namreč  «)  predponkin  samoglasnik,  če  se  iz 
glagola  s  predponko  sostavljenega  napravi  samostalnik, 
(samostalniki  na  Ije  bje  so  izvzeti):  mldeha  naduha,  na- 
vada na  zahodu  navada,  ogledi:  v  ogledi  iti,  posoda:  na 
posodo  vzeti,  prisega  na  zahodu  prisega,  v  prestrge  priti 
komu  DoraitS  fominen ; 

Slov.  Slovnica.  * 
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/3)  Če  se  sostavi  samostalnik  s  predlogom :  zdgorje,  ndgornjak, 
podstenje  ber  gebedte  ®ang  t)or  bcr  2Banb  bež  ^aufeS,  ruzsoha 
ein  oben  mit  ehter  ®at)el  toeife^ener 'ijjfafjl;  primeri  poleg,  po-me, 
za-me\  na  vzhodu  odati  t»ertaufcn,  odprli. 

2.  pred  nekaterimi  priponkami. : 

hrezje:  breza,  mdČek:  mačdk;  četrti  strti,  peti,  sesti,  sedmi: 
sedem,  osmi:  osem,  deveti,  deseti,  tedaj  vrstilni  števniki  od 
četrti  do  deseti  imajo  dotični  samoglasnik  pred  svojo  pri- 
ponko dolg.  Namenilnik  isupinum)  ima  brat  znat  prest  spat 
ucit  itd.,   toda  hedoločnik  brati  znati  spati  presti  učUi  itd. 

Nekatere  priponke  samoglasnik  predhodnega  sloga  okraj- 
šujejo  n.  pr.  v  primernikii :  dnljši  drag,  hujši  hud,  krajši  kratek, 
mlajši  mlad,  lepši  Up,  starši  star,  bliže  blžzo,  brže  brzo. 

3.  prvi  slog  dvozložnih  besed,  je  na  zahodu  gosto  po- 
daljšan: krava,  na  vzhodu  krava,  mati,  na  vzhodu  7)uiti; 
o  je  na  zahodu  sploh  dolg,  kedar  ne  stoji  v  zadnjem 
slogu:  b^ba,  k^za,  s^va,  ^reh.  psa,  na  vzhodu:  boba,  koza, 
sova,  oreh,  osa. 


O  naglasu  posebe. 

§.  23.  Naglas  daje  tudi  jeziku  značaj ;  tako  so  naglašali 
Latinci  le  predzadnji  in  tretji  slog,  Čehi  in  Lužičani  naglašajo 
sploh  prvi,  Poljaci  predzadnji  slog,  staro-grški  jezik  je  na- 
glašal  zadnji  predzadnji  in  tretji  slog,  slovenski  jezik  na- 
glasa enako  zadnji  predzadnji  in  tretji  slog,  v  sklanjatvi  še 
tudi  dalje  nazaj :  živdd,  živeti,  postelja,  viteškimi,  sosedovega, 
primeri  sosed  soseda  sosedovo  sosedovega,  na  zahodu  sosed  sosMa. 

Na  jednosložnih  besedah  pomeni  naglas  samostalnost  in 
dolžino  oziroma  kračino  besede:  brat,  kralj,  na  večsložnih  be- 
sedah daje  naglas  besedi  enoto.  Dvo-  in  večsložne  besede  se 
naglašajo  navadno  na  korenskem  slogu:  močnik,  berem,  ladja, 
brazda,  deklica.  Pa  tudi  nekatere  končnice  imajo  naglas :  slučaj, 
streljaj;  komar,  črevljdr;  dihor;  košara;  kač  ur ,  mehur  mehir 
meher;   bučela,  dežela,    toda  raČela;   metulj,  kragulj;    klepetuljah 
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gomila,  kobila;  ijoljcina,  sest  rana;  kopanja,  (jlobdnja;  dreven, 
lesen;  aolrna,  domovina;  begiin,  kopiin;  sramota,  lep6ta,  toda  la- 
kota dremota;  korist,  eelust,  božjdst,  bridkost  in  britkost,  mladdst 
iu  mladost,  toda  edinost,  oholost,  okornost;  beket,  klepet;  topot, 
copbt;  fflasovit,  imenit;  plavuta  penita,  perot  in  perut;  kreljut; 
kopito,  korito;  mogoč,  greddč;  živdd,  strndd;  mrfvud,  metiida 
SButtcvmild) ;  gorjup;  gniloba,  grdoba;  drždm,  dimva,  toda  do- 
brava; hotiv,  plesniv;  kladivo,  predivo ;  zgrabljiv;  zijdk,  divjak, 
toda  poniijak;  polovnjdk,  toda  lešnjak;  svetnik,  toda  prdznik; 
trstika,  toda  trSšljika;  dvorišče,  toda  grdUišČe;  veriga;  vlačuga; 
ogleduh,  potepuh,  toda  kožuh;  krivica,  pravica,  žganica,  senica, 
polovica,  stenica,  pšenica^  plenica,  polica,  toda  bdjtica  (-.bajta), 
gospica  (-.gospa),  deklica  (-.dekla),  kobilica  (-.kobila?),  kupica 
(-.  H-iipa),  Idstavica,  palica,  veverica ;  Črevo  črevesa  in  Črevo  čre- 
vesa; sladkejši,  mehkejši;  bridkčji;  kovdČ,  ordč;  brisdča,  perdČa, 
zvijača,  toda  robača;  drobiž;  rovdš,  plemenitdš;  kokoš. 

Besedni  naglas  je  v  obče  na  besedi  stalen,  ostaje  tedaj 
na  imenih  v  ostalih  sklonih,  kakoršen  je  v  imenovalniku, 
in  na  glagolu  v  ostalih  osebah  in  načinih,  kakoršen  je  v 
prvi  osebi  znanilnikovi :  riba  ribe,  pri  ribah,  z  ribami;  delam, 
dčlaš,  dčlajo,  dilan. 

Vender  besedni  naglas  n6  tako  stalen  kakor  v  nemškem 
jeziku,  ampak  se  premika  tudi  nalik  grškemu  jeziku  na  ne- 
katere končnice  in  odvisne  sklone,  tako  stoji  na  sredi  med 
nemškim  in  grškim  jezikom :  dMam  delajdč,  nhem  nes6,  želim 
želeti,  klečim  velevnik  kUči,  potok  pot6ka,  tat  tatu,  otrok  otroka 
in  malo  otrok,  tele  teleta,  klop  klopi. 

Na  samostalnikih,  ki  so  postali  iz  glagolov  s  predponko 
ali  so  sestavljeni  s  predlogom,  stoji  naglas  rad  na  pre(li)onki 
oziroma  na  predlogu,  kakor  je  bilo  gore  pri  dolžini  rečeno: 
ograd,  rdzstava :  oves  je  v  rdzstavah  (nč  v  ostrvih  složen),  prelaz, 
prišelec,  zavor;  ndvalni  čoln  (Čoln  pri  mlinu  proti  sredi  reke  na 
oaleh),  soteska  na  zahodu  sofčsbf,  sodrga,  paglavec;  toda  tudi 
otok  @cfd)Unil|"t,  ogldv,  pritlikovec,  idmg  in  na  -ije  pogldvijc  pod- 
ndžje;  primeri  nemaren  in  v  nčmar  pustiti. 
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Sostave  kakor  medžimurje,  vinčgrad,  koldvrat,  stdnoga 
imajo  en  naglas,  sostave  kakor  Mžipdt,  Idket-brdda,  zlato- 
vranka, novo-mesto  pa  dva  naglasa. 

Predlogi,  zaimena,  nekateri   členci  in  pomožni  glagol  pa 
se  oklepajo   zastran  naglasa  bližnje  besede  in  so  spreda  stoje 
predslonice  (procliticae),   zadi   svoje  besede  stoje  pa  naslonice 
(encliticae).  Navadne  predslonice  so  vsi  predlogi,  tudi  tisti,  ki 
so   prvotno   samostalniki  kakor  mesto,   konec,  kraj  itd.    Ti  do- 
bijo naglas  le  takrat,  kedar  jih  pred  drugimi  besedami  v  stavu 
posebno  povdarjati  hočemo.   Ravno  tako  so  predslonice  mnogi 
vezniki,  ako  nžmajo  posebnega  stavovega  naglasa:  in,  ^ja,  ali, 
da,  tudi,  itd. 
Naslonice   so:    a)  krajše    zaimenske   oblike:   mi  (:m^ni),  ti 
(tehi),   si  (sebi),   me  (mHe),   te  (tebe),    ga  (jega  in  njpga)  mu 
(jemu  in  njemu),   i  (nd-nj,  po-nj),  je  (:  nje),  ji  (:  nji,  jej)  jo 
('.njo);  v  slovenskih  goricah   tudi:  iwi-nas,  pri-vas,  pri- 
tebi,   pri-tneni,  2)ri-sebi,   pri-njem,    do-mene,    do-tebe:    bil  je 
2}ri-nas,  nemam  nič  pri-sebi,  do-tebe  je  daleč,  pojmo  po-njega, 
od-sebe  vozi; 

b)  pomožni  glagol :  sem,  si,  je,  smo,  ste,  so,  sta,  ste ,  zato  se 
pravi  znanilno :  ])^^^^^  ^^^^  ^  ^^  •  ^^'^  prišel ;  toda  vpra- 
šalno :  si  prihl  ?  je  prišel  ?  Odgovor :  sem,  jht  (jhte) ; 

c)  še  druge  besede  sorastene  v  sostavo:  mi-dva,  mS-dve, 
ddnsi  (dan  si):  morda  (more  (biti)  da),  dli  (a  li),  jUi  (je-li), 
zdto  (za  to),  nekdo  (ne  vč  kdo),  nikoga  (ni  koga),  marsikaj 
(mar  si  kaj),  bodikaj,  neznani,  bodi-si  sive  itd. 


B.    Soglasniki. 


I.  Poglavj  e. 

Posamezni  soglasniki. 

§.  24.    Soglasniki  so;    a)  po  trpežu  glasa: 

1.  hipni  (3}?omentan=?aute):  k,  g,  t,  d,  p,  b;  c,  č; 
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2.  trpežni  (35auer»Saute) :   h,  v;  n,  m;  r,  1;  z,  s;  ž, 

š;j. 

b)  po  zvočnosti  glasa: 

1.  tihi  (<Stumm*?autc) :  k,  t,  p;  h ;  S,  c;  š,  č;  j ; 

2.  doneči  (tiJnenbe):  g,  d,  b;  v,  n,  m ;  r,  1;  z,  ž. 

c)  po  govorilili  (©^»rei^organc),  ki  med  izgovorom  posebno 
sodelujejo,  so: 

1.  goltni  (Gutturale) :  k,  g,  h ; 

2.  zobni  (Dentale):  t,  d;  s,  c,  z;  (č,  ž,  š);  (ii); 

3.  ustni  (Labiale):  p,  b;  v;  (m); 

4.  nosni  (Nasale) :  m,  n ; 

5.  jezični  (Linguale) :  r,  1 ; 

6.  nebni  (Palatale) :  j ;  č,  š,  ž. 

d)  glede  sapne  moči  so : 

1.  sapni  (§auc^»?aute) :  h,  v,  j ; 

2.  sični  (©aufe^Soute) :  s,  C,  z; 

3.  šumni  (3i[A=?aute) :  š,  č,  ž; 

e)  po  vplivu ,  ki  ga  ima  nebnik  j  na  vse  ostale  soglasnike 
in  tako  na  slovensko  glasoslovje,  deli  Miklošič  soglas- 
nike v  te  vrste; 

I.  so  r-ovci,  imenovani  po  prvem  te  vrste,  ti  so:  r,  1,  n; 
dajo  se  mehčati  v  rj,  Ij,  nj;  smemo  jih  tedaj  imenovati 
tudi  omehčivne. 

II.  t6jevca  ali  hipna  zobnika:  t  in  d;   ta  se  v  zvezi   z  neb- 
nikom  j  topita  ali  slevata ;  tj  se  topi  v  č  oziroma  č,  dj  v  j  ; 

III.  pejevci  ali  ustniki :  p,  b,  v,  m ;  te  se  z  nebnikom  j  ne 
družijo,  ampak  med  p  in  j,  b  in  j,  v  in  j,  m  in  j  se 
vriva  1; 

IV.  kajevci  ali  goltniki:  k,  g,  h;  ti  pred  nebnikom  j  in  tudi 
pred  mehkimi  samoglasniki  ne  stoje,  ampak  stoje  le  pred 
trdimi  samoglasniki  in  se  premenjajo  pred  melikimi  v 
sične  in  šumne;  zato  so  nadalje: 

V.  cejevci  ali  sični  zobniki:   c,  z,  s;   sični  v  zvezi  z  nebni- 
kom j  postajajo  šumni ; 

VI.  č^jevci  ali  šumni  nebniki :  6,  ž,  š. 
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Primeri  sledeči  pregled: 
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I. 

R-OYci  ali  omehčivni  soglasniki. 

§.  25.  Glasnik  r  je  v  staro-indijskem  prajeziku  bil  edini 
jezičnik,  v  teku  časovem  se  je  razcepil  v  r  in  1;  zato  se  še 
dendenes  v  nekaterih  besedah  istega  jezika  ali  sorodnih  jezikov 
r  in  1  menjata,  n.  pr.  krik  in  klik,  prhek  in  pelhek,  srakoper  in 
slakojM);  lok  in  lat.  arcusitd.  Glasniki  r  1  n  imajo  dvoje  pri- 
kazni občih,  prvič  da  se  mehčajo,  drugič  da  se  pred  soglasniki 
prestavljajo  oziroma  v  samoglasnik  pretvarjajo. 

1.  Mehčanje  se  godi,  če  sledi  po  glasnikih  r  1  ii  glasnik  j 
in  samoglasnik:  morje,  polje,  konja.  V  stsl.  je  bilo  meh- 
čanje zaznamovano  s  pridjano  okroglo  črtico  r'^  1'^  n"  ali 
s  polno  pisavo  rja  Ija  iija;  v  nsl.  se  glasniku  r  pri- 
klepa glasnik  j  le  v  vunanji  zvezi,  v  češkem  in  poljskem 
daje  mehčanje  nov  glasnik  f  rz;  toda  ii  1'  oziroma  ri  1 
češkega  in  poljskega  jezika  glasita  se  v  obče  kakor 
naša  nj  Ij. 


55 

Neomeličani  glasniki  r  1  ii  odgovarjajo   istim  glasnikom 
nemškega  in  lat.  jezika  razun  glasnika  1 ;  ta  še  ima  v  poljskem, 
ruskem  in  deloma   češkem  jeziku   posebno  trdost,   ki  jo    za- 
znamuje 1.    Kakor   sodi   Baudouin   de   Courtenay ,    ki   razun 
občega  jezikoznanstva  zna  ruski  in  poljski  jezik  in  je  po  do- 
tičnih  krajih  potoval,    se  govori  ta  trdi  1  tudi  v  srednjem  in 
spodnjem  Kranjskem  še  dendenes ;   da  se  je  govoril  v  16.  sto- 
letju,  pričata  Trubar  in  Bohorič.    Imamo   tedaj  omehčani  Ij, 
srednji  1  in  vsaj  deloma  trdi  1,  n.  pr.  lani-,  po  večini  pa  samo 
srednji  evropski  ali  nemški  1,  in  omehčani  Ij.  Na  Gorenjskem 
se  govori  mesto  I  w :  biato  bivato,  pred  soglasniki  in  na  koncu 
u,   n.  pr.  ili  JBU   rod.  jitm-,   tudi   srednji  1   se  na  Gorenjskem 
enako   izgovarja:   žhalb   žlvaii.    Na  Rezianskem   se   govori  1 
mesto  1:  bml,  dal,  bil  (bel'h),  šal  šel  t.  j.  stsl.  šhVb.  Skupek  olt 
je  navadno  out:  bougati  iz  folgen,  ŠpoiKjatl  prim.  stnem.  fV^^B^^r 
žout:  ©olb, 
2.    Skupek  ri,  11,  ni  za  se  ne  omehčan,  n.  pr.  zapn,  gnali, 
zdignimo;  omehčanje  nastopi,  če  sledi  še  en  samoglasnik, 
pred  katerim  postane  iz  i  glasnik  j,   n.  pr.  pomiri-m  po- 
mirjen,  voli-en  voljen,   napolni-en  napolnjen.    Zato  imamo 
razloček   med    molj  konj  od  ene  in   kopel  dlan  od  druge 
strani;   kajti  molj  stsl.  molb   stoji   za   podstavno   obliko 
*mol-jas,  kopel  stsl.  k{\;p6li>  pa  za  podstavno  obliko  k^pel-is, 
enako  konj  in  dlan\   v  korenskem   slogu  vzrok  mehčanja 
n6  vsikdar  jasen,    primeri  knjiga,   njiva,  ljub,  ljudje,  ključ, 
kljun,  kljuse,  toda  gnetem ;  v  končnici :   prijatelj,    volja,  bo- 
ginja, meljem,  posfeljem,  menjam,  toda  mignen  ganen  pri  gla- 
golih II.  vrste  a  tudi  navadno  mignjen  ganjen ;  na  dalje : 
večerja,   zarja,   odgovarjctti.    Ker  glasnik  j  z  glasnikom  r 
v  nsl.  n6  stopljen,    zato  ob  koncu  odi)ade:    cesar  cesarja, 
denar  denarja. 

Če  stoji  skupek  Ije  za  lije,  ostane  1  neomehčan :    veselje, 

olje;  toda  skupek  nje  ima  n  omehčan  tudi  če  stoji  mesto  ni  je, 

n.  pr.  spanje,  kamenje,  zrnje. 

2.   Da  se  skupek  *tert  *telt  drugih  jezikov  v  nsl.  premenja 

v  trt   in  trSt,   tolt  in  tl6t,   skupek  *tort  *tolt   v  trt 

trat  in  tlat,  *tent  *tont  v  t^t  tQt,  o  tem  je  bil  govor 
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gore  pri  samoglasnikih ;  nepravilen  red  tedaj  ovaja  tujke, 
n.  pr.  horU :  ^ov%  diirgelj  2)rin6ol^rei- :  ^»urc^el,  parma  parna : 
stnem.  parno \  prira.  lafra:  larva. 

4.  dvdQ6g:  dvriQ  =  pondreti:  nr-,  t.  j.  v  skupek  nr  se  vriva 
nalik  grškemu  glasnik  d,  n.  pr.  v  besedah  pondreti,  pon- 
drenje,  pondrt,  ponderek^  staroslovenskerau  nravi  odgo- 
varja naš  narav,  tu  bi  bil  po  takem  a  vrinen;  iz  ko- 
rena nr-  so  morda  tudi  besede  neresec  nereščak  in  meresec 
S6er,  srb.  mrijestiti  in  naš  hrestiti  menda  iz  *mbrestiU 
kakor  ^Qor6g  iz  *fi^Qot6g:  mar-,  pri  nas  se  govori  rastiti. 

5.  V  skupku  np  nb  se  zobni  nosnik  priliči  svojemu  ust- 
niškemu  sosedu,  postane  tako  mb  mp,  n.  pr.  Mniti: 
liiniba  in  Jdimha,  hraniti:  hramba,  začiniti:  začimba,  pre- 
meniti :  prememha,  sloniti :  zaslomba. 

II. 

Tšjevca  ali  hipna  zobnika. 

§.  26.  Zobnika  t  d  odgovarjata  istim  glasnikom  skr.  lat.  in 
grškega  jezika,  d  za  se  odgovarja  skr.  glasnikoma  d  in  dh, 
grškemu  3  in  deloma  d;  dotični  nemški  glasniki  so  zvečine 
premekneni  (?aut»erfd)ie&ung),  kakor  so  poprek  vsi  hipni  soglas- 
niki  v  nemškem  premekneni,  t.  j.  isti  glasi  imajo  drugo  ety- 
mologično  veljavo,  glej  pregled  pod  IV.  Sicer  pa  se  v  slovan- 
skih jezikih  zobnika  t  d  1)  topita  (Serfdimeljung) ,  topi  se 
a)  tj  v  č  oziroma  c,  b)  dj  se  topi  v  j;  sicer  se  2)  pred  sle- 
dečim zobnikom  t  in  pred  glasnikom  1  postavšim  iz  ti  zob- 
nika t  in  d  razlikujeta  (2)i[fimiUrung)  v  s ;  3)  izpadata  a)  pred 
glasnikom  n  in  b)  deloma  pred  glasnikom  1. 

1.    tj  se  topi  v  č  oziroma  č,  dj  v  j. 

a)  Kakor  se  mehčajo  r-ovci,  pod  istimi  pogoji  se  mehčata 
v  nsl.  in  stsl.  tudi  zobnika,  namreč  če  sledi  po  glasniku 
j  oziroma  i  še  en  samoglasnik.  Omehčanje  daje  nov 
glas,  v  katerem  sta  prejšnja  glasnika  tj  zedinjena,  drug 
je  v  drugem  vtopljen.    Skupek  tja  se  topi  v  ča;  pri  iz- 
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govoru  skupka  tja  pride  namreč  sapnik  j  pod  oni  ustni 
položaj,  ki  je  za  izgovarjanje  zobnika  t  še  odprt;  tako 
se  glas  j  preinači  in  se  glasniku  t  priliči;  iz  nebnega 
sapnika  j,  ki  se  med  jezikom  in  nebom  izgovarja,  po- 
stane v  prednjih  ustih  ob  drganju  sape  na  zobeh  šum- 
nik š;  tja:  tša:  ča. 

Na  zahodu  slovenskega  jezikokroga  v  Rezianskem  in  sicer 
v  Benečanskem  in  med  Tolminom  in  Kanalom  se  tja  topi  v  ca, 
t.  j.  zedinjenje  glasov  t  in  j  se  godi  še  bliže  glasnika  t,  tako  da 
se  nebnik  š  bliža  zobniku  s;  ta  glasnik  na  sredi  med  š  in  s 
smemo  zapisati  s  znamenjem  š ;  tj :  tš :  c ;  v  češkem  in  polj- 
skem jeziku  n.  pr.  se  topi  tj  celo  v  ts  t.  j.  v  glasnik  c  pri- 
meri lat.  -tius  t.  j.  -cius ;  v  stsl.  pa  je  red  vtopljenih  glas- 
nikov premenjen,  tj  se  glasi  v  stsl.  št.  Izredno  t.  j.  v  nsl* 
narečjih  (dialektih)  in  v  posameznih  nsl.  besedah  se  tj  spre- 
menja  tudi  v  k,  ki  se  govori  kot  kh  bolj  izpod  nebne  sredine 
nego  iz  golta;  v  nekaterih  besedah  pa  se  spremenja  tj  tudi, 
kakor  v  češkem,  v  c;  toda  vse  te  premenjave  se  vršijo  pod 
izrečenim  pogojem,  da  na  tj  oziroma  ti  sledi  še  en  samo- 
glasnik; zato  nsl.  n6ma  onega  novejšega  mehčanja,  kakor 
ruski,  poljski  in  češki  jezik,  da  bi  se  zobnika  t  in  d  omehčila 
tudi  pred  posameznim  glasnikom  i  ali  katerim  si  bodi  mehkim 
samoglasnikom,  pred  katerimi  imajo  omenjeni  jeziki  omehčana 
zobnika  t'  in  d'. 

Primeri:  iz  *vndlen  nsl.  vračen,  na  zahodu  vračen,  enako 
na  srb.  in  hrv.,  rus.  vračen,  čes.,  pol.  vracen,  stsl.  vrnštem,-, 
enako  izmlačen:  izmlatUr,  zmgčen:  zmgtiti,  na  \iY\.  zmučen; 
zgnečen :  zgnetiti ;  hočem :  hoteti ;  ropočem  :  ropotati.  V  razloček 
od  onih  6,  ki  so  postali  iz  k  in  se  glasijo  v  vseh  jezikih  č, 
kaže  za  ta  naš  slučaj  č  =  t  j  v  slovniški  pisavi  sprejeti  pi- 
savo č,  katero  hočemo  odslej  za  poznamovanje  izrečenega  zna- 
čaja v  etymologičnem  delu  vsaj  mestoma  rabiti.  Iz  tj  postal 
je  C  v  besedah:  oh ročltl  (jajca) \  Unč:  čes.  hiric\  otročlč;  podni- 
čevati:  netiti',  rdeč,  govoreč,  hežečkg,  na  apečkem;  pripeča  se:  pri- 
peti se;  obečati',  sveča,  svečnik;  prača,  preča:  stsl.  prašta; 
sr^ča\  gača  bikova  mošnjica;  gneča:  gn^tem;  oča:  otec;  solda4a 
soldatova  žena,  prim.  župan-ja\  j^ča:  jqti,  jetnik',  nagoča\  onuča\ 
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domači]  ohčji,  občina',  telečji',  mačiha,  mačeha:  mati;  dečko:  dUq\ 
palača',  kračji:  kratek',  vqč:  stsl.  v^šte,  rezianski  več  vič,  čes. 
vice;  če  trenn,  ker  se  na  zahodu  tako  govori;  vreča-,  ptič; 
hudič,  itd. 

Enako  se  spremenja  *st-ja  v  šča,  šca  iz  sca,  stsl.  šta,  n.  pr. 
češčen :  cest,  čast,  čestiti ;  puščen  iz  pusti-en ;  gošča :  god ;  prgišče : 
stsl.  grtstL ;  7? roš(5:  'koren  hrqst- ;  tašča:  test  tast;  krščen;  očiščen; 
opraščati :  oprostiti ;  ješče  noc^,  iz  tega  Šče  in  navadno  še,  po  iz- 
viru nejasna  beseda,  lirv.  srb.  jošte  čes.  jeste  ovaja  neorg.  raz- 
vitje; vešča:  vesth;  navlašč:  vlast. 

V  oblikah,  kder  stoji  je  mesto  ije,  ostane  zobnik  nepre- 
menjen:  pitje  t.  j.  pitije,  petje;  enako  listje  iz  listije,  kristjan  iz 
kristijan;  koščica  koščen:  l-os^  so  neorganične  tvoritve,  na  vzhodu 
je  sicer  koščica  a  le  kosten. 

Skupek  tj  se  izgovarja  na  jugozahodu  pa  tudi  na  Ko- 
roškem in  Štirskem  kot  k  oziroma  kh  n.  pr.  v  besedi  pliika: 
pliiča;  enako  t  reki:  tretji;  keden:  tjeden,  samotrek  felbbritt;  setn 
ter  ke:  sem  ter  tje;  v  brižinskih  spomenikih  se  bere:  vsemo- 
goki,  hoku  t.  j.  vsemogoči,  hočii,  kar  se  ima  po  Miklošiču  iz- 
govoriti, kakor  je  pisano  k  kot  k.  V  besedi  stric  zraven  štrit 
nadomestuje  c  skupek  tj,  prim.  bolg.  srešta,  kor.  si>-rqt-. 

b)  Iz  dj  postane  v  raznih  jezikih  slovanskih :  dž :  ž :  dz : 
z:  žd:  nsl.  j,  n.  pr.  iz  *rodi-en  *rodjen  nsl.  rojen,  rus. 
rodženit  in  roženi,,  (srbski)  po^en  t.  j.  rodžen,  pol.  rodzen, 
čes.  razen,  stsl.  in  bolg.  s  prestavljenima  glasnikoma 
rožden  primeri  še  grš.  kronat  iz  ^iSiofiai.  Čudno  je,  kako 
je  v  nsl.  d  pred  j  preminol ,  ker  v  vseh  drugih  jezikih 
d  ostane  in  še  tihi  sapnik  po  sebi  preinači;  dj  izgo- 
vorjen kot  dž  nahaja  se  le  v  nekaterih  besedah :  smudž 
^ed^tbarfc^  «pi'ek  sivega  hrbta  ima  mnogo  črnih  pasov, 
tedaj  iz  smoditi";  ridž  fud^Srct,  ridžek  ^ol^tbottcr,  ridžko 
rudeč  konj,  ridžana  rudeča  krava;  džandžav:  čanjav  in 
čajav :  čad ;  vidž  =  glej  na  Štirskem  glej  Caf  Vestn.  I. 
135;  enako  na  Rezianskem,  gjat  t.  j.  džcd  iz  djati;  na 
Hrvatskem  poveč  iz  pavedž  t.  j.  povej;  siigjen  t.  j.  sudžen, 
zato  siidženice. 
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Glasnik  j  iz  dj  se  nahaja  n.  pr.  v  sledečili  besedah:  mej 
pri  Trubarju:  stsl.  meždii,  sedaj  navadno  tned;  mlaj  9?eumonb: 
mladiti  se;  mlaj  (Sd)Iamni;  Jdaja:  kladati;  noja  nuja  IJlot:  noditi; 
rja,  ruja,  arja;  svoja:  svaditi',  breja;  oblgja:  hlqditi\  gospoja: 
*(jospodja\  vojka:  povodec;  zaje  SBinteroietretbe,  pri  nas  ozajl  baS 
gertngere  ©etretbe:  zad-;  žeja:  stsl.  žežda,  primeri  žeden  sem 
zraven  žejen;  slajl  slajši:  sladek;  prej,  pre:  stsl.  prežde;  nazaj, 
odzaja :  stsl.  zaždB :  zadi ;  lagoj  bcfe  =  lagoden :  *lagoždL ;  tuj : 
stsl.  tuždt;  jej  jejte  zadnje  po  sliki  jej  zr?iYen  jedite :  stsl.  jaždB, 
jadite:  podstavna  oblika  *jad-ja-s  *jad-ja-tas  stsl.  *jad-ji>  ozi- 
roma *ed-JB,  primeri  gr.  ojjtat.  si'r}v  iz  *i(T-t6-v;  enako  štirski 
vidž  fie^;  gajati  se:  goditi  se,  po-;  uhajati:  u-hoditi;  pojati:  po- 
diti ;  narejati :  na-rqditi. 

Tudi  d  ostaja,  če  stoji  sledeči  je  mesto  ije:  ljudje  iz 
Ijudije,  ozidje  iz  ozidije  itd.  O  pretopljenju  skupka  kt  v  c  je 
govor  pri  goltnikih. 

2.  razlikovanje  zobnikov. 

Izmed  ostalih  prikazni,  ki  jih  opazujemo  na  zobnikih 
t  d,  imamo  naj  pred  imenovati  razlikovanje  (l^iffimilirung) ; 
t  in  d  se  spremenjata  pred  glasnikom  t  v  s,  n.  pr.  ples-ti  iz 
plet-ti,  jes-ti  iz  jed-ti;  v  gr.  vlada  enaka  postava  prim.  ^)?<5ojw«t; 
firjfftmo  iz  *fi7'jd-r(>}Q,  toda  V  lat.  caesum  iz  *caed-tura;  enako 
dalje  klasti:  klad-,  primeri  nem.  laben:  ?Qft;  obrest:  obr^-;  po- 
šast ©efpenft  ©(^nupfen  (kar  hodi):  shd-;  last,  lastina,  zlasti  iz 
vlast :  olad- ;  vest :  ved- ;  jestva,  jestvina :  jed ;  plestev  3<*unrutc : 
plet-;  prišesten  (prihoden):  šhd-;  prešesfvo  S^cbruc^  (UcSertretung) : 
pre-šhd-  ;  daste :  dad-te;  enako  vi^sfe,  bgsfe,  grt^sfe ;  čislo :  čht-tlo ; 
gos-li :  god-tli ;  jasli :  jad-tli ;  mgsel :  nii/d-tlh  ;  presUca :  pred-tlica ; 
creslo :  6rt-.  Miklošič  sodi,  da  se  je  pri  izgovoru  med  te-jema  h 
urinol,  iz  kojega  je  postal  s,  pred  katerim  bi  prvi  t  odpal: 
*plet-h-ti:  plesti;  drugi  to  prikazen  tako  razlagajo,  da  kažejo, 
hipni  tihi  soglasnik  se  spremenja  pred  enakim  sosedom  v  tr- 
pežnega in  tako  se  polajša  izgovor;  mogoče  pa  je  tudi,  da  je 
tu  s  izvirno  enako  vrinen,  kakor  med  pt:  tepsti. 
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3.   izpad. 


a)  glasnika  t  d  izpadata  pred  glasnikom  n :  vgamti :  gakdi ; 
vrnoti :  vrtim ;    ogrnoti :  srb.  grtati ;    nasrnoti :   nasrtati  iiber 
einen  J^erfoHen;  pogolnoti:  pogoltaU\  krqnoti,  pre-,  o-:  krhati; 
vrnoti:   vqd-  ((^toinben;    srenja:  8redhnja\   gospona  rodilnik: 
gospodin\  vedno:   veno.    Cuje  se  pa  tudi  pogoUnoH,  po- 
padngti. 
h)  izvirnega  skupka  ti,  dl  se  na  vzhodu  ogibljejo,  na  zahodu 
ga  cesto  hi^anijo :  ^jlel,  plela,  plelo  iz  pletl,  stsl.  pleli ;  hol  iz 
hodi   stsl.    boli ;  jel  snel  jelo :  jed ;  prqlja :  predem ;   moliti, 
na  zahodu  modliti,   enako  na  Gorenjskem  hodu  t.  j.  hodi, 
na  Rezianskem  jedla,   ukradla,  dopletla,  dopredla,  dorastU, 
sratla  na  vzhodu  srela  me  je  becjegnetc  mir;   tako  tudi  na 
zahodu  kridlo,   motovidlo,   sidlo,  plačidlo,  poscadlo,   zedlo 
©tac^cI,  močidlo,  kresadlo,  vidle,  jedla,  na  vzhodu  jela  krilo 
itd. ;  dalje  na  zahodu  ivadlo  v^lo  welf ;  obče  se  rabi :  metla, 
metlika,    sedlo,    smetloha  slaho  smetno  žito,    medlo  medleti. 
Primeri :  poleg :  podhgi,,   valje  qUxč)  :   vadle  vedle  iz  *v'h- 
didje. 
4.  V  narečju  se  čuje  ki  na  mestu  ti:   meUa,  meklika\ 
pokle:  po  tole,  poklam',  klačiti:    tlačiti,   slično  kolčem: 
tolcem,   glieto:    dleto,    gletva:   dletva;   na   opak   tudi 
dležen  mesto  gležen;  enako  se  menja  tn  v  kn  v  be- 
sedi tnalo,   ki  se  govori  mestoma  tudi  knalo,  koren 
ttn-. 

III. 

Pšjevci  ali  ustniki. 

1.  Pejevci  ali  ustniki  p,  b,  v,  m  odgovarjajo  v  obče 
istim  ustnikom  drugih  indo-evropskih  jezikov ;  ustnik 
b  za  se  odgovarja  skr.  glasnikoma  b  in  bh;  do- 
tični  nemški  glasniki  so  premekneni  in  imajo  drugo 
etymologično  veljavo,  glej  pregled  pod.  IV. 
§.  27.  Občna  je  vsem  pejevcem  v  nsl.  postava,  da  se  ne 
družijo  neposredno  z  glasnikom  j  oziroma  i,   če  sledi  še  en 
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samoglasnik,  ampak  vriva  se  med  ustni  soglasnik  in  med  j 
jezikovec  1,  n.  pr.  *kupi-en  *kupjen  kupljen^  Hjubi-en  ljubljen, 
*lovi-en  lovljen,  *jemi-em  jemljem.  Ta  vrinek  ne  v  vseh  slovan- 
skih jezikih,  nž  n.  pr.  v  bolg.,  nž  v  češkem,  ne  v  poljskem; 
toda  nahaja  se  v  stsL,  v  srbskem  in  ruskem;  kupljen  se  glasi 
n.  pr.  v  češkem  koupen,  zemlja  zeme. 

V  nekaterih  korenskih  slogih  pa  je  menda  vrineni  1  slo- 
vanskim jezikom  občen:  pluvatij  čes.  pliti  litv.  apjauti:  lat. 
spuo;  enako  bljuvati  stsl.  brtvati  čes.  Uiti.  Primeri  na  konč- 
nicah: caplja;  kaplja \  kiplja\  konoplja \  greblja,  gijblje;  zgubljen \ 
stavljati,  stavljen;  spremljati;  obavljati  (posle);  kredjati  (škorno); 
žrmlje:  st.sl.  žrbrnbv-;  prvlje,  iz  tega  v  govoru  prh;  enako 
nien  iz  Črvljen;  življenje,  grmljenje  so  nove  tvoritve  mesto  pra- 
vilnih živenje  grmenje:  živeti  grmeti;  tudi  devljem,  popeuljem  so 
nove  tvoritve  mesto  devam  popevam ;  opravičene  so  oblike  davi- 
dovlji:  v  davidovljem  mestu;  škojlja  ves;  bratovlji,  sinovlji,  ze- 
tovlji,  itd. 

Na  zahodu  se  čuje  grafjje  mesto  grablje  na  Eezianskem, 
zemja  na  Benečanskem  mesto  zemlja;  te  oblike  so  nove,  pri- 
meri piano:  planus. 

Glasnik  1  se  ne  vriva,  kder  stoji  je  ji  itd,  mesto  ije  iji, 
n.  pr.  kravji :  stsl.  kravij,  snopje  iz  snopije,  šibje  iz  šibije  itd. ; 
neopravičene  so  oblike  dolglji  langer,  laglji  (eid^ter,  meklji  n>eidjer 
na  Dolenjskem.  Na  Gorenjskem  in  Eezianskem  se  pejevci  pred 
prostim  i  deloma  mehko  izgovarjajo. 

2.  Ostale   prikazni   se   dotikajo   posameznih  ustnikov. 
Te  so  1.  na  ustniku  p: 

a)  p  izpada  pred  n,  n.  pr.  kanoti:  kapfdi;  idonoti:  topiti; 
trenoti :  trSpati ;  utrniti :  roka  mi  je  Ktrnola  erftarren  zraven 
utrpnoti :  stsl.  utripati  in  lat.  torpeo ;  okrenofi  crftarre : 
krep^ne  roke;  pocenoti  zraven  poi^epnoti;  odsčenoti  zraven 
odšdepnoti;  sen  san  stsl.  sini  iz  *ST.pni,  zato  senja  sanja 
se  mi.  P  je  ostal  v  besedi  osepnica  in  osipnica  :  *spem  iz 
Shp-em  in  sgp-am ;  na  Gorenjskem  prilipniti  =  prilepiti ; 
prim.  sedem  stsl.  sedmi. :  septem. ;  t^donog. 

b)  sredi  besede  se  v  skupek  pt  vriva  s:  tep-s-fi  iz  fep-ti^ 
v  stsl.  tu  izpada  p ;  v  začetku  besede  od  skupka  pt  iz  pitt 
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rad  p  odpada  tič  iz  j^fič,  ali  pa  se  govori  kot  v :  vtič  t.  j.  iz 
tihega  ustnika  postane  sapni  trpežni  soglasnik  iste  vrste, 
c)   primeri  2)ila :  5ei(c,  pogača :  ital.  focaccia. 

2.  prikazni  na  ustniku  b: 

a)  b  izpada  pred  ii,  n.  pr.  ogrenoti:  ogrebati;  ganoti  genofi: 
gijhati.  Skupek  bii  se  spremenja  včasih  v  mii,  t.  j.  hipnik 
v  trpežnik,  n.  pr.  v  Gorici  se  govori  dromne  tke  mesto 
navadnega  drobne  tke;  enako  na  Gor.  dromelj  m.  drobelj 
ein  ©tiirf  Srot. 

h)  v  skupek  bt  se  vriva  s  sred  besede,  n.  pr.  dolhdi  iz 
*dolbti,  zehsti  iz  ^^zeUi.  Na  zahodu  se  včasih  bt  spre- 
menja v  ft:  droffina  mesto  navadnega  droUina;  tako 
tudi  ob  koncu  na  Gorenjskem  n.  pr.  bo/  boba  mesto  na- 
vadnega bob,  ki  se  izgovarja  ob  koncu  tudi  boj^. 

c)  glasnik  v  izpada  po  b:  obel:  stsl.  obl^  iz  *obvH  lit. 
apimluff;  obalifl  faflen  (aj|en:  valiti-^  obarovati:  varujem] 
obeseJiti:  vesel;  obesiti:  vhiti\  obisnoti  Ijanijeii  bleiten:  visim \ 
obleči :  vleči,  oblak :  vlak ;  obečati :  srb.  večati ;  obrnofi :  vrnem, 
povrnem;  obrten  hmsQ\\d}  flctilig,  odsod  obrt  obrtnik  obrfnija; 
obqzati:  vezati;  obod  iz  ob-vod;  toda  obviti. 

d)  naš  b  iz  tujega  f  nahaja  se  v  tujkah,  n.  pr.  baklja: 
%cidd,  bart:  i^ai)xt;  basati:  faffen;  bazolj  m  fazolj:  faselus; 
birmati ;  ftrmen ;  bruma,  brumen :  stnem.  frum ;  bresa  pred- 
pustni  četrtek:  Si^effc;  šublja:  ©d^aufel;  blek:  i^Ierf;  bleki 
©efriJfe:  lit.  blekas  plekas;  bleten  mfleten:  sniem.vlat  Bau^ 
bcrfcit  vloetic  fauSer;  bogati  bougati:  folgen;  brst:  i^v\\i;  br- 
vežen:  »crtoegen;  besek:  iz  vischio.  Tudi  naopak  iz  našega 
b  postaja  v  nemškem  f,  n.  pr.  Bela:  Fela;  v  Belah: 
gefloc^;  Bistrica:  geiftrij;  Bled:  jVelbeS;  Borovlje:  glnlad) 
(v  Borovljah) ;  Ltibno :  Saufen ;  Zabnica :  ©aifnij ;  Trebno : 
Sreffen;  Bovc  iz  ""Bole  *Blc:  glitfd}. 

3.  prikazni  na  ustniku  v. 

a)  ustnik  v  odpada  v  govoru  v  začetku  besed  posebno 
pred  1:  ladati  iz  vladati,  last  iz  vlast,  lasten  iz  vlasten; 
lat  iz  vlat  9?t8pe;  las  iz  vlas;  Lah  iz  Vlah;  lakno  iz 
vlakno ;  v  predlogu  Vhz :  zide  iz  vzide  zhaja  iz  vzhaja, 
zdehne  iz  vzdehne;  zbuditi  iz  vzbuditi,  zdignofi  iz  vzdignoti, 


pri  Trubarju  še  pravilno  vzdihati  itd.,  na  Gorenj,  uzdignt 
t.  j.  vzdifjnofi;  enako  tudi  sicer:  torek  iz  vtorek;  že  iz  vže 
iz  u-že.  Sred  besede  izpada  v,  n.  pr.  v  besedi  srab  iz 
ftvrabj  sraka  iz  svraka,  skrnoba  iz  skvrnoba,  četrti  iz  četvrti, 
Črljen  iz  črvljen;  varčica  iz  varvcica  naBenečanskem  :  ž;/-xrb ; 
vesoljen  iz  ves-voljen  ;  ^on7o  iz  tvorilo,  storiti  iz  stvoriti,  zato 
s^rnr;  f/'f^  iz  ^i^rf?. 
b)  na  zahodu  prehaja  ob  koncu  besede  v  v  n  n.  pr.  71011: 
nov;  v  nekaterih  besedah  tudi  na  sredi  besede,  n.  pr. 
tenmč  iz  tem  več;  za  durmi,  na  vzhodu  za  dvermi,  bruno 
na  vzliodu  brvno. 

4.  prikazni  na  ustniku  m.  Skupek  iiid  postaja  iid,  t.  j. 
pred  zobnikom  se  prilikuje  ustni  nosnik  zobnemu 
nosniku  n.  pr.  vendar  iz  vem  da  že ;  enako  nik :  iik 
n.  pr.  zanjka  zraven  zamka:  zamitkngti;  mn  postaja 
ml,  n.  pr.  sumljiv:  somneti;  v  narečju  giimlja  iz 
(J umno.  Redko  postaja  m  iz  v  n.  pr.  smoditi:  (meso) 
povoditi,  koren  v^d-,  svqd-;  mesto  okrevati  se  govori 
na  Gorenj,  okremati. 

5.  ustnik  f  je  z  večine  v  tujih  besedah:  britof:  ^x\u 
^M\  ff^nt:  infans;  ofer  gostač:  ^ofer;  nfati  stoji 
mesto  upiivati,  prim.  čes.  'pevng  fest ;  frfafi,  fofotati 
so  domače  besede. 

K^jevci  ali  goltniki. 

§.  28.  1.  Goltnika  k  g  se  izgovarjata  v  slovenskem  sred 
trdega  in  mehkega  neba,  h  je  v  nsl.  na  zahodni  in 
vzhodni  strani  postal  gol  sapnik  (spirans),  le  v  sredini 
slovenskega  jezikokroga  se  izgovarja  kakor  v  stsl.  kot 
nemški  cli.  Goltnikom  drugih  indo-evropskih  jezikov  od- 
govarjata v  slovenskem  le  goltnika  k  in  g,  slovenski  h 
odgovarja  glasniku  s  drugih  indo-evropskih  jezikov.  Tu 
pristavljamo  pregled  goltnikov  in  dudajemo  v  objasnjenje 
nemškega  premeknenja  (Voitti>crfd)iebiin3)  tudi  zobnike  in 
ustnike : 
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skr. 


grs. 


lat. 


litv. 


slov.       stnem. 


k  kh  č  <? 

X  (n,  aa,  zr,  z) 

C  qu 

k  sz 

k6c(s) 

h  (g) 

g  ž 

7  i^,  t,  S) 

g  gu 

gž 

g  ž  z 

k(ch) 

gh  h 

X  ((jp,  <T(T,  rt,  &) 

h  (g) 

g  ž 

g  ž  z 

g  (k) 

s 

(T 

s(r) 

s 

s  h  š 

s(r) 

t  th 

t 

t 

t 

t 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

z  sz 

dh 

& 

f  (b) 

d 

d 

t 

P  P5» 

n 

P 

P 

P 

f,  v  (b) 

b 

/? 

b 

b 

b 

bh 

(jP 

f  (b) 

b 

b 

b 

2.  Mehčanje  goltnikov.  K  se  mehča  v  č  in  c,  g  v  ž  in  z, 
h  v  š  in  s,  n.  p.  rekQ  rečeš  recimo'^  vrgg  vržeš  vrzi;  strah 
strašim  in  Vlasi  od  Vlah.  V  mehčanjn  6  ž  š  in  c  z  s  so 
razne  stopnje  in  morda  razne  dobe.  Mehčanje  goltnikov  se 
nahaja  več  menj  tudi  v  drugih  jezikih,  posebno  v  skr.  in 
litv.,  kder  je  blizo  kakor  pri  nas,  pa  tudi  v  lat.  in  grš. ; 
v  nemškem  n6  mehčanja.  Za  lat.  primeri  dicit:  dico  beri 
didt:  diko  ital.  dice  beri  diče;  v  grškem  je  mehčanje  za 
nekatere  slučaje  odrevenel  ostanek  starejše  dobe,  n.  pr. 
rs:  lat.  que,  rig:  quis,  skupek  *-xt«  pa  daje  sploh  -o-o-« 
ali  -rta,  enako  *-y/«  -Ca.  Ker  mehčanja  v  nemškem  jeziku 
n6  in  ker  je  v  raznih  jezikih  razno  razvito,  smemo  skle- 
pati, da  mehčanje  ne  spada  v  skupno  dobo  indo-evrop- 
skega  jezika,  ampak  v  dobo  posameznih  jezikov. 

Neka  posebna  prikazen  mehčanja  je  mehčanje  goltnika  k 
v  s ;  v  skr.  je  bilo  mehčanje  glasnika  k  v  9  še  živo,  t.  j.  pre- 
memba  k  v  (?  kaže  blizo  ono  gibčnost,  kakor  naša  prememba 
k  v  č;  temu  skr.  q  odgovarja  v  korenskem  slogu  cesto  naš  s, 
n.  pr.  slovo:  skr.  gravas,  gr.  yU[-o?\  stsl.  vbsl,  naš  vas,  ves: 
skr.  ve^as,  lat.  vicus,  gr.  olmt;;   deseth:  skr.  dacan,  lat.  decem, 
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gr.  8txK,  litv.  (Ummtis,  got.  tailmn  stnem.  ze.han  zehi ;  edini 
prehod  glasnika  k  v  s  v  našem  jeziku  samem  somnijo  nekateri 
v  besedah  kloniti:  slonifi. 
3.  "Način  mehčanja.  Groltnik  k,  če  je  omehčan,  nč  več  goltnik, 
ampak  zobnik,  kajti  č  in  c  imata  veljavo  tš  in  ts ;  enako 
g :  ž  iz  dž  in  z  iz  dz ;  h  se  glasi  iz  golta,  š  in  s  pa,  če 
sapa  vdarja  na  zobe.  Ta  prememba  goltnikov  v  zobnike  je 
phj\siologična  posebnost  onih  narodov,  ki  imajo  mehčanje. 
Vunanji  vzrok  mehčanja  je  v  tem,  da  so  goltniki  izgovor- 
Ijivile  v  goltu  in  v  zvezi  s  takimi  samoglasniki,  ki  se 
tudi  le  v  goltu  izgovarjajo;  ti  so  goltni  samoglasniki  a 
o  n  y  i ;  nasproti  e,  6,  ^,  i,  l  se  izgovarjajo  v  prednjih 
ustih  blizo  zob,  smejo  se  zato  imenovati  zobni.  Če  se 
tedaj  goltniki  imajo  vezati  z  zobnimi  samoglasniki,  bli- 
žajo se  zobom;  tu  se  godi  prememba;  kako  se  ta  pre- 
memba zgodi,  o  tem  so  mnenja  različna.  Opazujemo  tele 
slučaje: 

a)  '^vrat-jen:  nsl.  vracen  in  vračen,  čes.  vracen,  stsl.  vrašten^ 

b)  Hek-ti:       nsl.  teci       in  teči,       čes.  teci,       stsl.  testi 

c)  *mok-ja:    nsl.  močo,  čes.  moča,    stsl.  moča 

d)  *tek-e:       nsl.  teče,  čes.  teče^      stsl.  tečetr.. 

Glasita  se  tedaj  slučaja  c)  d)  v  vseh  jezikih  enako,  slu- 
čaja a)  in  b)  pa  se  glasita  v  raznih  jezikih  različno,  toda  v 
istem  jeziku  med  seboj  enako. 

Slučaj  a).  O  obliki  -tja  bil  je  govor  pri  tejevcih. 

Slučaj  b).  O  staroslovenskem  testi  iz  *tekti  opominjamo, 
kako  še  dendenes  postaja  iz  nekhfo  nčkfo  nehfo  in  ne^fo  t.  j.  k  se 
prilikuje  in  približuje  glasniku  t  kot  š ;  š  in  t  sta  v  stsl.  in  bolg. 
omehčan  skupek  št ;  v  nsl.,  hrv.  srb.,  čes.  itd.,  kder  imamo  glas- 
nike C,  č,  C,  t.  j.  tš,  tš,  ts,  je  red  proti  stsl.  preobrnen.  Razlike 
č  č  C,  ki  značijo  narečja,  so  menda  razlike  individualne  sapne 
širine,  ki  pri  izgovoru  sodeluje;  primeri  naš  teči:  teči  na,  zahodu 
in  naš  nicoj:  noč  iz  *nokti.  Misliti  je  tedaj,  da  je  nsl.  oblika  pod 
a)  vračen  vračen  izvirnejša  nego  stsl.  vrašteni.,  ker  ima  prva 
oblika  naravni  red  tš  iz  tj,  zadnja  pa  red  preobrnen  št  iz  tj ; 
enako  pa  ima  pod  b)  stsl.  naravni  red  št  iz  kt  in  nsl.  red  pre- 
obrnen 5  č,  t.  j.  tš  tš  iz  št  št ;  v  teku  časovem  sta  se  menda  slučaja 

blov.  Slovnica.  "^ 
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pod  a)  in  b)  pojediiačila  in  v  raznih  narečjih  sta  vsedena  in 
stalna  kot  en  isti  glas. 

Slučaj  c).  Beseda  moča  je  postala  iz  podstavne  oblike 
"^mok-ja.  Podučljive  za  to  premembo  so  prikazni  grškega  je- 
zika, kder  ste  obliki  (tct  in  rt  zraven  endruge  v  navadi,  n. 
pr.  (pvla(T(T03  in  (fvldrTO)  iz  *(pvXax-io3;  obe  obliki  posreduje 
oblika  *(pvXat(T03,  t.  j.  T(r:  tš  č.  Kaže  se,  kakor  bi  glasnik  j  tudi 
pri  nas  postal  najpred  šumen,  kakor  pod  a)  tja:  tša;  ob 
enem  bi  se  šumniku  goltnik  bližal,  med  oba  glasnika  bi  se 
vrinol  zobnik  ter  goltnik  izbil ;  recimo  *mokja  :  *mokša :  *moktm : 
motsa :  moča ;  primeri  presti  iz  *pred-s-ti,  hrestiti  :  *m-b-rMiti,  pon- 
dreti  iz  *pon-r^t'L  Slična  je  premenjava  donečega  goltnika  g 
v  hipni  nebnik  dž,  iz  kojega  je  po  odpadu  glasnika  d  postal 
trpežni  doneči  šumnik  ž,  *gja:  *gdža:  dža:  ža. 

Slučaj  d).  Oblika  reče  je  postala  po  Miklošiču  iz  "^reke 
posredno  iz  *rekje,  t.  j.  med  potom  od  k  do  e  bi  se  razvil 
šumnik,  ki  ga  po  mojem  ravno  izrečenem  mnenju  t  posreduje: 
'^7'eke :  *rekje :  *rekŠe :  *rektse  :  retŠe  reče. 

V  grškem  jeziku  je  mehčanje  goltnika  pred  prostim  e  in 
i  le  v  korenskih  slogih  in  ostanek  starejše  dobe,  n.  pr.  rtg: 
lat.  quis,  rktaQsg :  Četyri ;  sicer  če  se  v  grškem  ta  postava  meh- 
čanja v  govoru  morda  n6  držala,  primeri  Kndgav:  lat.  Cicero, 
v  pisavi  je  prenehala;  nahajamo  namreč  yeTnai  in  xo/jw«oo,  kder 
mi  ločimo  po-citi  in  po-koj\  pravim  ločimo,  vsaj  v  korenskih 
slogih,  kajti  v  končnicah  se  dendenes  govori  rqk^  stsl.  roky, 
ter  otroci  in  otroki  križema,  dasi  je  k  opravičen  le  v  mno- 
žinskem  orodniku  z  otroky,  toda  imenovalnik  otroci;  odkar 
zgubivamo  razloček  med  y  in  i,  se  vriva  k,  ki  im.a  svojo  pra- 
vico v  množinskem  orodniku,  po  krivici  tudi  v  množinski  ime- 
novalnik in  mestnik,  ter  smo  se  menda  od  sosedov  naučili  k 
izgovarjati  tudi  pred  i  in  e. 

4.   Pravila  mehčanja, 
a)  Goltniki  k  g  h   v  zvezi  z  nebnikom  j  dajo  č  ž  š,  tedaj 
*kja   *gja  *hja  :  ča  ža  ša,   n.  pr.  moča  iz  *mok-ja: 
moker,  tqža  iz  *t^g-ja :  t^gngti,  duša  iz  *diih-ja :  duh ;  enako 
ključ  iz  *Mjuk-jh,   mož  stsl.  možL  iz  *mog-jb;   tako   tudi 

V  priponkah,  n,  pr.  igrač,  stsl.  igračB  iz  *igrak-jb,  kolačj 
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grabež;  enako  na  dalje  v  glagolih  V.  2.  shičeš  iz  skak-jeS: 
skakati,  lažes  :  lagati^  dišeS  :  dihati ;  enako  v  nedoločniku 
III.  vrste,  n.  pr.  buČati :  biik,  bežati :  beg,  slišati :  sluli,  tukaj 
odgovarja  ja  glasniku  6  dragih  nedoločnikov ,  tedaj 
bučati  iz  *buk-jati :  trp-šti.  Tudi  korenske  oblike  žii  gredo 
na  podstavne  oblike  *gju,  n.  pr.  zul,  župa,  žužek  zraven 
Žižek  iz  ju:  ji,  primeri  šitl-.  lit.  siutl  lat.  suere. 
b)  Goltniki  k,  g;  h  prehajajo  v  č,  ž,  š  pred  e,  b,  e,  tudi 
skupek  *krt  iz  *kert  postaja  črt ;  isto  tako  prehajajo  pred 
i  v  besedotvoritvi. 

(i)  Pred  e :  reČe^  vržeš  pšeno :  rekla  vrgla  phala ;  očesa  ižesa 
ušesa:  oko  igo  uho\  večer',  lit.  vakaras,  bečela:  koren 
bi,k-;  ženem:  gonim,  želod:  gland-.  Čelo,  žena,  že  :  ys. 
(i)  Pred  h:  reč  stsl.  r6čb  iz  *r6ki,  laž:  ?uge,  rž:  9?c»ggen, 
myšh :  mus  SSlavi^  ;  strašen  strašna  stsl.  strastni :  straJi, 
tqžek,  tqžka  stsl.  t^žBk :  t^gngti,  cvrček,  cvrčka  iz  *skvi^- 
khkh;  lečka  laqueus:  lek,  ostrožnica  2Irt  S3rom6eere,  preČ- 
nica  ^ojjffiffen,  družba,  strošek,  kečka:  ki,ka,  prečka  §in= 
bernie,  S^^cilung  ber  §aore,  vsakojački :  -čhskT>,  škržat  Cicade, 
svčdočanstvo :  stsl.  Sivedočbstvo,  ušabnoti  \\i)  biegen :  šhb : 
šiba\  pičlo:  piknja\  v  korenskem  slogu;  cest  čast  stsl. 
čBst,  žd6ti  stsl.  žbdati:   lit.  geidu,  šel  iz  šhdli,. 

i)  Pred  ^:  otroč^  otroČeta:  otrok,  družq  driižeta:  drug, 
siromašq;  stari  aoristi:  uzljubišq,  Vhzljubiš^  v  brižinskih 
ST^.,pregovoriše  hrv. ;  oblika  roke  iz  roke  za  stsl.  roky  kaže 
mladost  te  tvoritve,  sicer  bi  se  k  omehčal;  v  briž. 
sp.  se   bere  grehg  in  grehe. 

S)  *kert:  črt,  črčt,  n.  pr.  črčda  iz  *kerda:  ^erbe;  enako 
čoln,  črez,  žrčlo,  žrne,  Črčp,  Črtalo;  nahaja  se  pa  tudi 
kreira  zraven  črep,  krez  zraven  čres\  na  jugozahodu 
prehaja  r6  v  6  ččda  iz  čreda,  čes  iz  črčz. 

t)  Pred  i  v  besedotvoritvi:  otročji  :  stsl.  otročij,  vražji, 
mušji\  obušije\  pečina  S3ranbiuunbe ;  ročica,  nožica,  koro- 
šica  zraven  korohnja  iz  korolujnja;  očit:  oko;  of ročic: 
otrok;  pri  glagolih  IV.  vrste:  močiti:  mgka,  blažiti: 
blag,  sušiti:  suh;  v  korenskih  slogih:  čin,  čislo,  čist,  živ, 
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širok;   tudi  š  druge  glagolske  osebe  je  postal  morda 
iz   h,  prim.   hvališ,   stsl.   hvališi  iz   *livali-h-i,   h  :  s 
drugih  jezikov, 
c)  Goltniki   k   g  li   prehajajo  v   sičnike   c   z  s,   in  sicer 
n)  pred  S  in  v  pregibu  pred  i,  ki  je  postal  iz  S ;  nadalje 
^)  v  končnicah  ica,  ec  iz  bcb,  ce  iz  bce,  in  ez  je  sičnik 
postal  iz  kj   oziroma  gj,  enako   slednjič  v  nekterih  gla- 
golih V.  vrste ;  končnice  ica,  ec,  ce  in  dotične  glagolske 
končnice  V.  vrste  -cati,  -zati,  -sati  so   postale  tedaj  iz 
*ik-ja,  *hk-jh,  ^hk-je  in  pri  glagolih  iz  *k-jati^  *g-jafi,  *h-jafi ; 
toda  vse  te  tvoritve  so  po  Mikločičevem  mnenju  iz  mlajše 
dobe ,    kakor  prehodi  v  č  ž  §. 

u)  pred  6,  n.  pr.  v  korenskem  slogu:  cel,  cev,  cesta,  c^na, 
cediti,  char:  Caesar,  zUo  fefir;  v  besedotvoritvi :  kocen 
zraven  kočan,  ločen;  v  pregibu  je  6  ohranjen  le  de- 
loma na  Rezianskem  in  Hrvatskem:  oUecete  lirv.,  na- 
vadno ohlecite;  ])otoce,  iwaze,  trebtise  rez.,  navadno  na 
Ijotoci,  pragu,  trehtilm;  enako  v  množini  otroceh,  trzSh 
rez.,  navadno  otrocih,  trzih  in  trgih ;  rgce  navadno  roci. 
Ko  se  je  6  umeknol  mlajšemu  nastopniku  i,  obstal  je 
sičnik  tudi  pred  i,  zato  recimo,  reci,  na  iMoci ;  tudi 
množinski  imenovalnik  potoci  ima  i  iz  izvirnega  6, 
primeri  grški  lvy>oi  :  vlici;  iz  pravilnih  oblik  uhozi 
p'l  uhozih  so  postale  pa  tudi  pred  glasnikom  y  ne- 
pravilne z  uhozijmi  od  libozijh  itd.,  odkar  smo  razloček 
med  i  in  y  zgubili;  od  druge  strani  pa  se  tudi  pred 
tenkim  i  mehčanje  opušča,  zato  idjogi,  pri  ubogih,  orehi, 
potoki,  oh  potokih ;  opušča  se  to  mehčanje  v  sičnik  na- 
vadno pri  goltniku  h,  pri  goltniku  g  se  rado  opušča 
na  vzhodu  v  sklanjatvi,  deloma  tudi  pri  goltniku  k. 
§)  V  končnicah  -ica,  -ec,  -ce ;  -cati,  -zati,  -sati :  holmca, 
junica,  greŠnica;  vSnec,  venca  stsl.  v6nbCB;  junec,  otec 
stsl.  otLCL  :  *ot'&,  skr.  atta,  gr.  ntta;  enako  knez 
stsl.  kinezL,  penez;  jqza  3otn  iz  '^jeg-ja  (prim.  lotv. 
igstu  jezim  se)  stoji  na  istem  stalu,  samo  da  je  pre- 
memba  na  korenskem  goltniku ;  klicati,  lqcati,  prezati, 
t^zatif  stsl.  nasmisati  zraven  nasmčhati  s^. 
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d)  sk  prehaja  v  Sč  tam,  kder  k  za  se  preide  v  č ;  s  se 
tedaj  glasniku  č  prilikuje  v  š;  iščem,  iz  *isk-jem:  iskctti; 
lescati,  laŠčati  se  III.  glanjen;  piUec:  piskati,  pisce,  pisčeta, 
mn.  pilcanci ;  lušcina  zraven  luski/na;  slovenščina;  clo- 
linščak:  dolinhskh;  vojščak;  voščenka:  voshh;  oprijšc  2lu8= 
fd^tag  :  stsl.  pryštL  ;  vriščati :  vriskati ;  teše,  tale  iiildjtern ; 
prebivališče.  Na  Rezianskeni  se  čuje  šč  mesto  šč,  na  Go- 
renskem  ostrejši  š,  na  sredi  slovenskega  jezikokroga  š; 
hrv.  sk:  še,  stsl.  sk:  št. 

e)  Skupek  kt;  gt  prehaja  kakor  tj  v  č  na  zahodu  v  c; 
ta  prehod  se  godi  v  nedoločniku,  namenilniku  in  pri  tvo- 
ritvi  samostalnikov  na  tb,  n.  p.  reči,  reči,  fagen,  iz  *rekti, 
leči  leči  iz  *legti,  enako  namenilnik  leč:  kadar  greš  leč;  in 
samostalniki  peč  peč  iz '''pektb,  stsl.jještL;  enako  moč  moč 
iz  'mog-th ;  noč  noč  iz  nok-th ;  *dči,  či,  šči,  liČi,  hČere  srb.  kči, 
iz  *dT>šči  :  stsl.  diišti  iz  ^chg-ti  *dTyg-ter,  lit.  dukter-,  skr. 
duh-i-tr,  gr.  i^vydrrjQj  ^Joc^ter;  ločičje:  ločika:  lactuca ;  nove 
tvoritve  so  rečti,lezti  mesto  reči  leči.  Kakor  daje  tj  v  posa- 
meznih besedah  c  in  k,  n.  p.  stric  plitka,  enako  tudi  kt; 
n.  p.  nocoj,  nicoj,  nicor  in  ber  fjeutigcn  9?ad^;  snUka  na  Rez.^ 
indi  snoči  snoči  sinoči.  K  pred  t  odpada  v  besedah :  jetika : 
hectica,  pqti:  lit.  penktas,  morda  netopir  iz  *nektopyrb,  če 
je  prvi  del  *nekto:  nokt-  :  *9'?ad)tfalter,  vespertilio. 

5.  Razne  prikazni. 

a)  V  skupku  skii,  zgn  izpada  k,g,n.-p.potisHoti:potisk(di, 
pelisnoti:  peliskati,  hlisnoti:  bliskati,  brliznoti:  brlizgcdi ; 
tčsen:  tiskati,  tčsk%,  teskhnl> ; 

b)  k  prehaja  v  sapnik  h,  primeri :  lahet,  lakta  zraven  laket : 
-•stsl.  lakitL;  mqhek  mehka:  m^1<fhkh,  enako  mehčati;  tako 
tudi  h  komu  zraven  t  komu ; 

c)  tudi  g  rad  prehaja  v  h:  drhtati  drhčem:  drgetati;  lehko : 
lagak;  mestoma  se  izgovarja  g  kot  h,  na  Rez.  razun 
Bele  bora:  gora,  teha:  tega;   enako  na  Gorenjskem. 

d)  hje postal  iz  s;  upehati  se:  pešh  iz  *pe h-,  iz* pes- ;  sleherni 
iz  sled-s-:  sleden  dan  jctcn  S^ag;  udrihati,  sopihati:  stsl. 
kopysati  (kopati);  tovarh  in  tovariš;  peliha  in  pelim ;  če- 
hati  in  česati. 
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■V. 

Cšjevci  ali  sičniki. 

§.  29.  1.  Sičniki  so  c,  z,  s.  Po  izviru  si  ti  trije  glasniki 
neso  enaki,  kajti  s  ima  trojo,   z  dvojo  veljavo,   c  je  le  mlajši 
nastopnik  iz  k. 
a)   Glasnik   s  je  «)  izvirni   /^)  predslovanski   7)   slovanski 

glasnik. 

«)  Izvirni  s  odgovarja  istemu  glasniku  drugih  indoev- 
ropskih  jezikov,  n.  p.&o.s;  lit.  hasas;  gasiti:  lit.  išgesit i; 
glas :  lit.  garsas ;  kgsneti :  skr.  čfišati ;  mqso :  skr.  masa ; 
enako  sam:  afia:  lat.  semel:  famnit;  sedeti:  sedere;  se- 
dem: septem;slep:  \\t.  sUpti 'C!Zx^txmX\6:jZx\ )  svoj:  lat.  s«ms; 
sijn:  skr.  sumi-  itd. 

Ta  izvirni  s  se  menja  cesto  z  mlajšim  nastop- 
nikom  )i,  n.  p.  česati  in  čeliati;  črensa:  rus.  čeremcha; 
sla}):  hlap  2)unft;  pri  na-s:  p)^'i  te-h,  itd. 

(i)  Naš  predslovanski  s  odgovarja  litv.  š,  skr.  q,  gr.  lat. 
k,  n.  p.  nes-ti:  skr.  nag-  lat.  nac-  nanciscor  gr.  rtx- 
lvhyy.m> ;  osem:  lat.  octo;  oster  stsl.  osti^i  iz  os-rb,  os-la 
2Be^ftein,  os  axis,  oset:  skr.  ag-  agnoti  burci^bvingen,  gr. 
aHQog,  lat.  acies  acuo ;  pes,  stsl.  pBSl :  stbdktr.  pagu  lat. 
Ijecus nem.  ^kl}',  pras^:  lat.  porciis;  prositi:  skr.  pragna 
prošnja  lat.  precor,  procus;  prsi:  skr.  pargu  8?i^))e; 
sijati.,  sinj,  siv,  seno  (gebi3rrte§) :  skr.  gjate  Srennen ;  slama : 
•mla^iog  ^a(m;  slana:  lit.  šalna;  slatina:  lit.  šaltinis 
studenec  (studen  vrelec);  sloneti:  'aHvhv ;  sluti,  slijšati, 
slovo,  slava:  skr.  gru-,  xXvo3,  lat.  gloria  iz  *closia;  soha: 
skr.  gasati  razsekati ;  sokol:  skr.  gakima;  osoren,  srh-, 
nasršene  lasi  ima:  lit.  šeras  33oi'fte,  skr.  gcdja  ©tac^cIfc^tDcin ; 
sren:  lit.  šarma;  srce  iz  srdce  stsl.  srtdBce  pomenj- 
šalna  oblika  iz  *srBdo;  -xaQ3ia;  svanoti,  svenoti  stsl. 
svLn^ti,  sDitati,  svet:  skr.  gveta  svetloba;  sto,  stsl.  sito; 
skr.  cata,  i-xaT6v,  lat.  centum;  ves  vas  stsl.  vbsb:  vi- 
cus  itd. 

7)  Naš  slovanski  s  se  je  razvil  na  slovanskih  tleh  iz 
glasnika  h;   ker  je  že  h  nastopnik  izvirnega  s,   zato 
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je  ta  s  mimo  prejšnjih  najmlajši ;   njegov   razvitek  je 
n6inek  mehčanja,  n.  p.  meh,  mesl;  Vlah,  Vlasl. 

b)  Glasnik  z  je  omehčan  iz  izvirnega  ^  ali  gli ;  z  ima  tndi 
dvojo  dobo  in  je  «)  predslovanski  z  /?)  slovanski  z;  pr- 
vega Miklošič  zaznamuje  z  znamenjem  z  =  3>  drugega 
z  znamenjem  z,  =  dz. 

«)  Predslovanskemu  ali  starejšemu  z  odgovarja 
izvirni  g'  gr.  y  lat.    g    litv.  ž  skr.  ž  stbaktr.  z 
„      gh'    „    X    „    Ig    v     ž     „    h       „       z, 
n.  p.  jaz  iz  *az'b    skr.   aham  lit.   as  iz   rti  (gr.  ^)'aj); 
gzek:   lat.   ang-ustus,   skr.    a/ii«;   blazina:    skr.    barhis; 
breza:  skr.  bhiirza  lit.   beržas. 
/3)  Slovanski   ali  novejši   z  postaja   na   slovanskih  tleh 
vsled  omehčanja,  n.  p.  i^m;  tr^/O;  vržeš;  stqzati:  stqgati; 
vitqz:  Wiii}'mQX. 
2.  Mehčanje  sičnikov.  Sičniki  c,  z,   s  sami  ob  sebi  omeh- 
čani se  sopet  mehčajo;    skupek  *sja,   *zja,  *cja  daje  ša,  ža, 
ča;  tudi  tukaj  je  glasnik  j  postal  šumen. 

a)  Sičniki  c,  z,  s  prehajajo  v  zvezi  z  glasnikom  j  v  č,  ž,  % 
n.  p.  klicati:  kličes  iz  *kUc-ješ;  enako  lizati:  ližeš,  pisati: 
pišeš;  mazati:  maža  iz  *maz-ja,  nositi:  noša  iz  *nos-ja. 
Sičnik  s  se  mehča  le  v  zvezi  z  glasnikom  j,  enako  tudi 
starejši  z.  Inače  je  pa  s  sičnikom  c  in  mlajšim  z,  ta  se 
mehčata  tudi  pred  onimi  samoglasniki,  pred  katerimi  se 
mehčajo  goltniki. 

b)  Sičnik  c  se  mehča  pred  mehkimi  samoglasniki :  devičji  iz 
devic[a]-ij'  enako  lisičji,  recji,  tkalcji ;  mdičije  naličje;  gre- 
benčiti  (nos)  xnm\>\in,  psičiti ;  mrzličen  iz  tmiizličhm, :  mrzlica, 
resničen,  srčen,  ščim:  scati,  mesece  hrv.  zvalnik:  mesqc. 

c)  Tudi  mlajši  z  prehaja  pred  mehkimi  samoglasniki  v  ž, 
n.  p.  knez:  knežji  iz  k%nqžij ;  vitez:  vitcšfco  vitežtvo  iz  vi- 
težhstvo ;  rogoz:  rogožina  9)?iittc.  Starejši  z  pred  mehkimi 
samoglasniki  ostaja,  zveza  z  goltnikom  g  mu  je  pretr- 
gana, ta  z  stoji  na  oni  glasniški  stopnji  kakor  s,  zato 
obrazili,   laziti,   gaziti,    voziti   kakor   nositi,   toda   obrazen. 
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povožen,  nosen  iz  *obrazi-en  *ohrazjen,  povozjen,  *nosjen  po 

pravilu  a). 

3.  Eazlične  prikazni. 

a)  Priličenje;  pred  omehčanimi  soglasniki  postaja  «)  iz  s 
glasnik  š,  /?)  iz  z  glasnik  ž,  t.  j.  s,  z  se  prilikujeta  na- 
slednjemu soglasniku,  n.  p.  «)  cesljati:  česati \  pošljem: 
posel,  po-^ljq;  premišljati',  premisliti;  prošnja:  prositi) 
enako  hr usnja,  ošljak  2Irt  3)iftel,  tešnjak  ©ebrange,  davešnjl 
l^cutc  friil^,  drevešnji  l^eute  ateitbS,  utrašnji,  starošljiv  altlid^: 
starosth;  trešljika:  trqs- ;  /?)  grižljaj:  grizem ;  vožnja;  zato 
tudi  ž  njim  iz  si  njim,  cež  nj  iz  cez  nj.  Enako  se  y)  s 
pred  donečimi  soglasniki  prilikuje  v  z  in  <J)  z  pred  tihimi 
v  s,  n.  p.  7)  mezdra:  meso,  zdrav:  ghdravh ;  S)  mast: 
*maz-th,  maslo :  ^maz-tlo,  poreslo :  ^po-verz-tlo.  V  navadi  je 
pa  tudi  vsaj  v  novih  sostavah  in  tvoritvah  etymologična 
pisava,  n.  p.  izpad:  Hzitpad,  vzhod:  ^VhzTthod  stsl.  vis- 
hodi;  s  njim :  st  njim,  iz  njega,  shrati  shirati :  obrati 
sTthirati  in  sehirati. 

b)  Vrinek.  «)  V  skupek  sr  se  rad  vriva  t,  /?)  v  skupek  zr 

pa  d,  n.  p.  a)  pester  iz  phs-ri, :  pisan ;  enako  j;os^ery,  stršen 
zraven  sršen,  strež  zraven  srež  STreibeig;  /3)  nazdH  jurucf: 
na  VhzTt  rith ;  zdraven :  zraven ;  zdrel :  zrel,  zdrno :  zrno ; 
pozdreti  in  požreti;  mezdra  in  mezra,  medra,  mezdc^  y)  V 
skupek  si  se  vriva  v  nekaterih  besedah  k,  n.  p.  slez  in 
sklez,  slizek  in  sklizek,  solza  in  skloza,  slezena  in  sklezena; 
enako  srolot  in  skrobot  zraven  srebot  in  srabot. 

c)  Izpad.  «)  V  skupku  zdn  izpada  d  in  se  ta  skupek  enako 
olehča  kakor  gore  sku,  zgii,  n.  p.  praznih  iz  prazdnik; 
enako  prazen,  brezen:  bez  di^na,  pozen:  pozdbm> ;  primeri 
zdruznoti:  druzgati,  stisnoti:  tiskati. 

/3)  skupek  svr  se  olehča  v  skupek  sr,  n.  p.  srab,  sraka : 
sv  rahli ,  svraka;  enako  sora  zraven  svora,  srpin,  srep 
iDiIb,  iz  svrT>2yb  in  svrepl*:  srepa  in  strašna  množica. 

'/)  skupek  stl  se  olehča  v  si,  n,  p.  čislo :  *čistlo  iz  Hit-tlo ; 
enako  gosli :  g^d-,  presUca :  prqd-.  Utro,  jutro  je  postalo 
iz  us-tro. 
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d)  Menjatev.    «)   Sičuik   c   odgovarja  pred  v   goltiiiku   k 

drugih  slovanskih  jezikov  v  besedah  cvreti:  *skvr^ti;  cvi- 

liti:  čes.  kviliti ;  cvet:  čes.  kvet;  cvicati:  srb.  skvicati 

^)  Primeri   besede   st^nj  3)o(^t,    tenja  ^or^crf^attcn,   s^nca 

<Bd)nttm  ((Sc^ein,  nic^t  ber  (Sonnc  auž^cfeljter  ^la^),  podstenje 

bcr    gebecfte  ®ong  oor  bem  §aufe,    telo  ^dt  (©d^attcn)  33ilb 

(KiJr^eifdjatten)  t«5r^3er,  te  so  vse  iz  korena  skl  prim.  skr. 

klicyd  iz  skOjd,  ffai-a,  ©c^eUn ;  tedaj  sk :  st :  t  in  s.  Enaki 

prehod  imamo  v  besedah  drist,  dristav :  driska,  driskUvke 

in  dristlivke,  jagode. 

y)  Še  rajši   se  pa  menjata  zd  in  zg.    Skupek  zd  imajo 

tele  besede :  2)ohrazdati  6ef(^mu^en,   brozgati  po  luži  in 

hrozdati ;  brzda,  obrzdati:  \\i.  brizgilas ;  drozd  in  drozg; 

gnezdo  prim.  nidiis ;  grozd ;  gozd :  beneč.  host,  rod.  hozda  ; 

g y zda ;  jezditi ;  mezda ;  ])izda ;  pezdeti ;  pazduha,  p>a'Zduh 

iz  pas-  unter  in  duh :  skr.  dos  Širni ;   zruzditi  in  zružiti 

(koruzo) ;   zdrozgati  zdruzgati ;   vezda  hrv.    iz  ve  ifbda ; 

stezda  in  steza;   zvezda;   Mezda  in  žleza;   stsl.    diždb: 

deš  deža,  daš  daža,   ogr.    deždž  deždža,  hrv.  dežgja,  t. 

j.  dežža,  zato  tudi  dežja. 

Skupek  zg*  se  nahaja  v  tehle  besedah:  bezgavka 
hizgavka  2)ru[e;  bezg,  hezgovec  in  bezovec:  lit.  bezdas; 
zbrignoti:  stsl.  obrezgnoti  bridko  postati  \  brjuzga^č^niti- 
jen  be^  ©djnecži  auf  ben  ©trajen ;  draždžiti  ogr.  in  dražiti 
reijen,  tudi  drastiti  in  draščiti  ogr. ;  drozga,  drožje,  ogr. 
droždže:  lit.  o^ra^e  ^efc;  druzgati  jerbriicfen  nogen:  A-onj 
yjo  koritu  druzga;  mezg  5D?au(efeI;  wžo^(/  §irn,  2)Jarf, 
moždžani  hrv.,  možgani ;  niozgaj  ©titcffd^lagel  ber  SBagncr, 
meždžec  ©tiJ^cI  jum  Ouctfc^en  ber  2:raut)cn,  zmoždžiti  ogr. 
jerfdjtagen,  pri  nas  ^r«i;o  pom^žiti,  ne  meži  po  travi '^ 
gneždžiti  jufamnienbriicfen :  srb.  gmežditi  tncten,  meždenik 
33rei  ?^ifoIenmu^;  mUzga  ^ot;  miizga  <Bi\m^\ ,  ©c^Iamm, 
SBaumfaft,  pri  nas  mezga  in  mojzga,  t.  j.  mozga  S3aum= 
fflft;  inuža,  mnždža,  muždžina  ©umpf;  nanizgati  zraven 
nanizati  ftuffaffen  auf  ^^čiben  (jagode  na  travino  bilko); 
razgotati  toid^crn;  rozga,  odsod  roždže  rožje;  žvižgati, 
žvižgati  in  zvizdati.  Iz  teh  primerov  se  kaže,  da  pre- 
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haja  zgj  v  ždž  oziroma  žj  ali  Žgj  t.  j.  ž^,   pri  tem 

je  dž  iz  gj  postal  enako  kakor  nastaja  iz  kj  skupek 
tš  oziroma  č.  V  besedi  hrezdeti  hrezBi,  hrezdi  brezi 
svita  se  stoji  zd  mesto  zg,  v  besedi  Ijuzgati  fci^aten  stoji 
zg  mesto  sk. 

VI. 

Čšjevci  ali  nebniki. 

§.  30.  Cejevci  ali  nebniki  so  č,  ž,  š  in  j.  Glasnik  j  je 
čist  nebnik,  š  ima  tili  šum:  sx,  ž  doneč,  v  glasniku  Č  je 
združen  dvoji  glas  t  in  š,  vsled  glasnika  t  je  č  hipnik,  dasi 
je  drugi  izmed  združenih  glasnikov  š  trpežen. 

1.  Glasnik  j  je  izviren  ali  je  nastal  na  slovenskih  tleh. 
Izviren  je  v  besedah  jega,  jemu,  jem;  jok;  jaham;  jar:  jaro 
žito ;  pojas ;  junak,  junec,  jimica :  lat.  juvenis  jimior ;  jului :  skr. 
jasa.  Na  slovanskih  tleh  je  nastal  kot  priglas  v  začetku  besed 
in  med  samoglasniki,  n.  y.  javen  iz  stsl.  javč;  skr.  avis  offentlid>; 
jqt}-a :  skr.  antra ;  je,  jest  stsl.  jesti ;  skr.  asti  lat.  est  gr.  «<tt<V 
nem.  ift;  jesen:  prus.  assanis  got.  asani.  Enako  d^-j-ati:  deti, 
sijati:  sinoti.  Če  primerjamo  besede  jetž  in  ohed  medv-ed,  jqti  in 
roJcovet  in  enake,  se  kaže  da  v  nekaterih  besedah  začetni  j  iz- 
virno tudi  na  slovanskih  tleh  ne  bil.  Ob  besednem  koncu  se 
nahaja  j  v  besedah:  kaj:  ogr.  ka;  zdaj:  ogr.  zda  hrv.  sada; 
z  menoj;  z  notraj ;  ozdolaj ;  ozgoraj  itd. 

2.  Šumniki  č,  ž,  š  se  nahajajo  po  gostem  v  tujkah  :  č :  hec 
denar:  it.  hezzi ;  čavel  čavla  ^Jagel :  it.  cMavo ; pečati  se  bcfd^aftigt  fcin  : 
it.  impacciare;  ž :  deža :  3)ofe ;  fužina  =  it. fucina ;  jagrež,  žagred  in 
Zagreb :  ©ocripet ;  klovže  2l6[d^Iu§ :  ital.  chiiiso ;  pižem :  58ifam ;  roža : 
9?ofe ;  vaza  9fafen :  stnem.  »afo ;  žakelj :  ©acf ;  žeUar :  stnem.  f e^tart ; 
žida\  ©eibc;  žold:  @oIb;  žrebelj:  stnem.  grebil;  žuhati  toud^ern: 
stnem.  fuol^;  župa:  ©uppe;  žvegla:  stnem.  [tvegalo;  žveplo:  got. 
svibla,  stnem.  fuefal;  š:  brgeše,  breguše:  ital.  le  braghesse;  šema 
?aroc :  ©c^emen ;  šembilja :  modra  ko  šetnbilja :  ©ibljUe ;  šent :  sanc- 
tiis;  škarje:  stnem.  [fara;  škrat,  škratec,  škrcdelj:  stnem.  [frato; 
ščinkovec  odgovarja  stnem.  finfpginf;  šošnjanje:  stsl.  li^hnanije; 
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Skeden\  stnem.  ffugin  ©d^emic;  Men  ogr.  štirsko,  šolnlci'.  stnem. 
ffuol)  <B(i}\xf} ;  štepih :  bavarski  ©tubic^  'P.uffaR ;  š^er^or;  Ueder  233a= 
gebolfcn :  statcra. 

3.  Skupek  čr  se  govori  na  vzhodu,  na  severozahodu  r 
izpada,  na  jugozahodu  se  vriva  e ;  na  vzhodu :  Čreda,  crez, 
čr^p,  Mšnja,  črevelj,  Črevo;  na  severozahodu:  čida  iz  čeda,  čez, 
ččšnja,  ččwhl  čui%l,  čuva,  čep ;  na  jugozahodu :  čeveulje,  čeries, 
čeriesnja,  čerievelj,  čerieva.  Enako  se  govori  na  vzhodu  žreb^, 
žrebelj,  tako  tudi  v  Benečanskem  in  v  Ribnici,  indi  žehe  žebeJj,  v 
Gorici  zdrebe.  Povsodi  se  govori  Mod:  gland-,  žerjav:  grus. 

4.  Skupek  čt  iz  čbt,  čet  daje  št,  n.  p.  štirje :  četijrije,  strti : 
četvr%tijj ;  šteti,  na  ogr.  m'h.rY..čtetiizČhteti,  zato  pošten, poštenje. 

5.  Skupek  ČBSt  daje  št :  vraštvo :  vračhstvo ;  skupek  ČBsk 
daje  čk :  grčki :  ())i>čhskh ;  zraven  človeški,  mrtvaški  odtod  mrt- 
vaščina,  otroški. 

6.  Grlasnik  ž  med  samoglasnikoma  postaja  r,  n.  p.  ar 
)yeU  hrv. :  ježe  ali  aže;  dardti  na  Rez.:  daže  do;  gdare,  dure 
t»ann:  kbda  že;  kir  kjer:  kfhde  že ;  komur:  komu  že  it^.;  vendar: 
vem  da  že;  potler:  po  tole  že;  sicer:  sice  že;  vre:  iiže;  enako 
blagor:  blago  že;  morem  mom  itd.  iz  možem  možeš  itd.,  pomore 
iz  pomože,  odsod  morati;  neborec,  uborec,  borec:  nebožec,  ubožec; 
nicor  zraven  nicoj;  narveči  na  sredi  slovenskega  jezikokroga: 
največi ;  najmre:  na  ime  že. 

7.  Razlikovanje  (Dissimilirung) ;  prim.  štirski  vekši  iz 
*večši,  vikši  in  vihši  (Dalmatin)  iz  *višši;  hči  hrv.  kči  iz  *d'hŠči 
neorg.  ;  stsl.  d'hšti;  enako  nihče  :  nišče  iz  ni-što:  khto. 


11.   Poglavje. 

Skupne  prikazni  soglasnikov. 

§.  31.  1.  Besedni  konec.  Ob  koncu  besed  je  v  stsl.  bil 
le  samoglasnik  ali  oslabljen  samoglasnik  x,  l;  nobena  beseda 
se  ne  končuje  na  soglasnik,  soglasniki  drugili  indoevropskih 
jezikov  so  v  stsl.  na  koncu  besed  odpali.    Tako   odgovarja  n, 
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p.  latinski  besedi  domus  v  slovenskem  etymologična  oblika 
domu-,  s  je  odpal,  u  se  je  v  stsl.  oslabil  v  poluglasnik  ali  oslab- 
ljeni samoglasnik  t,  tedaj  domit;  v  novi  slovenščini  se  tudi  t 
več  ne  piše  niti  govori.  Po  tej  prikazni,  da  so  v  slovanskem 
soglasniki  ob  koncu  odpali,  se  razjasnujo  oblike  telo  telesa  iz 
izvirnega  "^telos  tUesa,  primeri  (jenus  yivoq'.  generis  yhovg  iz 
'^genes-is  *ysvB(T-og ;  enako  telq  teleta  iz  *telqt  tel^a,  imq  imena  iz 
imen  imena;  v  nosnem  e  je  ii  ob  koncu  vtopljen  in  dobi  v 
rodilniku  samostalno  veljavo.  Tako  stoji  mati  iz  *mater; 
brat,  stsl.  hratit  zraven  hratvh  menda  iz  *brator ;  nesq  tragcnb  iz 
nesij  iz  *nesont'^  nese  er  tragt  iz  neseth,  nesg  ftc  tragcn  iz  *nesonti, 
t.  j.  odkar  je  b  odpal,  se  izjemno  tudi  končni  t  ne  drži  več, 
tako  tudi :  je  in  redko  jest,  stsl.  jesth ;  mnogo  otrok  stsl. 
otroki,  iz  *otrokam ;  iti  v  gosti  iz  *gostins.  Odpada  tedaj  soglasnik 
t,  s,  r,  m  in  n;  zadnja  dva  odpadata  v  posebnih  slučajih  in 
sicer  m  po  izvirno  kratkem  ali  poki^ajšanem  samoglasniku, 
sicer  se  topi  am  v  o,  en  v  e :  rgkg  iz  *rokmn,  im^  iz  Hmen, 

2.  Omehčanje,  priličenje,  vrinek  in  izpad  smo  razprav- 
ljali pri  posameznih  soglasniških  vrstah.  Posebičen  izpad  je  v 
besedah:  hote  iz  bodete;  nečem  pri  Trubarju  nečo  iz  ne  Jn>št4; 
mesen  v  Gorici :  mecesen }  va  iz  dva  primeri  etiva  dva  sina  mo- 
jiva,  drugiva,  oniva  zraven  njidva,  mija  zraven  onedva  oneja; 
vosk  ^ači^ž  iz  vakska ;  ladatl :  vladati ;  mo  za  bomo  bodemo,  te  za 
bote  bodete',  toplr  za  netopir \  noraz  za  vinoraz',  mohor:  penita* 
goraS;  deš  daš:  ditždb. 

3.  Prestavljanje  soglasnikov.  Primeri:  čbela,čmela,  zbela: 
biičela ;  čveteriti  53or|pann  leiften :  četver ;  duri  iz  *dauri  *davri :  stsl. 
dvLrB  in  na  vzhodu  dverr^  žlica  iz  Ihžica;  zmoti  žmeriti  iz 
mhžati\  gomila  iz  mogijla\  nahod  iz  naditkh  primeri  nadgha, 
naduha;  somenj  v  Gorici  iz  stsl.  sinemo,  na  vzhodu  senjem; 
potor  na  Gor.  iz  topor;  bujti  iz  ii-biti,  ubujti  v  Gorici;  mujti  iz 
umtjti,  v  Gorici  iimujti;  kvazati  na  Ben.  iz  ukazati^  itd. 


Drugi  del. 


PregiboslovJG. 

Pregiboslovje  obsega  A  sklanjatev  samostalniškili  imen, 
zainien,  prilogov,  deležnikov  in  deloma  števnikov,  B  spregatev 
glagolov. 

A,   Sklanjatev  (Declinationslehre). 
Sklanjatev  je  imenska,  zaimenska  in  sostavljena. 


L    Poglavje. 


Imenska  sklanjatev. 

§.  32.  Imenska  sklanjatev  obsega  samostalnike  in  deloma 
priloge  in  druge  besede,  ki  se  kot  prilogi  rabijo.  Imenska 
debla  se  končujo  izvirno  I.  na  a  iz  a,  II.  na  o  iz  a  in  na  x,  ki 
je  oslabljen  iz  o,  III.  na  i,  IV.  na  u,  V.  na  soglasnike.  Po 
debelskih  končnicah  imamo  tedaj  izvirno  pet  različnih  skla- 
njatev, ki  so  še  dendenes  v  navadi ;  toda  nekatera  debla  so  se 
vsled  sklanjatve  sprevi-gla,  tako  da  so  n.  p.  izvirna  debla  na 
u  le  v  nekaterih  sklonih  spoznati,  sicer  so  se  sprevrgla  v  drugo 
sklanjatev;  enako  tudi  soglasniška  debla. 


\ 


t 


78 

I.  sklanjatev,  a-jevska  debla.  Polni  a  je  ohranjen  v  sa- 
mostalnikih na  a :  žena,  primeri  lat.  rosa,  gr.  x«P«j  ii^va.  5BUmie, 
skr.  arvii. 

II.  sklanjatev,  o-jevska  debla.  Primeri  gr.  lvxog,  lat. 
hipus  iz  lupos,  stsl.  vlhkh,  nsl.  volk,  skr.  vrka-s,  litv.  vUka-s,  t. 
j.  skr.  litv.  as  se  je  oslabil  v  gr.  v  o?,  v  stsl.  je  s  odpal  in 
o  se  je  oslabil  v  'B,  ki  v  novo  slovenskem  odpade.  Kakor  si  v 
latinskem  v  sklanjatvi  odgovarjata  rivus  in  tedmn,  ali  v  grškem 
ar&Q(07zog  in  dčjoov,  enako  si  odgovarjata  v  slovenskem  v  sklan- 
jatvi volk  ali  roh  in  selo ;  končni  o  v  imen.  in  tož.  sr.  samo- 
stalnikov, mesto  pričakovanega  stsl.  t*  iz  6-m,  je  ostal  morda 
po  sliki  nebo :  skr.  nahhas  ali  je  izviren  kakor  gr.  jus^«  :  (A.iyag. 

III.  sklanjatev,  i-jevska  debla.  Primeri  skr.  avi-s,  lat. 
ovi-s,  gr.  oFig  (olg),  si.  *ovi-  iz  *ovi-.s  v  besedi  ovica,  kajti  v 
slov.  odpada  s;  navadni  primer  za  to  sklanjatev  pa  je  v  gr. 
mjXi-g,  v  si.  kost,  stsl.  kostb  iz  *kosU,  rodilnik  kosti ;  v  nemškem 
je  i  odpal:  tie  '>ffiad)t,  got.  maht-s  gen.  maJitai-s ;  lit.  akt-s  (oko). 
V  stari  slovenščini  so  možki  in  ženski  samostalniki  ijevskega 
debla  blizo  v  enakem  številu  kakor  v  latinščini;  v  nsl.  so  se 
možki  samostalniki  zvečine  sprevrgli  v  sklanjatev  ojevskih 
debel ;  toda  ostali  so  v  množini  n.  p.  Ijiidije,  gostije,  trije ;  v  stsl. 
pa  tudi  v  jedniui  gospodh,  (jospodi,  gospodi  itd. 

IV.  sklanjatev,  ujevska  debla.  Primeri  skr.  sunu-s,  litv. 
sunu-s,  got.  sunu-s,  stsl.  syn^  iz  *synu,  imeuovalniški  s  ob  be- 
sednem koncu  odpada,  prim.  \2ki.frudu-s,  gr.  vi'Av-g,  av-g.  Kodilnik 
sinu,  dajalnik  sinovi,  domovi  znači  ta  debla  in  to  sklanjatev; 
sicer  so  se  v  nsl.  možki  samostalniki  sprevrgli  v  ojevsko, 
ženski  v  ajevsko  ali  ijevsko  sklanjatev.  Toda  za  razlago  po- 
sameznih sklonov  ima  ta  sklanjatev  zgodovinsko  važnost,  pri- 
meri rod.  krvi :  imen.  krg,  rodilnik  tikve :  imen.  tikev  iz  tikij  itd. 

V.  sklanjatev,  soglasniška  debla;  končujo  se  a)  na  s: 
nebes-,  imenovalnik  7iebo  iz  *nebos,  prim.  ski\  manas,  gr.  (livog, 
lat.  gemis  iz  genos,  gen.  pa  tudi  generis  iz  *genes-is,  gr.  *ysi'£(T-og ; 
b)  debla  na  n:  kamen-  semen-,  imenovalnik  šemq,  prim.  noi[irjv, 
noiiiiv-og,  lat.  homin-is,  homo ;  c)  debla  na  t :  telqt-,  imenovalnik  telq 
primeri  (j^fiaz-,  ykQovr-,  \2ii.  front-  frons,  capit-  caput,  ski\  bharant-; 
d)  debla  na  r :   mater-,  imenovalnik  mati  iz   *mat^r,  primeri 
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jMijn7(»,  acc.  firjiega,  lat.  mater.  Tudi  ta  sklanjatev  je  v  usl. 
zvečine  izumrla,  samostalniki  na  s,  n,  t  so  se  sprevrgli  v  drugo 
sklanjatev,  ženski  na  r  pa  deloma  v  tretjo;  toda  ostanki  po- 
sameznili  samostalnikov  in  sklonov  so  se  obdržali  in  ti  se 
razjasnijo  le  po  tej  sklanjatvi,  primeri  rodilnike  jedninske : 
dne,  matere  itd. 

Sklonske   končnice. 

§.  33.  Slovenski  jezik  ima  troje  število :  jednino  (Singu- 
lar),  dvojino  (Dual),  množino  (Plural),  in  v  vsakoin  številu  šest 
sklonov  (casus),  ki  so  se  deloma  med  seboj  pojednačili.  Imena 
sklonov  iz  latinščine  prestavljena  se  glasijo:  iraenovalnik  (no- 
minativ),  rodnik  ali  rodilnik  (genetiv),  dajalnik  (dativ),  tožil- 
nik  (accusativ),  mestnik  (local),  orodnik  (instrumental) ;  zvalnik 
(vocativ)  za  se  ne  sklon,  ampak  kaže  le  deblo  in  je  v  nsl. 
kot  ostanek  pri  možkih  samostalnikih  II.  sklanjatve  v  navadi, 
prim.  bože,  brate,  sicer  se  je  pojednačil  imenovalniku.  Imeno- 
valniku  jednak  je  srednji  tožilnik  vseh  števil  v  vseh  jezikih; 
jezikoznanci  sodijo,  da  je  postal  imenovalnik  srednih  samo- 
stalnikov iz  tožilnika.  V  dvojini  so  se  pojednačili  imenovalnik, 
zvalnik,  tožilnik,  nadalje  rodilnik  in  mestnik,  kder  sta  ohranjena, 
zadnjič  dajalnik  in  orodnik;  pri  imenih  živočih  stvari  se  je 
v  nsl.  pojednačil  v  II.  sklanjatvi  jedninski  tožilnik  rodilniku; 
pojednačen  je  nadalje  v  jednini  dajalnik  in  mestnik  I.  in  III. 
sklanjatve,  v  II.  sklanjatvi  pa  se  še  dendenes  jednači ;  jed- 
ninski rodilnik,  množinski  imenovalnik  in  tožilnik  I.  skla- 
njatve so  si  v  stsl.  na  y,  in  po  omehčanih  soglasnikih  na  ^, 
v  nsl.  sploh  na  §  jednaki. 

Sklonske  končnice  so  v  indoevropskih  jezikih  izvirno  iste 
in  le  po  glasniških  pravilih  so  se  premenile  v  posameznih  je- 
zikih; nahajajo  se  pa  te  končnice  naj  polnejše  ohranjene  na 
skr.  soglasniških  deblih,  na  samoglasniška  debla  nataknene 
so  vzročile  razne  premembe.  Izvirne  končnice  so  pa  tele: 
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Sklonske  konč. 


I. 


^  k:  1  n  - 


Nom.  -8, 


iyba :  xf<'("^ 


m.  robi:  lat.riv5s 

sr.  selo 


Voc. 


rybo 


robe:  lat.  rive 
konju 


Acc. 


-am, 


iybo:  lat.  rosam 


Ablat. 


-at 


Oenet. 


-as 


robi. :  lat.  rivdm 
sr.  selo :  (tectum  iz 
*tectom) 


roba:  skr.  a^^vat 


Loc. 


ryb6:  Eomae 
duši:  nsl.  ribi 


rob6:  otMoi 
potoc6 
konji 


Dat. 


-ai 


rybe 

duši:  nsl.  ribi 


robu  (iz  *robovB) 


Imtr, 


-bhi 


rybo,  ryboj^ 
hrv.  ribom 
nsl.  ribo,  riboj 


r>ual 

Nom.  Acc.  -as 


rybe 
nsl.  ribi 


rob^-mt:  'inn6-q,i. 


ia^va 
roba :  skr.  Jagvau  iz 

f*aQvas 
sr.  sel6 
nsl.  seli 


Gen.  Loc.   -08  (aus) 


rybu 


Dat.  Instr.  -bjams 


ryba-ma 


Plural 

No9n.  -as 


(ryby 

duš§ :  nsl.  rib^) 


Acc. 


-am-s 


iTby 

duš^:  nsl.  rib^ 


Gen. 


-am-(s) 


rybi 


Loc. 


-8va-(s) 


ryba-lii 


Dat. 


-bhjams 


rj^ba-mi 


Insti 


-bhis 


ryba-mi 


robu 


robQ-Ma 


(robi:  mxoi 
sr.  sela) 


roby 

konj^:  nsl.  rob§ 

robi 


robShi 


rob^-Hii 


robj'^ :  tTiTTo-mr 
konji 
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li  i  a  t  v  e  (stsl.). 


III. 


IY. 


Y. 


kostB:   nolig 


kosti 


kostb:  n6Xiv 


kosti:  skr.  aves, 


kosti 


kosti :  nolu 


kosti-j-Q 


kosti 


kosti-j-u 


kostb-ma 


I  sr.  im^  IZ  imen- 
m.  syni :  fructus  j  m.  kamy :  an^a>v 
ž.  kry,  j  ž.  mati  iz  *mat6r 


synu 


(kameni) 


syni:  fructum 


kamen-e :   lat.   ho- 
min-em 


synu:  skr.  sunos, 
ciTbkive:  *crLku-as 


synu  (:  *synovi.) 


kamen-e ;  no^iv-og 
nsl.  mater-e 


synovi :  skr.  sunave 


syn'B-mt 
(omt) 


syny 


synu :  skr.  sunv-Os 


syni-ma :  skr.  sunu- 
(oma)      bhjam 


kameni 
kamene:  nsl.  dne 


kameni 


kamen^-mB 


imen-i :    skr.    (na- 
man-i) 


(kameniju) 


kamenbma 


m.  Ijudije 


ž.  kosti 

m.ljudi:  got.gasti-ns 


kostij 


kost|-lii 


kost^-mi 


kostB-mi 


synove :  skr.  suna- 1  kamene 
vas  :sr.imen-a:lat.genera' 


syny :  got.  sunu-ns    kamene 


synovi 


imen-i» :  lat.  liomin- 
um 


syni-ln, :  skr.  sflnu-šul  kamen|-hi 


syni-mi :  skr.  sunu- 
(omi)         blijas 


syni-mi:  skr.  sunu- 
bliis 


kamenimi 


materL-mi 
kamen-y 


Slov.  Slovnica. 
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§.  34.  Jednina.  1.  V  imenovalniku  je  končnica  -s  odpala 
v  vseh  sklanjatvah ;  izvirni  a  se  je  obdržal  v  sklanjatvi  I.  kot 
a ;  v  II.  se  je  o  možkih  samostalnikov  iz  izvirnega  a  postavši 
oslabil  v  stsl.  v  t;  in  i  je  v  nsl.  odpal;  v  III.  se  je  i  oslabil 
v  stsl.  v  B,  in  B  je  v  nsl.  odpal;  v  IV.  se  je  u  oslabil  v  stsl. 
v  T.,  in  !>  je  v  nsl.  odpal ;  v  V.  sklanjatvi  stoji  y  besede  kamy 
mesto  (»v,  t.  j.  v  imenovalniku  je  samoglasnik  y  postavši  iz 
on  enako  okrepljen,  kakor  se  navadno  krepi  n.  p.  v  gr.  ime- 
novalnikov  končni  samoglasnik  proti  ostalim  sklonom,  primeri 
Tjjsficov  -ovog,  noifiTji'  -ivoq.  Samoglasnik  o  srednjih  samostal- 
nikov II.  sklanjatve  se  primerja  izvirno  srednjim  končnicam 
na  a,  n.  p.  (iiya^  xaQa;  ta  a  se  je  v  množini  ohranil,  v 
jednini  pa  oslabil  v  o,  srednji  samostalniki  pa  so  imeli  pre 
izvirno  le  jedno  število,  kakor  še  grški  jezik  svedoči,  ki  deva 
k  množinskemu  srednjemu  samostalniku  jedninski  glagol. 

2.  Zvalnik  I.  sklanjatve:  njho  kaže  v  stsl.  oslabljeno 
deblo,  a  je  oslabljen  v  o;  v  sklanjatvi  II.  je  e  oslabljen  iz  o, 
v  III.  in  IV.  je  polni  debelski  samoglasnik,  v  V.  je  samo- 
glasnik posnet  iz  III.,  enako  v  mehki  II:  konju  iz  IV;  rabi 
se  v  nsl.  le  zvalnik  na  e. 

3.  V  V.  sklanjatvi  je  tožilnikova  polna  končnica  -am  v 
oslabljeni  obliki  -em,  prim.  homin-em,  -m  je  v  si.  odpal,  zato : 
Jcmnen-e ;  za  debla,  ki  se  končujo  na  samoglasnike,  pa  je  služil 
za  končnico  goli  -m ;  ta  -m  je  na  slovanskih  tleh  v  II.,  III., 
IV.  sklanjatvi  odpal  z  enakimi  posledicami,  kakor  -s  v  ime- 
novalniku; samo  v  sklanjatvi  I.  je- -m  s  končnim  a  združen 
v  Q,  stsl.  a. 

4.  a)  Rodilnik  roha  II.  sklanjatve  je  po  izviru  ablativ  iz 
*robat  prim.  skr.  agvai,  t  je  na  slov.  tleh  odpal. 

b)  Rodilnik  ryby  I.  sklanjatve  paje  po  izviru  morda  mestnik 
iz  *ryha-j-mn:  *ryba-am:  *rijham:  *rybq:  (*rybu)  ryby, 
prim.  skr.  gata-j-am ;  nekateri  somnijo,  da  je  ryby  iz  mno- 
žinskega  tožilnika  prenesen  v  jedninski  rodilnik ;  mehka 
debla  imajo  ^ :  dušq,  in  po  tej  obliki  se  je  z  vrgel  nsl. 
rodilnik:  ribe  iz  *ribq  kakor  dusq. 

c)  V  III.  in  IV.  sklanjatvi  je  rodilnikova  končnica  -as 
na  deblo  priteknena   vzročila  okrepek  *kost^s,  prim.  skr. 
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rodilnik  aves:  deblo  avi-,  s  je  potem  na  slov.  tleh  odpal 
in  6  ob  koncu  se  oslabil  v  i ;  enako  sinu ;  skr.  sUnos ;  stsl. 
crBk'j»ve  iz  *crbkti-as  *c)'T,bhv-es. 

d)  V  V.  sklanjatvi  stoji  kamen-e  mesto  *kamen-es  iz  *kamen-as, 
prim.  skr.  vak-as,  gr.  cfvlax-oq,  lat.  homin4s  iz  *hotnin-us, 
iz  *homin-os. 

5.  Mestnikova  končnica  i  je  z  debelskim  samoglasnikom 
združena  v  sklanjatvi  I.  II.  ai  in  oi  =  6,  III.  ii  =  i;  tudi 
i  V.  sklanjatve  je  postal  iz  i  i,  kajti  slov.  i  odgovarja  T  drugih 
jezikov,  kratki  i  bi  pa  postal  na  slov.  tleh  h,  in  L  bi  v  nsl. 
odpal;  ker  se  zadnje  n6  zgodilo,  kaže  da  so  se  soglasniška 
debla  v  tem  sklonu  ravnala  po  ijevskih  deblih,  t.  j.  sprevrgla 
v  ijevska  debla;  mestnik  IV.  sklanjatve  sinu  je  postal  iz  *sinovb, 
prim.  skr.  sumu  in  sundvi:  *sijnovh:  *synov:  sipm;  mestnik 
kamene  stsl.,  nsl.  dne  je  menda  izvirno  rodilnik. 

6.  Dajalnikova  končnica  ai  ==  skr.  e,  slov.  6  stoji  na 
drugi  glasniški  stopnji  proti  mestnikovi  končnici  i;  tako  od- 
govarja stsl.  dajalnik  IV.  sklanjatve  sinovi  skr.  dajalniku  snnave; 
v  sklanjatvi  I.  stoji  stsl.  ri/M  za  *rijbai  iz  *ryba-ai,  prim.  ski'. 
aQvd-j-ai  in  agvai;  dajalnik  II.  robu  iz  *robovh:  *robov:  robu  je 
najbrž  posnet  iz  IV.  sklanjatve;  v  V.  je  izvirni  6  v  slov. 
oslabljen  v  i ;  v  III.  je  postal  i  iz  16 :  i  i :  i,  ali  pa  je  debelski 
i  odpal  [i]6  :  i. 

7.  Orodnikova  končnica  -niB  odgovarja  izvirni  končnici 
-bhi,  ki  je  ohranjena  v  gr.  -cpi ;  bh  se  je  spremenil  v  slov.  v 
m,  i  se  je  oslabil  v  stsl.  v  t,  t  je  v  nsl.  odpal ;  tako  odgo- 
varja našemu  orodniku  robo-m  stsl.  robo-mL  gr.  'mno-cfi ;  enako 
je  postal  IV.  s^nit-tnh,  III.  gosth-mh,  nsl.  potem:  tem  potem  auf 
biefcm  SBcge,  V.  kamen-h-mh,  nsl.  dnem;  v  I.  sklanjatvi  kaže 
morda  izvirno  obliko  hrvatski  orodnik :  ribam  iz  *rybo-mh,  če 
je  ta  oblika  izvirna,  t.  j.  če  nč  po  možki  II.  sklanjatvi  po- 
tvorjena,  primeri  množ.  daj.  rijba-mi,,  toda  primeri  tudi  ri/bo-jg ; 
v  ostalih  slov.  jezikih  je  na  orodnikovi  končnici  -nib  v  L  skla- 
njatvi t  odpal,  m  pa  se  je  z  debelskim  samoglasnikom  združil 
v  q:  stsl.  ryb^  nsl.  ribo  iz  ri/bg,  primeri  stsl.  beržj,:  skr.  bha- 
rami;    tako   pripravljena   orodnikova   končnica  q   pa  je  tudi 

6* 
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znova   na  oslabljeno   deblo   priklenena:  rybo-j-q  nsl.  riboj  iz 
*rybojg;  enako  III.  ženska;  kosti-j-g. 

§.  35.  Dvojina.  Dvojina  je  morda  razlikovanje  od  mno- 
žine, kakor  kaže  r«/6awa;  ryba'mT>;  posamezni  skloni  se  malokaj 
vjemajo. 

1.  Imenovalnik,  zvalnik,  tožilnik;  I.  rybš:  skr.  agve  x<»?«; 
II.  roba:  ski*.  agva  dvO-Qm7ioo,  šele:  skr.  juge  ^vy(»;  III.  kosti: 
skr.  avi  7z6Xts;  IV.  syny:  ski'.  sUnu;  V.  imeni:  skr.  naman-i. 
Stsl.  ryb6  nsl.  ribi  odgovarja  najbrž  gr.  x<oc««  lat.  rosae',  ime- 
novalnikova  množinska  oblika  bi  se  tako  ohranila  v  dvojini; 
II.  šele  in  V.  sr.  imeni  imata  končnico  i,  ki  je  v  skr.  pri  sred- 
njih samostalnikih  tudi  v  množini  v  navadi,  od  koder  je  naj- 
brž prenesena  v  dvojino;  oblike  III.  in  IV.  sklanjatve  se  vje- 
majo z  množinskim  tožilnikom;  možki  samostalniki  II.  skla- 
njatve: roba  bi  vtegnoli  postati  iz  *roba-as:  *robas:  roba,  hra- 
nili bi  tako  izvirno  množinsko  obliko,  primeri  skr.  agva  in 
agvau  iz  *agvas. 

2.  Rodilnik,  mestnik.  Stsl.  končnica  -u  odgovarja  ski'. 
končnici  -os  =  aus;  pri  sklanjatvi  III.  se  debelski  i  hi'ani 
kosti-j-u,  v  ostalih  sklanjatvah  debelski  samoglasnik  pred  konč- 
nico odpada. 

3.  Dajalnik,  orodnik.  Naši  končnici  -ma  odgovarja  skr. 
bhjam,  primeri  orodnik  jedninski,  ter  dajalnik  in  orodnik  mno- 
žinski. 

§.  36.  Množina.  1.  Imenovalnikova  končnica  -as  v  oslab- 
ljeni obliki  -es  kaže  se  na  možkih  samostalnikih  V.  IV,  III. 
sklanjatve ;  stsl.  kamen-e  iz  *kamen-es,  primeri  homin-es  (pvlax-sg ; 
stsl.  synove :  skr.  sunavas;  Ijudije:  skr.  avaj-as',  ženski  imeno- 
valnik III.  sklanjatve:  kosti  je  najbrž  posnet  iz  tožilnika;  v 
I.  sklanjatvi:  ryby  je  y  in  pri  mehkih  deblih  e  ter  nsl.  e  po- 
snet iz  tožilnika;  v  II.  sklanjatvi:  robi  iz  *robe:  Xvxoi,  lat. 
rivi  iz  *rivoi  odgovarja  i  zaimenski  sklanjatvi:  ti:  skr.  te:  ol: 
hi,  illi. 

2.  Tožilnikova  končnica  -ams  oslabljena  v  -ems,  priličena 
v  -ens  je  ohranjena  deloma  v  V.  sklanjatvi  možkih  in  ženskih 
samostalnikov :  matere  iz  *mater-ens ;  v  ostalih  sklanjatvah  je 
ms  oziroma  -ns  na  debelski  samoglasnik  priteknen  in  je  v 
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m.  in  IV.  sklanjatvi  po  slovanskih  pravilih  zopet  odpal,  v  I. 
in  II.  pa  se  združil  z  dotičnim  končnim  samoglasnikom  v  stsl. 
v  y,  v  mehkih  deblih  v  ^  in  v  nsl.  po  sliki  mehkih  debel 
sploh  v  ^ ;  gotskemu  tožilniku  gasti-ns  odgovarja  naš  gosti  got- 
skemu sunu-ns  stsl.  tožilnik  syny;  tako  so  tudi  tožilniki  stsl. 
roby  in  ryby  in  tožilniki  konj^  duš^  postali  iz  *robo-ns  *rijha-ns 
*konje-ns  *duh-ns. 

3.  Rodilnikova  končnica  -am  se  je  oslabila  v  :  a  :  i,  i 
v  nsl.  odpada,  primeri  skr.  sam:  stsl.  stj:  si:  nsl.  s  mit;  tako  se 
i-azjasnijo  rodilniki  V.  imen-i, :  homin-um,  IV.  sgnov-i, :  friidu-u?n, 
III.  kostij  iz  *kostlj-Ta :  nolemv  iz  nohj-av,  II.   roh-lt :  dvO-gcon-mv  in 

I.  ryb-Tt,:  skr.  agvam;  v  III.  sklanjatvi  je  debelski  samoglasnik 
ohranjen,  v  IV.  okrepčan,  v  I.  in  II.  odpal. 

4.  Mestnikova  končnica  -sva :  su  se  glasi  na  slov.  tleh  -hi, 
t.  j.  s  se  je  spremenil  v  h  in  u  se  je  oslabil  vi,  ki  v  nsl. 
odpada;  tako  je  postal  mestnik  I.  njba-hi,;  debelski  samo- 
glasnik je  oslabljen  v  IV.  sij^h-lvh,  III.  kosth-hi>,  oki*epčan  v 
oblikah  III.  koste-lVh,  II.  rohe-Jvh,  primeri  skr.  agvešti  gr.  dv- 
&g(6noi-g  iz  dv&gmnoi-at;  v  V.  sklanjatvi  je  med  debelskim  in 
končniškim  soglasnikom  vrinen  e  :  kamen-e-h'h  po  sliki  drugih 
sklonov,  ali  je  vrinen  b  po  sliki  III.  sklanjatve. 

5.  Dajalnikova  končnica  -bhjams  se  glasi  na  slov.  tleh  -mi : 
prehod  je  najbrž  -bhjams:  prus.  -mans:  lit.  -miis:  si.  -mi;  de- 
belski samoglasnik  je  tudi  tu  deloma  oslabljen  deloma  oki'ep- 
Ijen :  I.  rgbcMnl},  II.  rol^-nrh,  III.  kost^-in/h,  IV.  s!jn'h-m'h  ,  V. 
kmnen^g-mTt :  homin-i-bus. 

6.  Orodnikova  končnica  -bhis  je  razlikovanje  iz  konč- 
nice -bhjams,  primeri  lat.  no-bis:  homini-bus;  -bhjams:  *-bhuHs: 
*-bhins:  *-mins:  litv.  mis:  si.  mi]  I.  rijba-mi,  III.  kosth-mi,  IV. 
sgrvh-mi,  V.  mater-h-mi\  II.  robg  iz  *rob'h-ml:  'mno-cpiv,  primeri 
skr.  agvais  iz  starejšega  agve-bhis;  tako  tudi  v  V.  kamen-ij,  sloves-ij. 


L  sklanjatev. 

J  e  d  n  i  n  a. 
§.  37.  trda  debla,  goltniška, 

Imen.     I  riba  roka 

Tožil.     I  ribo  iz  rybQ  roko 


mehka, 


duša 
dušo 
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Rodil. 
Dajal. 
Orod. 
Mest. 


Im.,  tož. 
Rodil. 
Mest. 
Daj.,  or. 


Imen. 

Tožil 

Rodil. 
Dajal. 

Orod. 

Mest. 


ribe  :  stsl.  ryby 
ribi    :  stsl.  ryb6 
ribo  iz  rybQ 
ribi  :  stsl.  rybe 


roke  :  stsl.  r^ky 

roci  :  stsl.  rjice 

roko 

roci  :  stsl.  rž|,ce 


ribi  :  stsl.  rybe 
(rib)  iz  množine 
(ribah)  iz  množine 
ribama 


Dvojina: 

roci  :  stsl.  rac6 
(rok) 
(rokah) 
rokama 


Množina. 


ribe  :  stsl.  ryby 
ribe  „ 

rib  :  stsl.  rybi 

ribam  :  stsl.    ry- 
bami 

ribami 

ribah  :  stsl.   ry- 
baht 


roke  iz  rok§ :  stsl. 
r^ky 

roke  iz  rok§ :  stsl 

i'^ky 
rok 
rokam 

rokami 
rokah 


duše  :  stsl.  duš^ 

duši   :  stsl.  duši 

dušo 

duši  :  stsl.  duši 


duši  :  stsl.  duši 
(duš) 
(dušah) 
dušama 


duše :  stsl.  duš^ 
duše  „ 

duš 
dušam 

dušami 
dušah 


1.  V  jedninskem  orodniku  se  govori  na  vzhodu  tudi  ri- 
baj: stsl.  ryboj^,  na  Ogerskem  tudi  rihov  in  ribom;  zadnja 
oblika  je  pri  Hrvatih  navadna ;  primeri  slično  obliko  ogerskih 
in  hrv.  besed  iz  ijevske  sklanjatve:  kostjom  kostjum. 

2.  V  dvojinskem  imenovalniku  je  stsl.  6  ohranjen,  če  je 
naglašen:  vode,  dve  žene,  roce,  sestre;  enako  tudi  jedninski  mest- 
niki :  vode,  gore,  snehe,  zime,  dole. 

3.  Samostalniki,  ki  v  jedninskem  rodilniku  končnico  na- 
glašajo,  lehko  nalik  srbskemu  jeziku  množinski  rodilnik  tvo- 
rijo na  a :  solza,  gora,  glava,  želja,  kosa,  noga,  peta,  streha ;  mest- 
nik pa  na  6h:  vodeh,  goreh. 

4.  Gospa  iz  gospoja  iz  *gospod-ja  ima  v  rodilniku  gospi 
in  gospoja  v  daj.  gospe,  na  hrv.  gospi,  orodn.  gosf^,  mestn. 
gospe;  dvojina  imen.  tožilnik  gospi,  daj.  orod.  gospima;  množ. 
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imen.  gospS,  rod.  gospa  (gospij),  daj.  gospim,  orod.  gospimi,  mestu. 
gospeh,  zraven:  gospama,  gospam,  gospami,  gospah. 

5.  BesHa  ima  v  množinskem  rodilniku  hesed  in  besedi, 
pri  Trubarju  tudi  vodi,  prošnji,  službi ;  na  Benečanskem  kosi, 
ovd,  vodi,  suzi  zraven  suz ;  na  lirv.  dekli,  divojki  zraven  divojak, 
peldi,  igli:  devet  igli. 

6.  Redek  je  množinski  imenovalnik  in  tožilnik  na  i  iz 
y:  roki,  solzi  Vraz,  roti  briž.  spom.,  nogi  (zdigniti  se  na  nogi) 
pri  belih  Kranjcih ;  pri  belih  Kranjcih  se  nahaja  tudi  jedninski 
rodilnik  na  i  iz  y:  izpod  roki  prodati,  moje  sestri  sin,  krmi 
imam  dosti,  izmlatil  je  pol  kopi  pšenice,  pršel  (prišel)  je  iz  gori, 
vodi  mi  se  neče  piti. 

7.  Med  dvema  soglasnikoma  ob  koncu  se  v  množinskem 
rodilniku  vstavlja  blagoglasni  e:  igla,  bradlja,  kvoklja,  zemlja, 
grablje,  kaplja,  ikra,  igra,  iskra,  bedra,  vitra,  sestra,  črešnja, 
dvojka,  kavka,  gruška,  kletka,  služba,  sodba,  statve:  igel,  bradelj 
itd. ;  gostnja  stoji  mesto  gostinja,  tedaj  gostinj ;  mesto  pestema 
se  ima  pisati  pestunja:  stsl.  pčstunj.  Soglasniki  sk  st  in  se- 
veda rj  Ij  ostanejo  nerazloi^-eni :  vojsk,  gospodsk,  glist;  enako 
klešče',  vender  goska:  ggsek,  trska  in  treska:  trsek,  trčsek  in  trsdk; 
v  nekaterih  krajih  se  govori  tudi  igdl  ovac  iz  igla  ovca,  pa  tudi 
ouc  t.  j.  ovc. 


II.  sklanjatev. 


§  38.    a)  možki  samostalniki. 

J  e  d  n  i  n  a. 

trda  debla,              goltniška, 

mehka, 

Imen. 

rob 

volk 

mož 

Tožil. 

roba  (=  rod.;  stsl. 
robi) 

volka    (=    rod.; 
stsl.  vhki,) 

moža  (=  rod.; 
stsl.  mj^žB) 

Rodil. 

roba 

volka 

moža 

Dajal. 

robu 

volku 

možu 

Orodn. 

robom 

volkom 

možem 

Mestn. 

robu  (=  daj.;  stsl. 
robe) 

volku    (=    daj.; 
stsl.  vHcš) 

možu  (=  daj.; 
stsl.  mf^ži) 
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Dvojina 

. 

Im.,  tož. 

roba 

volka 

moža 

Rodil. 

(robov)  iz  množ. 

(volkov) 

(možev) 

Daj.  J  or. 

roboma 

volkoma 

možema 

Mestn. 

(robih)  iz  množ. 

(volcih) 

(možih) 

Množina. 

Imen. 

robi 

volci  :  stsl.  vlici 

moži 

Tožil. 

robe:  stsl.  roby 

volke :  stsl.  vli.ky 

može :  stsl.  ma^ž^ 

Rodil. 

robov :  stsl.  robi 

volkov:  stsl.  vlikt 

mož  in  možev: 
stsl.  m£;,žB 

Dajal. 

robom 

volkom 

možem 

Orodn. 

robi:  stsl.  roby 

volki :  stsl.  vliky 

moži :  stsl.  m^ži 

Mestn. 

robih:  stsl.  rob6hi 

volcih:  stsl.  vhcšhi 

možih:  stsl.  ms^- 
žihi 

b)  Srednji  samostalniki. 

J  e  d  n  i  n  a. 

trda  debla,                        mehka  debla, 

Imen. 

selo 

polje 

Tožil. 

selo 

polje 

Rodil. 

sela 

polja 

Dajal. 

selu 

polju 

Orodn. 

selom 

poljem 

Mestn. 

selu  (=  daj.;  stsl.  sel6) 

polju  (=  daj. ;  stsl.  polji) 

Dvojina. 

Im.,  tož. 

seli:  stsl.  sel6 

polji:  stsl.  polji 

Rodil. 

(sel)  iz  množine 

(polj) 

Dj.,  ord. 

seloma 

poljema 

Mestn. 

(selih)  iz  množine 

(poljih) 

Množina. 

Imen. 

sela 

polja 

Tožil. 

sela 

polja 

Rodil. 

sel 

polj 

Dajal. 

selom 

poljem 

Orodn. 

seli  iz  sely 

polji :  stsl.  polji 

Medn. 

selih:  stsl.  seleh 

h 

poljih:  stsL  poljihi 
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1.  Jedninski  tožilnik  možkili  imen  živočih  stvari  je  enak 
rodilniku :  moža,  ptiča ;  stari  tožilnik  je  ostal  v  izrazih :  za  mož 
dati,  v  zamož  dati;  tudi  imena  neživočili  stvari  dobivajo  za  to- 
žilnik rodilnikovo  obliko,  če  se  ž  njimi  zaznamujo  živoče  stvari : 
vidiš  štora]  tudi  srednji  samostalniki:  je  za  druziga  dekleta, 
zdaj  ljubezen  tvoja  vneta. 

2.  Ostanki  zvalnika  so :  Kriste,  Adame,  Krištofe,  pogla- 
vare,  sine,  brate,  bože,  človeče,  gospodine,  hrv.  gospone  v  narodnih 
pesnih ;  rabe  briž.  spom. ;  o<:e  je  bržkone  zvalnik  iz  otec  stsl.  otBCL, 
zval.  stsl.  otBČe;  tako  so  postale  tudi  oblike  Tone,  Jože  itd. 

3.  Jedninski  mestnik  možki  in  srednji  od  dajalnika  zve- 
zdne n6  razločen:  bobu,  mestu;  govori  se  navadno  bobi,  mesti; 
toda  mestnikov  i  je  postal  iz  6,  ki  se  še  nahaja  v  starejših 
spomenikih  in  v  benečanskem  govoru:  svM  briž.  spom.;  po 
svojim  duome  je  zdihavu,  t.  j.  po  svojem  dome  je  zdihaval  ben. ; 
enako  pri  potocš,  na  praze,  po  svetč,  na  trebuse;  pri  d^U,  na 
tnaU  ben.;  lakomstve,  blazč:  blago  briž.  spom. 

4.  Dvojinski  rodilnik  in  mestnik  sta  nadomestovana  s 
množinskim ;  imetek  enojih  dveh  bratov,  iiri  mojih  dveh  bratih  \ 
krivo  je ;  ob  dvema  mesto :  ob  dveh ;  enako  tudi :  pri  nama,  pri 
njima  mesto :  pri  naju  ali  pri  nas ;  dvojina  je  deloma  v  navadi  : 
pri  naju,  pri  vaju,  v  tiju  dv^ju  listu  Trub.,  prim.  stsl.  tSju  in 
toju;  od  dveju  sinu  zraven  od  dveju  dolžnikov,  v  le  tih  dveju 
zapovedih ;  od  obeh  kraju ;  meč  od  obeju  platu  oster ;  hrvatski 
Slovenci  so  dvojino  skoro  celo  zgubili,  govorijo :  dva  sini,  dragi 
dva',  enako  beli  Kranjci. 

5.  a)  Imenovalnikov  samoglasnik  e  iz  b  ali  %  pred  konč- 
nim soglasnikom  izpada  v  rodilniku  itd.,  kder  beseda  narašča : 
orel  orla:  stsl.  orBll,  oven  ovna  ovnu,  kupec,  osel,  nohet,  senjem 
in  semenj,  jare^n;  v  enosložnih  besedah  samoglasnik  ostaja: 
mah:  stsl. milii,  meč:  stsl.:  mBČB,  enako  lan  len,  lev:  rodilnik 
maha,  meča,  lanu  lena,  leva;  toda  pes  psa  stsl.  pBSl,  pBsa,  sel 
in  posel,  sla  in  posla.  San  stsl.  sirn.  ima  rod.  sna  mestnik  sni 
pa  tudi  sančh.  Marsikteri  e  se  drži  zarad  blagoglasja;  mrtvec, 
mrtveca,  jazbec,  jazbeca;  tudi  v  pomenjšalnikih  sineka  zraven 
sinka,  peseka. 
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b)  Enako  izpada  tudi,  če  beseda  narašča,  oni  e,  ki  je  vrinen 
zarad  blagoglasja :  oder  odra :  stsl.  odrt,  ogenj  ognja,  ogelj 
oglja,  ogel  ogla,  veter,  kozel,  koper,  kosem,  pekel,  rnogel  mogla 
moglo,   rekel  rekla  reklo,   viher  vihra  zraven  vihar  viharja- 

c)  Izjemno  izpada  oni  e,  ki  odgovarja  stsl.  e,  §,  S:  kamen 
kamna  zraven  kamena  stsl.  kamene  (rod.);  prijatelj  pri- 
jatelja in  prijatlja ;  zahel  zabela  in  zohla ;  zaj^c  zajca,  9nes^c 
mesca  zraven  meseca. 

6.  V  množinskem  rodilniku  srednjih  samostalnikov  se  e 
vriva  nalik  ženskim  I.  sklanjatve,  kder  se  ob  koncu  dva  so- 
glasnika  dotikata:  deblo,  duplo,  sedlo,  teslo,  rebro,  okno,  gumno, 
platno,  pismo,  cesarstvo,  jajce ;  rodilnik:  debel,  dupel  itd.;  toda 
ust:  usta,  toporišc:  toporisce,  kajti  st,  šč  in  sk  so  združljivi, 
prim.  §.  37.   7. 

7.  Stari  množinski  rodilnik  možkih  samostalnikov  bez 
ov  se  je  v  nekaterih  besedah  ohranil :  otrok,  voz,  vol,  dan,  zgb, 
konj,  las,  lonec,  mQŽ,  pas  ^unbe,  čebar:  sto  čebar,  piščenc  zraven 
piščancev,  greh  in  grehov,  penez  be§  ©elbcS,  penezov  ber  ^fcnntgc, 
koliko  krat  in  kratov.  Množinski  rodilniki:  lasi,  mgži,  zqbi  so 
tvorjeni  po  III.  sklanjatvi. 

8.  Jedninski  rodilnik  na  u  je  izvirno  pripadal  ujevskim 
deblom,  toda  razširil  se  je  čez  ono  mejo :  oM,  valu,  voM,  vratu, 
dani,  dolgu,  glasil,  godu,  gostu,  gradil,  zidu,  zobu,  klasu,  kvasu, 
kosu  ©tucfeS,  lanu,  lazu,  listu  Trub.,  medu,  miru,  mostu,  mehu, 
potu  333ege§,  p)otu  (Sd^tcei^eS,  prahu,  sledu,  smradu,  stanu,  strahil, 
tatu,  spolu  ®efc^Ie(f>te8,  tiru,  sadu,  traku',  tudi  dvosložna  beseda 
nohet  ima  rodilnik  nohtu. 

9.  Samostalniki,  ki  v  jedninskem  rodilniku  končnico  a 
naglašajo  ali  u  dobivajo,  imajo  lehko  v  dvojinskem  dajalniku 
in  orodniku,  ter  v  množinskem  dajalniku  in  mestniku  Žma, 
<lm,  feh :  tathna,  tatem,  tateh ;  psema,  psSm,  pseh ;  ploteh ;  vogleh. 
Isti  samostalniki  tvorijo  lehko  množinski  orodnik  s  končnico 
-mi:  tatmi;  tudi  srednji  ustmi  zraven  usti  (usty).  Te  oblike  iz- 
virajo iz  naglasa  in  so  novejše;  enako  se  sklanja  tudi  tlo,  ki 
se  rabi  le  v  množini:  tla,  tal,  tlom  in  tlem,  tUmi,  tleh. 

10.  Redko  se  nahajajo  množinski  tožilniki  trdih  možkih 
samostalnikov  na  y  nalik  stsl. :  gradi  t.  j.  gradg  Trub.,  dari 


^1 

v  Stapletonovi  prestavi  1620,  Usti  lex.,  mosti  ben. ;  dari,  listi, 
vlati  ogr. ;  ogledi,  v  ogledi  iti  na  vzhodu  ,•  zlati,  modi,  svati  Vraz ; 
v  briž.  spomenikih  je  še  i,  t.  j.  y  češče  od  e,  ki  je  dendenes 
občen  in  v  stsl.  le  po  mehkih  soglasnikih. 

11.  Samostalniki  na  -an  stsl.  -aniiii)  še  imajo  tu  in  tam 
v  množinskem  imenovalniku  e  mesto  i:  dobrusane,  vodičane 
Kopitar  slovn.,  kristjane  Preširn,  babilonjane,  rimljane;  zraven 
pa  tudi  -je  iz  ijevske  sklanjatve:  kristjanje,  lakničanje,  ločanje; 
končnica  -je  je  tudi  sicer  v  navadi  mesto  i :  očetje,  bratje,  gostje, 
kmetje,  profetje,  svatje,  soldatje,  tatje,  fantje,  farje,  ajdje,  gospodje, 
sosedje,  judje,  kopunje,  sršenje,  golobje,  zobje,  črvje,  škofje,  lasje, 
možje;  enako  volčje:  volk;  pri  ogerskih  Slovencih  tudi  narodje, 
bogatinje,poganje,  talijanje,  židovje:  židoo,  angelje,  apoštolje,  neprija- 
telje,  roditelje,  zidarje,  pasterje,  vitezje,  klobučarje,  komarje;  tudi 
bratovje,  popevje  ^riefter,  popovje  ^ncfpen, ;  po  C,  S,  č,  š  prehaja 
j  v  k  vucke,  t.  j.  volčje,  vlaske,  t.  j.  vlasje,  rihičke,  t.  j.  ribičje. 
Končnica  -in  ostane  v  nsl.  izjemno  tudi  v  množini:  turčine, 
turČini,  poganini. 

12.  Krajna  imena  na  -ane  se  takole  sklanjajo:  imen. 
Goričane,  tož.  Goričane  in  Gorice,  rod.  Goričan,  daj.  Goričanom 
in  Goricam,  orodn.  Goricami,  mestnik  Goricah ;  enako  n.  p.  Sve- 
čane, grem  v  Svečane  ali  v  Sveče',  iz  Svečan;  k  Svečanom  ali  k 
Svečam-,  s  Svečami;  v  Svečah;  prim.  v  D  revijah,  Glinjah,  Grad- 
čok:  nemški  Dreulach,  Gleinach,  Gratschach  in  imenovalnike 
Drevljane,  Glinjane,  Gradčane. 

13.  Mehčanje  goltnikov  pred  i  oziroma  6  se  tudi  opušča, 
prim.  §.  28,  4,  c,  «,  posebno  pri  goltniku  h,  gosto  pri  g,  redko 
pri  k:  otroci,  pri  otrocih,  redko  otroki;  rogih,  rozieh,  t.  j.  rozeh 
ben.;  Vlahi  in  Vlasi.  Glede  mehčanja  samoglasnikov  je  z 
dendenes  bez  vpliva,  po  c  pa  se  omehčuje  navadno  o  v  e 
enako,  kakor  po  š,  6,  ž  in  j :  knez  knezov,  vrabec  vrabcev,  de- 
lavcev, znancev,  slepcema  zraven  slepcoma. 

Kakor  cesar  cesarja,  denar  denarja,  kder  je  v  imenoval- 
niku j  odpal  in  v  rodilniku  pravilno  pristopil,  gl.  §.  25,  2,  tvorijo 
svoje  sklone  tudi  nekateri  v  stsl.  trdi  samostalniki  n.  p.  viJiar 
viharja  stsl.  vihn.  vihra,  komar  stsl.  komarB  in  komari.,  sever 
mierja  m  severa:  proti  severu. 
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Pri  samostalnikih  na  -elj,  ki  so  večidel  tujčini,  se  vriva 
n:  aposklj,  aposteljna,  hrencelj,  brenceljna,  durgelj,  ždihelj,  kavelj, 
kapelj,  kemhelj,  krancelj,  krempelj,  mezelj,  nagelj,  porungelj,  pra- 
melj,  rabelj,  tempelj,  škratelj,  fuMj.  Nasproti  pak  zehelj,  žebelja, 
kaMj  kašelja,  nadalje  enako  krhelj,  parkelj,  progelj,  r^celj,  rogelj, 
smrkelj,  čavelj,  črevdj,  sapelj.  Izjemno  se  piše  tudi  templa  Trub. ; 
Evangeli,  zlodi^  Juri  stoje  v  imenovalniku  mesto  evangelij, 
zlod^j,  Jurij. 

14.  Po  izgledu  rob  se  sklanjajo  tudi  a)  navadno  možki 
samostalniki  na  -a:  oproda  iz  magy.  apro  Itctn,  vojvoda,  stare- 
šina, rodiln.  oproda,  daj.  oprodu  itd.,  kakor  če  bi  bila  osnova 
*oprod',  hrvatska  beseda  sluga  ohranjuje  ajevsko  sklanjatev; 
enako  poglavica  \  tudi  oča  se  sklanja  marsikde  kot  riba :  rodiln. 
oče,  daj.  oči  in  oču,  tož.  očo  in  očč,  orodn.  očo  in  ogr.  očom, 
mestn.  oči;  množ.  imen.  očovi  tož.  očeve,  rodiln.  očev,  daj.  oče- 
vom,  orodn.  očevmi  ogr. ;  pri  Habdeliču  še  je  oblika  otec  otac ; 
dendenes  navadna  oblika  pa  je  oče,  očeta  itd.  Kakor  oče  očeta 
tvorijo  radi  svoje  sklone  možki  samostalniki  na  -a,  -e,  -u  in 
-ko:  Matija,  Matijata,  Jože,  Jožeta,  Noe,  Noeta  in  Noema,  Jehu, 
Jehuta  in  Jelma,  Marko,  Markota  in  Marka. 

b)  oni  možki  samostalniki,  ki  izhajajo  v  stsl.  na  b  in  se  v 
stsl.  sklanjajo  po  ijevski  sklanjatvi:  golob,  goloba,  stsl. 
goljj.bL  rod.  golobi,  črv,  gost,  zet,  laket  lakta  in  ženski  lakti, 
nohet,  pečat,  pgt,  tat,  tast,  gospod,  medved ;  ostanke  ijevske 
sklanjatve  glej  pod  ijevsko  sklanjatvo. 

c)  možki  samostalniki  soglasniške  sklanjatve  na  -en :  kamen 
rodiln.  kamena  in  kamna  stsl.  kamy  in  kamenB  rod.  ka- 
mene ;  enako  koren,  kremen,  plamen,  remen,  jelen,  prsten  in 
prstan,  prstanj. 

15.  Starisi  po  nemškem  (Sitem,  mlajši  in  duhoven  (na 
vzhodu  duhovnik)  so  izvirno  prilogi,  a  sklanjajo  se  dendenes 
navadno  samostalniško :  starišev  in  stariših,  mlajšev  in  mlajših, 
duhovna;  možki  in  ženska  so  prilogi;  blagor  je  iz  blago  že; 
zlega  je  prilog  iz  zlo ;  mal  iz  nemškega  se  ne  sklanja :  do  sega 
mal,  od  seh  mal,  po  seh  mal,  po  teh  mal;  toda  k  m,alu. 

16.  Kamen,  pgt,  kgt  so  v  množini  tudi  srednjega  spola. 
Beseda  sto  se  dendenes  navadno  ne  sklanja,  na  Korošk.  se  še 
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čuje  pet  set  šest  set,  na  hrv.  dve  stS:  stsl.  dv6  sitš.  Jezero  iz 
i^*&y'  j^^^^'  se  deloma  sklanja,  deloma  ne :  Uiri  jezer,  Štirim 
jezer  Trub.  /  dve  jezero,  pet  jezero  ogr. ;  pa  tudi  dve  jezeri,  z 
deset  jezermi  štirsk. 

in.  sklanjatev. 


§. 

39 

možki  samostalniki 

ženski 

Jednina 

Imen. 

*pot:  stsl.  p%tB 

nit :  stsl.  nitB 

Tožiln. 

*pot:  stsl.  pž^tB 

nit:  stsl.  nitB 

Rodiln. 

*poti 

niti,  prim.  kosti 

Daj. 

*poti 

niti 

Orodn. 

potem:  stsl.  pj^tBmi. 

nitjo:  stsl.  nitij^ 

Mestn. 

*poti 

niti 

Dvojina. 

Imen.  Toiiln. 

niti 

Rodiln. 

(niti)  iz  množine 

Daj.  orodn. 

nitima  (nitr 

aa),  prim.  kostema 

Mestn. 

(nitih)  iz  množine. 

Množina 

. 

možki  samostalniki 

ženski 

Imen. 

ljudje  (Ijudije) 

niti 

Toiiln. 

ljudi 

niti 

Rodiln. 

ljudi;  stsl.  Ijudij 

niti 

Daj. 

Ijudšm :  stsl.  ljudBmT> 

nitim,  prim.  kostšra 

Orodn. 

ljudmi:  stsl.  IjudBmi 

nitmi:  stsl.  nitBmi 

Mestn. 

ljudeh;  stsl. 

IjudBh^ 

nitih,  prim.  kosteh 

1.  Možki  samostalniki,  ki  so  se  sklanjali  v  stsl.  po 
ijevski  sklanjatvi,  so  se  v  obče  v  nsl.  sprevrgli  v  II.  sklan- 
jatev in  gredo  po  izgledu  rob.  Ostanki  ijevske  sklanjatve 
možkih  samostalnikov  so  zvečine  le  v  množini ;  v  jednini  imamo 
še  od  besede  i)qt  orodnik :   med  p^tem ,  gre  svojim  p^tem ,   tem 
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istim  p^tem,  ravnim  p^tem  sem  šel ;  v  briž.  spom.  se  bere  v  jed- 
ninskem  mestniku  ogni,  in  v  rod.,  tož.,  daj.  in  zvaln.  gospodi. 
Kakor  izgled  ljudje  se  sklanja  še  beseda  gostije  po  ijevski 
sklanjatvi  v  celi  množini :  tožilnik  gosti :  na  gosti  pozvati,  rod. 
gosti  iz  stsl.  gostij  itd. ;  pri  Trub.  se  bere  tudi  gospodi,  pečati 
kot  množinski  tožilnik ;  enako  plati :  na  dva  plati,  poti,  lahti ; 
dendenes  je  laket  v  jednini  možkega,  v  dvojini  in  množini  na 
zahodu  ženskega,  na  vzhodu  možkega  spola  :  dve  lehti  tri  lehti, 
na  vzhodu :  dva  lakta,  trije  lakti,  pa  tudi  pet  lakti  zraven  pet 
laht.  Kakor  je  beseda  laket  v  množini  vsled  ijevske  sklanjatve 
sprejela  ženski  spol,  enako  tudi  zver  in  to  tudi  v  jednini;  iz 
istega  vzroka  je  p>Qt  v  množini  možkega  in  ženskega  in  morda 
zarad  te  menjave  in  nesigurnosti  tudi  srednjega  spola;  tudi 
gosti  je  v  pomenu  9Jiatjeit  ženskega  spola :  gosti  so  minole,  opet 
so  bile  gosti. 

2.  Po  izgledu  ljudje  pa  se  lehko  sklanjajo  dendenes  oni 
možki  samostalniki,  ki  v  jedninskem  rodilniku  dobivajo  na- 
glašen  -d  ali  -li,  in  sicer  v  množinskem  imenovalniku,  dajal- 
niku,  mestniku  in  deloma  rodilniku,  ter  v  dvojinskem  dajalniku 
in  rodilniku,  t.  j.  v  sklonih  na  -6m,  -i^ma,  4h  (-mi)  in  v  ime- 
novalniku na  -je,  prim.  tat,  tatu,  tatim,  tatima,  tatih,  tatmi, 
tatje,  glej  §.  38,  7,  9,  11. 

3.  Imenovalnik  množinski  na  -je  dobivajo  navadno  sa- 
mostalniki, ki  se  na  b,  d,  t,  f,  in  -an  končujo,  glej  §.  38,  11. 

4.  Besedi  trije,  štirje  ali  Četirje  se  sklanjate  razun  za- 
imenskega  rodilnika  po  ijevski  sklanjatvi :  imen.  možki  trije, 
štirje,  tož.  trij  štiri,  rod.  treh,  štirih,  daj.  trem,  štirim,  orodn. 
tremi,  štirimi,  štirmi,  mest.  treh,  štirih;  mesto  treh  se  bere  pri 
Trub.  tudi  trijeh;  imen.  tož.  ženskega  in  srednjega  spola  se 
glasi:  tri,  štiri. 

5.  Oni  ženski  samostalniki,  ki  v  rodilniku  jedninskem 
končnico  naglašajo,  dobivajo  mesto  končnic  -ima,  -im,  -ih 
končnice  -6ma,  -6m,  -6h:  kostima,  kostim,  kosteh. 

6.  Množinski  rodilnik  se  končuje  na  i,  ki  je  v  nsl.  skr- 
čen iz  -ij,  dveri,  zapovedi,  misli ;  na  zahodu  i  marsikdaj  odpade  : 
dver,  zapoved  Trub.,  misel  Preš. 


I 
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7.  Števniki  i^etj  šest,  sedem,  osem,  devet,  deset  so  jednino 
razun  imenovalnika  in  tožilnika  zgubili;  v  množini  se  sklan- 
jajo razun  zaimenskega  rodilnika  po  izgledu  nit  ali  kost :  imen. 
tož.  pet,  rod.  pUih,  pet^h,  daj.  petim,  pretim,  orod.  petimi,  petemi, 
mestn.  pkih,  petih.  V  obliki  dvajseti  (Trub.)  iz  dva  deseti  se  je 
ohranil  dvojinski,  v  obliki  trideseti,  štirideseti  (Trubar)  mno- 
žinski  imenovalnik  tožilnik;  v  oblikah  petdeset,  Šestdeset  itd.  je 
deset  stsl.  rodilnik  množinski  des^i,.  Stsl.  oblike  jedinomu  na 
des^e,  dvhna  na  desete,  sedmijg  na  desete  itd.  se  v  nsl.  nadome- 
stujo  tako,  da  se  sklanja  sostavljena  beseda;  enajstim,  dva- 
najstim, sedemnajstim ;  enako  stsl.  dvema  desethma,  tremi,  de- 
s^etm>  itd.  v  nsl. ;  dvajsetim,  tridesetim;  enako  se  sklanja  so- 
stavljena beseda  dosti  iz  stsl.  do  syti:  z  dostimi  besedami,  v 
dostih  mestih. 

8.  V  končnem  slogu  vrineni  ali  nenaglašeni  e  tudi  tu 
izpada  v  onih  slučajih,  kakor  pri  I.  in  II.  sklanjatvi:  misel 
misli,  basen  basni,  k^pU  kSpeli  in  kobili  prim.  §.  38,  .5. 


IV.  sklanjatev. 


Imen. 

Toz. 

Rod. 

Daj, 

Orodn. 

Mestn. 


§.40.  J  ednina. 

sin:  stsl.  sjni  iz  *synu 

sinu 

sinu 

sinovi 

sinom 

sinovi 


Dvojina. 

sini:  stsl.  syn5' 

sini 

sinu:  stsl.  synu 

sinoma:  stsl.  sjnima 

sinoma:  stsl.  sjmtma 

(sinih)  iz  množine 


Množina. 

Imen.  sinovi:  stsl.  synove 

Toz.  sine(y):  stsl.  syny 

Rod.  sinov 

Daj.  sinom:  stsl.  synim'i. 

Orodn.  sinmi:  stsl.  synimi 

Mestn.  sinih:  stsl.  syn'Blnj 

1.    Kakor   izgled  kaže,   so   le   nekateri   skloni   ujevsko 
sklanjatev  ohranili,   di'ugi  skloni  so  se  sprevrgli  v  II.  sklan- 
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jatev ;  star  je  jedninski  rodilnik,  ta  je  prenesen  tudi  v  II. 
sklanjatev;  dvojinski  imenovalnik  sini  imata  Trubar  in  Dal- 
matin; Trubar  ima  tudi  sinu  za  dvojinski  imenovalnik,  ta 
oblika  je  dvomljiva ;  tudi  množinski  tožilnik  sini  t.  j.  syny  se 
nahaja  pri  Stapl.  in  pri  ogr.  Slovencih ;  tudi  imenovalnik  mno- 
žinski na  -ove  se  bere;  ukove,  valove,  duhove,  zidove,  mahove, 
stanove,  tresove  Trub.,  tresove,  valove,  vetrove  Stapl.,  vetrove,  go- 
dove Krell,  glasove,  repove,  rogove,  vrhove  zraven  hratovje,  do- 
lovje,  sinovje,  Uirovje  ©corpionen,  vetrovje  ogr.,  v  briž.  spom.  sinove ; 
v  briž.  spom.  se  nahaja  tudi  jed.  zvalnik:  sinu. 

2.  Slog  ov,  po  nebnikih  ev,  ki  nadomestuje  u  pred  sa- 
moglasniškimi  končnicami,  se  nahaja  v  stsl.  zvečine  le  v  jed- 
ninskem  dajalniku  in  v  množinskem  imenovalniku ;  toda  v 
nsl.  se  nahaja  tudi  v  drugih  sklonih  enosložnih  redko  dvo- 
složnih  besed;  jedn.  rod.  sinova,  zvonova,  glasova;  dvoj.  imen. 
sinova,  bogova;  množ.  imen.  vetrovi,  dolovi,  zlodjevi,  sinkovi,  la- 
hudovi;  daj alnik  jedninski :  tatovu  mesto  tatovi  ^e  težko  opra- 
vičen, navajata  ga  Kopitar  in  Metelko;  pes  ima  v  daj.  jed.  na 
vzhodu  psovi,  na  zahodu  tudi  psu ;  dom  ima  v  daj.  jed.  domov 
Trub.  Dalm.,  zato  se  govori  dendenes  domou  na  vzhodu,  domu 
na  zahodu. 

3.  Izmed  ženskih  samostalnikov  so  ostanki  še  bolj  redki : 
imen.  tož.  kri,  t.  j.  krij,  prehaja  v  ostalih  sklonih  v  III.  sklan- 
jatev krvi  itd.  v  ben.  kri  karv^  V.  karvi  itd.,  stsl.  le  krbVB.  Stsl. 
samostalniki  kakor  crbky  se  glasijo  dendenes  drkev,  tož.  c^kev, 
rod.  cerkve,  daj.  mestn.  cerkni,  orodn.  cerkvijg;  stsl.  tož.  in 
mest.  crbkiv-e  je  tvorjen  po  V.  sklanjatvi;  v  dvojini  in  mno- 
žini pa  gredo  kakor  riba  že  v  stsl.;  po  sliki  drugih  sklonov 
se  tudi  za  imenovalnik,  tožilnik  in  orodnik  jedninski  vriva  I. 
sklanjatev :  cerkva,  cerkvo,  cerkvo ;  orodnik  cerkvijo  stsl.  ci^ikvij^ 
je  tvorjen  po  sliki  ijevske  sklanjatve,  enako  nsl.  imenovalnik 
in  tožilnik  cirkev,  odkar  se  je  oblika  *cerky  zgubila,  in  ta  se 
je  zgubila  po  večini  drugih  sklonov,  v  katerih  se  nahaja  v. 
Kakor  cerkev  se  sklanjajo :  bukev  (rod.  bukvi,  imen.  množ.  bukvi, 
t.  j.  ijevska  sklanjatev  Trub.),  breskev,  retkev,  in  samostalniki 
na  -tev:  obutev,  britev,  zenitev,  ž^tev,  kl^ev,  ločitev  (ločitvi  rod. 
jedn.  Trub.)  molitev,  pUtev ;  stsl.  britva,  ženitva,  S^va  itd. 
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V.  sklanjatev. 

1.  debla  na  -n. 
a)  možki  samostalniki. 

§.  41.  Možki  samostalniki  končujoči  se  na  deblo  n,  ki 
gredo  v  stsl.  po  izgledu  kamy  kamene,  so  se  v  nsl.  sprevrgli 
v  II.  sklanjatev  in  gredo  po  izgledu  roh.  Edini  samostalnik 
den,  dan  se  še  dendenes  sklanja  po  soglasniški  sklanjatvi,  ima 
pa  zraven  že  tudi  ojevsko  sklanjatev,  deloma  tudi  z  vrinenim 
slogom  -ev,  -ov  tako-le: 


J  e  d  n  i  n  a. 

Imm. 

dan  den:  stsl.  dtnL 

Tož. 

dan  den:  stsl.  dtne 

Rodil. 

dne:  stsl.  dtne 

dneva 

Daj. 

briž.  sp.  dini:  stsl.  dBni 

dnevi,  dnevu 

Orodn. 

dnem:  stsl.  dBULmi. 

dnevom,  dnom  ogr. 

Mestn. 

dne:  stsl.  dtne 

Dvojina 

dnevi,  dnevu 

Imen.  tož. 

dni:  stsl.  dLni 

dneva,  dnova 

Rod. 

(dni)  iz  množine :  stsl.  dB 

niju 

(dnev,  dnevov) 

Daj.  orod. 

dnema:  stsl.  dtnBma 

dnevoma 

Mestn. 

(dneh)  iz  množine 

(dnevih) 

Množina 

, 

Imen. 

— :  stsl.  dtne 

dnevi,  dnovi 

Tožiln. 

dni:  stsl.  dbne 

dneve,  dnove 

Rodiln. 

dan  dni :  stsl.  dbni,  dbnij 

dnev,  dnevov 

Dajaln. 

dnem:  stsl.  dbnBm-B 

dnevom,  dnovom 

Orodn. 

dnemi:  stsl.  dLny 

dnevi,  dnovi 

Mestn. 

dneh:  stsl.  dtnBht 

dne 

vih 

Primeri :  kak  po  noči,  tak  po  dne ;  po  dne  je  tekel ;  vu  dne 

ogr.;   množinski   tožil,   in   rod.   dni  je  po  ijevski   sklanjatvi 

stvorjen;  v  oblikah  dneh,  dnemi,   dnema  je  brž    ko   ne  prosti 

e,  gotovo  v  jedniuskem  mestniku  in  orodniku. 

7 

Slov.  Slovnica 
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b)    srednji  samostalniki. 


Jed 

nina. 

Dvojina. 

Imen.  toS. 

im^ 

imeni:  stsl,  imeni 

Rod. 

imena:  stsl.  imene 

(imen):  stsl.  imenu 

Daj. 

imenu:  stsl.  imeni 

imenoma :  stsl.  iraentrna 

Orodn. 

imenom:  stsl.  imenemB 

imenoma:  stsl.  imeumna 

Mestn. 

imenu :  stsl.  imene,  imeni 

(imenih):  st.sl.  imenu 

Množina. 

Imen.  toz. 

imena:  stsl.  imena 

Rod. 

imen:  stsl,  imeni 

Daj. 

imenom:  stsl.  imenBmi 

Orodn. 

imeni:  stsl.  imeny 

Mestn. 

imenih:  stsl 

.  imeuLhi 

Pregled  kaže,  da  se  je  ta  soglasniška  sklanjatev  razun 
jedninskega  in  dvojinskega  imenovalnika  in  tožilnika  spre- 
vrgla celo  v  11.  sklanjatev;  pa  tudi  dvojinski  imenovalnik  in 
tožilnik  imata  le  zgodovinski  pomen,  kajti  slučajno  je  tudi  po 
II.  sklanjatvi  končnica  dvojinskega  imenovalnika  oziroma  to- 
žilnika v  nsl.  na  i  iz  stsl.  6;  isto  velja  o  množinskem  imeno- 
valniku  in  tožilniku. 

Kakor  ime  imena  se  sklanja  rame  ramena,  pleme  plemena, 
seme  semena,  teme  temena  itd. 

2.    debla  na 


Imen.  tož. 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 

Mestn. 


J  e  d  n  i  n  a. 
slovo 

slovesa:  stsl.  slovese 
slovesu:  stsl.  slovesi 
slovesom :  stsl.  slovesLmt 
slovesu:  stsl.  slovese(i) 

Množina. 


-s. 

Dvojina, 
slovesi:  stsl.  slovesi 
(sloves):  stsl.  slovesu 
slovesoma:  stsl.  slovesoma 
slovesoma:  stsl.  slovesbma 
(slovesih):  stsl.  slovesu 


Imen.  toz. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Mestn. 


slovesa:  stsl.  slovesa 
sloves:  stsl.  slovesi 
slovesom :  stsl.  slovesLmi 
slovesi:  stsl.  slovesy 
slovesih:  stsl.  slovesbhi 
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Razmera  proti  II.  sklanjatvi  in  stsl.  je  ista  kakor  pri  iz- 
gledu ime.  Po  izgledu  slovo  slovesa  se  sklanjajo  oko  očesa,  uho 
uhsa,  drevo,  kolo,  nebo,  pero,  slovo  (slovesa  ne  jemlje  nimmt  teinen 
Slbfc^leb),  tUo,  čudo,  črevo;  vendar  se  čuje  tudi  oka,  uha  itd.; 
nebo  v  pomenu  @aumen  ima  po  Metelku  v  rod.  nebesa,  v  po- 
menu ^immel  neha,  v  množini  nebesa  itd. 

Oko  ima  v  množini  očesa,  očes  itd.,  zraven  pa  tudi  imen. 
tož.  oči,  t.  j.  dvojina  je  prenesena  v  množino  in  se  sklanja  tako 
dalje:  rod.  oči,  daj.  oččm,  orod.  očmi,  mestn.  oččh ;  sklanja  se 
tedaj  v  množini  kot  ženski  samostalnik  III.  sklanjatve;  po 
izviru  je  oblika  oči  stsl.  dvojina;  oči,  očiju,  očima;  pri  Tru- 
barju in  na  Hrvatskem  še  je :  pred  našima  očima,  enako  v  briž. 
spom. ;  za  dvojino  se  rabi  dendenes  tudi  neorganična  oblika: 
očesa,  očesov :  prim.  kar  obetate  očesa,  od  dveh  oČesov  Preš.  mesto 
oči,  *očiju,  očima  ali  očesi,  očes:  dvč  očesi  (Stapleton).  Obliki 
oči  odgovarjajoče  oblike  uM  iz  uJio  v  nsl.  nšmamo;  krive  so 
oblike  ušeta,  ušete,  ušetih  mesto  mesa,  ušesih. 

Na  Koroškem  se  govori  tudi  jigo,  jizesa  priprava  za  vpre- 
(janje  volov;  oje,  oja  na  vzhodu,  sicer  ojesa;  na  zahodu  je  tudi 
navadna  beseda  nle  ulesa  ®e[(^wttr;  pri  Trub.  se  bere  enkrat 
poljesa  bie  ^etber;  v  briž.  spom.  še  se  nahaja  rodiln.  na  e:  ne- 
hese,  telese. 

3,    Debla  na 
J  e  d  n  i  n  a. 

Imen.  tož.  tele:  stsl.  tele 

Rod.  teleta:  stsl.  telite 

Daj.  teletu:  stsl.  teleti 

Orodn.  teletom  :  stsl.  tel(žti>mi. 

Mestn.  teletu:  stsl.  telete(i) 


■t. 

Dvojina. 

teleti :  stsl.  teleti 
(telet) :  stsl.  teletu 
teletoma:  stsl.  teletoma 
teletoma:  stsl.  telt^tinua 
(teletih) :  stsl.  teletu 


Imen.  tož. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Mestn. 


Množin  a. 

telgta 

tel(;,t:  stsl.  telgtii 
teletom:  stsl.  teletLmt 
teleti:  stsl.  tel<žty 
teletih:  stsl.  tel^tidn. 
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Eazmera  k  II,  sklanjatvi  in  k  stsl.  je  ista  kakor  gore. 
Po  izgledu  telq  teleta  se  sklanjajo  deklq,  dMq,  junčq,  kozlq,  pišČ^, 
2Jrasq,  ščenjq  itd. ;  mesto  žrebeta  se  govori  v  množini  tu  pa  tam 
rajši  žrebci,  mesto  piščeta  piščenci,  piMnci;  enako  praseta 
prasci,  teleta  telci,  šcenjeta  ščenci;  mesto  množine  za  dete  je  v 
navadi  pomenjšalno  zborno  ime  ženskega  spola  deca  iz  d^hca, 
rod.  dece  daj.  ded  itd.;  oblike  deca  dec  decam  so  krive,  enako 
kriv  je  rodilnik  teletov  mesto  telet. 


4.    Debla  na  -r. 


Imen. 

Toz. 

Rod. 

Daj. 

Orodn. 

Mestn. 


J  e  d  n  i  n  a. 
mati 

mater:  stsl.  matere 
matere 
materi 

materJQ :  stsl.  materijfj, 
materi 


Dvojina, 
materi 
materi 

(mater):  stsl.  materu 
materama :  stsl.  matertma 
materama :  stsl.  materBma 
(materah):  stsl.  materu 

Množina. 

Imen.  matere 

Toz.  matere 

Rod.  mater:  stsl.  materi 

Daj.  materam:  stsl.  matertmi 

Orodn.  materami:  stsl.  matertmi 

Mestn.  materah:  stsl.  materBht 

Kakor  izgled  kaže,  so  debla  na  -r  soglasniško  sklanjatev 
blizo  celo  ohranila,  le  končnice  -ama,   -am,  -ami,   -ah  so  po 

I.  sklanjatvi  posnete,  kar  se  je  tim  ležej  zgodilo,  odkar  se  je 
v  I.  sklanjatvi  y  nadomestil  z  glasnikom  §  ter  se  §  od  pro- 
stega e  premalo  ločil. 

Jedninski  tožilnik  se  glasi  tudi  matere.  Kakor  mati  se 
sklanja  tudi  Mi,  samo  da  dobiva  deloma  tudi  končnice  III. 
sklanjatve :  imen.  Mi  in  Mer,  tož.  Mer  in  hrv.  kcere,  rod.  Mere, 
čere  in  čeri,  daj.  Meri,  orod.  Mer  jo,  mest.  Meri;  množ.  imen. 
Mere,  tož.  čere,  čeri,  rod.  ogr.  čer,  nar.  p.  Mera  in  Meri  Vraz, 
orodn.  Mermi;  prim.  tudi  vseh  materi  običaj  KJrel,  hrv.  jedn. 
daj.  mestn.  matere,  orodn.  materjum,  t.  j.  materjom :  kostjom. 
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11.  Poglavj  e. 


Zaimenska  sklanjatev. 

§.  42.  Zaimenska  sklanjatev  obsega  A)  bezspoliia  osebna 
zaimena  jaz,  ti  in  povratilno  zaime  se ;  ta  zaimena  imajo  blizo 
iste  končnice,  katere  imajo  imena;  B)  spadajo  k  zaimenski 
sklanjatvi  spolna  zaimena  ta  ta  to,  on  ona  ono,  kdo,  moj  itd. ;  ta 
zaimena  imajo  deloma  nove  končnice,  ter  činijo  tako  zaimensko 
sklanjatev  v  ožjem  smislu. 

A)   sklanjatev   osebnih   zaimen  in    povratilnega 

zaimena. 


Jednina. 

Dvojina. 

I.  Imen. 

jaz :  stsl.  azi 

midva:  stsl.  v6 

Toz. 

m^:  skr.  mam,  ma 

naju:  stsl.  na: 

Rod. 

mene 

naju 

Daj. 

meni :  stsl.  m^nč 

nama 

Orodn. 

menQ:  stsl.  minojj^ 

nama 

Mestn. 

meni:  stsl.  minS 

naju 

Množina 

. 

I.  Imen. 

mi:  stsl. 

my 

Tož. 

nas:  stsl. 

ny 

Rod. 

nas:  stsl. 

nasi 

iz  na-si 

Daj. 

nam:  stsl 

.  nam 

T,  iz  na-mt 

Orodn. 

nami:  lat 

.  no-1 

)is 

Mestn. 

nas:  stsl. 

na-s 

L,  prim.  tč-lii 

Jednina. 

Dvojina. 

II.  Imen. 

ti:  stsl.  ty;  lat.  tu 

vidva:  stsl.  va 

Tož. 

t^:  skr.  tvam,  tva 

vaju:  stsl.  va 

Rod. 

tebe 

vaju 

Daj. 

tebi :  stsl.  teb6 ;  lat. 

ti-bi 

vama 

Orodn. 

tebQ:  stsl.  tobojc^ 

vama 

Mestn. 

tebi:  stsl 

.  tebč 

vaju 
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II.  Imen. 
Tož: 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 
Mestn. 


Množina, 
vi :  stsl.  vy 
vas:  stsl.  vy 
vas:  stsl.  vas^B  iz  va-si 
vam:  stsl.  vami  iz  va-mx 
vami 
vas:  stsl.  va-si,  prim.  te-lix 

Je  dni  na. 


.  Imen. 

— 

Tož. 

s^ 

Rod. 

sebe 

Daj. 

sebi: 

stsl. 

sebe:  lat.  si-bi 

Orod. 

sebo: 

stsl. 

sobojf^ 

Mest. 

sebi: 

stsl. 

seb6. 

1.  Mesto  jaz  se  govori  tudi  ja,  jez  in  jest;  jaz  stsl.  azi 
prim.  lat.  ego  gr.  iya  skr.  aham  iz  agham ;  tožilnik  m^  gre  na 
izvirno  obliko  ma-m  tedaj  na  koren  ma- ;  rodilnik  mene  ima 
podaljšano  deblo  men-  prim.  skr.  rodilnik  mama  stbaktr.  mana  ; 
ostali  skloni  so  stvorjeni  kakor  iz  oblike  *mena  po  I.  sklan- 
jatvi. Enaka  razmera  je  pri  zaimenih  ti  in  se,  samo  za  podalj- 
šano obliko  se  ima  podstaviti  deblo  teb-  in  seb-  oziroma  *teba 
*seba  prim.  skr.  rodilnik  tava  *sdva;  končnica  -bi  v  besedah 
sebi  tebi  pa  je  morda  glede  soglasnika  v  zvezi  s  končnico  skr. 
-bhjam  lat.  -bi  v  dotičnih  besedah;  ma-hjam  mi-hi  iz  *mi-bhi, 
tu-bhjam  ti-bi,  *soa-bhjam  si-bi;  tako  bi  izvirno  orodniko-dajal- 
niška  končnica  -bhjam  -bhjams  -bbi,  koji  sicer  odmeva  v  slo- 
vanskih jezikih  končnica  -mi),  -ma,  -mL,  tukaj  ohranila  soglasnik 
b:  tebi,  sebi;  b  pa  je  obtičal  tudi  za  ostale  sklone  v  deblu, 
kder  se  pričakuje  v,  prim.  skr.  rod.  tava  in  naš  tvoj. 

2.  Prislonjene  (enklitisch)  oblike  v  jedninskem  dajalniku 
so:  mi,  ti,  si  mesto  meni,  tebi,  sebi;  enako  se  v  tožilniku  na- 
glašene  oblike  nadomestujo  z  rodilniškimi  mene,  tebe,  sebe  mesto 
me,  te,  se;  jedninski  orodnik  se  glasi  tudi.-  mano,  tabo,  sabo  in 
menoj,  teboj,  seboj,  tudi  menoj,  toboj,  soboj,  prim.  riboj. 

3.  Dvojinske  in  množinske  oblike  osebnih  zaimen  gredo 
na  korene  ma-,  va-,  na- ;  v  rodilnikovih  oblikah  na-s  stsl.  na-si. 
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vas  stsl.  va-ST>  odgovarja  končnica  -si>  latinski  končnici  -rum: 
rosa- rum  iz  *rosa-suin,  gr.  x(^Q^^  iz  *xw('«-'''<w'^ ;  v  mestnikih  nas 
stsl.  na-si;  vas  stsl.  va-si  pa  je  -st  odmev  končnice  mestnikove 
]ih  iz  -sva,  skr.  -su  gr.  -(5-(T(  iz  -<t()}«,  ter  je  oblika  -st>  proti 
-hi  v  našili  zaimenskili  besedah  izvirnejša. 

4,  Dvojinski  imenovalnik  in  tožilnik  sta  se  zgubila  in 
se  nadomestujeta,  za  imenovalnik  služi  množina  v  zvezi  z  be- 
sedo dva :  mi-dva  tudi  miva  in  mijaj  vidva  tudi  vlva  m  vija ;  za 
tožilnik  služi  rodilnik;  naju  vaju  tudi  najl  vaji  in  naj  vaj. 

5.  Mesto  mi  vi  se  za  ženski  spol  mestoma  govori  me  ve  : 
sme  poštene  me  Kranjice  Preš. ,  hudobe  turške  ve  grede  nar.  p. ; 
zato  tudi  medve  vedve;  v  stsl.  in  na  vzhodu  in  v  vseh  drugih 
slov.  jezikih  le  mi  vi:  dojile  bgte  sinke  vi;  mesto  midva  vidva 
se  govori  tudi  mi  vi:  mi  sva  tukaj  Trub. 

B.    Spolna   zaimen a. 

§.  43.  Ta  zaimena  imajo  deloma  posebne  sklonske  konč- 
nice;  te  so; 

a)  za  jedninski  rodilnik  možkega  in  srednjega  spola  je  konč- 
nica -ga  stsl.  -ga  in  -go  .•  ko-ga,  vse-ga  prim,  stsl.  koje-go 
VBse-go;  kaj  je  ta  končnica,  oziroma  s  katero  končnico 
drugih  indoevropskih  jezikov  se  ima  primerjati,  n6  jasno ; 
Miklošič  misli,  da  je  -go  -ga  =  skr.  particula  gha  gha, 
ki  se  v  oslabljeni  obliki  nahaja  v  gr.  yf,  nemškem  mi-ch 
di-ch;  drugi  trdijo,  da  našemu  rodilniku  to-ga,  stsl.  to-go 
odgovarja  skr.  ta-sja  gr.  to-lo  iz  *ta-(Ti.o,  da  je  tako  skr. 
-sja  =  -go ;  toda  odmev  skr.  končnice  -sja  je  naš  -sa 
stsl.  so  v  zaimenu  česa,  t.  j.  česa  stsl.  čl-so  ;  -so-  in  -go 
oziroma  -sa  in  -ga  pa  se  težko  data  posrediti;  posredo- 
valci somnijo,  da  gresta  obliki  -so  in  -go  nazaj  na  občno 
obliko  sja  in  da  je  od  ene  strani  postal  sja :  sa :  so,  od 
druge  strani  pa  sja :  ja :  ga :  go ;  prehod  iz  j  v  g  n6 
jasen,  dasi  bi  imeli  iz  novejše  dobe  primer  ječmen  :  gečmen; 
J.  Schmidt  zadnjič  misli,  da  je  g  v  rodilnikovi  končnici 
-go  le  podaljšek  debla,  t.  j.  fo-go:  to  =  ino-g%  ftnno,;  .- 
ml.;    po   tem   mnenju   bi   značila   končnica  -go   izvirno 
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prilog  srednjega  spola,  po  takih  prilogih  pridevno  rab- 
ljenih bi  se  razvil  vsled  pomena  rodilnik  na  -go,  in  sicer 
najpred  v  zaimenski  in  po  tej  tudi  v  sostavljeni  sklanjatvi. 

b)  jedninski  dajalnik  možkega  in  srednjega  spola  ima  konč- 
nico -mu,  primeri  to-mu:  skr.  ta-smai;  naš  u  v  končnici 
-mu  je  stvorjen  po  sliki  robu-^ 

c)  jedninski  mestnik  možkega  in  srednjega  spola  ima  konč- 
nico -m  stsl.  -mt,  primeri  tom  stsl.  to-mt  :  skr.  ta-smin; 

d)  množinski  rodilnik  ima  končnico  -h  stsl.  -hh,  primeri 
tS-h  stsl.  tč-ht :  skr.  U-sam^  lat.  is-to-rum  iz  *is-to-sum, 
gr.  rmv  iz  *ra-(T(»y. 

Razun  teh  posebnih  končnic  še  delajo  nekatere  premenjave 
na  končnem  debelskem  samoglasniku  razliko  proti  samostal- 
niški  sklanjatvi;  o  teh  premenjavah  pozneje.  Po  spolni  za- 
imenski sklanjatvi  gredo  spolna  zaimena,  nekateri  prilogi 
občega  pomena  in  števnika  dva  oba. 


1.    trda  debla. 

Mozki  spol. 

Jednina.        Dvojina.        Množina. 

Im. 

ta  :  stsl.  tt 

ta 

ti 

Tož. 

ta  :  stsl.  ti 

ta 

t§  :  stsl.  ty 

Rod.  (na 

vzh.) 

toga  ;  stsl.  togo 

(tšh)  :  stsl.  toju 

t6h  :  stsl.  tčhi 

Daj.    „ 

)> 

tomu 

tema 

t6m  :  stsl.  tšmt 

Orod. 

t6m  :  stsl.  tšmt 

tčma 

tčmi 

Mest.   „ 

>; 

tom  :  stsl.  tomt 

(t6h) :  stsl.  toju 

tšh  :  stsl.  tšht 

Srednji  spol. 

Im. 

to 

t6 

ta 

Tož. 

to 

U 

ta 

Rod.  (na 

vzh.) 

toga  :  stsl.  togo 

(teh) :  stsl.  toju 

teh  :  stsl.  tehi 

Daj.    „ 

?j 

tomu 

tSma 

tem  :  stsl.  temi 

Orod. 

t6m  :  stsl.  t6mB 

tema 

temi 

Mest.  „ 

}> 

tom  :  stsl.  tomb 

tčh ;  stsl.  toju 

teh  :  stsl.  tehi 
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Ženski  spol. 
Je  dnin  a.        Dvojina.        Množina. 


Im. 

ta 

te 

t?  :  stsl.  ty 

Tož. 

tQ 

t6 

t^  :  stsl.  ty 

Rod. 

t§  :  stsl.  toj^ 

(t6h)  :  stsl.  toju 

teh  :  stsl.  tehi 

Daj.  (na  vzh.) 

toj 

tema 

tem  :  stsl.  temi 

Orod. 

tQ  :  stsl.  toj^ 

tema 

temi 

Mest.    „    „ 

toj 

(teh)  :  stsl.  toju 

teh  :  stsl.  teh-B 

1.  Mesto  oblik  toga,  toniu,  ^ow  v  jedninskem  rod.,  daj.  in 
mestn.  možkega  in  srednjega  spola,  nadalje  mesto  toj  v  jed- 
ninskem  daj.  in  mestn.  ženskega  spola  je  navadna  pisava,  ka- 
kor se  govori  na  zahodu:  tega,  temu,  tem,  tej  ali  ti;  te  oblike 
so  po  mehkih  deblih  ali  po  večini  di'ugih  sklonov  ali  po  so- 
stavljeni  sklanjatvi  posnete;  v  zaimenu  koga,  komu,  kom,  je 
tudi  na  zahodu  o  ohranjen;  primeri  tudi  Trub.  iMem  toga, 
potem  tega-,  po  tom  confes.  general. 

2.  Oblike  tem,  thna,  temi,  teh  imajo  v  samoglasniku  6 
pritopljen  i,  kakor  se  kaže  iz  sorodnih  jezikov :  teh  :  stsl.  te}iii : 
skr.  tehi  t.  j.  *taišu  :  gr.  rol^  ralg,  prim.  nsl.  goreli;  jedninski 
rodiln.  ženskega  spola  t^  je  skrčen  iz  toj^,  enako  orodn.  tQ 
iz  tojq. 

3.  Dvojinski  rodilnik  tiju  teju  :  stsl.  toju  je  za  Trubarja 
še  bil;  rod.  dvoj  ogr.  :  stsl.  dvoju;  tiva  ogr.  =  ti  dva,  tivi  = 
ti  dvS  :  t^  dvš,  prim.  tivi  dv^  ribici  ogr. 

4.  Mesto  srednjega  množinskega  imenovalnika  in  tožil- 
nika  ta  se  govori  med  ljudstvom  navadno  te,  t.  j.  ženska  oblika; 
pri  Trubarju  se  še  nahaja  ta. 

5.  Možki  imenovalnik  jedninski  ta  se  glasi  na  vzhodu  te 
po  onem  pravilu,  da  stsl.  t»  =  e,  zato  tečas  :  tacaš;  oblika  ti 
kot  možki  jedninski  imenovalnik  se  nikder  ne  nahaja,  razun  v 
sostavi  toti,  ki  se  pa  sklanja  po  sestavljeni  sklanjatvi;  zato 
orodnik  totim;  enako  tisti  taisti,  orodnik  tistim  taistim  :  stsl. 
ti  isti,  pri  Trub.  še  nesestavljeno :  tega  istega,  tem  istim,  v  tiju 
istijit  stsl.  VT.  toju  istuju  itd.  v  pomenu  bet  namlt(^c,  pri  Hab- 
deliču  on  isti. 

6.  Kazalni  pomen  se  okrepi,  če  se  na  ta  pritekne  bese- 
dica le  iz  glcdaj,  glej,  lej  :  ta-le,  le-ta ;  pri  tqh-le,  pri  tšm-le  itd. ; 
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na  Benečanskem  se  neorganično   sklanja 
par  telim  živenj. 

§,  45.  2.  Deloma  trdo  deloma  mehko  deblo  ves 
in  *vBsi; 

J  6  d  n  i  n  a. 
ves  :  stsl.  vbSL 
ves  :  stsl.  vbsb 
vsega  :  stsl.  vLsego 


s  telim  odpu^akam, 


stsl.   VLSB 


Možki  sp.  imen. 
tož. 
rod. 

daj. 
orod. 

mest. 


vsemu  :  stsl.  VBsemu 
vs6m  :  stsl.  VBsčniB 
vsem  :  stsl.  vBsemB 

Sred.  sp.  im.  tož.  \  vse  :  stsl.  VBse 
ostali  skloni  =  možki. 

Ženski  sp.  im.         vsa  :  stsl.  VBsa 

VSQ 

vs^ 
vsej 
vso 
vsej 


VSI 


Množina, 
stsl.  VBSi 
vs§  :  stsl.  VBse 
vsčh  :  stsl.  VBSŠlll 
:  stsl.  VBseniB 
:  stsl.   vBs6mi 

stsl.  VBSŠhl 

stsl.  VBsa 


vsčm  ; 
vsčmi 
vs6h  : 


vsa 


im. 

tož. 

rod. 

daj. 

orod. 

mest. 


VS^  : 

vs^  : 

vseh 

vs6m 

vs6mi 

vs61i 


stsl.   VBS§ 
stsl.   VBS§ 

;  stsl.  VBsehi 
:  stsl.  VBs6mi 
:  stsl.  vBsčmi 
:  stsl.  VBs6hx 


stsl.   VBS^ 

stsl.  VBsej^ 

stsl.  VBsej 

stsl.  vBsejjj; 

stsl.  vBsej 

Jedninski  orodnik  možkega  in  srednjega  spola,  množinski 
rod.,  daj.,  orod.  in  mestn.  so  stvorjeni  iz  trdega,  ostali  skloni 
iz  mehkega  debla;  mehke  oblike  so  menda  ostanki  po  izvirno 
mehkem  glasniku  s,  prim.  ^bsb  ;  stpers.  viša. 

Po  izgledu  ta,  ta,  to,  oziroma  v  dendenešnji  pisavi  po  iz- 
gledu ves,  vsa,  vse  gredo : 

1.  on,  ona,  ono,  ki  ima  le  v  imenovalniku  pomen  zaimena 
3.  osebe  cr,  fte,  c§ ;  v  ostalih  sklonih  pomeni  quidam,  certus  eiii 
getDi^cr  6  dtlva ;  za  ta  zadnji  pomen  se  glasi  možki  imenovalnik 
on,  ona  ali  oni,  na  vzhodu  tudi  onSj.  Iz  oni  se  je  razvil  na 
zahodu  uni  jener,  uni-le,  le-uni,  ki  se  sklanja  po  sostavljeni 
sklanjatvi;  za  onadva  se  rabi  tudi  onedva  in  ojedva,  oneja 
štirsko,  onedva  in  oneva  ogr. 

2.  stsl.  sB,  si,  se,  ki  je  spadal  v  stsl.  k  mehkim  deblom ; 
v  nsl.  se  nahajajo  te-le  oblike:  jedn.  rod.  možki  sega:  do  sega 
malu,  sega  sveta;  ženski  se:  do  se  dobe,  odsedohe;  jedn.  orodn. 
srednji ;  sem  v  izrazu  semiič  :  stsl.  tčmB  v^šte ;  jedn,  mestn. 
možki   sem  (sim) :    na  sem  svetu,   po  sem  životu ;    ženski :    se,  si : 
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stsl.  sej  ;  po-sl  dobi,  6-si  dobi  Beli  Kranjci,  o  .se  dobi,  se  noČi 
Kukiiljevič,  iz  česar  snoči imnož.  rod.  in  mestu,  seh  (sih)  :  stsl. 
silrL  :  do  seli  nud,  po  seJi  mal,  do  seh  dob. 

3.  Kdo  :  stsl.  kito,  t.  j.  *kl.  :  skr.  kas -\-  to;  imen:  kdo, 
(gdo,  Uo),  tož.  koga,  rod.  koga,  daj.  komu,  orod.  /am  ;  stsl.  kyimb, 
mestn.  kom-,  v  rodiln.  se  rabi  tudi  oblika  čiga  :  čiga  sin  si?  eiga 
je  on  sin?  Na  zahodu  se  rabi  mestnikova  oblika  kom  tudi  v 
orodniku  —  bez  vse  analogije;  zaimenska  oblika  orodnikova 
je  v  stsl.  cemL,  oblika  kgimh  je  sostavljena;  čiga  stsl.  čijego 
je  rodiln,  iz  čij  *ja  čije ;  čij  pa  je  izvodna  oblika  iz  *kT)  s  pri- 
ponko -ij,  prim.  otročij  :  otroki;  kakor  prašalno  zaime  kdo  se 
sklanja  na  dalje: 

a)  oziralno  zaime   kdor  iz  k%to-že  :  rod.    tož.    kogar,    čigar; 
daj.  komur;  orodn.  kimur  Z3.  kim-že  ki in-re;  mestn.  komur; 

b)  nedoločno    zaime    nikdor  :  stsl.    nikitože,    mesto   nikdar 
se  govori  tudi  nihče,   nišČe,  nihčer;    nikogar,  nikomur  itd.; 

c)  nedoločno  zaime  nekdo  in  marsikdo,   malokdo  itd. ;    mesto 
nekdo  se  govori  tudi  nehto  in  nešto. 

4.  dva,  oba;  dve,  obe;  rod.  dveju,  obeju Tr\ih.  :  stsl.  dveju 
mesto  dvoju;  iz  zadnje  oblike  na  Stirskem  dmi,  obu  zraven 
dvuh  obuh  in  dveh  obeh\}0  množinski  obliki;  daj.  dvema  obema; 
mestn.  dv^h  občh;  v  skupku  obadva,  ohedva  se  sklanja  navadno 
le  druga  beseda:    obadvema,  pa  tudi  obema  dvema. 

5.  V  stsl.  gredo  po  izgledu  t'h,  ta,  to  na  dalje  še:  ovh 
biefer,  in'h  etn  anbcier,  sami,  [elbfl,  s/Arb,  takh  foldjcr,  kakh  tt)tc  be* 
frf)affen  (prašalno),  jak  (oziralno),  vhsakh,  jedinit  nsl.  eden  pred 
samostalniki  en ;  deloma  tudi  koliki,,  tolika,,  mnogi,,  dendenes 
gredo  po  sostavljeni  sklanjatvi. 

§.  46.    3.  Mehka  debla;  a)  deblo  *ji>,  (ja,  je). 


J  e  d  n  i  n  a. 

D  v  0  j  i  n  a. 

Množin  a. 

Mozki  spol. 

Imen. 

(i) 

(ja) 

(i) 

Tož. 

i 

(ja) 

je  :  stsl.  je 

Rod. 

njega  :  stsl.  jego 

(njiju)  :  stsl.  jeju 

njih  :  stsl.  ihi. 

Daj. 

njemu  :  stsl.  jemu 

njima  :  stsl.  ima 

njim  :  stsl.  imi* 

Orod. 

njim  :  stsl.  imi. 

njima  :  stsl.  ima 

njimi  :  stsl.  imi 

Mest. 

njem  :  stsl.  jenu. 

(njiju)  :  stsl.  jeju 

njih  :  stsl.  ilri. 
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J  e  d  n  i  n  a. 

Dvojina. 

Množina. 

Srednji  spol. 

Imen. 

(je) 

(ji)  :  stsl.  i 

(ja)  :  stsl.  ja 

Toz. 

je 

(ji)  :  stsl.  i 

ja  :  stsl.  ja 

ostali  skloni  =  mozki. 

Ženski  spol. 

Imen. 

(ja)  :  stsl.  ja 

(ji)  :  stsl.  i 

(k)  ■  stsl.  j^ 

Toz. 

nJQ  :  stsl.  j^ 

(ji)  :  stsl.  i 

k 

Rod. 

nj^  :  stsl.  jej^ 

(njiju)  :  stsl.  jeju 

njih  :  stsl.  ihi 

Daj. 

nji  :  stsl.  jej 

njima  :  stsl.  ima 

njim  :  stsl.  imi 

Orod. 

nJQ  :  stsl.  jej^ 

njima  :  stsl.  ima 

njimi  :  stsl.  imi 

Mest. 

nji  :  stsl.  jej 

(njiju)  :  stsl.  jeju 

njih  :  stsl.  ihi 

1.    Mehka  debla   i 

majo  nasproti  trdim  deblom  e,  kder 

imajo  trda  o,  in  i,  kder  imajo  trda  debla  6. 

2.  Mesto  imenovalnika  od  debla  *jh  se  rabi  dendenes  ime- 
novalnik  od  debla  oni,,  (ona,  ono);  le  njidva,  njiva  ogr.  ima  v 
obliki  nji  :  stsl.  i  (beri  ji)  še  stari  množinski  imenovalnik  mož- 
kega  spola ;  govori  se  tudi  jedva,  morda  mesto  in  iz  jqdve, 
odsod  jedvin,  jedvina  :  jedvina  mati  bicfer  beiben  9)hittcr;  pa  tudi 
onadva  žen.  onMvS  in  onHvi  zraven  oneja  onjHva  ženski  onjedvi. 

3.  Jedninski  tožilnik  možkega  spola  i  se  nahaja  le  po 
predlogih:  na-nj,  va-nj,  cež-nj  in  čezenj  zraven  va-njga,  za-njga 
iz  v  njega,  za  njega;  tožilnik  srednjega  spola  je  se  nahaja  pri 
pisateljih  16.  stoletja  in  dendenes  pri  ogerskih  Slovencih  in  v 
Gorici;  množinski  tožilnik  jq  nahaja  se  pri  Trubarju  in  den- 
denes na  vzhodu  in  jugu,  sicer  ga  nadomestuje  rodilnik :  videli 
smo  je,  videli  smo  jih;  toda  po  predlogih  sploh:  va-nje,  za-nje ; 
dvojinski  tožilnik  ženskega  spola  na  vzhodu  njedvi  odgovarja 
stsl.  j^  dv6. 

4.  V  jedninskem  rodilniku  ženskega  spola  se  rabi  na 
Dolenjskem  oblika  njeje  :  stsl.  jeje ;  dvojinski  rodilnik  je  pri 
Trubarju  njiju,  pri  Preširnu  niju  mesto  njiju  iz  stsl.  jeju  *j&ju ; 
jedninska  oblika  nja  mesto  njega  je  skrčena  vsled  tega,  ker 
se  g  na  Koroškem  slabo  izgovarja. 

5.  V  ženskem  jedninskem  dajalniku  in  mestniku  se  go- 
vori mesto  nji,  ji  tudi  njej,  jej  in  joj. 


109 

6.  Oblike  njega,  njemu  itd.  stoje  kakor  v  stsl.  po  pred- 
logih in  razun  tega  v  nsl.  če  ima  zaime  naglas ;  prislonjene 
(encliticae)  oblike  so  mesto  njega  ga,  mesto  njemu  mu,  t.  j. 
gole  sklonske  končnice,  in  oblike  jega  jemu  so  se  zgubile :  videli 
smo  ga,  dali  smo  mu,  primeri  njemu  smo  dali,  njega  smo  videli; 
za  ostale  sklone  se  nahajajo  pri  hrvatskih  Slovencih  prislo- 
njene oblike ;  jedn.,  rod.,  daj.  ženski  je  in  ji  iz  *jq  in  *je  ozi- 
roma jej,  tož.  ju  iz  JQ  :  stsl.  jejq,  jej,  jejq,  množ.  rod.  daj.  ih, 
im :  da  hi  ti  jih  dal ;  da  su  (so)  im  hasnile  Habd.,  su  ji  glavu 
(glavo)  lizale,  su  jim  shizile. 

§.  47.  b)  deblo  *čb:  skr.  *ki,  lat.  qui-s,  qui-d  je  porab- 
ljeno v  nsl.  v  odvisnih  sklonih  srednjega  spola,  v  možkem 
spolu  mu  odgovarja  *kb  besede  kdo  stsl.  kito;  sklanja  pa  se 
srednje  prašalno  zaime  tako : 

Imen.  kaj  iz  ka-j ;  stsl.  ČBto  iz  ČB  +  to,  prim.  kito  za  možki  spol ; 

toš.     kaj;  stsl.  ČBto; 

rod.     česa  :  stsl.  čBso  in  čBsogo  zraven  česo  in  česogo ; 

daj.     čemu  :  stsl.  čBmu  in  čBsomu  zraven  čemu  in  česomu; 

orodn.  čim  :  stsl.  čimB  ; 

mestn.  čem  :  stsl.  čemB  in  čBsomB  zraven  česomB. 

1.  Kaj  ima  podstavno  obliko  ka,  ki  deloma  še  živi ;  oblika 
ka  pa  je  najbrž  postala  iz  oblike  kaja  (§.  49);  nsl.  ki  kim: 
stsl.  obliki  kyj  kyimB  =  nsl.  ka  :  stsl.  kaja;  ta  oblika  je 
vlezla  mesto  stsl.  čBto,  rus.  čto,  srb.  hrv.  bolg.  Uo ;  da  je  stsl. 
oblika  ČBto  nekdaj  pri  nas  tudi  živela,  je  verjetno  iz  besede 
nič  in  še  bolj  iz  ništer  niUar,  ki  gredo  na  podstavno  *cb  ozi- 
roma Uo,  in  iz  odvisnih  sklonov ;  ka  pa  je  menda  izvirna  mno- 
žina srednjega  spola  nalik  srb.  Ua  :  Uo  in  hrv.  ca  :  čo. 

2.  Ka  :  kaj  =  keda  :  kedaj ;  ka  :  kar  iz  ka-že,  t.  j.  če 
se  na  prašalno  zaime  pritekne  že  oziroma  dendenes  r,  je  zaime 
oziralno  in  se  enako  sklanja:  imen,,  tož.  kar,  rod.  česar,  daj. 
čemur,  orod.  čimur  mesto  čimhr,  mestn.  čemur ;  v  orodniku  in 
mestniku  je  u  pred  r  iz  dajaluika  posnet. 

3.  Enako  se  sklanja  nič  :  stsl.  ničBtože,  nič  tedaj  iz 
ni  -j-  čh,   mesto  nič  se  pri  starejših  pisateljih   nahaja  niMer  : 
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stsl.  ničLtože,   pri  hrv.   Slovencih   nistar  iii   doslednejše  nikaj ; 
rod.  ničesar,  daj.  ničemur,  itd. 
§.  48.    c)  deblo  moj. 

Jednina.  Dvojina. 

Mozki  spol. 


Imen. 

Tož. 

Rod. 

Daj. 

Orod. 

Mestn. 


moj 

moj 

mojega  :  stsl.  mojego 

mojemu 

mojim  :  stsl. 

mojem  :  stsl 


moimi. 
mojemL 


moja 

moja 

(mojih)  iz  množ.  :  stsl.  mojeju 

mojima  :  stsl.  moima 

mojima:     „         „ 

(mojih)  iz  množ.  :  stsl.  mojeju 

Množina, 
moji :  stsl.  moi 
moj^ 

mojih  :  stsl,  moihi. 
mojim  :  stsl.  moimii 
mojimi  :  stsl.  moimi 
mojih  :  stsl.  moih-B 

Jednina.       Dvojina.       Množina, 
Srednji  sp.  Imen.  tož.  \  moje  |  moji  :  stsl.  moi  |  moja 

Jednina.  Dvojina. 

Ženski  spol. 


Imen. 

Tož. 
Rod. 
Daj. 
Orodn. 

Mestn. 


Imen. 

moja 

moji  :  stsl.  moi 

Tož. 

mojo 

moji  :    „       „ 

Rod. 

moj^  :  stsl. 

mojeju 

(mojih)  iz  množ,  :  stsl.  mojeju 

Daj. 

moji  :  stsl. 

mojej 

mojima  :  stsl.  moima 

Orodn. 

mojo  :  stsl. 

mojejf^ 

mojima  :     „          „ 

Mestn. 

moji  :  stsl. 

mojej 

(mojih)  iz  mož.  :  stsl.  mojeju 

Množina. 

Imen. 

moj^ 

Tož. 

moje 

Rod 

mojih  :  stsl.  moihT> 

Daj. 

mojim  :  stsl.  moimT> 

Orodn 

mojimi  :  stsl.  moimi 

Mestn 

mojil 

i  :  stsl.  raoih^ 
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1.  Kakor  izgled  kaže,  se  moj  sklanja  kakor  *ji>;  po 
mojem  prepričanju  je  besedica  *jb  na  koren  ma  oziroma  mo 
pridjana  kot  priponka,  tako  je  inoj  izvirno  sostavljena  beseda 
„baS  meine,  metnige";  enako  tvoj,  svoj,  nm,  vaš,  \\rY.  koj,  čij;  imeli 
bi  tako  tu  sostavljeno  neskrčeno  sklanjatev. 

2.  Zraven  neskrčenili  oblik  se  nahajajo  tudi  skrčene  v 
briž.  spom. :  me,  mega,  memu,  mg,  tva,  tvg,  mesto  moje,  mojega, 
mojemu,  mojo,  tvoja,  tvojo;  enako  pri  hrvatskih  Slovencih  ma 
zraven  inoja,  mu  zraven  moju,  moj  zraven  mojoj,  toda  svomu 
ne  sveinu  zraven  svojemu;  primeri  Eezianski  mlha  iz  mojega. 

§.  49.  d)  deblo  ki  :  stsl.  kij  kj^j  se  sklanja  pri  hr- 
vatskih Slovencih  tako-le: 


Množin  a. 


Imen. 

Toz. 

Rod. 

Daj. 

Orodn 

Mestn. 


komu 
kem  : 
kom  : 


ki;  prim.  stsl.  cii 
k^  :  stsl.  kyj^ 
keh  :  stsl.  kiihi 
stsl.  kiim-fe 
:  stsl.  klimi 
stsl.  kiihi 


kem 

kemi 

keh 


ka  :  stsl.  kaja 


J  ednina. 

Mozki  spol. 
ki  .•  stsl.  kij  in  kyj  iz  *ki-j& 
ki  :  stsl.  kij  in  kyj  iz  *ki-ji. 
koga  :  stsl.  kojego 
stsl.  kojemu 
:  stsl.  kiimL 
:  stsl.  kojemh 

Srednji  spol. 
stsl.  koje 

Ženski  spol. 
ka  :  stsl.  kaja 
ku  iz  *kQ  :  stsl.  kj},j^ 
k§  :  stsl.  kojej^ 
k6  :  stsl.  kojej 
kum  iz  kc^m  :  stsl.  kojejj^ 
k6  :  stsl.  kojej 

1.  Ta  sklanjatev  je  sostavljena  iz  debel  */ii  in  */i,,  in 
spada  prav  za  prav  v  prihodnje  poglavje;  oblike  so  deloma 
skrčene;  mesto  kem,  keh,  kemi  bi  pričakovali  kipn,  hjh,  ktpni. 
Kakor  sicer  kateri,  katera,  katero  je  beseda  ki,  ka,  ko  navadna 
pri  hrvatskih  Slovencih,  pa  tudi  pri  Krelu  se  bere:  v  Mm 
mestu;  enako  v  confessio  gen.;  ja  se  dolžen  dam  vsemi  grehi,  s 
kemer  (mesto  kimir:  stsl.  kyimiže)  ta  človek  more  grešiti. 


Im.  toz.  I  ko 


Imen. 

Toz. 

Rod. 

Daj. 

Orodn 

Mestn. 


k^; 
k^: 
keh 


stsl.  kyj^ 
stsl.  kyj^ 
:  stsl.  kiihi 
kem  ;  stsl.  kiimi 
kemi  .•  stsl.  klimi 
keh  ;  stsl.  kiilii 
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2.  Dendenes  se  rabi  ki  za  se  kot  oziralno  zaime  v  ime- 
novalniku,  v  ostalih  sklonih  se  mu  pridružuje  kazalni  *jb  v 
dotičnem  sklonu ;  mož,  ki  smo  mu  dali ;  mož,  ki  smo  ga  videli ; 
mož,  ki  smo  pri  njem  bili  itd.;  mesto  tega  dendenešnjega  ki 
je  pisal  Trubar  in  njegovi  vrstniki  kir,  t.  j.  kjer,  kder  prim. 
ngr.  dnov  nov,  bolg.  deto  :  nožh-t,  deto  ga  kupih  vcera,  t.  j.  ta 
nož,  kder  sem  ga  kupil  včera. 


III.    Pog*lavje, 


Sestavljena  sklanjatev. 

§.  50.  Slovanski  jezik  v  obče  nšma  spolnika,  kakor 
nemški  ali  grški,  a  razvil  si  je  dvojo  obliko  na  prilogu :  dober 
in  dobri  stsl.  dobryj,  prva  pomeni  cin  guter,  druga  ber  gutc; 
prva  oblika  dober  stsl.  dobro,  se  sklanja  v  stsl.  po  imenski 
sklanjatvi  kakor  robi,,  enako  dobro  kakor  selo  in  dobra  kakor 
ryba ;  druga  oblika  dobri  stsl.  dobryj  ali  dobrbi  je  sostavljena, 
t.  j.  na  deblo  oziroma  na  imenovalnik  dobri,  je  nastopilo  zaime 
*jB  kakor  spolnik,  toda  zadi  mesto  spreda,  in  v  stsl.  se  zvečine 
sklanjate  obe  besedi  prilog  in  zaime  *jfc,  tako  se  daje  sostava 
zasledovati  skoro  v  vseh  sklonih. 

Imajo  zato  prilogi  v  stsl.  imensko  sklanjatev  za  se,  in 
zraven  imenske  sklanjatve  še  sostavljeno,  t.  j.  na  sklanjani 
prilog  je  pristopilo  sklanjano  zaime  *jh,  ter  se  ta  skupek  že  v 
stsl.  kaže  kot  ena  beseda;  v  nsl.  je  sostavljena  sklanjatev 
skoro  celo  prevladala,  od  imenske  je  ostal  le  možki  imeno- 
valnik jedninski,  od  drugih   sklonov  imamo  pa  samo  ostanke. 

V  jedninskera  možkem  imenovalniku  ima  vsak  prilog 
dvojo  obliko  sostavljeno  ali  po  notranjem  pomenu  določno  in 
nesostavljeno  imensko  ali  po  pomenu  nedoločno  :  novi  stsl. 
novyj  je  določna,  nov  stsl.  novi  pa  nedoločna  oblika;  izmed 
drugih  sklonov  so  ostanki  nedoločnih  oblik  oziroma  imenske 
sklanjatve  prilogov  v  nsl.  le  v  posameznih   izrazih  ohranjeni, 
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n.  p.  iz  nova,  iz  i^rva,  iz  lepa,  do  sita ;  do  dobra,  do  mala,  do 
čista ;  k  Ijubu  ali  Ujubu ;  v  izrazu  k  malu  je  mal  menda  nemški 
samostalnik  ein  'SJlal,  auf  ein  9)?al.  V  obče  so  tedaj  dendenes 
imenske  oblike  na  prilogih  zgubljene,  in  jezik  si  išče  drugih 
in  novih  pomočkov,  da  bi  izrazil  določni  in  nedoločni  pomen 
na  prilogu ;  ta  pomoček  in  sicer  neorganični  pomoček  je  na- 
glas ;  tako  se  razločuje  mestoma  velka  cesta  stsl.  velikaja  cžsta 
bic  $auptpra|3c  in  velika  cesta  čine  grc^e  ©tra^e ;  enako  sladko  vino 
ein  filter  SBein  in  sladko  vino  stsl.  sladtkoje  vino  ber  fii^e  SBein ; 
sveta  moža  stsl.  sv^ta  moža  jvrci  frcmme  SKčinner  in  svMa  moža 
stsl.  sv^taja  moža  bic  3n?ei  f>eiligen  Ttannzr;  pod  zelenim  (zele- 
noraB)  drevesom  in  2^od  zelenim  (zelenyimL)  drevesom  itd. 

a)  trda  debla. 
J  ednina.  Dvojina. 

Možki  spol. 


Im. 
Tož. 
Rod. 
Daj. 

Orod. 

Mest. 


dobri :  stsl.  dobryj  in  dobiTbj 
dobri  :  stsl.  dobrj^j  in  dobrij 
dobrega  :  stsl.  dobra-jego 
dobremu  :  stsl.  dobru-jemu 


dobra  :  stsl.  dobra-ja 
dobra  :  stsl.  dobra-ja 
(dobrih)  :  stsl.  dobruju 
dobrima  :  stsl.  dobryima  m 

dobi^tima 
dobrima  :  stsl.  dobryima  in 

dobrbima 
(dobrih)  :  stsl.  dobruju 


dobrim  :  stsl.  dobryimB  in  do 

brBimB 
dobrem  :  stsl,  dobr6-jemB 

Množina. 

Im.  dobri  :  stsl.  dobrii 

Tož.  dobr^  :  stsl.  dobryj^ 

Rod.  dobrih  :  stsl.  dobryih'B  in  dobi-^ilii 

Daj.  dobrim  :  stsl.  dobryimi  in  dobi-iimB 

Orod.  dobrimi  :  stsl.  dobryimi  in  dobn.imi 

Mest.  dobrih  :  stsl.  dobryihB  in  dobi^iihi 

Srednji  spol. 

Imen.  tož.  Jednina:  dobro  :  stsl.  dobroje; 
„       „    Dvojina:  dobri :  stsl.  dobr6j; 
„       „    Množina:  dobra  :  stsl.  dobra-ja. 
Ostali  skloni  =  možki. 

Slov.  Slovnica.  O 
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Imen. 

Tož. 

Rod. 

Daj. 

Orod. 

Mest. 


J  e  d  n  i  n  a. 

Ženski  spol. 

dobra  :  stsl.  dobra-ja 
dobro  :  stsl.  dobr^-j^j, 
dobr§  :  stsl.  dobryj§ 
dobri  :  stsl.  dobr6j 
dobro  :  stsl.  dobr£j,ja 
dobri :  stsl.  dobržj 


Imen. 
Tož. 


Dvojina.  Množina. 

dobri :  stsl.  dobr^j     I  dobre :  stsl.  dobry-j^ 
dobri :  stsl.  dobršj     j  dobr§  :   „  „ 

ostali  skloni  =  možki  in  srednji. 


b)    mehka  debla. 


Imen. 

Tož. 

Rod. 

Daj. 

Orod. 

Mest. 


J  e  d  n  i  n  a. 

Možki  spol. 


Dvojina. 


vroči :  stsl.  vr£j,štij 
vroči :  stsl.  vr^štij 
vročega  :  stsl.  vr^^jšta-jeg-o 
vročemu  :  stsl.  vraštujemu 
vrQčim  :  stsl.  vr^štiimt 
vročem  :  stsl.  vrf\,stiimB 


vroča :  stsl.  vr^šta-ja 
vroča :  stsl.  vržj,šta-ja 
(vročili)  :  stsl.  vraštuju 
vročima  :  stsl.  vr^štiima 
vročima  :  stsl.  vr^štiima 
(vročih)  :  stsl.  vrž|,štuju 


Množina. 

Imen.  vroči :  stsl.  vr^štii 

Tož.  vrQČ§  :  stsl.  vi^^št^^ 

Rod.  vrQČih  :  stsl.  vr^štiihi 

Daj.  vročim  :  stsl.  vrž^rštiimi 

Orod.  vročimi :  stsl.  vr^štiimi 

Mest.  vročih  :  stsl.  vr^štiih^ 

Srednji  spol. 

Imen.  tož.  J  e  d  n  i  n  a  :  vroče  :  stsl.  vr£j,šteje. 
„       „    Dvojina:  vrQČi  :  stsl.  vi'aštii. 
„       „    Množina:  vrQČa  :  stsl.  vr^šta-ja. 
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J  e  d  n  i  11  a 

. 

Ženski    spol. 

Imen. 

vrQča ;  stsl.  -VTaštaja 

Tož. 

vročo  :  stsl.  vi-f^št.-^^ 

Kod. 

vroče  ;  stsl.  vr^št^j^ 

Daj. 

vroči :  stsl.  vržj,štii 

Orod. 

vročo  :  stsl.  vrq,štaja 

Mest. 

vrQČi ;  stsl.  vrfj,štii 

Dvojina.                Množina. 

Imen. 

vroči ;  stsl.  vrf^štii 

vroč^  ;  stsl.   vrašte-j^ 

Tož. 

vrQči : 

v              » 

vr(žč§:    „ 

ostali  skloni  =  možki  in  srednji. 

1.  Kakor  izgleda  kažeta  so  v  nsl.  trda  in  mehka  debla 
dendenes  celo  enaka;  izvirno  stoji  i  trdili  debel  mesto  y  v 
jedn.  imen.  tož.  možkega  spola  in  v  orodn.  možkega  in  sred- 
njega spola ;  enako  v  množinskem  rodiln.,  daj.,  orodniku  in  mest- 
niku vseh  spolov ;  isto  tako  v  dvojinskem  dajalniku  in  orodniku 
oziroma  tudi  v  rodilniku  in  mestniku;  tedaj  dohnj,  dohrym, 
dobrijli,  dobryma,  dobnjmi;  mehki  i  je  v  množinskem  imeno- 
valniku  možkega,  in  v  dvojinskem  imenovalniku  ženskega  in 
srednjega  spola,  in  v  jedninskem  dajalniku  in  mestniku  žen- 
skega spola ;  mehka  debla  imajo  na  vseh  imenovanih  mestih 
izvirno  mehki  i. 

2.  Odvisni  skloni  ženskega  spola  v  množini  in  dvojini 
so  enaki  možkim  in  srednjim;  omenjene  sklone  in  jedninski 
orodnik  možkega  in  srednjega  spola  razjasnuje  Miklošič  tako, 
da  je  nastopil  zaimenski  dotični  sklon  na  nespremenjeno  ozi- 
roma nesklanjano  deblo  :  dobri,  +  imh,  +  ima,  +  imi,  -r  ih, 
+  imT}  =  stsl.  dobritimh  ali  dobrijimb,  ker  se  t  okrepča  v  y, 
nsl.  dobrym,  dobrim  itd. ;  drugi  sodijo  jedninski  orodnik  n.  p. 
stsl.  dobri/imb  bi  postal  iz  doh-hmh  +  imh,  skupljena  oblika 
bi  se  olehčala  na  enak  način  kakor  n.  p.  lat.  nutri.v  stoji  mesto 
*niitri-trix  :  nutri-tor\  enako  dobryima,  dobryimi;  dobrTtlvh  -\-  ilvh  : 
dobrhihit,    dobryih'b,  itd. 

8* 
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3.  Oblike  dobrega,  dobremu,  dobrem  v  možkem  in  sred- 
njem je^ninskem  rodilniku,  dajalniku  in  mestniku  so  po  Mi- 
klošiču skrčene  iz  dobro  -\-  jega,  -+-  jemu,  +  jem ;  da  je  skr- 
čitev  v  nsl.  v  e  dobrega  itd.,  in  v  hrvatskem  v  o  dobroga  itd., 
vzrok  temu  je  po  Miklošiču  naglas,  ki  je  v  nsl.  padal  na  e : 
dobrojega,  dobroega,  dobrSga  in  nadalje  dobrega,  v  hrvatskem 
pa  na  6:  dobrojega,  dobrooga,  dobrdga  in  dobroga;  Malorusi 
imajo  rod.  dobroho,  daj.  dobromu,  mest.  dobrim  ;  Eusi  rod.  dobrago, 
daj.  dobromu,  mestn.  dobromi,;  Cehi  rod.  dobreho,  daj.  dobremu, 
mestn.  cžo6r^w ;  Polj  aci  dobrego,  dobremu,  dobrem;  ta  e  je  menda 
6  :  dobrega,  dobremu,  dobrem,  zato  mlajša  oblika  na  zahodu  do- 
briga,  prim.  rezianski  mtJia  iz  *mega  :  mojega ;  Trubar  je  pisal 
zlega,  in  ta  oblika  je  dendenes  v  pisavi  zopet  obča.  Nekateri  som- 
nijo,  da  so  končnice  zaimenske  sklanjatve  prosto  na  prilogovo 
deblo  prešle,  prim.  hrv.  toga  :  dobroga,  nsl.  njega  :  dobrega ;  istina 
je,  da  so  dendenes  končnice  zaimenske  in  sostavljene  sklanjatve 
iste,  ko  se  je  zgubila  razlika  med  i  in  y,  e  in  e ;  toda  vse 
kaže,  da  so  na  prilogu  končnice  postale  iz  krčitve,  na  zaimenu 
pa  so  neskrčene,  tako  je  sličnost  le  vunanja.  Glasnik  6  v 
oblikah  dobrega,  dobrem  je  lehko  nastal  tudi  iz  dobraj(e)ga, 
dobrej(e)m.  prim.  §.  5  e ;  daj.  dobremu  bi  se  potem  ravnal  po 
večini  drugih  oblik;  toda  težko  je  na  ta  način  razjasniti  hr- 
vatske oblike  dobroga,  dobromu,  dobrom  ;  opomniti  je  vender  pri 
tem  maloruski  mestnik  dobrim,  ki  gre  na  obliko  dobr^jemh,  ter 
velikoruski  rodilnik  dobrago,  ki  gre  očitno  na  obliko  dobra-ago, 
dobra-jego;  pa  še  ostaje  oblika  dobromu,  ki  je  iz  dobru-jemu 
nerazložljiva,  razun  če  je  komu  s  tem  postreženo,  če  rečemo, 
da  je  v  velikoruskem  daj.  tvorjen  glede  samoglasnika  po  sliki 
mestnika  in  v  maloruskem  po  sliki  rodilnika.  S  slovenskimi 
oblikami  dobrega,  dobremu  primeri  mega  memu  v  briž.  sponi.  = 
mojega,  mojemu. 

4.  Za  krčitev  jedninskih  ženskih  oblik  imamo  primerov 
v  besedi  gospa  iz  gospoja,  *gospodja  =  dobra  iz  dobroja,  tož. 
gospg  iz  gospojo  =  dobrg  iz  dobrgjg,  rod.  gospi^  iz  gospoje  = 
dobrq-jq  stsl.  dobry-j^  mesto  dobry-jej§,  daj.  in  mestn.  gosjjej  in 
gospi  iz  gospoji  :  dobrej,  dobri  iz  dobre-jej,  hrv.  dobroj :  dobroga, 
orodn.  gosjjg  iz  gospojg  ==  dobrg  iz  dobrg-jejg ;  primeri  na  dalje 
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v  briž.  spom.  tva  :  tvoja,  mg  :  mojo,  hati   se  zraven   hojati  se, 
primeri  §.  14. 

5.  Množinski  imenovalnik  možkega  spola  dobri  je  skrčen 
iz  dobrii;  jedninski  srednji  imenovalnik  dohro  pa  je  postal  po 
vplivu  srednjih  samostalnikov,  na  Koroškem  se  še  govori  to 
dobre  iz  dobroje ;  po  mehkih  soglasnikih  stoji  e  na  mestu  o : 
tuje,  srednje,  rdeče. 

6.  Po  goltnikili  je  omehčanje  goltnika  opravičeno  le  v 
množinskem  imenovalniku  možkega,  v  jedninskem  in  množin- 
skem  mestniku  možkega  in  srednjega,  v  jedninskem  dajalniku 
in  mestniku  ženskega  in  v  dvojinskem  imenovalniku  ženskega 
in  srednjega  spola:  velici,  velicem,  velici  (velicej) ,  velici;  druži, 
druzem,  druži  (druzej),  druži;  toda  postava  omehčanja  se  je 
deloma  zgubila  in  govori  se  na  vzhodu  v  imenovanih  sklonih : 
veliki  velikem,  drugi  drugem,  deloma  pa  se  je  v  novejšem  času 
na  zahodu  vsaj  v  nekaterih  besedah  razprostrla,  kajti  na  za- 
hodu se  govori  tudi  v  rodilniku  itd.;  velicega  druzega,  velicemu 
druzemu  itd.,  pa  le:  slovenskega,  krepkega  itd.;  tukaj  je  postal 
e  iz  skrčitve  in  goltnik  je  ohranjen  vsled  izvirnega  glasa  tudi 
po  krčitvi,  primeri  češki :  velikeho  velikemu  in  množinski  imeno- 
valnik možki :  velici,  množi,  uhersci  zraven  uheršči,  deloma  tudi  ve- 
licem, yeZ/ce/ v  jedninskem  mestniku  možkega  in  ženskega  spola. 

7.  Množinski  imenovalnik  srednjega  spola  se  med  ljud- 
stvom cesto  govori  na  e:  ozke  vrata,  t.  j.  v  ženski  obliki;  toda 
v  briž.  spom.  in  pri  pisateljih  16.  stoletja  je  pisan  na  a  in  se 
govori  tako  še  denes  pri  ogrskih  in  hrvatskih  Slovencih. 

8.  Kedar  se  na  samostalniku  jedninski  tožilnik  nadome- 
stuje  s  rodilnikom,  stoji  tudi  prilog  v  rodilniku;  lepega  konja, 
toda  lep  hrast. 

9.  Dvojinski  imenovalnik  ženskega  spola  se  končuje  na  i,  če 
zadnji  slog  nema  naglasa;  dvš  bgte  mUli;  dvč  krivi  priči  Trub.  ; 
dvč vbogi priprosti  ženiKrel;  črni  kitidvč;  onjčdvi  sta  dorasli  zraven 
bčle  cerkvice,  tam  pa  sta  se  ošepili,  no  rasli  v  sveto  nebo  nar.  pes. ; 
menj  pravilen  je  zato  tu  e ;  dvč  sami  zvezdi  ste  zmotile,  dvč 
stimi  zapeljale  mi  zvezdi  umno  glavo;  dve  sestri  vidile  so  Preš. ;  ta 
e  dela  tu  menda  množinsko  obliko,  ki  nadomestuje  dvojinsko, 
prim.  Homerja. 
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Pri  ogerskih  Slovencih  je  v  navadi  dvojinski  imenovalnik 
na  va  iz  dva  za  možki,  na  vi  iz  dv6  za  ženski  in  srednji 
spol:  drugiva,  etakšiva,  mojiva,  stoječiva,  Ueriva:  stsl.  ktterii, 
oneva,  oniva  zraven  onedva,  njidva ;  tivi:  te  dvS. 

10,  Primerniki  se  sklanjajo  na  vzhodu  kakor  navadni 
prilogi :  lepši  mož,  lepša  ženska,  lepše  det^,  lepša  hrasta  itd. ;  toda 
na  zahodu  se  glasi  primernikov  imenovalnik  vseh  števil  in 
spolov  in  vsa  jednina  ženskega  spola  na  i;  lepši  ženska,  lepši 
detq,  lepši  hrasta,  lepši  gorice,  lepši  vrata,  lepši  ženske  :  stsl. 
Ičpejš^j^  ženy,  itd.  Neorganični  so  tu  pa  tam  primerniki  na 
6ji,  6jega  mesto  6jši,  Sjšega;  hitreji,  hitrejega  mesto  hitrejši, 
hitrejšega  :  stsl.  hytrejšij,  hytrčjšaago  :  za  bolji  raho,  boljiga 
srca,  Preš. ;  primeri  §.  58;  tvoritev  primeruikovo  glej  §.  127. 

11.  Beseda  mc^  ima  le  imenovalnike  vseh  spolov  in  števil; 
nekateri  prilogi  se  celo  n6  sklanjajo ;  všeč  ernjUnfdjt  iz  voščeč  njiin^ 
fc^enti,  sovraž,  peš,  res,  primeri;  vsi  drugi  svatje  so  mi  všeč;  voj- 
vodi, kateri  so  nam  sovraž;  ste  prišli  peš;  to  ne  res.  Prvi  trije 
prilogi  gredo  izvirno  morda  po  ijevski  sklanjatvi;  lat. /or^/-s; 
ta  sklanjatev  na  prilogu  ne  razločevala  spola  in  je  tako 
poznej  poprek  sklonske  končnice  zgubila,  Miki.  I.  38.  Enako 
prhpogača  :  prhka  pogača ;  žal  besede  v  ustih  ni  Preš. ;  Žale  misli 
v  srcu  ni;  enako  tudi  tujke  iz  nemškega;  žleht,  nidig,  falš  :  za- 
voljo njegovega  žleht  veljanja ;  zmisli,  da  je  nezvesto  oko  nidig ;  ja 
se  dolžen  dam  falš  priseganjem ;  če  se  taki  prilogi  hočejo  skla- 
njati, dobijo  domačo  končnico :  falšen,  glihen.  K  prislovni  obliki 
popolnoma  je  pri  ogr.  Slovencih  v  navadi  prilog  popoln,  po- 
popolna,  popolno,  oblika  *popolnom,  a,  o  je  kriva. 
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B.    Spregate  v  glagolov. 


Delitev  glagolskih  oblik. 

§.  51.  L  Nepregibni  del  na  glagolu  je  deblo;  prvotno 
ne  podaljšano  deblo  imenujemo  koren ;  pregibni  del  na  glagolu 
pa  so  končnice ;  končnice  značijo  dejalno  osebo  oziroma  osebe, 
njih  število,  način  in  deloma  čas  djanja;  te  končnice  so  med 
seboj  združene  in  na  deblo  pripete. 

2.  Deblo  je  dvoje  :  oblike  ber-eš,  ber-imo,  ber-oč  itd.  gredo 
na  sedanjikovo  deblo  ber-;  oblike;  bra-ti,  bra-l,  bra-vši,  bra-n 
itd.  gredo  pa  na  nedoločnikovo  deblo  bra-. 

3.  Po  značaju  nedoločnikovega  debla  imamo  VI  glagol- 
skih vrst:  L  korenska  vrsta;  tu  se  pritika  nedoločnikova 
končnica  neposredno  na  koren :  nes-ti;  11.  nedoločnikovo  deblo  se 
končuje  na  priponko  -no-  ;  mig-ng-ti;  III.  nedoločnikovo  deblo 
se  končuje  na  priponko -6-  ;  živ-e-U;  IV.  nedoločnikovo  deblo  se 
končuje  na  i- ;  hvali-tl ;  V.  nedoločnikovo  deblo  se  končuje  na  a-  : 
dela-ti;  VI.  nedoločnikovo  deblo  se  končuje  na  ova-  :  kupova-U. 

4.  Nekateri  glagoli  tvorijo  sedanjikove  oblike  iz  korena  ; 
v^m  iz  vM-m ;  ti  glagoli  so  proti  ostalim  tvoritvam  nepravilni, 
v  istini  prvotni. 

Ostali  glagoli  omenjenih  VI  vrst  pa  dobivajo  v  sedan- 
jiku  pred  končnicami  v  podaljšek  korena  ali  debla  priponko 
e  oziroma  o,  po  samoglasnikih  in  pri  nekaterih  glagolih 
V.  vrste  tudi  po  soglasnikih  pa  dobivajo  priponko  je  ozi- 
roma jo  :  nes-e-š ,  nes-g  iz  nes-o-nt ;  pi-je-š,  pi-jg ;  kupu-je-S, 
kupu-jg ;  mne-je-š,  ume-jg ;  oblike  clela-S  in  hvall-s  so  skrčene  iz 
*dela-je-s  stsl.  dela-je-si  in  iz  *hvaU-je-š ;  or-je-š,  plSeš  iz  *pis-je-š. 

To  podaljšano  deblo  imenujemo  tudi  osnovo  (thema),  in 
dotični  samoglasnik  oziroma  slog,  ki  podaljšuje,  imenujemo 
osnovni  samoglasnik  oziroma  slog. 

5.  Po  značaju  sedanjikovega  debla  se  III.  in  V.  vrsta 
delite  v  razrede;  III.  vrsta  ima  dva  razreda;   v  razredu  1. 
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III.  vrste  se  Sje  krči  v  S  ali  ostaja;  ume-je-Š  ali  umeŠ;  v  raz- 
redu 2.  III.  vrste  se  krči  6je  v  i  :  stsl.  žel6-je-ši  nsl.  Miš. 
V.  vrsta  ima  štiri  razrede;  v  razredu  1.  V.  vrste  se  krči  aje 
v  a  :  stsl.  dela-je-ši  nsl.  delaš;  v  razredu  2.  V.  vrste  je  na 
mestu  nedoločnikove  priponke  a  sedanjikova  priponka  oziroma 
osnovni  slog  je  :  or-ješ,  pišeš  iz  *pis-je-š,  primeri  or-a-ti,  pis-a-ti ; 
v  razredu  3.  V.  vrste  so  taki  korenski  glagoli,  ki  imajo  nedo- 
ločnikovo  deblo  na  a,  sedanjikovo  deblo  oziroma  koren  se  kon- 
čuje na  soglasnik:  ber-e-š  hra-ti,  žen-e-š  gna-ti\  v  razredu  4. 
V.  vrste  so  korenski  glagoli,  kojih  koren  se  končuje  na  sa- 
moglasnik, v  nedoločniku  dobivajo  a  v  podaljšek  :  se-je-š  se-j-a-ti, 
li-je-š  li-j-a-ti,  snu-je-š  snov-a-ti ;  primeri  glagole  I.  vrste  pi-je-š, 
pi-ti,  zna-je-Š  zna-ti,  ču-je-š  čii-ti. 

6.  Iz  sedanjikovega  debla  se  tvorijo :  1.  sedanjik,  2.  ve- 
levnik,  3.  (nedovršilnik  imperfectum),  4.  deležnik  sedanjikov 
tvorni,  5.  (deležnik  sedanjikov  trpni). 

7.  Iz  nedoločnikovega  debla  se  tvorijo:  1.  nedoločnik, 
2.  namenilnik,  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I.,  4.  deležnik  tvorno- 
preteklill.,  5.  deležnik  trpno-pretekli,  6.  (dovršilnik  aorist). 

8.  V  sedanjiku,  velevniku,  (nedovršilniku  in  dovršilniku), 
t.  j.  v  določnih  glagolskih  oblikah  so  pripete  osebne  konč- 
nice; v  velevniku  je  pripeta  še  načinovna  priponka  (Modal- 
Suffix) ;  nedovršilnik  in  dovršilnik,  ki  sta  v  nsl.  le  deloma  ohra- 
njena, imata  pred  osebnimi  končnicami  tudi  časovno  priponko 
(Tempus-Suffix) ;  ostale  oblike,  t.  j.  deležniki,  nedoločnik  in  na- 
menilnik imajo  svoje  končnice  pripete  in  sicer  deležniki  nalik 
prilogom,  nedoločnik  in  namenilnik  nalik  samostalnikom,  ter 
tvorijo  deležniki  določne  glagolske  oblike  le  s  pomočjo  po- 
možnih glagolov,  deležnik  tvorno-pretekli  I.  se  rabi  le  pri- 
stavno. 

10.  Nekatere  priponke  ali  končnice  neso  neposredno  na 
nedoločnikovo  deblo  pripete,  ampak  posreduje  jih  pristavljen 
samoglasnik,  ki  se  zato  imenuje  vezalni  samoglasnik  (Binde- 
vokal):  nes-e-nu  primeri  nes-la\  v  ostankih  dovršilnika:  2)ojd- 
o-sta,  v  ostankih  nedovršilnika :  činjaš-e. 
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L  Pog^la  vj  e. 


Tvoritev  glagolskih  oblik  v  obče. 

a)   h  sedanjikove  osnove. 

1.  Sedanjik;  osebne  končnice. 

§.  52.  a)  Le  v  nekaterih  glagolih  se  devajo  osebne  konč- 
nice neposredno  na  koren,  n.  pr.  stsl.  jes-mb,  koren  es-, 
skr.  as;  lat.  es-,  gr.  tV-,  nsl.  jesem  in  sem  iz  *smh;  ti 
glagoli  so  najstarejši,  dendenes  so  v  menjšiui  in  zato 
nepravilni, 
b)  Navadno  se  pa  koren  ali  deblo  podaljšuje  z  osnovnim  sa- 
moglasnikom e,  o  ali  *a  oziroma  z  osnovnim  slogom  je, 
jo,  *ja,  skr.  a  ali  a  oziroma  ja  ali  ja,  in  ta  tako  po- 
daljšana oblika  je  sedanjikova  osnova,  na  katero  se  de- 
vajo osebne  končnice.  Zakaj  je  podaljšek  e,  o  ali  *a  ozi- 
roma je,  jo,  *ja;  temu  je  vzrok  menda  v  izvirnem  na- 
glasu ali  v  značaju  končničine  teže,  ki  je  zdaj  veča  zdaj 
menjša,  vsled  tega  je  v  nekaterih  osebah  samoglasnik  v 
krepkejši  obliki  obstal  in  v  drugih  se  oslabil;  v  slov.  se 
druži  o  ob  koncu  z  nosnikom  m  ali  n  v  o,  n.  pr.  nsl. 
rekg  stsl.  rekf^tb  iz  reko-nth,  primeri  lat.  legu-nt  iz  *lego-nt ; 
nsl.  rečeš  stsl.  reče-ši,  toda  stsl.  reče-m^  nsl.  rečemo  a 
gr.  Xkyo-fiiv;  v  stsl.  1.  jedninski  osebi  rekq  stoji  a  mesto 
*aiii,  če  odgovarja  skr.  polni  končnici  -ami,  kajti  si.  a  = 
skr.  a. 

Končnice  (polne): 

Sedanjik  a)  iz  korena. 

J  ednina.  skr.: 

Oseba  1.  izvirne  -mi  as-mi 

2.  „  -si  asi  iz  *as-si 

3.  „  -ti  as-ti 


stsl 
jes-niL 
jesi  iz  * 
jes-tb 


jes-si 


nsl. : 
sem 
si 
jes-t,  je 
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Dvojina. 

skr.  ; 

stsl. : 

] 

Oseba  1. 

-vasi 

s-vas 

jes-v^ 

s-va 

2.  skr. 

-thas 

s-thas 

jes-ta 

s-ta 

3.     „ 

-tas 

s-tas 

jes-ta 

s- ta 

Množina. 

skr.: 

stsl. : 

Oseha  1. 

-masi 

s-mas 

jes-mx 

s-mo 

2. 

-tasi 

s-tha 

jes-te 

s-te 

3. 

-anti 

s-anti 

s-a^th 

s-o 

nsl. 


nsl. 


Po  izgledu  setn  se  spregajo:  vem  koren  ved-,  dam  koren 
dad;  jem  koren  jed- ;  vem  primerjajo  nekateri  grškemu  oida  iz 
*oI3ttfi  iz  korena  vid-,  r'd-,  ter  sodijo,  da  je  vem  kakor  olda  iz- 
virni perfect  k  sedanjiku  *vidq  zraven  viMq,  primeri  stsl.  de- 
ležnik vldom^b. 

b)    sedanjik  iz  podaljšanega  korena  oziroma  debla. 
J  e  d  n  i  n  a. 


skr. : 

gr.: 

stsl. : 

nsl.: 

1.  bhara-mi 

q)SQ(a 

ber^  iz  bera-m 

bere-m 

2.  bhara-si 

(ptQHg  iz  *qiSQt-(n 

bere-ši 

bere-š 

3.  bhara-ti 

(fsgn  iz  *(]ps()c-rt 

bere-tB 

bere 

Dvojina. 

skr.: 

gr.: 

stsl. : 

nsl.: 

1.  bhara-vas 

bere-vč 

bere-va 

2.  bhara-thas 

(f)iQt-ZOV 

bere-ta 

bere-ta 

3.  bhara-tas 

(fiQe-tov 

bere-ta 

bere-ta 

Množina. 

skr. : 

gr.: 

stsl. : 

nsl.: 

1.  bhara-mas 

q)SQO-[isv 

bere-mi 

bere-mo 

2.  bliara-tlia 

(figs-rs 

bere-te 

bere-te 

3.  bhara-nti  (st 

baktr.  bare-nti 

ber?|;tB 

bero 

primeri  stsl.  dad§tL) 

§.  53.  Jednina,  1.  oseba.  Končnica  mB  nsl.  m  je  v  rodu 
s  korenom  ma,  ki  v  zaimenu  tvori  oblike  m^,  meni,  mi,  mene 
itd;   ohranjena  je  ta  končnica  v  stsl.  v  onih  glagolih,  ki  se 
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spregajo  po  izgledu  a) ;  sicer  nahajamo  v  stsl.  vse  ostale  glagole 
v  1.  osebi  na  a  iz  aiii  mesto  amt:  nesq,  dvif)nq,  t}'hpljq,  hvaljq, 
delajq,  kiqjHJq ;  nsl.  ima  tudi  tu  -eni  ozii'oma  -m:  neseni,  dignem^ 
trpim,  hvalim,  delam,  kupujem.  Ta  nsl.  -eni  je  mlajša  oblika, 
kakor  kaže  zgodovina  jezika,  kajti  v  briž.  spom.  beremo:  hodq, 
verKJg,  zarjlagoljo,  kajo  se,  pomnjo,  t.  j.  pomhnjo;  enako  se  še 
bere  pri  pisateljih  16.  stoletja:  liočo,  nečo ;  tako  se  še  dendenes 
čuje  pri  hrv.  Slovencih  hoču  t.  j.  hočo,  pred  se  je  govorilo  tudi 
reku.  Zato  je  nsl.  oblika  nesem  mlajša  kakor  stsl.  nesq,  dasi 
ima  prva  oblika  m,  stsl.  pa  ga  nema.  Stsl.  a  je  postal  iz  am, 
ko  je  h  odpal;  v  lat.  v  grškem  pri  M-glagolih,  v  celtskem  in 
litvanskem  jeziku  je  odpal  tudi  m  in  dotični  o  «  ali  u  ime- 
novanih jezikov  odgovarja  samoglasniku  a  iz  skr.  oblike  anii; 
imenovani  jeziki  kažejo,  kako  se  končnice  odbrusijo ;  imamo 
pa  tudi  isto  prikazen  v  stsl.  jedninskem  orodniku  ženskega 
spola :  vijhq  iz  *njlamh,  tudi  tu  je  B  odpal  in  am  se  združil 
v  a;  zato  naš  stsl.  a  iz  am  v  obliki  herq  ne  odgovarja  po- 
polnoma latinskemu  o  ali  grš.  co  v  obliki  fero  (ftofo,  če  bi  res 
v  zadnjih  oblikah  odpal  polni  -mi  in  sta  o  w  =  a. 

Kako  je  v  nsl.  končnica  -em  oziroma  njen  m  na  novo 
postal,  o  tem  je  le  somneti  mogoče;  nekdaj  se  je  mislilo,  da 
je  em  izvirno  ohranjen,  a  zgodovina  in  samoglasnik  e  nasproti 
govorita;  kajti  tudi  samoglasnik  e  na  mestu  pričakovanega  a 
kaže  mladost  oblike,  primeri  hhammi  in  berem  ter  bharanti  v 
3.  osebi  množ.  in  herqtb  nsl.  hero.  Morda  pride  kaj  luči  v  raz- 
jasnjenje  naše  oblike,  če  primerjamo  dotične  oblike  (kugih  slo- 
vanskih jezikov ;  tu  se  kaže  na  prvi  pogled,  da  se  večina  oblik 
slaga  s  stsl,  a  ne  vse ;  glagoli  na  -im  in  -am  hranijo  -m 
proti  stsl.  in  sicer  -am  v  vseh  slovanskili  jezikih  razun  veli- 
koruskega,  kder  so  neskrčene  oblike;  srbski  jezik  ima  -m  in 
-em,  kakor  nsl. ;  posamezne  razmere  naj  kaže  sledeči  pregled  * 
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Ta  pregled  kaže,  da  so  oblike  na  -am  in  deloma  -ini  v 
navadi  tudi  v  onih  jezikih,  kateri  imajo  sicer  stsl.  a  oziroma 
njegov  namestni  samoglasnik.  Zato  imamo  prašati  po  izviru 
ne  samo  našega  in  srbskega  -em  in  -m,  nego  tudi  ob  enem, 
v  kaki  razmeri  je  isti  -m  v  češki  končnici -im  IIL  in  IV.  vrste; 
na  dalje,  v  kaki  razmeri  je  -m  v  maloruski,  poljski,  gornje- 
in  spodnjesorbski,  bolgarski,  hrvatski  in  češki  končnici  -am 
glagolov  V.  1. 

Težko  je  verjeti,  da  njim  je  služila  četvorica  nepravilnih 
glagolov  na  -nib  v  izgled  in  da  so  zarad  teh  popustili  obliko 
na  -a,  ter  prejeli  obliko  na  -mi. ;  kajti  tudi  v  jeziku  navadno  pre- 
maguje večina  menjšino  a  težko  na  opak.  Zato  nekateri  sodijo, 
da  imajo  glagoli  na  -im  in  -am  svoj  -m  izvirno;  med  glagoli 
na -a  in  -mL  bi  po  takem  bila  razmera  kakor  n.  pr.  v  grškem, 
kder  je  tudi  zdatno  število  glagolov  na  -fii  proti  glagolom  na 
-O) ;  pri  nekaterih  glagolih  in  v  nekaterih  narečjih  sta  oboji  obliki 
ena  zraven  druge,  primeri  Homerov  konjunktiv  t&tlco^t  zraven  na- 
vadnega iOi)M,  le  aeoličen  je  indikativ  cfilri^t,  zraven  navadnega 
cfdm  q>il6j.  Še  ležej  jfe  ta  prikazen  razumeti,  če  se  spominjamo 
latinskega  jezika ;  latinščina  ima  na  -m  prav  za  prav  le  dva 
glagola,  svoj  inquam  in  sum;  zadnji  glagol  v  oblikah  sum  iz 
*esum,  eram  iz  *esam  in  sim  iz  *esiem,  ki  se  nahaja  v  nekaj  pre- 
inačeni  obliki  tudi  v  sostavah,  n.  pr.  es-sem  lauda-rem  fuerim 
itd.;  sicer  pa  še  ima  latinščina  iz  glagola  *fuo  skr.  bhavami 
svoj  -bam  v  sostavi,  n.  p.  lauda-ham  in  zadnjič  obliko  laudem 
iz  Hauda-im;  vsi  ostali  glagoli  in  oblike  pa  imajo  končnico  1. 
osebe  na  -o.  Blizo  enaka  razmera  kakor  v  latinskem  laudem 
proti  laudo  je  v  grškem  ).voi[it,  Ivcoim,  Ivaaim  proti  Ivm.  S 
kratka  dasi  je  v  obče  končnica  -mi  1.  osebe  zgubljena,  je 
vender  ohranjena  tam,  kder  je  najmenj  iščemo.  Bopp,  oče  pri- 
merjalne slovnice,  daje  temu  tudi  svoj  vzrok;  pravi  namreč^ 
da  imajo  oblike  Ivoim  itd.,  ter  nadalje  skr.  glagoli  na  -ajami, 
kojim  odgovarjajo  naši  glagoli  na  -im  in  -am,  v  končnici  -t/«, 
-Ja?)ii  pomožni  glagol  iz  korena  i  v  pomenu  Meti,  storiti. 

Ce  je  to  tako,  onda  je  mogoče,  da  je  ta  pomožni  glagol 
tudi  v  slovanskem  izvirno  ostal  v  glagolili  na  -im  in  -am ;  imeli 
bi  po   takem   mesto    četvorice   zaostalih   glagolov  na  -mi>  jih 
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petorico,  samo  daje  peti  glagol  skrit  v  sostavi,  toda  kaj  močen 
novih  glagolov  storiti  na  kupe.  Misliti  je  zato,  da  je  nsl. 
1.  oseba  na  -em  postala  po  sliki  mnogoštevilnih  glagolov  na 
-im  in  -am ;  posledica  tega  somnenja  je,  da  so  stsl.  in  veliko- 
ruske  oblike  IIL,  IV.  in  V.  1.  na  a  iz  mlajše  dobe  in  po  sliki 
ostalih  glagolov  na  a  pretvorjeni ;  ta  pretvoritev  je  tem  ver- 
jetniša,  ker  se  v  imenovanih  jezikih  glasi  1.  množinska  oseba 
na  -m^  in  je  jezik  potreboval  razlikovanja;  razun  tega  so  v 
zadnjih  jezikih  glagoli  III.  2.  in  IV.  vrste  v  1.  jedninski  osebi 
proti  vsem  drugim  osebam  nepravilno  tvorjeni ;  pričakovali  bi 
namreč  n.  pr.  stsl.  *vidijq,  primeri  orodnik  kostijq,  imamo  pa 
viždg  vidiši,  t.  j.  na  uže  skrčeno  deblo  vidi-,  se  je  djal  a,  ki 
služi  pri  toliko  drugih  glagolih  kot  znak  1.  osebe,  odsod  *vidiq, 
*vidjq,  viždq.  Oblike  stsl.  n.  p.  vidqth  nsl.  vidq  v  3.  množinski 
osebi  so  tvorjene  kakor  latinske  vident  laudmii,  oblike  nsl. 
delajo  stsl.  delajqth  pa  so  neskrčene,  odgovarjajo  tedaj  1.  stsl. 
osebi  delajq;  nsl.  obliki  delam  bi  odgovarjala  oblika  po  priliki 
vidnih  skrčena:  *delqth  iz  *dela-ntb,  primeri  tožilnik  ženq  iz 
*žena-7n',  nsl.  vidijo:  stsl.  vld^th  nsl.  vidq  =  stsl.  delajqth  nsl. 
delajo  :  *delqth  iz  *dela-nth,  primeri  stsl.  deležnik  imqsth,  ki  je 
menda  starinski  zraven  navadnega  imajqštb.  Te  nedoslednosti 
kažejo,  da  imamo  v  jeziku  oblike  na  -mb  in  -a  pomešane. 
Skrčenje  1.  osebe  si  smemo  misliti  *dela-jcimi  ali  delo-jami  : 
dela-amh  :  delam;  mogoče  pa  je  tudi,  da  je  v  1.  jedninski  osebi 
samoglasnik  okrajšan,  blizo  enako  kakor  je  postal  vsled  tako 
imenovane  postave  poravnavanja  oblik  (i5ormau§gIeid)ung)  n.  p.  iz 
hamene  kameni  itd.  imenovalnik  kamertb  mesto  izvirnejšega 
kamy  :  «j<jtia)r;  po  tem  bi  postala  oblika  delam  iz  *dela-jemh 
enako  kakor  se  glasi  v  stsl.  1.  množinski  osebi  delajemi,,  kajti 
tudi  tu  pričakujemo  obliko  dela-jami,  ali  *delo-jamT,,  primeri 
skr.  hharamas  in  čord-janias]  tako  bi  vtegnole  postati  na  dalje 
oblike  n.  p.  umejem  urnem  češki  umim  in  po  teh  nsl.  nesem 
berem  itd.^  oziroma  iz  berete  beremo  beres  oblika  berem,  kakor 
gre  k  oblikam  delate,  delamo,  delaš  oblika  delam,  ali  k  oblikam 
hvalite  hvalimo  hvališ  oblika  hvalim.  —  Mogoče  da  so  se  tudi 
glagoli  vrste  VI.  in  izimenski  V.  2.  glasili  izvirno  na  -jem,  kar 
bi  zahtevala  etymologična  analogia,  ter  bi  po  sliki  snujq  sno- 
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vati,  piSq  inmtl  prejeli  končnico  -a ;  naj  si  to  prašanje  stoji 
odprto,  istina  je,  da  je  v  nsl.  in  srbskem  končnica  -m  iz  -mt 
v  1.  jedninski  osebi  vrste  I.  V.  2 — 4  oblično  prenesenje  (gorai' 
iiScrtragung)  po  sliki  sem,  jem,  dam,  v^m;  kajti  skr.  lat.  grškem 
itd.  oblikam  bhardmi  fero  (finoo  itd.  more  odgovarjati  le  *be- 
ramh  in  po  odpadu  glasnika  b  hero,  nikakor  pa  herem,  zato  je 
berem  neorganična  t.  j.  potvorjena  oblika;  verjetno  pa  je  na 
dalje,  da  imajo  glagoli  vrste  III.,  IV.  v  češkem,  srbskem  in 
nsl.  svoj  -im  izvirno,  enako  glagoli  V.  1.  svoj  -am  izvirno  v 
vseh  slovanskih  jezikih  razun  ruskega  in  stsl. ;  po  tem  takem 
bi  se  omenjeno  prenesenje  oblike  -eni  v  nsl.  in  srbskem  godilo 
po  analogii  oblik  na  -im  in  -am,  v  stsl.  pa  se  izvršilo  nasprotno 
prenesenje  oblike  -a  na  glagole  III.  in  IV.  in  vrste  V.  1. ;  po- 
samezne oblike  na  -mt,  če  se  ne  motim,  so  tudi  v  stsl.  ohra- 
njene, primeri  imamh  Miki.  Lex. 

2.  oseba.  Končnica  druge  jedninske  osebe  -si  stoji  mesto 
ti  iz  tva  :  ty,  lat.  tu,  nemški  tu,  ter  je  v  rodu  z  dvojinsko 
končnico  -ta  in  množinsko  -te;  v  obliki  -si  je  ta  končnica 
ohranjena  v  pomožnem  glagolu  si  in  jesi,  stsl.  jesi  iz  *jes-si, 
primeri  tVo-/;  sicer  se  glasi  ta  končnica  v  stsl.  -ši  nsl.  -š  :  stsl. 
bere-ši,  nsl.  bere-š;  Miklošič  s  Schleicherjem  sodi,  da  se  je  s 
spreobrnil  v  h,  ki  se  je  pred  i  omehčal  v  š. 

3.  oseba.  Končnica  tretje  jedninske  osebe  stsl.  tB  iz  za- 
imenskega  korena  ta  v  nsl.  odpada,  zato  stsl.  bere-th  nsl.  bere ; 
ohranjena  je  ta  končnica  v  pomožnem  glagolu  jest  in  jeste, 
kakor  se  na  vzhodu  govori,  če  se  kaj  potrdi,  stsl.  jesth  iz 
jes-th ;  navadno  pa  se  govori  dendenes  tudi :  je ;  stsl.  pisava  -tb 
mesto  -t&  je  neorganična,  kajti  če  bi  tudi  odgovarjala  medialni 
obliki  *-tai  skr.  -te  gr.  -tai,  imela  bi  se  pisati  t6  :  ti  :  t&. 

§.  54.  Dvojina,  1.  oseba.  Organična  končnica  -v?,  stsl. 
v6  služi  dendenes  le  za  ženski  spol,  za  možki  spol  je  vvedena 
vsled  razlikovanja  neorganična  končnica  -va;  na  vzhodu  je 
vzeta  neorganična  -ma  iz  množine;  končnica  -v6  je  v  stsl. 
za  se  dvojinski  imenovalnik  na  zaimenu  1.  osebe,  glej  §.  42. 

2.  in  3.  oseba.  V  drugi  in  tretji  dvojinski  osebi  se  je 
razvila  iz  končnice  -ta  v  nsl.  za  ženski  spol  posebna  oblika 
tC,  nenaglašena  ti  :  ste,  gresti  :  zraven   teceti  dve  primorski  de- 
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Mici  in  rozce  trgati,  in  jih  v  morje  mečeti,  ribČem  nagajati,  jim 
ribe  zganjati,  nar.  p. ;  v  16.  stoletju  je  služila  končnica  -ta  tudi 
ženskemu  spolu,  kakor  še  denesna  Gorenjskem  in  na  vzhodu: 
dve  bodeta  mlele  ogr. ;  obedve  imata  prav   Skal. 

Množina,  1.  oseba.  Končnica  prve  množinske  osebe  je  v 
slovanskih  jezikih  različna :  stsl.,  bolg.,  velikorus.  in  malorus. 
imajo  končnico  -mi  oziroma  -m,  čes.  me,  pol.,  gornje-  in  spod- 
njesorb.  -my,  nsl.  in  srb.  -mo;  razun  tega  tudi  maloruščina 
-mo  v  nepravilnih  glagolih  damo,  jimo,  ješmo  t.  j.  damo,  jemo, 
smo.  Končnica  -mo  odgovarja  skr.  končnici  mas,  ki  pomeni  po 
Schleicherju  ,,jaz  (in)  ti''\  težko  je  v  sklad  spraviti  nsl.  konč- 
nico -mo  s  stsl.  -mt,  kajti  stsl.  t,  ob  koncu  v  nsl.  odpada, 
prim.  skr.  vrkas  :  stsl.  vitki  :  nsl.  volk ;  mogoče  pa  je,  da  nsl. 
oblika  -mo  odgovarja  neposredno  skr.  obliki  -mas,  primeri 
nabhas  :  nebo;  v  stsl.  bi  se  tedaj  po  odpadu  glasnika  s  samo- 
glasnik a  oslabil  v  i,  v  nsl.  pa  bi  ostal  v  odgovarjajoči  obliki 

0,  recimo  mas :  stsl.  nn  in  mas  :  nsl.  mo ;  pomenljivo  je,  da 
ima  maloruski  jezik  pri  navadnih  glagolih  obliko  1.  množinske 
osebe  na  končnico  -m,  pri  tako  imenovanih  nepravilnih,  t.  j.  sta- 
rejših glagolih,  ki  tvorijo  1.  jedninsko  osebo  neposredno  iz 
korena,  pa  ima  obliko  -mo  :  nesu  nesem,  a  dam  datno,  vim  vlmo, 
jim  jimo,  ješm  ješmo.  Vsled  razlikovanja  je  ta  prikazen  s 
tvoritvijo  1.  jedninske  osebe  v  zvezi;  misliti  pa  je  tudi,  da 
stoji  nsl.  -mo  bliže  polni  osebni  končnici  -masi,  stsl.mi  pa  bi 
odgovarjal  topi  končnici  -mas;  kajti  polnim  končnicam  v 
jednini:  1.  -mi,  2.  -si,  3.  -ti,  v  množini  1.  -masi,  2.  -tasi, 
3.  -anti  odgovarjajo  za  tvoritev  drugotnih  časov  tope  končnice: 

1.  -m,  2.  -s,  3.  -t,  v  množini  1.  -mas,  2.  -tas,  3.  -ant.  V  briž. 
spom.  se  sicer  nahaja  končnica  prve  množinske  osebe  na  -m: 
imam,  t.  j.  imamo,  Manam  se  =  klanjamo  se,  modlim  se  =  mo- 
limo se,  kar  bi  kazalo,  da  so  nsl.  oblike  mlajše;  a  maloruske 
oblike  sopet  kažejo,  da  sta  vtegnole  končnici  -mi  in  mo  biti 
ena  zraven  druge,  kakor  sta  v  istini  v  maloruščini  nesem  in 
damo  ena  zraven  druge;  pa  tudi  v  stsl.  nahajamo  -mo:  ubiemo 
Assem.  Miki.  I.  90.  Češka  končnica  -me  vtegne  biti  priličena 
po  drugi  množinski  osebi,  poljski  gornje-  in  spodnjesorbski  je- 
zik ima  končnico  -my. 
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2.  oseba.  Končnica  druge  množinske  osebe  je  -te :  dvoj.  -ta. 

3.  oseba.  Končnica  tretje  množinske  osebe  je  po  soglas- 
nikih  -anti,  po  samoglasnikih  -nti  n.  p.  stsl.  s-qth  skr.  s-anfi  : 
lat.  sww^,  tedaj  stsl.  iz  s-ontb,  *bero-nth,  stsl.  ber£5,tt,  nsl.  herg; 
v  končnici  -nti  je  n  znak  večine,  ti  ==  jedn.  ti.  V  nsl.  imamo 
dvojo  obliko,  ena  odgovarja  stsl.  in  je  krajša,  druga  podaljšana 
je  postala  vsled  poravnanja  oblik  (JautouSgleidjung) ;  rečetn  n.  p. 
ima  reče§,  reče,  rečeva,  rečeta,  rečemo,  rečete,  reko,  nalik  stsl. 
rek£},tB ;  v  poravnanje  oblik  pa  se  je  razvila  novejša  oblika 
rečejo,  tako  je  namreč  osnova  v  vseh  osebah  enaka  postala  in 
končnica  -jo  iz  -JQ  se  občuti  kakor  v  glagolu  delajo  kot  znak 
tretje  množinske  osebe;  primeri: 

I.     V.  2—4.      II.        m.  1.   III.  2.    IV.      V.  1.        VI. 

nesQ      berQ      zdigno     štejo     trp^     lival^  kupujo 

nesejo    berejo   zdignejo  štejejo   trpijo  hvalijo  delajo  kupujejo 

Starejše  oblike  se  berejo  pri  Trubarju  in  Krelu:  'pletg, 
rastg,  bodg  tocrben,  fjredg;  nesg,  tresg,  grižo  \  vlekg,  rekg,  fekg; 
krivo  je  morg  ogr.  mesto  mogg,  kajti  možem  :  morem,  a  mogg 
ne  pa  "^možg ;  vzamg,  primg,  verjamg,  začno ;  ttmerjg,  odprg ;  bijg, 
injg,  pojg;  11.  pobegng,  obrng,  i}oginQ\  III.  1.  iimejg ;  III.  2.  bežq 
sed^,  trpi;  nepravilno  je  bojg  se  Skalar  m.  boje,  se,  brečg  m. 
breČq;  IV.  dobq,  govor (,  Časti,  misli,  pravi,  prosi,  služi,  hvali; 
krivo  je  go7'g,  svon^  Cvetje  18,  veselg,  govorg,  razsrdg  pesm.  127; 
V.  2.  kažg,  kličg,  pišg,  jemljg;  V.  3.  berg,  žgg ;  V.  4.  dšjg, 
sčjg ;  VI.  veriijg,  gospodujg,  darujg,  izkušiijg,  pridigujg,  psujg, 
svetujg,prekstujg  itd.;  enako  pri  ogerskihin  hrvatskih  Slovencih, 
pri  Belih  Kranjcih  so  krajše  oblike  redke :  prazniljo  ogr. ;  biju^ 
idu,  vzemu,  zažgu,  mogu,  odpru,  jiovedu;  poštami;  zadrže;  vele', 
Čine,  čude,  diČe,  hode,  love,  muce,  pogrdbe,  postave,  taje,  trude\ 
lamlju,  iiČu,  odrežu,  zažižu ;  zovu;  veruju  lirv. ;  popasu  :  pastiri 
vse  popasu,  požeru  :  svinje  vse  poženi,  berii :  grah  berii  Beli  Kr.  V 
obče  so  dendenes  daljše  oblike  navadniše,  v  III.  2.  in  IV.  so 
posebno  kratke  oblike  pri  onih  glagolih  v  navadi,  kateri  -im 
naglašajo,  zato  trpč,  časte  :  trpim,  častim,  pa  vidijo,  prosijo  :  vidim, 
prdsim,  naBenet.  tudi  n6se  zraven  n6s'jo. 

Govori  se  le:  gredo,  jedo,  a  pridejo;  zraven  bgdg  se  čuje 
tudi  bgjo,  pa  ne  *bodejo ;  odsod  tudi  v  jednini  bo,  primeri  nar. 

Slov.  Slovnica.  " 
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pesen :  tičice  poJQ,  roSice  cvetg,  mojga  veselja  nazaj  več  ne  bg ; 
med  d  in  t  osebne  končnice  izpada  cesto  osnovni  e:  boste  iz 
bgdete  stsl.  bgdefe,  greste  iz  gr^defe  stsl.  grqdete,  enako  grqsfa, 
bgsta ;  v  drugih  glagolih  je  s  neorganično  vrinen :  razveseliste, 
želiste,  spoznasfe,  imaste,  mudiste  itd.  Kastelec,  dejde  Trubar, 
znaste,  smeste  Krel ;  znaste  podstavlja  obliko  znadem,  ki  jo  imajo 
Srbi;  Haložani  govorijo:  pletedo,  hvalido,  delado,  kujjujedo. 

2.    Velevnik. 

§.  56.  Velevnik  se  tvori  iz  sedanjikove  osnove.  Po  iz- 
viru odgovarja  velevnik  optativu  skr.  grškemu  in  konjunktivu 
latinske  I.  ter  futurnemu  indikativu  III.  in  IV.  konjugacije.  Na 
sedanjikovo  osnovo  se  deva  notranja  priponka  i  in  na  njo 
osebne  končnice  v  topih  oblikah,  ali  morda  pravilnejše  rečeno, 
na  sedanjikovo  osnovo  se  pridružuje  pomnožni  glagol  z  zna- 
čajnim  korenom  i-  in  osebnimi  končnicami.  Osnovni  samoglasnik 
je  o,  po  nastopu  samoglasnika  i  daje  o  -}-  16,  ki  se  v  stsl. 
ob  koncu  in  v  nsl.  sploh  slabi  v  i,  zato  *reko-i-m'b :  stsl.  re- 
c6mi  :  nsl.  recimo. 

Glede  tvoritve  primeri: 


Jednina 

^odstavna  oblika,  tope 
končnice 

skr. 

grk 

stsl. 

nsl. 

1.  oseba  *bhara-ija-m 

2.  „     *bhara-i-s 

3.  „     *bhara-i-t 

bharejam 
bhares 

bharet 

qieoo-i-v(fii) 
(piQO-i-g 

q.ioo-i-(r) 

beri  iz 

*berč(s) 
beri  iz 

*ber6(t) 

beri 
beri 

Dvoji 

na. 

1.  oseba  *bhara-i-vas 

bhare-va 

ber6-v6 

beri-va,  6 

2.     „ 

bhare-tam 

(fiSQO-l-tOV 

ber6-ta 

beri-ta 

3.     „ 

bhare-tam 

(fj£QO-i-trjv 

ber6-ta 

beri-ta 

M  n  0  ž  ] 

m  a. 

1.  oseba  *bhara-i-mas 

bhare-ma 

(ptQO-i-fiev 

berž-mi 

beri-mo 

2.     „     *bhara-i-tas 

bhare-ta 

qiBQO-i-rB 

ber6-te 

beri-te 

3.    „     *bhara-ija-nt 

bharejus 

(pigo-te-v 

— 

— 
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Pri  glagolih  bez  osnovnega  samoglasnika  se  deva  velev- 
nikov  znak  neposredno  na  koren,  znak  sam  pa  je  v  izvirni 
obliki  ja,  v  stsl.  skrčen  v  jednini  v  JB,  v  dvojini  in  množini  v 
i,  primeri  vskr.  koren  as-  lat.  in  grš.  iff-,  si.  dad-: 
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Kakor  dam  se  sprega  v  velevniku  tudi  j^m  in  povSm, 
prosti  v^m  pa  dobiva  v  velevniku  osnovni  samoglasnik,  zato 
vedi,  vedite,  itd.;  na  Notranjskem  se  čuje  vez,  vežfe.  Na  dalje 
je  po  obliki  stsl.  daždb  tvorjen  dendenešnji  velevnik  viž  stsl. 
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viždt,  ter  7ioč ;  stsl. lioštB ;  hočizVtof-jh  pa  še  ima  posebno  sta- 
rino, ker  ima  pomen  indikativa  oziroma  starega  optativa :  hoč 
livifi' Krel;  7ie  hodi  na  Savo,  na  Dravo  f  ud'  ne,  ce  dečlo  hoč  pravo, 
na  Žilo  pojdi  Gorenjska;  ako  hoč  naučiti  iDcnn  bu  lernen  toiflft 
lirv.  starine;  hoči  de  gremo,  mi  te  iste  un  zberemo  tt>iflfi  bn^  .  . 
Stpl. ;  enako :  neč  viditi  »irft  nidjt  fel^en ;  dač  iz  da^  č  =  hoč,  nič  iz 
ni  'č;  tudi  Gundulid  ima  hoč.  Enako  se  rabi  7nožh  :  eliko  niožb, 
vhzmi  i  moli  za  me  nimnt  fobtet  fcu  fannft  unb  bete  fur  inic^,  glej 
Miki.  I.  92 ;  morda  se  ima  enako  presoditi  v  briž.  spom. :  toMe 
moziniTt  ^tvoriti,  ježe  oni  sittvorise,  t.  j.  isto  hi  mogli  mi  storiti, 
kar  so  oni  storili. 

Velevniki  onih  glagolov,  ki  imajo  pred  osnovnim  samo- 
glasnikom j;  so  svoje  oblike  skrčili :  hijmo  iz  *bijiino,  primeri  stsl. 
hijami,  zraven  mlajše  oblike  hiimit  iz  ^biemi, ;  enako  sejmo  iz  *sejimo, 
stejmo  iz  Htejimo,  kujmjmo  iz  '^kupujimo ;  tako  tudi  delajmo  iz  *de- 
lajimo,  hvalimo  iz  *hvahjimo,  primeri  znanilnik  hvalimo  iz  *hvali- 
jemo.  Stsl.  6  se  je  deloma  ohranil  pri  hrv.  Slov. :  recčmo,  recite. 

3.    Nedovršilnik  (imperfekt). 

§.  57.  Nedovršilnik  spada  kakor  lat.  imperfekt  med  mlajše 
tvoritve  jezikove;  v  slovanščini  je  posnet  po  aoristu.  Nedovr- 
šilnik je  dendenes  v  obče  zgubljen.  Da  pa  moremo  ostankov 
presoditi,  imamo  si  celega  pred  oči  postaviti.  Nedovršilnik  stsl. 
je  postal  iz  sedanjikove  osnove,  ki  se  nji  je  pripel  pomožni 
glagol  jesmh  v  obliki  *-je7i'B  ali  -hi,,  primeri  ski\  obliko  -asa-m. 
Pripetje  se  je  različno  izvršilo,  Miklošič  razločuje  tri  načine 
pripetja,  ki  pomenijo  tri  dobe  nedovršilnikove  tvoritve: 

a)  osnovni  e  +  je  iz  *jeh'b  =  6,  t.  j.  končni  e  sedanjikove 
osnove  in  začetni  je  pomožnega  glagola  se  stopita  v  6, 
n.  p.  rasteivh  iz  raste-  +  jehi,;  ali  pa  je  po  novejši  tudi 
Miklošičevi  razlagi  v  nedovršilnikovi  obliki  n.  p.  rastehi, 
od  pomožnega  glagola  sodržan  le  -\rb,  predhodni  6  pa  je 
sjmbolični  znak  trpežnega  djanja  raste- :  raste-  :  raste-hi, ; 
kakor  rastehi,  iz  raste-,  postane  delaahi,  iz  dela-  oziroma 
delaje-  :  *dSlaje]n,,  *delajahT,,  delaahi,; 

b)  po  obliki  delaahi,,  umeahi,  in  enakih  je  postala  tudi  oblika 
rasteahi,,  podaljšana  iz  rasteJvh; 
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c)  pri  vrsti  III.  2,  V.  2, 3  in  VI.  so  nedovršilniki  tvorjeni  tudi  iz 
nedoločnikove  osnove,  n.  p.  videakb,  hoteaJvh ;  te  tvoritve  so 
po  vunanji  analogii  po  izgledu  ummlvb  in  enakih  glagolov. 
Tvoritve  pod  a) :  I.  a)  živelvh  kakor  rast^Jvh,  enako  idekh, 
vez^kb,  tepeJvh ;  ft)  možalvh  :  *moge  -\-jehii  ali  *moge-hT>  :  mozalvh, 
enako  tečalvh,  vlečakb ;  Srbi  goltnike  mehčajo  v  sičnike  in  stsl. 
6  slabijo  v  i  ali  raztezajo  v  ije:  hodih,  bodijeh,  recih,  tecih  : 
stsl.  tečahi;  y)  bijahi,  :  *bije -\- jehi>  ali  *bije-hT>;  enako  pijafvh, 
počijahi,,  čiijahi,,  znajalvh  in  skrčeno  znahit,  pa  tudi :  poekh  fang, 
pbeliT,  tranf,  srbski:  pljah,  čujah;  II.  ostamhi,  jcgerte  :  ostane  -\- 
jekh  ali  ostane-lvh,  srb.  dvignih,  venih  njelftc;  III.  1.  imealvh  : 
*imeje  +  jehi>  ali  Hmeje-hi,,  *imeja-h'b,  *lmejah'b,  skrčeno  tudi 
imekh ;  undalvh,  želeahla;  srb.  timijah,  uniijeh,  umih;  IV.  kfhntb- 
jahi,  iz  *kyT>mije  +  jehi,  ali  *kri>7yiije-h'h,  *kfTimijah'b,  kfhmh- 
jahit,  enako  gonjahii  mesto  ^goribjahi,,  tvorjcdvh,  iiadvh,  divljdivh 
iz  *divjah'h  iz  *divhjah\  tudi  divlehi* ;  srb.  veselih,  vožah,  kupljah, 
moleli  iz  moleli,  plodih  in  plodijeli;  V.  \.  (jledaciJvh,  hijvaalvh,  poslu- 
^aalvh;  aa  se  more  skrčiti  v  a  :  bijvalvh;  srb.  pisah,  čuvali;  V.  2. 
jemljahit  iz  *jemlje  +  jehit  ali  *jemlje  +  /ii  :  *jemljeh'h  :  jemljahT,, 
enako  stenjahit,  mažahi, ;  srb.  koljah  fc^Iadjtete,  ^«?Jff/i  fc^irfte ;  V.  3. 
zovehlt;  V.  4.  dčjahT>,  dajah'h,  daahlt  in  daeh'h;  VI.  pokazuahlo 
iz  pokaztije  +  Je/fB  ali  pokazuje-hit :  pokazujahT>  :  pokazudivh. 

Tvoritve  pod  b) :  I.  «)  gr^dMvh,  ideahi,,  klkilvh,  rasteahit ; 
/5)  tnožaahit,  tečaahT>,  strežaahit,  vUčaalvh;  y)  bijaaln>,  pojaah'h ; 
srb.  6a  :  ija,  n.  pr.  pletijah,  tecijah,  i  tudi  izpada,  zato  idjah, 
izpada  pa  še  tudi  j,  tako  postanejo  oblike  kakor  iz  glagolov 
v  vrsti  V.  n.  p.  idah;  II.  ostanealvh,  piomeneahi, ;  srb.  venjah, 
ginjah;  IV.  hlagoueštaalvh  iz  '^hlagovestje-ahi),  dicVkilch,  moleahi,; 
V.  2.  prijemljaahi,  iz  '^prijemljč-ahl,,  dos^žaahi,;  V.  3.  ženMvh; 
srb.  zovijah  zraven  zovah  :  pod  a)  zovih,  zovijeh,  enako  berijdh 
zraven  bemh  :  pod  a)  berih,  berijeh  :  pod  c)  brah. 

Tvoritve  pod  c):  III.  2.  videahi),  imkilvh,  sedeahia;  6a  se 
prilikuje  v  66:  trpečhl,;  srb.  vidijah,  sjedijah,  trpijah;  V.  2.  /s- 
kaahrh,  mazaalvh ;  aa  se  krči  v  a:  i!ikahT> ;  V.  3.  zhvaahit  in 
2Tjya/i  rief;  VI.  pomilovaah^  in  bo^cdovahi,.  Iz  korena  />//-  je  ne- 
dovršilnik  />e/t'B  in  />ert/i7)  iz  buekh  in  "^hvkdvh  po  obliki  ^>ie^e7i 
in  pleteahl}. 
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Naj  te  tvoritve  kaže  na   strani   pristavljeni 
pregled : 

Spregatev  ima  to  posebnost,  da  se  med  ča- 
sovni znak  h  in  med  osebne  končnice  vezalni  sa- 
moglasnik vriva;  skr.  pomožni  glagol  asam  toat 
ima  le  v  1.  jedninski  in  3.  množinski  osebi  sa- 
moglasnik a,  v  2.  in  3.  jedninski  osebi  ima  samo- 
glasnik t,  sicer  pa  n6ma  vezala;  ima  se  tedaj 
misliti,  da  se  je  v  slov.  v  ostalih  osebah  samo- 
glasnik vrinol,  primeri : 

J  e  d  n  i  n  a. 

stsl.  nedovršilnik 


skr. 

1.  asam 

2.  asis 

3.  asit 

1.  asva   I 

2.  astaml 

3.  astam 


podstavna 
oblika 

-asam  d6la-ahi  iz  *d6la-6h-a-m 

-asas  d6la-aše  iz  *d6la-6hes 

-asat  dela-aše  iz  *d6la-ehet  itd. 

Dvojina, 
-asavas  d6la-ahov6 

-asatam         dSla-ašeta 
-asatam         d6la-ašete 

Množina. 


1.  asma  !  -asamas         d6la-ahomi 

2.  asta      -asStas  dšla-ašete 

3.  asan      -asant  dela-ah^ 

Mesto  beaše  v  2.  in  3.  jedninski  osebi  se  na- 
haja tudi  be  in  mesto  beahq  v  3.  množinski  osebi 
tudi  bešq,  redko  mesto  imeaše  imea ;  v  teh  oblikah 
je  menda  vezalni  samoglasnik  odpal. 

V  nsl.  je  nedovršilnik  malokaj  ohranjen:  be 
obseden  t»ar  befeffen  Skalar  1643,  Krel;  stojaJm 
mesto  stoja]iQ  Krel;  bese  včinil,  behu,  odavcihu,  ku- 
puvahii,  merkahu  evang.-tern. ;  bese  prešel,  oidjaše, 
govor  jase,  ideše,  pozdravljaše ,  nosaše  stsl.  nošaše 
evang.-zagreb. ;   be,  bese,  nemaše,  činjaše,  obl^aše; 
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Uhno  m.  b^iomi,,  befm  Habd. ;  h^še  ti  dojti,  hUe 
plaUti  govorijo  hrvatski  Slovenci.  V  briž.  spom. 
je  nedovršilnik  kakor  sicer  v  stsl.  uvedehu  : 
stsl.  Vhvedehu,  tepehu  :  stsl.  tepehq;  natrovShg, 
peČahg,  obujahg  itd. 

4.    Deležnik  sedanjikov   tvorni. 

§.  58.  Pri  tvoritvi  sedanjikovega  tvornega 
deležnika  se  priklepa  na  sedanjikovo  osnovo 
priponka  -nt;  osnovni  samoglasnik  je  o  :  *gre- 
do-nt,  primeri  *lfyo-vt  besede  Xiy(av  UyovT-o<;\  v 
slov.  je  zgoda  pristopila  še  ena  priponka  -JB, 
skr.  ja ;  oblika  *grqdo-nt-jb  se  glasi  po  glasniš- 
kili  pravilih  stsl.  gr^dj\.štB,  nsl.  gr^dgč  oziroma 
gr^doč;  oblika  brez  zadnje  priponke  -j&  se  glasi 
v  stsl.  gr^dy,  v  nsl.  grqdq,  kakor  stsl.  d6j§,  t.  j. 
krajše  oblike  se  glase  v  stsl.  na  y  ali  ^,  zadnje 
po  nebuikih;  v  daljših  oblikah  ostaja  ^  le  v 
vrsti  III.  2.  in  IV.  kakor  v  nsl.,  zato  gor^, 
tn  "^"^ '^'^  gorqč  iz  *gon-nt-jh,  hvcdq,  hvalqč  iz  *hvaU-nt-jb, 
sicer  imajo  deležniki  v  stsl.  in  nsl.  v  daljših 
oblikah  o  :  pijq,  piJQc,  stsl.  pijfi;štL,  dejq,  dejgč, 
stsl.  dSjf^štB  itd.,  primeri  pregled  na  strani: 

Razmera  med  stsl.  oblikami  na  -y  in  nsl. 
na  ^  je  tu  enaka  kakor  pri  sklanjatvi;  spre- 
jela so  tudi  tu  trda  debla  obliko  po  izgledu 
mehkih  debel,  stsl.  gr^dy  :  nsl.  grqdq  =  žeruj  : 
zenq.  Glede  stsl.  tvoritev  imamo  si  pa  misliti 
dvojo  ali  morda  celo  trojo  različno  dobo  tvor- 
jenja;  organične  tvori tve  nesqšth,  dejqštb,  hvalq, 
hv(dqUh  spadajo  v  eno  in  isto  dobo,  v  ono  dobo, 
iz  katere  so  oblike  3.  množinske  osebe  nesc^h, 
d^jqth,  hv(dqfh;  a  iz  011  po  stopljenju  ostane 
tudi  po  nebnikih,  primeri  n.  p.  inojq  ženq  :  moje 
imq  :  dobro  imq;  blizo  v  isto  dobo  in  nekaj 
poznej  spadajo  tvoritve  kakor  nei^ij  iz  *neso-nty 
kajti  nesg  :  *neso-7it  =  mbij  :  *rabo-ms;  od  gla- 
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gola  jesmh  imamo  še  prvotno  obliko  sq  in  tudi  oslabljeno  obliko 
SIJ ;  tvoritve  nesij  in  nesqšth  so  do  tolika  organične,  ker  se  dajo 
posrediti  in  gredo  oboje  na  podstavno  obliko  *neso-nt  oziroma 
*neso-nt-jh ;  to  se  o  tvoritvali  dejq  in  dejqštb  ne  more  reči ;  tvo- 
ritev  dejq  je  proti  3.  množinski  osebi  dejqth  in  proti  deležni- 
kovi  obliki  dejqsth  neorganična,  zato  mlajša  in  morda  po  sliki 
MqČ^,  lival^  vrste  III.  2.  in  IV.  tvorjena.  To  prenesenje  oblike 
je  tem  verjetniše,  ker  so  se  krajše  oblike  razun  v  nedoločnem 
imenovalniku  možkega  in  srednjega  spola  in  v  tožilniku  sred- 
njega spola  rade  tudi  prislovno  oziroma  kot  povedni  pristavek 
rabile,  kakor  dendenes :  kleče  te  prosim  fu^faHI^  fcitte  td>  birf|.  V 
zadnjem  pomenu  imamo  pa  še  v  stsl.  drugo  obliko,  ki  je  na 
sebi  zanimiva,  mislim  obliko  nesqšte,  Jivalešte,  koji  obliki  den- 
denes odgovarja  nsl.  nesoč,  Jivaleč,  pa  tudi  rjoveče  :  žena  vsa 
omamljena  je  rjoveče  klicala  nar.  p.  Oblika  hvalešte,  nesqče  pa 
odgovarja  možkemu  tožilniku  nedoločne  jednine  hvalqšth ;  imamo 
namreč  proporcijo  je  :  *jh  =  hvalešte  t.  j.  *fwalqt-je  :  hvalqšth  t.  ]. 
*hvalet-jh. 

Da  bi   bile   oblike   enako   razvite,   imeli  bi  za   vse  tri 
spole  v 


mož. 

žen. 

sred. 

jedn.  imen.. 

*lival^štB, 

hval^šti 

*hvalešte 

imamo  pa  nedol.  imen. : 

lival§ 

hval^šti 

hval§ 

nedol.  tožiln.: 

hval^štL 

hval^štEj, 

hval^ 

določni  imen.: 

hval^j 

hval^štija 

hvalešteje 

„      tožiln. : 

hval^štij 

hval^št^jfj; 

hval^šteje 

„     rodiln. : 

hval^štajego 

livalešt^*^ 

hval^štajego 

Očitno  je,  da  je  možki  določni  imenovalnik  hval^  neorga- 
ničen,  oziroma  iz  poznejše  dobe,  kajti  tvorjen  je  iz  *hvale  -j-  i, 
mesto  *hvalqšth  ■+-  i;  podlaga  tožilniku  je  hval^šth  +  i;  žensko 
obliko  livaleUl  imajo  nekateri  za  edini  ostanek  ijevske  sklanjatve 
z  dolgim  T,  kakor  stsl.  gospodyni,  Miklošič  pa  razlaga  i  kot 
kratico  iz  ja.  Vse  te  prikazni  se  ponavljajo  na  tvorno-pre- 
teklem  deležniku  I.  in  na  prilogovem  primerniku,  primeri  sle- 
deči pregled: 
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V  nsl.  so  nekateri  glagoli  I.  vrste   le 
v  sedanjikovem   deležniku   ohranjeni:   živoc, 
štuči,  t.  j.  Uoč   stsl.  čbtoštb   tefcnb.    Nekateri 
deležniki   so  nalik   3.  množinski  osebi  tvor- 
jeni  iz  podaljšane  oblike :  pleoejoč,  pišejoč,  vi- 
dejoč;   nepravilen    je   bodeč  iz    hodem   bosU, 
rabi  se  kot  prilog,  enako  dereč :  dereča   reka, 
žgec  zraven  žgoč.  Padejoč  in  enaki  iz  dovrš- 
nili  glagolov  so  proti  duhu  jezikovemu;  ven- 
der  se  obče  govori  pojdoč,  morda  po  analogii 
deležnika   gredoč,   rekoč  morda   po   analogii 
govoreč,  pri  ogr.  Slovencih  poUtoč,  pri  Halo- 
žanih   idoma,    po    analogii  prislova  )iipoma. 
Kakor  kleče,  molče,  stoje,  razmišljajo,   skrivajo, 
se  tvorijo  tudi  prislovne  oblike  jokajo,  lizajq 
V.  2.  in  kupovdjq  VI.    Oblike  vedi,  vidi  v  neka- 
terih izrazih  primerjajo  nekateri  stsl.  deležni- 
kovi  obliki  vedg,  vidg,  n.  p.  liodil  sem  sam  ne 
vedi  kod ;  Miki.  pa  njim  primerja  stave  kakor 
sledeči:    bežati    moraš  'oti   ali   ne  'oti   taufen 
mu§t  bu,  bu   magft  e«  trcricn  cber  nid)t;    v  zad- 
njem stavuje'o^/  t.j./(o^i  velevnik.  Prislovne 
oblike  gredo  :  stsl.  gre,dy,  gredoč  :  stsl.  gre- 
dQŠte  so  pri  hrvatskih  Slovencih  podaljšane 
v  -ečky:  ležečki,  mnčečki,  sedečki,  stoječki,  pri 
Belih   Kranjcih:   klečečki  in   na  spečkem  go- 
vori, na  držečkem,  brez  držečka,  držečkega  nese 
kobel  vodi,  na  gredočkem  spi ;  enako  na  2? rsA;o(;- 
kem  mesto  na  prskakcl. 

5.  Deležnik  s  e  d  a  n  j  i  k  o  v  t  r  p  n  i. 
§.  59.  Ta  deležnik  se  tvori  v  stsl.  s 
priponko  -m^,  ki  se  priklepa  sedanjikovi 
osnovi,  osnovni  samoglasnik  je  o  in  se  po 
glasniku  j  omehča ;  pleto-mi,,  bije-mi, ,  dda- 
je-m'h,  umčje-mTt,  hvali-nvh,  včd-o-nvh  itd.;  v 
nsl.  so  morda  ostanki  tega  deležnika  v  be- 
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sedah:  ženi-m,  pohrati-m,  i}osestri-ma,ljabi-m-ec-j  sicer  sejevnsl, 
ta  deležnik  zgubil. 

b)  Tvoritev  glagolskih  oblik  iz  nedoločniko vega 

debla. 

§.  60.  Iz  nedoločnikovega  debla  se  tvorijo :  1.  nedoločnik, 
priponka  mu  je  -ti :  nesti,  piti,  plesti  iz  plet-ti  itd ; 

2.  namenilnik,  priponka  mu  je  -th :  stsl.  pi-ti,  nsl.  pi-t, 
stsl.  sodit-i,  nsl.  sodi-t  itd.  : 

3.  deležnik  tvorno-pretekli  I.  Priponka  mu  je  v  stsl.  -is 
ki  je  kakor  priponka  tvornega  sedanjikovega  deležnika  po- 
daljšana s  priponko  -jb :  mož.  plet'h  iz  ^pUt-its,  žen.  plethši  iz 
plet-'hs-jh,  ^Y.ple1fh;  tvofh  iz  Hvori-'hs,  tvor^ši  iz  Hvori-ltS  -\-jb=  ia 
ali  tj  primeri  §.  58.  Schleiclier  postavlja  v  stsl.  to  priponko 
za  debla,  ki  se  končujo  s  samoglasnikom,  v  obliki  vls,  za 
debla,  ki  se  končujo  s  soglasnikom,  pa  v  obliki  is  :  da-vh,  da- 
Vhši,  davh  in  pek-it  iz  pek-iiS,  pekhši  iz  pek-its-ja  itd. ;  Miklošič 
ima  glasnik  v  po  samoglasniških  deblih  za  vrinek ;  podstavna 
oblika  te  priponke  je  po  Schleiclierju  -vans  :  vant,  n.  p.  skr. 
vid-vant- :  stsl.  vidš-vt,  žen.  vid-ušl  :  stsl.  vide-viši,  gr.  sidmg  iz 
eid-for-gf  žen.  eldvia  iz  dd-j-ot-ia,  iz  gotskega  se  primerja  ber-us-jos 
roditelji;  iz  *-vans  si  za  slovanščino  imamo  misliti  slabljenje 
oblik  -vans  :  vas  :  vis  oziroma  -vans  :  vas  :  vus  :  ns  :  is. 

Glagoli  vrste  IV.  imajo  dvojo  obliko:  hvali-vh,  hvali-vbši 
in  hvarhj  hvaVhši;  v  zadnjem  slučaju  se  debelski  končni  i  spre- 
menja  v  j,  po  katerem  se  i  omehčuje  v  b,  *livali-'hs :  ^Jivalj-TiS : 
*hvalj-hs  in  po  §.  31,  1  hmljh  oziroma  hvaVh  hvaVbU.  V  stsl.  so 
oblike  na  -še  enakega  pomena  kakor  pri  tvornem  sedanjikovem 
deležniku  oblike  na  -šte,  t.  j.  imajo  prislovni  pomen ;  tem  obli- 
kam na  -še  odgovarjajo  po  Miklošiču  I.  156  nsl.  oblike  na  -ši : 
skrivši  mi  pravi ;  nsl.  skrivši  :  stsl.  skrjrviše  =  nsl.  inači  :  stsl. 
inače;  primeri  vendar  tudi  nsl.  rekše  in  lezeckij.  Dendenešnji 
pisatelji  rabijo  po  sledu  staroslovenščine  krajše  oblike  prislovno 
oziroma  kot  povedni  pristav  (praedicative  Apposition),  daljšim 
pa  poravnajo  oblike  na  -ši,  -ša,  -še;  med  narodom  se  ta  de- 
ležnik pozgublja.  Cuje  se  oprimši,  omedlevši,  reksi,  skrivši  zraven 
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skrlvav  \)tm\\6),  oziravU  se,  pozabivši,  pozabljivši  je  kriva  tvoritev 
po  vplivu  priloga  pozabljiv.  Bere  se  I.  padši  Krel,  ojmdšl  evang-. 
Zagreb.,  došedši,  prmdU,  sešedši  evang.-tern.  in  zagreb.,  rekši, 
zlekši  :  stsl.  izvl6kiše,  pretekU,  odvrgšl  evang.-zagreb.,  umrU 
Metelko,  vzamšl  Krel  :  stsl.  Vbzhm-iiše,  vzemšl  evang.-tern.  in 
zagreb.,  vzevši  ogr.  :  stsl.  viz^-vtše;  po  zadnji  obliki  tudi 
prijavU  ogr.  in  poČe^-vsi  evang.-zagreb.,  odprevU  evang.  zagreb. 
primeri  stsl.  prosti-i-vi  otri>vT.ši  in  ogr.  strvšl;  II.  podigši,  po- 
klekši,  zniknuvU  evang.  zagreb.;  III.  omedlevši,  hotevšl  evang. 
zagreb. ;  IV.  zdramsi  nar.  p.,  pričakuje  se  zdramljU :  *v'bzdram- 
rbši.  Nepravilne  tvoritve  so  odidovsi,  začnovši,  slekevU,  padivU 
in  enake;  ta  deležnik  se  stvarja  vsled  pomena  svojega  le  od 
dovršnih  glagolov. 

4.  Deležnik  tvorno-pretekli  II.  Priponka  mu  je  stsl.  -It>, 
nsl.  -1 :  hi-l,  stsl.  nes-li,  nsl.  nes-el,  nes-la  itd. 

5.  Deležnik  trpno-pretekli.  Priponka  mu  je  stsl.  -n^  ali 
-tt,  nsl.  -n  ali  -t;  pred  preponko -nt  je  vezalni  samoglasnik; 
stsl.  plet-e-n'b,  nsl.  plet-e-n,  *hDaU-e-n'b :  stsl.  hvaljeni.,  nsl. 
hvaljen;  stsl.  bi-tt,  nsl.  hi-t  itd. 

6.  Dovršilnik  (aorist).  Tudi  dovršiliiik  spada  med  one 
oblike,  ki  so  se  v  nsl.  zgubile,  ali  le  v  ostankih  ohranile.  Da 
se  ti  ostanki  morejo  presoditi,  hočemo  si  stsl.  tvoritev  pred 
oči  postaviti.  Dovršilnik  (aorist)  je  v  stsl.  dvoj :  A.  prosti  ali 
krepki  dovršilnik  (einfacher  oder  starker  Aorist),  B.  sostav- 
Ijeni  ali  slabi  dovršilnik  (zusammengesetzter  oder  schwacher 
Aorist);  prosti  dovršilnik  je  tvoijen  bez  časovnega  znaka, 
sostavljeni  pa  ima  časovni  znak  I.  s,  11.  h  in  sicer  1.  bez  ve- 
zalnega  samoglasnika,  2.  z  vezalnim  samoglasnikom. 

§.61.  A.    Prosti  dovršilnik. 

J  ednina. 


skr. 

grl 

Stsl. 

1. 

a-vOča-m  iz  *a-vavada-m 

ilnov  iz  i-f(fino-v 

nesi  iz  *neso-m 

2. 

a-vOča-s 

H7tt'ii 

nese  iz  *nese-s 

3. 

a-vOda-t 

tinB-(r) 

nese  iz  *nese-t 
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Dvojina. 

sA:r. 

grl 

stsl. 

1. 

a-voča-va 

neso-v6 

2. 

a-voča-tam 

BlTte-TOV 

nese-ta 

3. 

a-voča-tam 

Hni-rtjv 

nese-te 

Množina. 

1. 

a-voča-ma 

HTlO-fJltV 

neso-mi 

2. 

a-vo6a-ta 

siTie-tt 

nese-te 

3. 

a-voča-n 

dno-v 

nesjj,  iz  *neso-n 

Kakor  izgled  kaže,  se  prosti  dovršilnik  v  slovenščini  od 
sedanjika  razločuje  le  tako,  da  ima  zadnji  polne,  dovršilnik 
pa  tQpe  osebne  končnice  ter  v  prvih  osebah  in  v  3.  množ. 
osebi  močnejši  osnovni  samoglasnik ;  v  grškem  in  v  skr.  je  na 
gornjih  izgledih  deblo  podvojeno  (reduplicirt) ;  že  v  stsl.  je 
dovršilnik  tvorjen  le  od  onih  glagolov  I.  vrste,  ki  se  končujo 
na  soglasnik  in  od  glagolov  II.;  če  imajo  soglasnik  pred  vrstno 
priponko  -no  n.  p.  dcigii  od  dvig-ng-ti 

V  nsl.  je  po  mojem  prepričanju  iz  tega  dovršilnika  posnet 
pomen  preteklosti,  ki  ga  imajo  dovršni  glagoli  v  sedanjikovi 
obliki  zraven  svojih  drugih  pomenov ;  v  briž.  spom.  se  še  bere : 
po  tonib  na  narodi)  človečbskgj  strasti  i  pečali  poidq. 


B.    sestavljeni  dovršilnik. 

1. 

§.  62.  Časovni  znak  I.  s,  II.  v  mlajši  obliki  h,  posnet 
iz  pomožnega  glagola  skr.  *(a)s-ni  oziroma  *(a)sa-^m  :  slov.  jesmh, 
je  pripet  na  deblo  1.  neposredno,  t.  j.  bez  vezalnega  samo- 
glasnika, osebne  končnice  so  tukaj  tQpe  in  so  pripete  deloma 
neposredno  a),  deloma  z  vezalnim  soglasnikom  b). 
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PocUtavna  oblika 

skr. 

skr. 

g  rs. 

a) 

b) 

a) 

b) 

b) 

1.  *as-m 

2.  *as-s 

3.  *as-t 

*asa-m  :  lat.  eram  iz 
*asa-s                  *asajam 
*asa-t 

a-dik-šam        s-8sty.-Ga 

a-dik-sas           i-dnu-aa^ 

a-dik-šat         e-dux-Gt 

1.  *as-va 

2.  *as-tam 

3.  '*=as-tam 

*asa-va       a-taut-sva 
*asa-tam     a-taut-(s)tam 
*asa-tam     a-taut-(s)tam 

a-dik-sava             — 

a-dik-satam     \tdsiy.-(Taror 
a-dik-Satara     \tdtiy.-adrrir 

1.  *as-ma 

2.  *as-ta 

3.  — 

*asa-ma      a-taut-sma 
*asa-ta       i^-taut-(s)ta 
*asa-n                  — 

a-dik-sama 

a-dik-sata 

a-dik-san 

i-diiy.-aaTt 
E-dtix-(Tar 

stsl  L 

stsl.  11. 

a)                     b)                     a) 

b) 

1.  — 

2.  — 

3.  — 

vesi  iz  *ved- 
som 

pisa  iz  *pisa-li-s 
pisa  iz  *pisa-h-t 

rehi  iz  *rek-liom 

1.  — 

2.  vesta  iz 

*ved-sta 

3.  v6ste  iz 

*ved-ste 

vesove  iz 
*ved-so-vč 

resta  iz  *rek-sta 
r6ste  iz  *rek-ste 

reliove  iz  *rek- 
hove 

1.  — 

2.  v6ste  iz 

*ved-ste 

3.  — 

vesomT>  iz 
*ved-somT, 

v6s§  iz  *ved- 
sen 

reste  iz  rek-ste 

relioniT.  iz  rek- 
honiT. 

r6š^  iz  *rek-lien 

Kakor  po  sliki  b)  osebne  končnice,   enako   se  v  novejših 
tvoritvah  tudi  časovni  znak  na  deblo  pripenja  z  vezalnim  sa- 


142 


moglasnikom  o,  ki  kakor  se  kaže  kot  o  nepremenljivo  obstoji ; 
tako  so  postale  oblike:  nes-o-Jn*,  neso-Jiov^,  neso-sta,  neso-ste, 
neso-homT>,  neso-ste,  neso-šq.  Združimo  tvoritev  sostavljenega  do- 
vršilnika  I.  a)  in  b),  ter  II.  1.  a)  in  b),  dodajmo  v  pregled 
II.  2,  in  spreda  prosti  dovršilnik;  te  oblike  se  glase  na  gla- 
golu rekq  reUi: 


A. 

reki 

reče 

reče 

rekovč 

rečeta 

rečete 

rekoma 

rečete 

rek^ 


B.  I. 


rčsi 


rčsove 

rčsta 

r6ste 

rčsorai 

rčste 

rčs^ 


II.  1. 


2. 


rčhi 

rekohi 

— 

(reče 

— 

reče) 

ržhovž 

rekoliov6 

r6sta 

rekosta 

rčste 

rekoste 

rehomi 

rekohomi 

r6ste 

rekoste 

r6š§ 

rekoš§ 

V  nsl.  imamo  izmed  oblik  pod  B.  I.  menda  besedico  rh, 
(rhen,  rhnica)  v  pomenu  toalet  iz  izvirnega  pomena  rekel  sem; 
v  stsl.  so  tvoritve  na  -sx  od  korenskih  glagolov,  ki  se  kon- 
čujo  na  soglasnike,  predhodni  soglasniki  d  t,  z  s,  k  g,  b  p 
odpadajo,  korenski  samoglasnik  e  pa  se  zato  podaljšuje  v  6; 
m,  n  se  s  prehodnim  samoglasnikom  družita  v  §. 

Tvoritve  na  -lit  II.  1.  so  v  stsl.  navadne  pri  deblih,  ki 
se  končuj  o  na  samoglasnike :  dela-kh,  hra-kb,  pi-kb,  pq-h  :  pq-ti 
phn-q,  pa  tudi  mrh-lvh  :  mreti  zraven  mre-kh  in  od  korenov  jM-, 
nes-,  rek;  vM- ;  p^-hh  ima  v  2.  in  3.  osebi  zraven  p^  tudi  pqth 
in  hij-lvh  zraven  hj  tudi  hysth ;  od  zadnjega  dovršilnika  je  nsl. 
hi  t.  j.  hy,  ki  služi  v  tvoritev  pogojnika,  toda  oblika  je  okam- 
nela  in  služi  za  vse  osebe  enako :  bi  delal,  bi  delali  itd. ;  mesto 
hi  je  v  nekaterih  krajih  v  navadi  tudi:  besem,  besi,  he,  besva, 
besta,  hesmi,  beste,  beso,  in  sicer  ne  samo  v  tvoritev  pogojnika, 
nego  tudi  v  tvoritev  predpreteklega  časa ;  beseda  besem  je  po 
Miklošiču  sostavljena  iz  by  in  jesmi*,  bi  jesi  itd. ;  iz  korena 
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hy  ima  stsl.  panonskega  okraja  zraven  hyh'i,  še  starejši  aorist 
hijml,  ali  hijmh  Inj  hy,  množ.  hym'h  hyste  hyh  in  hq;  hq  :  skr. 
ahhuvan,  mesto  hy^  se  pričakuje  hys^,  oblika  hyh  spada  menda 
k  obliki  hyh'h. 

V  nsl.  se  v  ternavskem  evangelju  bero  sledeči  dovršilniki 
oblike  II.  1.:  navrnu  se  :  stsl.  navr^nj^  s^,  genu  se  :  gini^  s^, 
zaČu,  rodi,  odprBq  se;  i^omori^  evang.-zagreb. ;  imkazah ,  na- 
mazah,  izpeljali^  poznamenuvah ;  doide,  izn^  t.  j.  iznesel  je,  priU, 
2)0cq,  začq,  Jirij^,  vzq,  zaklq,  začu ;  vucrknu,  prigriznu,  zmeknu, 
strgmi,  obrnu,  sta,  j^osta,  obdrza;  prekHi,  spuli,  pokaza,  skaza, 
poveda^  pozva,  zazva ;  dobismo  :  stsl.  dobjhomi.,  enako  dobavismo, 
pogubismo,  videhmo ;  začqsq,  pomrB^,  odprBq,  postaj,  zaraziš^, 
hamese  Habdelič;  v  briž.  spomenikih  je  dovršilnik  v  navadni 
rabi :  približaj,  dUa^,  pride  t.  j.  priUl  si,  Vhzljubiš^,  srhtvori, 
shtvori^,  VhznenavidB^ ;  byh'h,  by,  v  zvezi  s  deležnikom  trpno- 
preteklim.  V  obliki  II.  2.  beremo  pojdosfa  evang.  tern. ;  dojdok, 
donesosq  evang.  Zagreb. 


II.   Pog^lavje. 


Spregatev  z  osnovnim  samoglasnikom  oziroma 
slogom  po  glagolskih  vrstah. 


I,  vrsta. 

Nedoločnikovo  deblo  bez  priponke, 
(korenska  vrsta). 

§.  63.  Nedoločnikovo  deblo  je  ob  enem  koren,  nedoločni- 
kova  končnica  se  pritika  neposredno  na  koren.  Po  korenskem 
končnem  glasu  je  ta  vrsta  razredjena  v  7  razredov,  ki  se 
imenujo  po  dotičnem  končaju : 

1.  d,  t,  razred  zobniški ;  2.  s,  z,  sičniški ;  3.  b,  p,  v, 
ustniški;  4.  g,  k,  h,  goltniški;  5.  m,  ii,  nosniški;  6.  r,  I, 
jezičniški;    7.  i,  y,  u,  6,  a,  samoglasniški  razred. 
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1,    ZohniSki  razred* 

Primer:  koren  plet-,  a)  sedanjikovo  deblo  plet-,  b)nedo- 
ločnikovo  deblo  plet-. 

§.  64.    a)  iz  sedanjikovega  debla  imamo: 


1.  Sedanjik. 

1.  plet-e-m  :  stsl.  plet-fj, 

2.  plet-e-š  :  stsl.  plet-e-ši 

3.  plet-e  :  stsl.  plet-e-tB 


2.    Velevnik. 


J  e  d  n  i  n  a. 


plet-i 
plet-i 


stsl.  plet-i 
stsl.  plet-i 


Dvojina. 


1.  plet-e-va 

2.  plet-e-ta 

3.  plet-e-ta 


stsl.  plet-e-ve 
stsl.  plet-e-ta 
stsl.  plet-e-te 


plet-i-va 
plet-i-ta 
plet-i-ta 


stsl.  plet-6-v6 
stsl.  plet-6-ta 
stsl.  plet-e-ta 


Množina. 


:  stsl.  plet-e-mi 
stsl.  plet-6-te 
stsl.  plet-6-te 


plet-q  ijlet-qč,   stsl.  plet-y 


1.  plet-e-mo  :  stsl.  plet-e-mi  plet-i-mo 

2.  plet-e-te  :  stsl.  plet-e-te  plet-i-te  : 

3.  plet-o  :  stsl.  plet-atB  plet-i-te  : 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni; 
plet-^štB. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla :  1.  nedoločnik  ides-ti  iz  *plet-ti 
glej  §.  26,  2. ;  2.  namenilnik  liles-t,  stsl.  ples-ti ;  3.  deležnik 
tvorno-pretekli  I.  s-plet-ši:  stsl.  s^-plet-išt ;  4.  deležnik  tvorno- 
pretekli  II.  iulet-e-l  in  plel,  stsl.  ple-lt ;  5.  deležnik  trpno-pre- 
tekli  xiilet-e-n,  stsl.  plet-e-ni. 

Na  zahodu  se  t  d  pred  1  ohranjuje,  v  16.  stoletju  so  pi- 
sali oboje  pletel  in  jplely  cvel,  kral,  pd  in  padel,  jedel;  §ed-,  stsl. 
ŠLd-  ima  povsodi  le  M,  prihl  naM,  krivo  najdel  išel,  primeri 
p7-i§edšl  in  samostalnike  našest,  obnašest,  našestek  Sluffinbung,  pri- 
šestje  Slnfunft. 

Bgdem,  hqdes,  bgde  itd.,  velevnik  bgdi,  deležnik  bodoč ;  pa 
tudi  bgm,  bgš,  bg  itd. ;  enako  dobgdem  tcerbc  6e!ommen  in  znebgdem 
se  tt)crbc  niid)  entlcbtgcn;  pa  tudi  neorganično  dobim  :  dobyti  in 
znebim  se  :  znebijti  se.    Tudi   grqdem   grqdeš  grqde   itd.  izpušča 
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osnovni  samoglasnik  in  se  glasi  grqm  grqS  grq  .  .  .  gredq  in 
greJQ,  gredgč,  velevnika  nema.  Glagol  i-tl  ima  v  sedanjiku 
koren  i-  podaljšan  s  postavljenim  d,  ki  je  v  zvezi  s  korenom 
d^-  glagola  deti,  in  se  glasi  idem  ideš  Ide  itd.,  idi,  idgc,  pojd^c. 
Mesto  rastem,  rasteš  itd.  se  govori  cesto  rasem  rases  itd.  po 
obliki  rasel  rasla  iz  rastel  rastla;  enako  je  postal  iz  deležnika 
srH  srUa  sedanjik  srejeni  zraven  srečam  V.  1.  iz  korena  rB-, 
stsl.  s^ržsti  I.  sir^št^  V.  2.  Od  korena  čtt-  imamo  v  tej  vrsti 
le  deležnike  čtoc  Uoe  in  pošten  iz  po-čht-e-nTt. 

2.    sicniški  razred, 

§.  65.    Primer:   koren  nes-,  a)   sedanjikovo   deblo  iies-; 
b)  nedoločnikovo  deblo  nes-. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 
J  e  d  n  i  n  a. 


1.  Sedanjik. 

1.  nes-e-m  :  stsl.  nes-^j, 

2.  nes-e-š  :  stsl.  nes-e-ši 

3.  nes-e  :  stsl.  nes-e-tb 


2.  Velevnik. 

nes-i  :  stsl.  nes-i 
nes-i  :  stsl.  nes-i 


Dvojina. 


1.  nes-e- va 

2.  nes-e-ta  : 

3.  nes-e-ta  : 

1.  nes-e-mo 

2.  nes-e-te  ; 


stsl.  nes-e-ve 
stsl.  nes-e-ta 
stsl.  nes-e-te 


nes-i-va 
nes-i-ta 
nes-i-ta 


Množina. 


stsl.  nes-e-m^b 

nes-i-mo 

stsl.  nes-e-te 

nes-i-te 

si.  nes-atb 

nes-i-te 

stsl.  nes-6-v6 
stsl.  nes-č-ta 
stsl.  nes-6-ta 

:  stsl.  nes-č-m'b 
stsl.  nes-e-te 
stsl.  nes-č-te 


3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni:  nes-q  nes-oe,  stsl.  nes-y 
nes-£|,štb. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  nes-ti ;  2.  na- 
menilnik  nes-t,  stsl.  nes-ti. ;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I.  pri- 
nes4i,  stsl.  pri-nes-i,  -nes-^šb;  4.  deležnik  tvorno-pretekli  II. 
nes-e-l,  stsl.  nes-l-b;  5.  deležnik  trpno-pretekli  nes-e-n,  stsl.  nes-e-ni,. 

Slov.  Slovnica.  1^ 
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Molžem  ima  v  nedoločniku  molzti  oziroma  molsti  in  mUsti. 
Mesto  nesen  se  govori  tudi  toda  krivo  nesen,  enako  spahn, 
odrasen  in  odrasČen;  pravilno  je  spasen  odrasten. 

3.  ustniski  razred. 

§.  66.  Primer:  koren  greb-,  a)  sedanjikovo  deblo  greb-, 
b)  nedoločnikovo  deblo  greb-. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 

J  e  d  n  i  n  a. 

1.  Sedanjik. 


1.  greb-e-m  :  stsl.  greb-a 

2.  greb-e-š  :  stsl.  greb-e-ši 

3.  greb-e  :  stsl.  greb-e-tB 


greb-i 
greb-i 


2.  Velevnik. 

stsl.  greb-i 
stsl.  greb-i 


Dvojina. 


1.  greb-e-va  ;  stsl.  greb-e-ve 

2.  greb-e-ta  :  stsl.  greb-e-ta 

3.  greb-e-ta  :  stsl.  greb-e-te 


greb-i-va 
greb-i-ta 
greb-i-ta 


stsl.  greb-e-ve 
stsl.  greb-6-ta 
stsl.  greb-č-ta 


Množina. 


greb-i-mo 
greb-i-te  : 
greb-i-te  : 


:  stsl.  greb-e-mi 
stsl.  greb-e-te 
stsl.  greb-e-te 


grebe  greb-gč,  stsl.  greby 


1.  greb-e-mo  :  stsl.  greb-e-mt 

2.  greb-e-te  :  stsl.  greb-e-te 

3.  greb-Q  :  stsl.  greb-^tB 

3.    Deležnik  sedanjikov  tvorni: 
greb-^štb. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla :  1,  nedoločnik  greb-s-ti,  stsl. 
gre-ti;  2.  namenilnik  greb-s-t,  stsl.  gre-t-B;  3.  deležnik  tvorno- 
pretekli  L  o-greb-šl,  stsl.  o-greb-i,  -greb-i»šB;  4.  deležnik 
tvorno-pretekli  II.  greb-e-l,  stsl.  greb-li ;  5.  deležnik  trpno-pre- 
tekli  greb-e-ti,  stsl.  greb-e-ni. 

V  nsl.  je  v  nedoločniku  med  b  in  t  vrinen  s,  glej  §.  27, 
2,  b,  v  stsl.  na  korenu  končni  soglasnik  izpada;  enako  v  nsl. 
v  glagolu  'pUH  iz  *plevti,  primeri  plevem  zraven  plejem  iz  2)U-ti ; 
enako  žiti  iz  '^živti,  primeri  živoČ;  tudi  U-ti  je  postal  iz  Hiv-ti, 
sedaj  le  si-jeni,  toda  V.  1.  šivam;  spem,  spes,  pospem,  naspem  v 
stsl.  koren  SBp-  ima  v  nedoločniku  su-ti,  po-su-ti,  na-su-ti. 
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4.  goUniški  razred. 

§.  67.    Primer:   koren  pek-,   a)  sedanjikovo  deblo  pek-, 
b)  nedoločnikovo  deblo  pek-. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 

J  e  d  n  i  n  a. 

1.  Sedanjik. 


2.  Velevnik. 

pec-i  :  stsl.  pec-i  (in  ptc-i  itd.) 
pec-i  :  stsl.  pec-i 


pec-i-mo  :  stsl.  pec-e-mi 
pec-i-te  :  stsl.  pec-6-te 
pec-i-te  :  stsl.  pec-6-te 


1.  peč-e-m  :  stsl.  pek-jj. 

2.  peč-e-š  :  stsl.  peč-e-ši 

3.  peč-e  :  stsl.  peč-e-tb 

Dvojina. 

1.  peč-e- va  :  stsl.  peč-e- ve     I    pec-i-va  :  stsl.  pec-e-vž 

2.  peč-e-ta  ;  stsl.  peč-e-ta      I    pec-i-ta  :  stsl.  pec-e-ta 

3.  peč-e-ta  :  stsl.  peč-e-te      |    pec-i-ta  :  stsl.  pec-6-ta 

Množina. 

1.  peč-e-mo  :  stsl.  peč-e-mi 

2.  peč-e-te  :  stsl.  peč-e-te 

3.  pek-Q  :  stsl.  pek-^tL 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni :  pek-gč :  stsl.  pek-y  pekaštt. 
b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  pec/,  stsl.  pesti; 
2.  namenilnik  ^;ec,  stsl.  pešti) ;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I. 
o-pek-Uj  stsl.  -pek-i,  -pek-išb ;  4.  deležnik  tvorno-pretekli  II. 
pek-e-l,  stsl.  pek-lt ;  5.  deležnik  trpno-pretekli  peČ-e-n,  stsl. 
peč-e-ni. 

Pred  glasnikom  e  se  premenja  goltnik  v  nebnik  glej 
§.  28,  4,  b,  n,  pred  6,  oziroma  v  nsl.  pred  i  v  sičnik,  glej  §.  28, 

4.  C,  «:  pečem,  p)ed ;  pekel  stoji  za  stsl.  peklt,  mogel  zdi  mogVh; 
goltnik  in  t  daje  č  ali  na  skrajnem  zahodu  c,  v  stsl.  št;  pe6ti 
in  pečt  so  potvorice ;  v  velevniku  se  čuje  tudi  peči  mesto  peci ; 
mog-  ima  v  sedanjiku  morem  in  možem,  primeri  vre  :  uže,  kdor  : 
khto-že;  \T'hg-  ima  v  nedoločniku  vrči  in  vreči,  tolk-  tolči  in 
tlčči;  v  Zilski  dolini  se  čuje  vilengla,  po  stsl.  pričakujemo  legla, 
kajti  nosnik  je  le  v  sedanjikovili  oblikah  l^gq,  pa  tudi  pri  nas 
pravijo :  žito  je  poleglo,  primeri  maloruski  lahtg,  polahla. 

10* 
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5.  nomiski  razred. 

§.  68.  Primer:  koren  pen-,  a)  sedanjikovo  deblo  pn- 
oziroma  ptii-  glej  §.  5  I),  b)  nedoločnikovo  deblo  p§-  oziroma 
pLn-,  glej  §.  5  d. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 

J  e  d  n  i  n  a. 
1.  Sedanjik.  2.  Velevnik. 

1.  pn-e-m  :  stsl.  ptn-^},  — 

2.  pii-eš  :  stsl.  pi>n-e-ši  pn-i  :  stsl.  pBn-i 

3.  pn-e  :  stsl.  pBii-e-tB  pn-i  :  stsl.  pBn-i 


Dvojina. 


pn-i-va 
pn-i-ta 
pn-i-ta 


pn-i-mo 
pn-i-te  ; 
pn-i-te  : 


stsl.  pBnč-v6 
stsl.  pBn-6-ta 
stsl.  pBn-e-ta 

:  stsl.  pBn-č-mi 
stsl.  pBn-e-te 
stsl.  pBn-6-te 


1.  pn-e-va  :  stsl.  pBn-e-v6 

2.  pn-e-ta  :  stsl.  pBn-e-ta 

3.  pn-e-ta  :  stsl.  pBn-e-te 

Množina. 

1.  pn-e-mo  :  stsl.  pBn-e-mi 

2.  pn-e-te  :  stsl.  pBn-e-te 

3.  pn-Q  :  stsl.  pBn-£\;tB 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni:  men-gč :  stsl.  pBn-y  in  pBn-§. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla :  1.  nedoločuik  _2J?-^i  iz  *phn-ti; 
2.  namenilnik  pe-t,  stsl.  p^-ti ;  3.  deležnik  tvoruo-pretekli  I. 
raz-pen-ši,  stsl.  -pBn-i  -pBn-išB ;  4.  deležnik  tvorno-pretekli  II. 
pq-l,  stsl.  p^-H ;  5.  deležnik  trpno-pretekli  pe-t,  stsl.  p^-ti. 

Koren  ŽBii-  omeličuje  n :  znjem  in  žanjem  ženjem  zqti ;  ma- 
nem  menem  nedoločnik  mqti  iz  men-ti,  stsl.  m^-ti,  nedoločniki  me- 
noti  og\\,  odpneti  in  žnjeti  so  neorganični  in  kiivi;  enako  pricme 
mesto  prične,  razpe  mesto  razpne ,  poprijes  mesto  poprimeš. 
Koren  im-  se  glasi  v  sedanjiku  a)  imem  :  obimem,  poimem  Trubar ; 
b)  jmem  :  zajmem ;  c)  mem,  hmem  :  izmem  Dalm.,  otmem ;  una- 
mem  unameš  itd.;  d)  jamem  :  jamem,  jameš  itd.  verjamem,  pra- 
vilno včro  jamem,  stsl.  ver^  im^j, ;  verjem  spada  k  nedoločniku 
verovati,  stoji  zato  mesto  verujem,  k  nedoločniku  verjeti  spada 
verjamem.    Mesto   kolnem   se   nahaja  tudi   klejem  potvorica  iz 
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kmi,  mesto  najet  tudi  najmm  hrv.,  tako  tudi  ožmen  mesto  ož^. 
in  kolnenje  mesto  Metje,  primeri  stsl.  razpLneni. 

6.  jezičniski  razred. 

§.  69.  Primer:  koren  mer-,  a)  sedanjikovo  deblo  mr- 
oziroma  mLr-  glej  §.  5  b,  nedoločnikovo  deblo  mrS-  oziroma 
mbr-,  nsl.  mr-,  glej  §.  5  c. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 


J  e  d  n  i  n  a. 

1.  Sedanjik. 

2.  Velevnik. 

1. 

mr-e-m  :  stsl.  mtr-^  in  mr-fj,  itd. 

— 

2. 

mr-e-š  :  stsl.  mLr-e-ši 

mr-i  :  stsl.  mLr-i 

3. 

mr-e  :  stsl.  mBr-e-tt 

mr-i  :  stsl.  mtr-i 

Dvojina. 

1. 

mr-e-va  :  stsl.  mi.r-e-ve 

mr-i-va  :  stsl.  mBr-e-v6 

2. 

mr-e-ta  :  stsl.  mtr-e-ta 

mr-i-ta  :  stsl.  mtr-e-ta 

3. 

mr-e-ta  :  stsl.  mtr-e-te 

mr-i-ta  :  stsl.  mbr-e-ta 

Množina. 

1. 

mr-e-mo  :  stsl.  mtr-e-mi 

mr-i-mo  :  stsl.  mLr-e-mi 

2. 

mr-e-te  ;  stsl.  mtr-e-te 

mi--i-te  :  stsl.  mbr-6-te 

3. 

mr-Q  :  stsl.  m&r-atB 

mr-i-te  :  stsl.  mbr-e-te. 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni:  vr-gč,  stsl.  (mbr-^)  mbr-y, 
mBr-^štb. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  mr^i iz *mer-ti ; 
2.  namenilnik  mre-t^  stsl.  mr^-ti,;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I. 
H-mr-ši,  stsl.  u-mBr-i,  -mLr-T,šb ;  4.  deležnik  tvorno-pretekli  II. 
mr-l,  stsl.  mi"i-li ;  5.  deležnik  trpno-pretekli  tr-e-n,  po-tr-t,  stsl. 
ttr-e-n^  in  tr-e-n^,  tri-ti.. 

Glasnika  1  in  r  se  krepita  v  nedoločniku  in  namenilniku 
v  16  in  r6:  mUtif  mrUi;  pa  tudi  trti  iz  *thr-ti  se  čuje  in  piše 
evang.  Zagreb. ;  ml-  lirani  6  tudi  v  tvorno-preteklem  delež- 
niku II.  in  v  trpno-preteklem  deležniku:  mUJ,  mlen;  ml-  ima 
v  sedanjiku  meljem,   mr-  mrem  in   mrjem,  tr-   tarem  in  terem. 
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Trpno-pretekli  deležnik  je  na  t  in  n :  mUt,  vrt,  cvrt  itd. ,  mUn, 
zatren,  stren^  cvren  itd. ;  tako  tudi  glagolniki :  drtje,  zrtje  Trubar ; 
mlenje  zraven  mletje  Beli  Kranjci.  Na  vzhodu  se  čuje  besedica 
pre  v  pomenu  es  oevtautct:  on  je  pre  priM;  ta  besedica  je  kra- 
tica iz  pravi  pravijo,  primeri  češki  pri/,  prej  itd.,  lu'V.  di  iz 
dim,  dis,  di,  =  dijem,  dejem, 

7.  samoglasniski  razred. 

§.  70.    Primer:  koren  bi-  ali  btj-,   a)  sedanjikovo  deblo 
bi-  ali  btj-,  b)  nedoločnikovo  deblo  bi-. 
a)  iz  sedanjikovega  debla: 


J  e  d  n  i  n  a. 
1.  Sedanjik. 

1.  bi-je-m  :  stsl.  bi-jq,  in  btj-žj,  itd 

2.  bi-je-š  :  stsl.  bi-je-ši 

3.  bi-je  :  stsl.  bi-je-tt 


1.  bi-je-va  :  stsl.  bi-je-ve 


bi-j 
bi-j 

Dvojina. 

bi-j-va 


1.  Velevnik. 

stsl.  bi-j 
stsl.  bi-j 


2.  bi-je-ta 

3.  bi-je-ta 


stsl.  bi-je-ta 
stsl.  bi-je-te 


bi-j-ta 
bi-j-ta 
Množina. 


:  stsl.  bi-ja-ve  in  biiv6 
iz  bi-ji-ve  itd. 

:  stsl.  bi-ja-ta 

:  stsl.  bi-ja-ta 


1.  bi-je-mo  :  stsl.  bi-je-mt  bi-j-mo  :  stsl.  bi-ja-mi 

2.  bi-je-te  ;  stsl.  bi-je-te  bi-j-te  :  stsl.  bi-ja-te 

3.  bi-i(j  :  stsl.  bi-j^tB  bij-te  :  stsl.  bi-ja-te 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni :  hi-j^  bijgč,  stsl.  bi-j§  bi-j^štL. 

a)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  bi-ti;  2.  na- 
menilnik  bi-t,  stsl.  bi-t^ ;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I.  u-bi-vši, 
stsl.  u-bi-VL  -bi-višf,  4.  deležnik  tvorno-pretekli  11.  bi-l,  stsl. 
bi-l-B;  5.  deležnik  trpno-pretekli  bi-t  in  bi-j-e-n,  stsl.  bi-ti  bi- 
i-e-ni  in  bLj-e-n^. 

V  odstranjenje  zeva  se  nahaja  med  samoglasnikoma  j  : 
bijem,  hijen,  v  drugih  slučajih  pa  tudi  v :  obuven  zraven  obtd  in 
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obujem,  dhen  zraven  det ;  rju-,  sin-,  plu-  premenjajo  u  v  ov  : 
rjovem,  odsod  po  III.  2.  rjovHi,  pa  tudi  arjujem  henet.,  rjujem ; 
dove  Krel  zraven  sluje;  plovuči  kamen  t.  j.  plovoči  kamen  5Bimg= 
ftem;  zna-,  SmS-,  sp6  imajo  v  sedanjiku  skrčene  oblike  znam 
iz  *znajem,  kakor  *delajem  pod  V.  I.,  primeri  stsl.  znajfj,  :  de- 
lajfj;,  enako  smem  zraven  smejem  in  s/>ew?.;  stsl.  si.me-ja  sp6-j?j,; 
dfe-  ima  v  sedanjiku  denem  v  pomenu  tt»erbc  legen,  in  rf^m 
Bohorič^  Trubar,  dem  Krel  v  pomenu  ntad^e,  fogc;  vardeje 
Trubar,  nadeje  evang.-tern.,  razodeje,  dejg  Trubar,  dU  benet. 
:  deje  fagt ;  zdeti  zdevati  ime  Habd. ;  stsl.  Aizdžti ;  zdeti  se,  zdi  se 
mi :  hrvat.  di  iz  deje ;  da-  tvori  nedoločniške  oblike,  sedanjik  je 
iz  dad-,  pa  tudi  da-te  da-jo ;  sta-  ima  sedanjik  iz  II.  sta-n-e-m 
itd.,  Čuje  se  tudi  stanoti  stanol;  p6-  ima  v  sedanjiku  pojem, 
redko  p^jem  po  nedoločniku,  primeri  poja= pesen  in  §.  9. 

Deležnik  trpno-pretekli  ima  a)  priponko  t :  hit,  brit,  posut, 
razodet  itd.,  b)  priponko  n :  neobriven  ungefd)cren,  razodiven  aBge^ 
berft,  pokriven  gebecft,  vmiven  getoafrfjen,  stiven  gejcilt,  ohuven,  dhen, 
uživen,  skriven,  umiven;  bijen,  povijen;  bez  vezalnega  samo- 
glasnika: znan  kakor  znam;  glagolnik  rjovenje,  zraven  pt^  sp^ 
in  pBje  se  bere  tudi  sjjojen  nar.  p. 

Iz  nedoločnikovega  debla  by-  glagola  bi/ti  imamo  oblike 
biti  bivši  bil  in  dovršilnikov  ostanek  bi,  ki  se  rabi  pri  pogoj- 
niku; v  briž.  spom.  še  živi  pomen  dovršilnika:  bij  uvijgnan,  je 
bil  izgnan,  bih  crisken  t.  j.  bi/hl)  krhstenii,  bil  sem  krščen;  bim 
služi  v  pogojnik :  bim  stvoril  t.  j.  jaz  bi  storil,  bim  stojal ;  še 
Krel  ima  bih  pri  pogojniku,  primeri  §.  62 ;  nedovršilnikovih  oblik 
imamo  v  briž.  spom.  ;  be  žiti,  heš^ ;  hrv.  be,  bSs^,  bHa,  bšhmo, 
b^hu  in  bčlig,  primeri  §.  57 ;  besem,  besi  itd.  še  v  Zilski  dolini 
dendenes  živi,  kar  svedoči  Janežič. 

II.  vi^sta. 

Nedoločnikovo  deblo  se  končuje  na  priponko  uq, 

(nQ-jevska  vi^sta). 

§.  71.  Primer :  difi-no-ti,  a)  sedanjikovo  deblo  dign-, 
b)  nedoločnikovo  deblo  digiiQ-. 
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a)  iz  sedanjikovega  debla: 

J  e  d  n  i  n  a. 
1.  Sedanjik. 

1.  dign-e-m  ;  stsl.  dvign-a 

2.  dign-e-š  :  stsl.  dvign-e-ši       dign-i 

3.  dign-e  :  stsl.  dvign-e-tB         dign-i 

Dvojina. 


2.  Velevnik. 

stsl.  dvign-i 
stsl.  dvign-i 


1.  dign-e-va 

2.  dign-e-ta 
'i.  dign-e-ta 

1.  dign-e-m  o 

2.  dign-e-te  : 


stsl.  dvign-e-v6 
stsl.  dvign-e-ta 
stsl.  dvign-e-te 


dign-i-va 
dign-i-ta 
dign-i-ta 


Množina. 


:  stsl.  dvign-e-mi 
stsl.  dvign-e-te 


3.  dign-Q  :  stsl.  dvign-^-tL 


dign-i-mo 

dign-i-te 

dign-i-te 


sedanjikov    tvorni : 


:  stsl.  dvign-6-v6 
:  stsl.  dvign-6-ta 
:  stsl.  dvign-6-ta 

:  stsl.  dvign-6-mi 
:  stsl.  dvign-6-te 
:  stsl.  dvign-6-te 
(jin-gč,    stsl.    gybn-y 


3.    Deležnik 
gybn-^štB. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  digngti,  stsl. 
dvigna-ti;  2.  namenilnik  digng-t,  stsl.  dvign^-tx;  3.  deležnik 
tvorno-pretekli  I.  po-dignQ-vsi  :  stsl.  -dvigna-viŠB ;  4.  deležnik 
tvorno-pretekli  II.  dignq-l,  stsl.  d-vigna-li ;  5.  deležnik  trpno- 
pretekli  dign-e-n  iz  dign[Q]-e^,  stsl.  dvignov-e-ni  in  dviž-e-ni. 

Na  vzhodu  se  je  o  obdržal,  tudi  pri  hrvatskih  Slovencih 
nS  redek :  razgrnoti,  zginoti,  strulmotl  itd. ;  sicer  se  je  umeknol 
glasniku  i,  redkeje  glasniku  u :  digniti,  minuti.  Deležnik  tvorno- 
pretekli  II.  zgubi  tudi  svoj  no;  ogrdel  :  ogrdnoti,  usehel  Tru- 
bar:  wse7iwo^/,  pobegel,  zastigel :  pohegnoti  zastignoti  Habd.,  omrzel 
Gutsm.  :  omrznoti,  veJiel  :  vehnuti  mesto  venuti  stsl.  v^n^ti;  po- 
begla, vgrezla  fatif  ein,  pokel  :  obruč  je  pokel,  znikla  prip. ;  tudi 
nedoločnik  se  bere  po  I.  vrsti  pobeci;  enako  podigši,  pohlekU 
evang.  Zagreb.  Deležnik  trpno-pretekli  se  glasi  po  vplivu 
nedoločnikove  oblike  na  -niti  z  omehčanim  n :  nadelmjen,  vu- 
kradnjen,2Jognjen}isibČL.,  crknjen,  preleknjen  getriimint  Beli  Kranjci; 
zaklenjen,  preobrnjen  Stapl.,  vzdignjen;  vender  tremitje  oka  Krel 
zraven  trnjenje  Trubar. 
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III.  vrsta. 

Nedoločnikovo   deblo  se  končuje  na  priponko  S, 

(6-jevska  vrsta). 

1.  razred,  6  ostaja  v  sedanjikovem  deblu. 

§.  72.  Primer :  šteti  iz  *čht-Hi,  koren  čBt-,  a)  sedanjikovo 
deblo  št6-;  b)  nedoločnikovo  deblo  št6-. 
a)  iz  sedanjikovega  debla: 

J  e  d  n  i  n  a. 


1.  Sedanjik. 

1.  št6-je-m  :  stsl.  ume-j^ 

2.  šte-je-š  :  stsl.  umž-je-ši 

3.  šte-je  :  stsl.  umč-je-tL 


2.  Velevnik. 

štž-j  :  stsl.  um6-j  iz  *um6-ji  itd. 
šte-j  :  stsl.  ume-j 


Dvojina. 


1.  štč-je-va 

2.  štž-je-ta 

3.  št6-je-ta 


stsl.  ume-je-v6 
stsl.  umč-je-ta 
stsl.  umč-je-te 


št6-j-va 
štž-j-ta 
št6-j-ta 


Množin  a. 


št6-je-mo 
št6-je-te  : 


;  stsl.  umž-je-mi 
stsl.  um6-je-te 


3.  štč-JQ  :  stsl.  um6-jfj,ti) 


šte-j-mo 
šte-j-te  : 
šte-j-te  : 


stsl.  ume-j-vč 
stsl.  umč-j-ta 
stsl.  ume-j-ta 

:  stsl.  umš-j-mt 
stsl.  ume-j-te 
stsl.  umč-j-te. 


3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni:  štejQČy  stsl.  um6-j^  umč- 
jqšti,. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla :  UHi,  stsl.  ume-ti ;  2.  name- 
nilnik  Ue-t^  stsl.  urnč-ti.;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I.  na- 
šte-vši,  stsl.  -um6-vT.,  -ume-vbšb;  4.  deležnik  tvorno-pretekli  II. 
štH,  stsl.  uniž-lL ;  5.  deležnik  trpno-pretekli  šte-t,  stsl.  ume-uj). 

Trpno-pretekli  deležnik  se  bere  pri  Trubarju  tudi  štken 
iz  M-v-e-n,  v  služi  tu  v  odstranjenje  zeva;  štejem  se  krči  na 
vzhodu  v  štem  šteš  itd.;  enako  ii7n^m  povsodi  iz  unt^jem^  Tru- 
bar še  ima  um^je  iimej,  pa  tudi  imiš;  stsl.  žel^jf^  se  glasi  med 
hrv.  Slovenci  žeUin  želB  itd.,  indi  želim ;  imeti  ima  v  sedanjiku 
po  V.  1.  imam,  imaš,  itd.  imajo,  v  velevniku  im^j,  v  deležniku 


154 


tvorno-preteklem  II.  ime-l,  na  lirv.  tudi  imal;  iz  stsl.  prislova 
freb^,  tudi  pri  Habd.  trehe  je  imajo  ogrski  Slovenci  glagolske 
oblike  trMti^  frbelo. 

2.  razred,  sedanjikovo  deblo  dobiva  i. 

§.  73.  Primer:  gorati,  a)  sedanjikovo  deblo  gori-,  b)  ne- 
določnikovo  deblo  gorS-. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 

I.  Sedanjik.  2.  Velevnik. 

Jed  n  in  a.   1.  gori-m  ;  stsl.  gorj^  — 

2.  gori-š  :  stsl.  gori-ši      gori 

3.  gori  :  stsl.  gori-tb        gori 
1.  gori-va  :  stsl.  gori-v6  gori-va 

stsl.  gori-ta  gori-ta 

stsl.  gori-te  gori-ta 

stsl.  gori-mx  gori-mo 

stsl.  gori-te  gori-te 

3.  gor^  :  stsl.  gor^tt  gori-te 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni  gor^č,  stsl.  ti'ip^  tiTip^štB, 
gor^štB  in  gor^štL. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  l.nedoločnik  gorHi;  2.  na- 
menilnik  gore-t  stsl.  gor6-ti ;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I.  po- 
gore-vsi,  stsl.  po-gore-TB  po-gore-višB ;  4.  deležnik  tvorno-pre- 
tekU  II.  gore-l,  stsl.  gor6-li;  5.  po-gore-n,  stsl.  ti-^p^-ni. 

Gledim  zraven  gledam  ima  v  nedoločniku  gledati ;  hoteti  ima 
sedanjik  po  V.  2.  hočem  iz  *hotjem  in  Mem,  stsl.  hoštžj,,  v  3. 
množinski  osebi  pa  Jiote  Trubar  zraven  hočejo,  velevnik  hoti 
Preš.;  v  briž.  spom.  se  bere  hoteti,  hotelo,  hoču,  hočg,  pri  Belili 
Kranjcih  se  govori  co,  češ,  če,  čemo,  čete,  čedo  zraven  čejo,  v  so- 
stavi  z  nekalnico  zgubi  naglas  in  postane  naslonica :  nSču,  nečeš, 
neče,  nočemo,  načete,  nečejo  in  n^čedo,  ali  pa  nočem  iz  n[e-h]očem, 
ndčes  itd.,  primeri  nčmam  iz  nejmam,  nesem  iz  nejesem. 

V  deležniku  trpno-preteklem  se  Ij  neorganično  vriva  v 
besedah  trpljenje,  življenje  zraven  živenje  :  živč-ti,  trpenje  :  trpe-ti ; 


Dvojina. 

2.  gori-ta  : 

3.  gori-ta  ; 
Množina.   1.  gori-mo 

2.  gori-te  : 


stsl.  gori 

stsl.  gori 
stsl.  gori-v6 
stsl.  gori-ta 
stsl.  gori-ta 
stsl.  gori-mi 
stsl.  gori-te 
stsl.  gori-te 


I 
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primeri  grmenje,  kipenje,  sop^nje,  srbenje,  šumenje,  tedaj  tudi 
poželinje  mesto  poželjenje.  V  vrsto  III.  2.  spadajo  po  sedanjiku 
tudi  spini,  ščiin,  zdi  se,  gledim  zraven  gledam,  smejim  se  zraven 
smejem  se,  stsl.  smSja  smžješi  V.  2.,  nedoločniki  so  spati  V., 
scafi  V.,  zdM  stsl.  sid6ti  I.  ali  sidžjati  V.,  gledati  V.,  smejati 
V.  ali  III.  Po  nebnikili  stoji  v  nedoločnikovem  deblu  a  mesto 
S:  držati  kričati  itd.,  stojati  se  krči  v  stati,  sedanjik  stojim,  v 
briž.  spom.  stojal,  sedaj  stal.  Vidim  vidčti,  (pri  nas  vidati,  menda 
po  gledati)  ima  pri  hrvatskih  Slovencih  velevnik  vidj,  vidjte, 
pri  nas  viž  iz  vidž  stsl.  viždL  a  vidite^  glej  §.  56.  Deležnik 
vidjen  Habd.  je  iz  viditi  stsl.  vidSni.  Deležnik  kipuči  :  vu  ki- 
pučem  mleku  prip.  je  po  vrsti  I.  potvorjen.  Imčti  HI.  se  glasi 
v  sedanjiku  imam  V.  1.;  tudi  v  stsl.  imamt  in  imžj^,  velevnik 
itnčj  vedUi  vhn. 

I^V.  vrsta. 

Nedoločnikovo  deblo  se  končuje  na  priponko  i, 
(i-jevska  vrsta). 
§.  74.  Primer :  hvaliti,  a)  sedanjikovo  deblo  hvali-,  b)  ne- 
določnikovo deblo  hvali-. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 

J  e  d  n  i  n  a. 
1.  Sedanjik.  I 


1.  hvali-m  :  hvaljžj, 

2.  hvali-š  ;  stsl.  hvali-ši 

3.  hvali  :  stsl.  hvali-tt 


hvali 
hvali 


2.  Velevnik. 

:  stsl.  hvali 
:  stsl.  hvali 


Dvojina. 


1.  hvali-va 

2.  hvali-ta  ; 

3.  hvali-ta  : 

1.  hvali-mo 

2.  hvali-te  : 


stsl.  hvali-v6 
stsl.  hvali-ta 
stsl.  hvali-te 


hvali-va 
hvali-ta 
hvali-ta 


Množina. 


;  stsl.  hvali-mi 
stsl.  hvali-te 


3.  hval^  :  stsl.  hval^tb 


hvali-mo 
hvali-te  ; 
hvali-te  : 


stsl.  hvali-vč 
stsl.  hvali-ta 
stsl.  hvali-ta 

stsl.  hvali-m% 
stsl.  hvali-te 
stsl.  hvali-te 
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3.  Deležnik  sedaiijikov  tvorni:  1walq  hvaleč,  stsl.  hval^ 
hval^štB. 

b)  iz  nedolo<''nikovega  debla :  1.  nedoločnik  livali-ti;  2.  na- 
menilnik  hvali-t,  stsl.  livali-ti;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I. 
po-hvali-v,  po-kvali-vsi,  stsl.  po-hvali-vi,  po-hvali-višB ;  4.  delež- 
nik tvorno-pretekli  II.  Jivali-l,  stsl.  hvali-H ;  5.  deležnik  trpno- 
pretekli  hvalj-e-n,  stsl.  hvalj-e-ni. 

Končaj  3.  množinske  osebe  na  e  je  dendenes  le  pri  onih 
glagolih  v  navadi,  kateri  i  naglašajo,  ostali  imajo  ijo  :  hvalijo. 

V  deležniku  trpno-preteklem,  kder  se  dotika  je  iz  ie  s 
predhodnim  debelskim  soglasnikom,  se  vršijo  vse  one  soglas- 
niške  spremembe,  ki  so  v  §.  24  naznačene :  1)  n,  1  se  mehčata^ 
po  r  nastopuje  j  iz  i:  beljen,  hranjen,  udarjen  iz  *heli-en,  *hra- 
ni-en,  *udari-en ;  primeri  stvoren  zraven  stvorjen  Habd. ;  2)  t,  d 
se  premenjata  v  č  oziroma  c  in  j,  stsl.  št  in  žd:  nasičen  iz 
*nasiti-en,  kraČen  iz  *krati-en,  enako  zmočen,  vhrocen,  trajen  toer= 
iDiifiet,  stračena  njiva,  sprijen  iz  *spridi-en,  rejen  geortmet  iz  rqdi-en 
in  rejen  genal^irt  iz  *redi-en,  zaplojen  iz  *zaplodi-en,  vojen  iz 
*vodl-en,  glajen  iz  *gladi-en;  vender  tudi  gaten,  tikroten,  časten 
zraven  češčen  iz  *česti-en  glagola  čestiti  častiti,  stsl.  čBstiti ;  čuje 
se  tudi  stratjen,  čutjen,  spridjen,  zagozdjen  in  zagvožen;  ogrski 
Slovenci  pišejo  j  zraven  dj:  zahlgdjen,  sgdjen;  v  hrvatskem  se 
bere  hičen  iz  hyti-en  gctoorfen,  zvračen;  rodjen,  zasadjen,  osudjen 
Habd.,  primeri  §.  26,  1.,  primeri  zabrčven  iz  zabrtviti  pri  Belih 
Kranjcih;  3)  po  p,  b,  v,  m  se  vriva  1:  kropljen  iz  *kropi-en, 
*kropj-en,  enako  vabljen,  lovljen,  krmljen;  4)  z  in  s  pre- 
hajata v  ž,  š:  vozen,  vešen  iz  *vozi-en,  *vozj-en,  vozen,  *vesi-en, 
*vesjen,  vešen. 

"V.  vrsta. 

Nedoločnikovo  deblo  se  končuje  na  priponko  a, 

(a-jevska  vrsta). 

1.  razred,  priponka  a  ostaja  tudi  v  sedanjikovem  deblu. 

§.  75.  Primer:  delati,  a)  sedanjikovo  deblo  dSla-,  b)  ne- 
določnikovo deblo  d61a-. 
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a)  iz  sedanjikovega  debla: 

J  e  d  n  i  n  a 
1.  Sedanjik. 

1.  dčla-m  :  stsl.  dčla-jž^ 

2.  džla-š  :  stsl.  dela-je-ši 

3.  dčla  :  stsl.  dela-je-t& 


2.  Velevnik. 


1.  dela-va 

2.  dSla-ta 

3.  dčla-ta 


dčla-j  :  stsl.  dela-j  iz  *dčla-ji  itd. 

dčla-j  :  stsl.  dčla-j 
Dvojina, 
stsl.  džla-je-v6     d6la-j-va  :  stsl.  džla-j-vč 
stsl.  džla-je-ta      dela-j-ta  :  stsl.  džla-j-ta 
stsl.  dčla-je-te      dSla-j-ta  :  stsl.  dčla-j-ta 


Množina. 


1.  dčla-mo 

2.  dčla-te  : 

3.  d61a-JQ  : 


:  stsl.  dela-je-niT. 
stsl.  dela-je-te 
stsl.  dSla-J£j,tB 


:  stsl.  dčla-j-m-b 
stsl.  dela-j-te 
stsl.  dčla-j-te 


dela-j-mo 
dela-j-te  : 
d61a-j-te  : 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni :  (Ulajq,  dUajQc,  stsl.  d6la-j^ 
d6la-jžj;šti>. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  dMaHi;  2.  na- 
menilnik  dUa-t,  stsl.  džla-ti ;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I. 
pri-dUa-v,  jm-dSla-vši,  stsl.  pri-d61a-VB,  pri-dela-višb ;  4.  deležnik 
tvorno-pretekli  II.  dela-l,  stsl.  dčla-H;  5.  deležnik  trpno-pre- 
tekli  dela-n  stsl.  dela-ni. 

2.  razred.   Na  mestu   nedolocnikove  ijnponhe  a  je  v  sedanjikovem 
deblu  priponka  i  oziroma  j. 

§.  76.  Primer:    orati,   a)  sedanjikovo    deblo  ori,   oziroma 
osnova  or-je,  b)  nedoločnikovo  deblo  ora-. 
a)  iz  sedanjikovega  debla: 

Jednina. 


1.  Sedanjik. 

1.  or-je-m  :  stsl.  orJ£|,  iz  *or-jž|; 

2.  or-je-š  :  stsl.  orje-ši 

3.  or-je  :  stsl.  orje-tt 


2.  Velevnik. 

or-ji  in  ori  stsl.  or"i,  iz  *or-ji 
or-ji  :  stsl.  ori 
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1.  or-je-va  :  stsl.  orje-ve 

2.  or-je-ta  :  stsl.  orje-ta 

3.  or-je-ta  :  stsl.  orje-te 

Množina. 

1.  or-je-mo  :  stsl.  orje-mi 

2.  or-je-te  :  stsl.  orje-te 

3.  or-JQ  :  stsl.  orj^ti. 


Dvojina. 

or-ji-va :  stsl.  orja-v6  in  or"i-v6  itd. 
or-ji-ta  :  stsl.  orja-ta 
or-ji-ta  :  stsl.  orja-ta 


or-ji-mo  :  stsl.  orja-mi 
or-ji-te  :  stsl.  orja-te 
or-ji-te  ;  stsl.  orja-te 


3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni:  ordje  ali  orjq,  orJQc,  stsl. 
tudi  or"^  or^^štB. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  ora-ti;  2.  na- 
menilnik  ora-t,  stsl.  ora-ti;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I.  raz- 
or a-v  raz-ora-vsi,  stsl.  raz-ora-VB,  raz-ora-višB ;  4.  deležnik 
tvorno-pretekli  II.  ora-l,  stsl.  ora-li ;  5.  deležnik  trpno-pretekli 
ora-n,  stsl.  ora-nt. 

Pri  tvoritvi  sedanjikove  osnove  se  godijo  iste  prikazni, 
kakor  v  IV.  vrsti  pri  tvoritvi  trpno-preteklega  deležnika,  vsled 
osnovnega  sloga  je  iz  le  se  namreč  debelska  soglasnika  r  1 
mehčata,  t  d  se  menita  v  6  j,  po  p,  b,  v,  m  se  vriva  1,  goltniki 
in  sičniki  pa  se  spremenjajo  v  nebnike :  ora-ti,  nsl.  orje  =  or-je, 
stsl.  or"e-tB  ali  orje-tL,  pred  i  le  or"i;  primeri  §.  25,  1 ;  kla-ti 
koljem ;  metati  mečem  iz  *met-je-m,  gloda-ti  glojem  iz  *glod-je-m ; 
kopa-ti  kopljem  iz  *kop-je-m,  gibati  gibljem  iz  *gib-je-m;  mika-ti 
micem  iz  *mik-je-m,  laga-ti  lazem  iz  *lag-je-m,  diha-ti  dišem  iz 
*dihje-m ;  klicati  kličem  iz  *kUc-je-m,  veza-ti  vezem  iz  *vez-je-m, 
brisa-ti  brišem  iz  *bris-je-m. 

Mnogi  glagoli  se  spregajo  po  1.  in  2.  razredu:  sipati,  ti- 
pati, ščipati;  gibati,  zobati,  zibati;  dremati;  v  sedanjiku:  sipam 
in  sipljem,  tipam  in  tipljem;  enako  beketati,  blesketati,  gogotati  : 
beketam  in  bekečem,  blesketam  in  bleskeČem;  tudi  peljati  peljam  in 
peljem;  na  vzhodu  se  čuje  tudi;  davljem,  vlevljem,  umivljem,  po- 
pčvljem,  sivljem  mesto  in  zraven  davam,  vlevam,  umivam,  popč- 
vam,  šivam. 
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Grlagoli  klati,  plati  imajo  v  sedanjiku  koljem,  'poljem;  stlati, 
srati  steljem,  serjem;  primeri  iz  3.  razreda  zvati  zovem,  brati 
berem. 

3.  razred. 
§.  77.  Sem  spadajo  korenski  glagoli;  kojih  koren  se  kon- 
čuje na  soglasnik;  v  nedoločniku  je  a  glasoslovni  podaljšek 
§.  6.  C,  /3. ;  v  sedanjiku  pa  je  samoglasnik  sred  korena  izviren ; 
primer :  koren  ber-,  a)  sedanjikovo  deblo  ber-,  b)  nedoločnikovo 
deblo  bra-. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 
1.  Sedanjik.  2.  Velevnik. 

I       Jednina.  1.  ber-e-m  :  stsl.  ber-jj, 

2.  ber-e-š  :  stsl.  ber-e-ši 

3.  ber-e  :  stsl.  ber-e-tt 
Dvojina.  1.  ber-e- va  :  stsl.  ber-e-v6 

stsl.  ber-e-ta 
stsl.  ber-e-te 
stsl.  ber-e-mi 
stsl.  ber-e-te 
3.  ber-Q  :  stsl.  ber-att 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni :  ber^  bergc,  stsl.  bery,  ber-^^štb. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  bra-tl ;  2.  na- 
menilnik  bra-t,  stsl.  bra-ti;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I. 
z-bra-vU,  stsl.  si-bra-vt  s^-bra-rLŠB ;  4.  deležnik  tvorno-pre- 
tekli II.  bra-l,  stsl.  bra-li;  5.  deležnik  trpno-pretekli  bra-n, 
stsl.  bra-ni. 

Brati,  prati,  gnati  imajo  v  sedanjiku  berem,  perem,  šenem, 
na  Notranjskem  renem,  primeri  morem  iz  moljem ;  zvati  zovem ; 
^gati,  šgem  po  I.,  tkati  tkem  in  po  V.  1 .  tkam,  stsl.  tlkq,  tičeši. 

4.  razred. 
§.  78.  Sem  spadajo  korenski  glagoli,  kojih  k  )ren  se  kon- 
čuje na  samoglasnik,  v  nedoločniku  je  a  oziroma  ja  podaljšek, 
ki  se  v  sedanjiku   umika  osnovnemu  slogu  je ;  primer :   koren 


2.  ber-e-ta  ; 

3.  ber-e-ta  ; 
Množina.  1.  ber-e-mo 

2.  ber-e-te  : 


ber-i  :  stsl.  ber-i 
ber-i  :  stsl.  ber-i 
ber-i-va  :  stsl.  ber-e-ve 
ber-i-ta  :  stsl.  ber-6-ta 
ber-i-ta  :  stsl.  ber-6-ta 
ber-i-mo  :  stsl.  ber-š-mx 
ber-i-te  :  stsl.  ber-č-te 
ber-i-te  :  stsl.  ber-6-te 
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J  e  d  n  i  n  a. 


Dvojina. 

2.  s6-je-ta  : 

3.  se-je-ta  ; 
Množina.    1.  sž-je-mo 

2.  sž-je-te  : 
3. 


s6-,   a)  sedanjikovo  deblo  s6-  oziroma  osnova  s6-je,  b)  nedo- 
ločnikovo  deblo  s?!Ja-  iz  s6-j-a-. 

a)  iz  sedanjikovega  debla: 

1.  Sedanjik.  2.  Velevnik. 

1.  sž-je-m  :  stsl.  s6-j%  — 

2.  se-je-š  :  stsl.  se-je-ši  se-j  :  stsl.  se-j 

3.  s6-je  :  stsl.  sš-je-tB  se-j  :  stsl.  sž-j 
1.  sč-je-va  :  stsl.  se-je-ve  se-j-va  :  stsl.  s6-j-v6 

stsl.  se-je-ta  se-j-ta  :  stsl.  sč-j-ta 

stsl.  se-je-te  se-j-ta  :  stri.  sč-j-ta 
;  stsl.  se-je-mi  se-j-mo  :  stsl.  sč-j-mi 

stsl.  s6-je-te  se-j-te  :  stsl.  sč-j-te 

se-JQ  :  stsl.  se-jj^tB  se-j-te  ;  stsl.   s6-j-te. 

3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni:  s^-jgč,  stsl.  s6-j^  s§-j^štB. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  s^ja-ti;  2.  na- 
menilnik  seja-t,  stsl.  se]a-ti;  3.  deležnik  tvorno-pretekli  I. 
loo-s^ja-vU,  stsl.  po-s&ja-VB,  po-sžja-višB ;  4.  deležnik  tvorno- 
pretekli  II.  seja-l,  stsl.  seja-li ;  5.  deležnik  trpno-pretekli  seja-n, 
stsl.  sSja-ni. 

Zraven  hljuvati,  djati  iz  clejati,  Ujati  stsl.  lijati,  rvaii,  sno- 
vati, suvati,  trovati  imamo  tudi  oblike  po  vrsti  I.  bljutl,  deti,  liti, 
ruti,  snuti,  suti  in  truti ;  oblike  hljuvati  in  hljuti,  djati  in  deti  itd. 
v  sedanjiku  nemajo  razločka,  ampak  obojim  oblikam  odgovarja 
bljujem,  d^jem  itd.  Mesto  smejem  smeješ  stsl.  smejq  smeješi  čuje 
se  tudi  po  V.  1.  smejam  smejas  in  po  III.  2.  smejim,  smejiš. 
Zraven  sijem,  sejem,  bljujem,  hljujem,  pljujem,  sujem  se  čujejo 
tudi  oblike  po  V.  1.  sljain,  sejam,  bljuvam,  Ujuvam,  pljuvam, 
suvam,  primeri  kmetujem  in  kmetuvam,. 

VI.  vrsta. 

Nedoločnikovo  deblo  se  končuje  na  priponko  ova, 
(ova-jevska  vrsta). 
§.  79.    Primer:    kupovati,    a)    sedanjikovo    deblo   kupu-, 
b)  nedoločnikovo  deblo  kupova-. 
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a)  iz  sedanj ikovega  debla: 

J  e  d  n  i  n  a 
1.  Sedanjik. 

1.  kupu-je-m  :  stsl.  kupii-jfj. 

2.  kupu-je-š  :  stsl.  kupu-je-ši        kupii-j 

3.  kupu-je  :  stsl.  kupu-je-ti>  kupu-j 

Dvojina. 


2.  Velevnik. 

stsl.  kupu-j 
stsl.  kupu-j 


1.  kupu-je-va  :  stsl.  kupu-je-ve      kupu-j-va 

2.  kupu-je-ta  :  stsl.  kupu-je-ta        kupu-j-ta  : 

3.  kupu-je-ta  :  stsl.  kupu-je-te       kupu-j-ta  ; 

Množina. 
1.  kupu-je-mo  :  stsl.  kupu-je-mx  |    kupu-j-mo 


2.  kupu-je-te  :  stsl.  kupu-je-te 

3.  kupu-JQ  :  stsl.  kupu-j^tt 


kupu-j -te 
kupu-j -te 


stsl.  kupu-j-vč 
stsl.  kupu-j-ta 
stsl.  kupu-j-ta 

;  stsl.  kupu-j-mi 
stsl.  kupu-j-te 
stsl.  kupu-j-te 


3.  Deležnik  sedanjikov  tvorni  kupu-jq  kupu-jgč,  stsl.  kupu-j^ 
kupu-jf^štB. 

b)  iz  nedoločnikovega  debla:  1.  nedoločnik  kupova-ti ; 
2.  namenilnik  kupova-t,  stsl.  kupova-tT>;  3.  deležnik  tvorno- 
pretekli  I.  na-kupova-vU,  stsl.  na-kupova-VB  na-kupova-rtšB ; 
4.  deležnik  tvorno-pretekli  II.  kiipova-l,  stsl.  kupova-h;  5.  de- 
ležnik trpno-pretekli  kupova-n,  stsl.  kupova-n^. 

Zraven  verujem  se  čuje  veruvani,  verovam;  vari  se,  varite 
se  je  na  mestu  varuj  se,  varujte  se. 

B.  Spregatev  b8z  osnovnega  samoglasnika  oziroma 
sloga  Y  sedanjiku,  (nepravilna  spregatev). 


1.  vM&i,  koren  v6d-. 

§.  80.    Sedanjik. 
J  ednina.     1.  ve-m  :  stsl.  v6-m& 

2.  vu-š  :  stsl.  vč-si  v6d-i 

3.  vč  :  stsl.  ves-tb  ved-i 

SloT.  Slovuica. 


Velevnik. 

stsl.  v6ždl> 

stsl.  v6ždi> 
11 
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Dvojina.     1.  vž-va  :  stsl.  v6-v6        v6d-i-va  :  stsl.  v6d-i-v6 

2.  v6s-ta  :  stsl.  v6s-ta     v6d-i-ta  :  stsl.  v6d-i-ta 

3.  v6s-ta  :  stsl.  v6s-te     v6d-i-ta  :  stsl.  v6d-i-ta 
Množin  a.    1.  v6-mo  :  stsl.  v6-mi    |  včd-i-mo  :  stsl.  v6d-i-mi 

2.  v6s-te  :  stsl.  v6s-te      v6d-i-te  :  stsl.  v6d-i-te 

3.  v6d-Q  :  stsl.  v6d-^ib    |v6d-i-te  :  stsl.  v6d-i-te 
Mesto  vedq  se  govori  tudi  v^jo,  mesto  vhta  vhte  tudi  veta 

vUe;  stsl.  obliki  všždb  odgovarja  v^j  v  besedi  pov^j  zraven  po- 
vedi, v  dvojini  in  množini  navadno  vejta  vejte,  kakor  dajta  dajte 
m  j&jta  jejte ;  hrvatski  Slovenci  govorijo  poveč  xwvecte  :  si^\.  po- 
vSždL  a  povSdite;  sedanjikov  deležnik  se  glasi  vMq  vMgc 
stsl.  v6dy  vSd^štB ;  oblike  iz  nedoločnikovega  debla  gredo  po 
vrsti  III. 

2.  dati,  sedanjikovo  deblo  dad-. 


J  e  d  n  i  n  a. 


Dvoj  in  a. 


Sedanjik. 

1.  da-m  :  stsl.  da-mt 

2.  da-š  :  stsl.  da-si 

3.  da  :  stsl.  das-tB 

1.  da-va  :  stsl.  da-v6 


2.  das-ta  :  stsl.  das-ta 

3.  das-ta  :  stsl.  das-te 
Množina.    1.  da-mo  :  stsl.  da-mi 

2.  das-te  :  stsl.  das-te 

3.  dad-^  ;  stsl.  dad-^tB 

Mesto  dadq  se  govori  tudi  dado  in  dajo,  mesto  dasta 
daste  tudi  data  date;  na  zahodu  odgovarja  dej  stsl.  daždB,  daj 
pa  =  da-j  od  dajati.  Oblike  od  nedoločnikovega  debla  da- 
gredo  po  I.  7. 

3.  jHi,  koren  j6d-. 


Velevnik. 

da-j  :  stsl.  daždB 
da-j  :  stsl.  daždB 
da-j-va  :  stsl.  dad-i-vč 
stsl.  dad-i-ta 
stsl.  dad-i-ta 
stsl.  dad-i-mi 
stsl.  dad-i-te 
stsl.  dad-i-te 


da-j-ta  ; 
da-j-ta  ; 
da-j-mo 
da-j-te  ; 
da-j-te  : 


Sedanjik. 

Velevnil 

J  e  d  n  i  n  a.    1.  j6-m  :  stsl.  ja-mB 

— 

2.  jž-š  :  stsl.  ja-si 

m 

stsl.  jaždB 

3.  j6  :  stsl.  jas-t-B 

n- 

stsl.  jaždB 
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Dvojina. 


Množina. 


1.  j6-va 

2.  j6s-ta 

3.  j6s-ta 

1.  j6-mo 

2.  j6s-te 


stsl.  ja-v6 
stsl.  jas-ta 
stsl.  jas-te 
stsl.  ja-mt 
stsl.  jas-te 


3.  jžd-Q  :  stsl.  jad-^tB 


j6j-va 
jej-ta  : 
j6j-ta 
j?j-mo 
j6j-te  ; 
jej-te  : 


stsl.  jad-i-vž 
stsl.  jad-i-ta 
stsl.  jad-i-ta 
:  stsl.  jad-i-mt 
stsl.  jad-i-te 
stsl.  jad-i-te 


Deležnik  sedanjikov  jM^  jMgČ  stsl.  jady  jadt^štb ;  ostale 
oblike  pripadajoče  nedoločnikovemu  deblu  gredo  po  I.  1.,  tedaj 
jesti,  jht  stsl.  jas-tx,  na-jkl-ši  se,  jedel  in  jel,  jMen. 

Nahaja  se  tudi  mesto  jMe  jedete,  mesto  JMq  jejo  mesto  j^j 
pri  hrv.  Slovencih  jedj. 


4.   koren  jes-  glagola  sem  hijti. 


J  e  d  n  i  n  a. 

1.  s-e-m  :  stsl.  jes-mB 

2.  si  :  stsl.  je-si 

3.  jes-t^  je  :  stsl.  jes-tL 


Dvoj  ina. 
s-va  :  stsl.  jes-v6 
s-ta  :  stsl.  jes-ta 
s-ta  :  stsl.  jes-te 


Množina, 
smo  :  stsl.  jes-mi. 
s-te  :  stsl.  jes-te 
s-o  :  stsl.  s-fj,t& 


Mesto  sem  imajo  briž.  spom.  jesem,  pozneje  so  pisali  sem 
sam,  sim  in  celo  sum  Krel,  t.  j.  shm ;  zraven  si  se  nahaja  jesi, 
Habd. ;  od  jest  odpada  st,  zato  je  zraven  jest  briž.  spom.,  jeste 
Trubar;  3.  množinska  oseba  se  glasi  v  briž.  spom.  siint,  stsl.  sf^ti., 
ogr.  jesQ  in  so,  ]\Y\.jesu  in  su;  n^em,n^si,  n^  je  iz  nejesem,  nejesi, 
neje  itd.  Stsl.  ima  sedanjikov  deležnik  sq,  si/  in  sq,  sq§tb; 
ostale  oblike  so  od  korena  by-  po  I.  7.  in  bgd-  po  I.  1. 


11 
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III.  Poglavje. 


Opisane  glagolske  oblike. 


a)  Tvorni  položaj. 

1.    Pretekli  čas. 

§.  81.  Pretekli  čas  ima  tvorno-pretekli  deležnik  II.  in 
pomožni  glagol  sem :  1.  prišel  sem,  priUa  sem,  2.  priM  si,  prišla 
si  itd. 

2.  Predpretekli  čas. 
Predpretekli  čas  ima  tvorno-pretekli  deležnik  II.  in  po- 
možni glagol  v  preteklem  času :  kader  je  vina  bilo  zmanjkalo 
Stapl. ;  bil  sem  prišel ;  dodelal  sem  bil ;  mesto  pomožnega  gla- 
gola v  preteklem  času  nahaja  se  tudi  stari  nedovršilnik  beli 
§.  57  ali  v  obliki  besem  iz  bysem  §.  62;  2,  n.  p.  sem  bila  stara 
sedem  Ut,  beste  me  djali  v  klošter  Up,  nar.  p.,  prim.  stsl.  b6ste 
dejali. 

3.  Prihodnji  čas. 
Prihodnji  čas  se  znači 
a)  s  sedanjikom  dovršnih  glagolov ;  ta  način  je  posebno  živ 
ostal  pri  glagolih  gibanja,  Če  so  sostavljeni  s  predponko 
po :  pobežim,  povUcem.,  podirjam,  poženem,  pojdem,  poUžem, 
poletim,  ponesem,  popeljem,  potečem,  tako  tudi  porecem  in 
bgdem  toerbe  fein  :  poletim  na  široko  polje,  tam  se  nazobam 
Vraz. 

Da  ne  znači  vsak  dovršni  glagol  v  sedanjiku  prihod- 
nosti, ima  se  nemškemu  vplivu  pripisati.  Krel  še  ima :  ti 
porodiš  »irfl  gebaren;  Trubar:  kako  jest  to  spoznam  toerbc 
erfennen ;  sveti  duh  pride  (icirb  !ommen)  v  te,  ino  ta  moč  tebe 
obsenči  toirb  umfd^atten;  pri  ogerskih  Slovencih  je  ta  nemški 
vpliv  naj  menj  poznati,  Kuzmič  ima:  žena  tvoja  porodi 
sina  tebi,  Trubar  pa :  tvoja  žena  bgde  tebi  rodila  eniga  sinu  ; 
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Kuzmič :  vnoge  (mnoge)  obrne  k  hogi,  Trubar  pa :  hQde  pre- 
obrnil k  bogu;  Kuzmič:  popriješ  (mesto  poprimeš)  i  porodiš 
sina,  Trubar  pa:  boš  počela  ino  boš  rodila  eniga  sinu; 
evang.  Zagreb. :  ja  doidem  i  zvračim  njega. 

b)  se  znači  prihodnji  čas  z  nedoločnikom  v  zvezi  «)  z  gla- 
golom imam  in  /?)  z  glagolom  hočem: 

a)  na  njih  sadu  jih  imate  spoznati  iverbet  evfcnnen ;  njega  ime 
ti  imaš  imenovati  Joannes  \xih\t  nennen  Trubar;  oni  te 
imajo  na  rokah  nositi  Krel ;  moj  kelih  vi  imate  rčs  piti 
Dalm.;  a  Krel :   moj  pehar  resnično  boste  pili ; 

§)  jest  hoČo  priti  ino  njega  ozdraviti  toerbe  fommen  uiib  gefunb 
mac^en  Trubar;  tako  če  zdrav  biti  moj  hlapčiČ  trirb  ge= 
funb  fcin  Krel;  ar  {ker)  vsakomu,  ki  ima,  hoče  se  dati,  i 
obilen  biide ;  a  onemu,  ki  7iema,  i  kaj  se  vidi  imeti,  hoče 
se  vzeti  od  njega  evang.  Zagreb. 

c)  navadno  pa  se  dendenes  znači  prihodnji  čas  s  tvorno- 
preteklim  deležnikom  II.  in  glagolom  bodem  :  bom  delal, 
bom  prišel;  glagol  imajn  v  zvezi  z  nedoločnikom  ima 
dendenes  pomen,  da  je  potrebno. 

4.    P  r  e  d  p  r  i  h  o  d  n  i   čas. 

Predprihodnjega  časa  nsl.  nčma,  stsl.  padli  h?^di^  cecidero 
pomeni  dendenes  cadam,  t.  j.  iz  predprihodnjega  časa  se  je 
razvil  pomen  prihodnjega  časa,  Miklošič;  toda  Levstik  stavi 
predprihodnji  čas:  dodčlal  bodem. 

5.    Pogojnik. 

Pogojnik  se  zaznamuje  za  sedanji  čas  z  deležnikom  tvorno- 
preteklim  II.  v  zvezi  s  člencem  bi,  ki  je  postal  iz  stsl.  dovr- 
šilnika  bgkb  :  bi  delal,  bi  prišel;  mesto  bi  se  mestoma  nahaja 
besem  bčsi  itd.,  iz  bg  jesem  po  §.  62.  2. ;  za  pretekli  čas  pa  se 
pridaja  deležnik  bil  :  bil  bi  delal,  bil  bi  dodelal. 

b)    Trpni  položaj. 

§,  82.  Trpni  položaj  se  tvori  na  dvoji  način: 
a)  na  tvorni  položaj  se  dodaje  povratilno  zaime  s^ ;  latinski 
jezik    ima   svoj   trpni   položaj   celo   enako  tvorjen,  kajti 
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laiidor  =  laudo  se,  laudator  =  laudato  se,  laudare  =  lauda 
se,  hvali  se  (ti)  itd.,  le  2.  množinska  oseba  laudamini  je 
tudi  v  latinščini  tvorjena  po  načinu  b) ;  tudi  grške  in 
skr.  medialne  oblike  osebnih  končnic  se  izvajajo  iz  osebnih 
zaimen  1.,  2.  in  3.  osebe,  ki  so  povratilno  rabljene;  zato 
hvalim  se  =  laudor  iz  laudo  se,  hvališ  se,  hvali  se;  hvalil 
se  sem,  hvalila  se  sem;  bil  sem  se  pohvalil;  bom  se  hvalil; 
hvalil  bi  se,  bil  bi  se  hvalil;  tedaj  tako  v  vseli  časih,  šte- 
vilih in  osebah. 

b)  se  tvori  trpni  položaj  tako,  da  se  trpno-preteklemu  de- 
ležniku dodaje  pomožni  glagol  sem  v  primernih  časih  in 
oblikah:  smo  hvaljeni,  bili  smo  hvaljeni,  bili  smo  pohvaljeni, 
hvaljen  bodi,  bili  bi  pohvaljeni  itd. ;  temu  načinu  odgovarja 
latinski  laudamini  (se.  estis),  ferimini  ==  cpsQ6ntvoi  za  se- 
danji, laudati  estis  itd.  za  pretekli  čas. 


Tretji  del 


Sesedotvoritev. 

§.  84.  Besede  so  postale  iz  korenov  in  debel.  Deblo 
(Stamm)  ali  osnova  (Tliema)  je  koren  ali  s  kako  priponko 
(Suffix)  podaljšan  koren.  Na  koren  ali  deblo  so  se  primerne 
osebe  in  številO;  sklon  in  število  zaznamujoče  končnice  pride- 
jale  in  tako  so  postale  besede,  n.  p.  men-,  stsl.  mBii- :  mfn-e-m, 
m^ln-ji,  men-c-a-m  in  m^-c-a-m,   mq-k-ine,   mehek  iz  m^-k-itk^b  itd. 

Prvotna  oblika,  iz  katere  so  izrastle  sorodne  besede,  je 
koren.  Koren  vsaj  dendenes  n6  beseda,  ampak  le  v  mislih 
izluščena  oblika.  Deblo  je  enako  izluščena  oblika,  ki  pa  se 
daje  še  dalje  luščiti,  n.  p.  besede  mencati,  mencanje,  mencal, 
mencam  gredo  na  občno  deblo  menca-.  Deblo  menca-  gre 
še  le  na  koren  mtn-,  ki  pa  po  mislili  mnogih  učenjakov 
tudi  še  nč  zadnji  koren^  ampak  le  deblo  iz  korena  ma-;  od 
koder  tudi  ma-li-ati,  ma-jati,  mit-k-noti,  my-kati  in  še  druge 
besede  izvirajo.  —  Deblo  se  izlušči,  če  se  besedi  odvzemejo 
pregibne  končnice,  koren  pa  se  izlušči,  če  se  odvzemejo  tudi 
besedotvorne  končnice ;  besede,  ki  se  ne  dajo  razložiti  v  koren 
in  končnice,  so  nejasne. 

Vse  besede  in  besedne  končnice  (priponke)  so  nastale  iz 
pomenskih  ali  glagolskih  in  iz  zaimenskih  korenov. 

Zaimenski  koreni. 

Iz  zaimenskih  korenov  izvirajo  zaimena,  večina  prvotnih 
člencev,  predlogi,  glagolske  in  imenske  pred-  in  priponke,  prislovi, 
tedaj  razmerje  naznanjajoče  besede  in  po  njih  tudi  nekatera 
imena  in  glagoli,  n.  p.  sam-ica,  ni-cemur-en,  svobo-da  :  sva  : 
svoj  in  sebe;  pačiti^   spaka,  na  opak  :  ski*.  ajm   gr.  n^6  lat.  ab. 


168 

§.  84.  Zaimenski  koreni  so:  (glej  Miklosich  Syiitax  p. 
78.  in  dalje). 

1.  a  v  besedah:  a  aher;  a-li  obcr;  a-ko  tttenn. 

2.  Vb  oziroma  va  :  e-vo;  ve,  va,  vi(vy);  dela-va,  -v^. 

3.  e  izvirno  isti  koren  ko  a  :  e-vo  fie^;  e-si  Ijiel^cc  ogr. ; 
e-te  ^ki},  neulic^  ogr.;  e-ti  l^ier,  do  eti  tnao  (mal);  od  e-tec  'ocn 
l^ier  ogr.;  e-tak  fo  ogr.;  e-takU  fo  befd^affen  ogr. 

4.  in  :  in-aČl,   in-di,  in-am,  in-da,  in-ačišen^  ino-rodec  itd. 

5.  JL  oziroma  j  a  :  je-ga,  je-mii,  na-n-j ;  im  quoniam  :  kak 
si  proso  Čuval,  im  je  još  vik  pojedene,  kak  predi  prip.  38 ;  ar  stsl. 
ježe  quia. 

6.  ki  oziroma  ka  in  čl  oziroma  *ki :  a)  ka-j,  ko-ga ;  ko-ji  ; 

kdo,  stsl.  ki-to ;   ne-kdo ;  ka-m ;   kde  itd. ;  ni-č,  če-sa, 
če- mu  itd. 

b)  tii-kaj,  tojdi-ka,  andi-ka,  lani-ka,  povsodi-k,  bliže-k,  više-k; 
zdaj-ci,  tadaj-ci.  Miki.  Synt.  120.  8. 

c)  ko-lik ;  ka-vrna ;  Ka-niža,  Ka-lobije;  ga-vran  in  ka- 
vran;  ko-redica  @ra§[c^ft>aten  rez. ;  šo-piriti  se  iz  Če-piriti, 
gl.  Caf  Vestnik  I.  167. 

7.  ni  oziroma  na  :  a)  ne,  ni;  na  uimm,  na-ta,  na-te;  ne-go ; 

na-m,  na-s. 
b)  i-no;  a-no  :  ano  so  vmrli  langjl. 

8.  ov  :  ov,  a,  o;  ov-ači;  u-hežati  au-fugere,  skr.  ava. 

9.  on  :  on,  a,  o;  oni,  a,  o,  na  zahodu,  uni,  a,  o  jcncr;  s 
tem  korenom  si  je  v  rodu  brž  ko  ne  predlog  v-q,  ^J-^,  v  (in),  v 
je  izvirno  sapni  priglas. 

10.  sam  :  jaz  sam,  na  samem,  samica,  sam  samcat ;  iz  tega 
korena  izvira  menda  predlog  sa,  si.  s  (cum). 

11.  svi>  oziroma  sva  :  svoj,  sebe,  sebi,  se  izsve;  da  si;  da 
si  ravno;  kakor  si  bodi. 

12.  SB  oziroma  *si  :  do  se-ga  malu;  na  sim  svetu;  od  se 
dobe ;  o  se  dobi ;  po  teh  mal ;  samuč  (sim  več) ;  do  sore,  od  sore 
(se  ore) ;  izda  biS  je^t ;  vezda  je^t  iz  ve-sh-da ;  leto-s,  dene-s,  si-noČ. 

13.  ti*  oziroma  ta,  a):  ta,  ta,  to;  t\i,  tu-kaj ;  s-to-prv,  sto- 

prav,   stoper ;  ta-k;  ta-hj  gteid^;    te,   te-re,   te-r,  stsl. 
*teže;  ta-m;  tje,  tijam;  tu-di. 
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b)  to-ti,  to-ta,  to-to  rod.  to-tega  na  vzhodu  mesto  ta  le 
na  zahodu ;  kaj-ti ;  kot  za  ko-ti ;  kak-tl ;  nu-ti  = 
glej;  ni-ti ;  an-ti,  on-ti,  on-ti  pa;  haš-ti  (pr.  stsl. 
bišb).  Miki.  IV.  123. 

14.  -gO;  Že  :  ne-go ;  te-re  §.  30,  6;  kdo-r;  ka-r ;  dokle-r\ 
potle-r ;  kada-r ;  kgde-r ;  kamo-r ;  dare  iz  gda-re,  kada-re ;  venda-r 
iz  ye/w  r/rt  ;^e ;  (Šolar ;  ondar  gr.  itr« ;  pri  nas  razločujemo  menda 
iral^ifd^einlic^,  venda  fi(^erti(^  (old^ori)  in  vendar  bennod^);   hlago-r. 

15.  -i  :  teda-j;  potle-j ;  tako-j ;  zda-j;  onda-j ;  onuda-j;  ka-j ; 
kda-j ;  nekda-j.  Ravno  tako  vcera-j,  izuna-j,  vekoma-j,  zgora-j, 
zdola-j^  zdavna-j,  skupa-j\  grški  oitoa-i  Miki.  IV.  120. 

16.  mT>  oziroma  ma  :  a)  tijamyka-m,ta-m-kajf  se-m;  mene, 

ml;  hvali-m,  hvali-mo;    dokle-m ;    har-ma;  konče-ma 
prim.  rez.  si  jimak,  ma  (pa)  hudak. 
b)  ma-cesen,  ma-klen,  ma-tprika  za  ma-dobrika,  ma-jelo- 
vec,  ma-dravec;  glej  Caf.  Vestnik.  I.  p.  3. 
Opazka.  1.  Le  je  kratica  iz  glej  :  tm  le  otrok;  li  je  iz  ljid)0'. 
je-li,  a-U\  ist,  istov,  ta-istl  iz  korena  jes-  v  glagolu  jesmb,  sew. 
2.  Zaimenski  značaj  ima  pa   (poznej  po)  in  pas-  v 
sostavah :  pa-perk  stsl.  pa-biftki,  pa-roj,  paz-duha,  paz-dirje, 
pasterka  brž  ko  ne  iz  pas-ditUerka. 

Glagolski  ali  pomenski  koreni. 

§.  85.  Glagolski  ali  pomenski  koreni  so  v  indoevi'opskih 
jezikih  enosložni.  Miklošič  deli  stsl.  glagolske  korene  v  20  vrst. 
Prvih  sedem  vrst  se  končuje  na  samoglasnike  oziroma  slo- 
gotvorne  glasnike:  1.  a  {sta),  2.  i  {vi-),  3.  u  (cV),  4.  1  {ml-), 
5.  r  {pr-),  6.  6  {de-),  7.  y  {mg-),  iz  kojih  so  izrastle  besede : 
sta-n,  po-vi-tek,  ču-t,  pod-mol,  pod-prem,  dHo,  mg-lo.  Ostalih  13 
vrst  znači  samoglasnik  oziroma  slogotvorni  glasnik  v  deblu, 
ki  je:  8.  a  {dud-),  9.  i  {vid-),  10.  u  {puh-),  U.  e  {nes-),  12.  o 
{kop-\  13.  1,  {h-hd-),  14.  L  {žbn-),  15.  1  {vhk-),  16.  r  {mr%k-), 
17.  6  {Imj-),  18.  y  {kgp-),  19.  ^  {vqz-),  20.  Q  (sfgp-),  iz  kojih 
so  nastale  n.  p.  besede :  vlad-a,  viden,  puhel,  nesem,  kopati,  Irhdeti, 
ženjem,  volk,  mrknoti,  It^gati,  kgpim,  vezati,  stopa.  Po  tej  razvr- 
stitvi  stoji  koren  v  naj  krajši  obliki  v  onih  vrstah,  ki  imajo 
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v  korenskem  slogu  slogotvorni  r  ali  1  in  poluglasnike  i  ali  l  ; 
v  naj .  ki^epkejši  obliki  pa  v  onih  vrstah,  ki  imajo  naj  krepkejše 
samoglasnike;  bližja  sorodnost  vrst  oziroma  dotičnih  korenov 
z  istimi  ali  postavno  premenjenimi  in  omehčanimi  soglasniki 
naslanja  se  na  sorodnost  samoglasnikov,  glej  §.  3 — 12. 

Končnice. 

§.  86.  Končnice  so  postale  iz  zaimenskih,  pa  tudi  iz 
glagolskih  korenov. 

Na  koren  se  stavi  ali  ena  besedotvorna  končnica  ali 
več,  p.  per-Qt,  i}er-Qt-ifi-ica,  da-m,  da-va-m.  Na  koren,  pa  tudi  na 
glagolsko  deblo  priteknene  besedotvorne  končnice  so  prvotne, 
tudi  take  tvoritve  so  prvotne,  p.  koren  žhn-  :  ženjica,  deblo 
zabeli-  glagola  zabeliti:  samostalnik  zabel.  Končnice  se  pa  pri- 
tikajo  tudi  na  besede,  in  tako  tvorijo  nove  besede,  take 
tvoritve  so  drugotne  ali  stranske  in  tudi  končnice  se  imenu- 
jejo drugotne,  p.  pergt,  per^t-nica.  More  pa  ena  in  ista  končnica 
biti  prvotna  in  drugotna,  n.  p.  -ica  v  besedi  ženjica  je  prvotna 
in  tvoritev  je  tudi  prvotna,  v  besedi  perutnica  pa  je  -ica  dru- 
gotna končnica  in  tudi  tvoritev  je  drugotna,  ker  je  izvedena 
iz  besede  peroten,   ki  je  sama  že  prilog  iz  samostalnika  per^t. 

S  tem,  da  se  tudi  iz  glagolskih  debel  izvodnih  glagolov 
enako  kakor  iz  korenskih  glagolov  oziroma  korenov  delajo 
nove  besede,  ima  jezik  v  sebi  čudežno  ponoviteljsko  moč  tako, 
da  če  stari  koreni  izumrjejo,  na  njihovo  mesto  stopi  nov  porod. 


Tvoritev  imen  in  glagolov. 

§.  87.  Na  glagolu  so  deležniki,  namenilnik,  nedoločnik 
imenske  tvoritve  in  so  postale  iz  korena  oziroma  debla  blizo 
enako  kakor  vsa  druga  imena,  samostalniki  in  prilogi;  rudeč, 
prestari,  preteklo;  (prinest)  jesti,  (idi)  jest.  Nedoločnik  je  dajalnik 
ali  mestnik  pojemskega  samostalnika^  kojega  imenovalnik  bi 
bil  jest  po  III.  sklanjatvi ;  enako  je  latinski  laud-are  ==  laud- 
as-ai;  grški  sn^itvai.  iz  i(T-[xtv-ai;  nemškemu  binb^en  odgovarja 
skr.  samostalnik  bandhana,  L.  Meyer,  Vergl.  Gr.  II.p.  373,277, 
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182 ;  Miki.  Gr.  II.  p.  166.  Namenilnik  je  samostalnikov  tožilnik, 
kakor  latinski  laudatum  ali  skr.  nedoločnik  na  -tum:  dd-ttim, 
stsl.  dati.  §.  60,  nsl.  dat. 

Kako  pa  je  iz  korena  ali  glagolskega  debla  glagolski 
znanilnik  (indicativ)  ali  velevnik  postal,  ali  z  drugimi  bese- 
dami, kako  se  loči  glagol  v  določnih  oblikah  od  samostalnika  ? 

Po  sedanjem  stanju  etymologije  tako: 

a)  Vzemimo  koren  pas-  iz  besed :  ^J^s^?';  paša,  pastir;  koren 
bodi  prvi  živelj. 

b)  V  glagolu  pasem  se  loči  od  korena  pas-  zaimenska  konč- 
nica -ni;  stsl.  mL,  ski'.  mi;  ki  je  sorodna  z  besedami: 
mene,  meni,  mi  in  pomeni  jaz.  Enako  se  dajo  odluščiti  v 
2.  3.  osebi  vseh  števil  dotične  končnice  kot  osebna  za- 
imena;  gl.  §.  52. 

c)  Na  sredi  med  korenom  pas-  in  končnico  -m  stoji  e: 
pas-e-m ;  ta  e  se  menja  v  3.  množinski  osebi  s  samoglas- 
nikom o  iz  o-ntb^  v  stsl.  v  1.  jed.  osebi  a  iz  am\  Bopp 
je  mislil,  da  je  ta  samoglasnik  zaime  in  pripomoček  pri 
besedotvoritvi ;  dendenes  sodijO;  da  spada  izvirno  k  gla- 
golskemu  sedanjikovemu  deblu;  to  tako  podaljšano  deblo 
imenujemo  osnovo  (Thema)  in  ta  podaljšujoči  samoglasnik 
osnovni  samoglasnik  (thematischer  Vocal),  v  obče  tudi 
priponko.  Nekateri  glagoli  tega  osnovnega  samoglasnika 
nSmajo  (skr.  dves-mi,  gr.  e-dv-v,  ri-t^-^i,  lat.  *ed-s  es),  tako 
je  tudi  v  slovenščini  n.  p.  vM  postal  neposredno  iz  "^vM-m. 
Iz  rečenega  pod  a),  b),  c)  sledi,  da  so  glagolske  tvoritve 

tudi  v  znanilniku  in  enako  tudi  v  velevniku  sostavljene  oblike, 
kakor  samostalniki  in  deležniki.  Razlika  med  imeni  in  glagoli 
je  postala  v  pregibu.  Imena  se  pregibajo  po  številu  in  sklonu 
in  imenske  besede  značijo  tako  posamezna  imena  po  številu  in 
razmeri  nasproti  drugim  besedam.  Glagoli  pa  pregibajoči  se 
po  številu  in  osebah  kažejo  razmero  med  1.,  2.  in  3.  osebo  in 
njihovim  številom.  Ta  glagolska  premenjava  pa  je  vzrok,  da 
sta  v  glagolu  dva  po  sostavi  zvezana  življa,  to  je  pomen  ko- 
rena in  osebe,  ki  sta  med  seboj  spojena,  oba  živa  ostala  in  se 
med  seboj  drug  na  drugega  nanašata.  V  samostalniku  nasproti 
pa  sta  zairaenski  in  pomenski  koren  v  en  enoten  pomen  zdru- 
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žena.  Oblika  j;as^/r  iz  pas-tir  recimo  ^ov-x6Xog,  pastirj-u,pastirj-t, 
pastirjem  itd.  kažejo  številno  in  sklonsko  razmerje  na  besedi 
pasti)' ;  pase- m,  pase-š,  pase-mo,  pase-te  pa  pravi :  pastir  sem  jaz, 
pastir  si  ti,  pastirji  smo  mi,  pastirji  ste  vi,  z  drugimi  besedami 
glagol  v  znanilnera  in  velevnem  naklonu  je  stav  (Satz),  ki  ima 
podmet  (Subject)  in  poved  (Praedicat)  v  sebi  združena. 

Ta  razvitek  glagolskega  pomenajevsakako  nasledek  raz- 
vitka  stavovega;  kajti  poraba  v  stavu  je  razvila  pomen  v 
glagolu  enako,  kakor  n.  p.  v  latinščini  legimini  pomeni  2.  plur. 
indic.  et  imper.  passivi,  dasi  etymologično  odgovarja  grškemu 
deležniku  X6y6iievoi,  tedaj  izvirno  legimini  estis  in  este.  Da  se  na- 
haja v  stavu  mimo  podmeta,  zaimensko  tičečega  v  glagolu, 
še  drug  izrecno  imenovan  podmet,  to  naše  razklade  nikakor 
ne  moti,  saj  je  ista  prikazen  tu^i  pri  predmetu,  p.  glej  ga  tega 
ošabneža ;  ne  ga  doma  gospodarja ;  je  gospodar  doma  ?  Ne  ga  ga. 

Imamo  po  tem  takem  iz  korenov  in  iz  glagolskih  debel 
dvoje  besednih  razpolov  razvitih,  namreč  glagole  in  imena; 
imena  so  samostalniki,  prilogi  in  števniki  in  iz  njih  so  se 
razvili  novi  glagoli  (izimenski);  drugotna  imena,  v  otrpnenih 
oblikah  tudi  prislovi  in  členci,  kolikor  jih  je,  ki  neso  iz  zai- 
menskih  korenov.  Zato  se  deli  vsa  besedotvoritev  iz  po- 
menskih korenov  v  dva  razdela,  A.  v  tvoritev  glagolov  in 
B.  v  tvoritev  imen. 

Razun  dejanskega  pomena  in  pomena  osebe  in  števila 
imajo  pa  glagoli  v  sebi  še  druge  značajne  pomene,  n.  p.  čas, 
način  djanja,  položaj  osebe,  ki  so  vse  na  glagolu  zaznamovane 
s  primernimi  priponkami  ali  končnicami.  One  končnice,  ki  se 
menjajo  v  glagolski  spregatvi,  spadajo  k  spregatvi  in  se  imajo 
tam  razpravljati,  one  končnice  pa,  ki  so  z  glagolom  nepre- 
menljivo  združene  in  ostanejo  tudi  v  spregatvi,  spadajo  k 
glagolskemu  deblu  in  se  imajo  razpravljati  v  besedotvoritvi. 
Enako  spadajo  pri  imenih  nekatere  končnice,  ki  kažejo  na  imenu 
sklon  in  število,  k  sklanjatvi  in  se  imajo  tam  razpravljati, 
nekatere  pa  spadajo  nerazdružljivo  k  imenskemu  deblu,  te 
so  debelske  končnice  in  spadajo  k  besedotvoritvi.  Debelske 
končnice  se  imenujejo  priponke  (Suffixe),  sklanjatevske  konč- 
nice so  sklonski  končaji,  spregatevske  končnice  so  osebni  kon- 
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čaji,  število  je  v  sklonu,  oziroma  v  osebni  končnici  sodržano, 
način  in  čas  pa  je  zaznamovan  med  deblom  in  zadnjo  konč- 
nico. Ker  spregatevske  in  sklanjatevske  končnice  spadajo  v 
pregiboslovje,  ima  besedotvoritev  opravljati  le  z  debli  in  se 
zato  po  pravici  imenuje  tudi  debloslovje  (Stammbildungslelire). 

A. 

Tvorite  V  glagolov,  oziroma  glagolskih  debel. 

§.  88.  Večina  glagolov  ima  dvoje  debel,  tako  da  se  ne- 
katere oblike  stvarjajo  iz  enega,  druge  sopet  iz  drugega  rlebla, 
in  to  tako  prvotni  korenski  glagoli  kakor  drugotni  izimenski 
in  izglagolski  glagoli;  eno  deblo  je  nedoločnikovo,  ker  se  iz 
njega  stvarja  med  drugimi  oblikami  tudi  nedoločnik,  drugo 
deblo  pa  je  sedanjikovo,  ker  se  iz  njega  stvarja  med  di-ugim  tudi 
sedanjikov  znanilnik  in  velevnik ,  n.  p.  pisa-ti ,  piše-m ;  ptisa-  je 
nedoločnikovo,  piše  iz  *pis-je  pa  sedanjikovo  deblo,  pls-  je  koren. 

Da  se  vsa  množina  glagolov  in  tako  tudi  njih  tvoritev 
more  pregledati,  se  delijo  glagoli  v  vrste  in  razrede,  ki  se 
stavijo  ali  po  sedanjikovem  ali  po  nedoločnikovem  deblu.  Če 
je  glavna  razdelitev  po  sedaiijiku,  so  daljni  stranski  razredi 
po  nedoločniku,  n.  p. 

vrsie  razredi 

in. 

znam  iz  zna-je-m     a)  zna-ti 
pišem  iz  pis-je-m     b)  pis-a-ti 
delam  iz  dela-je-m  c)  dela-ti 
umem  iz   umč-je-m  d)  ume-ti 
kupu-je-m  e)  kup-ova-ti 

IV. 
hvali-m  a)  livali-ti 

gori-m  b)  gor6-ti 

Po  tej  razdelitvi  je  sedanjikovo  deblo  postalo  iz  podalj- 
šanja na  e  v  I.,   ne  v  II.,  je  v  III.  in  i  v  IV.  vrsti,    nedloč- 


vrste 

razredi 

I. 

nes-e-m 

a)  nes-ti 

ber-e-m 

b)  bra-ti 

mr-e-m 

c)  mr6-ti 

II. 

dig-ne-m 

dig-nQ-ti 
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nikovo  deblo  pa  ima  izvirni  ali  premenjeni  ali  podaljšani  koren, 
izvirno  ali  podaljšano  deblo,  kar  dela  dotične  razrede. 

Toda  mi  se  držimo  Miklošičeve  razdelitve,  ki  deli  glavne 
vrste  po  nedoločnikovem  in  stranske  razrede  po  sedanjikovem 
deblu  takole: 
vrste  razredi 

I.    plesti  iz  *plet-ti,  1.  koren  2)lef-,       sedanjik  plete-m 

nes-ti,  2.      „      nes-,  „       nese-m 

grebsti  iz  greb-s-ti,  3.      „      greb-,  „       grebe-m 

peči  iz  *pek-ti,  4.      „      pek-,  „       peče-m 

p^ti  iz  *pBn-ti,  5.      „      ^;lw-,  „       pne-m 

mrčti  iz  *mer-ti  6.      „      mhr-,  „       mre-m 

bi-ti  7.      „      bi-,  „       bije-m 

11.  dig-nQ-ti,  sedanjik  dig-ne-m  koren  dig-, 

III.  šteti  iz  ČBt-6-ti,  1.         „        št6-je-m       „      čbt-, 
gor-6-ti  2.,         „        gori-m         „       gor-, 

IV.  hvali-ti  sedanjik  livali-m  iz  samostalnika  hvala 

V.  dela-ti  1.  dela-m  :  delo 

pis-a-ti  2.  piše-m  iz  *pis-je-m  :  koren  2^is 

bra-ti  3.  bere-m  :  koren  bhr-  ali  br- 

s6-ja-ti  4.  s6-je-m  ;      „      se- 

VI.  kup-ova-ti  kupu-je-m  :  kupim 

Po  tej  razdelitvi  spadajo  v  vrsto  L  glagoli,  ki  imajo  ne- 
določnikovo  končnico  -ti  pritekneno  neposredno,  t.  j.  bez  pri- 
ponke na  koren,  deblo  glagolov  II.  vrste  se  končuje  v  nedo- 
ločniku  na  nQ,  III.  na  6,  IV.  na  i,  V.  na  a,  VI.  na  ova. 

I.  vrsta  je  razredjena  po  korenskem  končnem  glasniku  v 
7  razredov,  ki  se  imenujejo  po  dotičnem  glasniku: 

1.  d,   t  zobniški  razred 

2.  s,    z  sičniški  „ 

3.  b,  p,   v         ustniški  „ 

4.  g,  k,  h         goltniški  „ 

5.  m,  n  nosniški  „ 

6.  r,    1  jezičniški  „ 
7-    i>  y>  u,  6,  a  samoglasniški      „ 
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III.  vrsta  razpada  v  2  razreda,  v  1.  razredu  končni  6 
nedoločnikovega  debla  v  sedanjiku  ostaje,  v  2.  razredu  dotični 
6  prehaja  v  i. 

V.  vrsta  ima  4.  razrede: 
v  1.  razredu  končni  a  nedoločnikovega  debla  v  sedanjiku  ostaje, 
v  2,  razredu  je   mesto   nedoločnikove    priponke  a  v  sedanjiku 
priponka  -je,  deblo  oziroma  koren  bez  priponk  se 
končuje  na  soglasnik. 
„  3.      „         so  korenski  glagoli,  kojih  koren  se  končuje  na  so- 
glasnike  ali  na  samoglasnik  ii,   ta  n  se  krepi  v 
nedoločniku  v  va,  v  sedanjiku  v  ov ;  tudi  sicer  se 
v  sedanjiku  koren  krepi,   osnovna  priponka  je  e. 
„  4.      „         so  korenski  glagoli,  kojih  koren  se  končuje  na  sa- 
moglasnik, v  sedanjiku  je  koren   podaljšan  s  pri- 
ponko -je,  pa  tudi  nedoločnikovo  deblo  je  podalj- 
šano s  priponko  ja. 
II.,  IV.  in  VI.  vrsta  nemajo  razredov. 

i.  vrsta. 
Nedoločnikova  debla  bez  priponke. 
§.  89.  Sem  spadajo  le  korenski  glagoli,  nedoločnikova  konč- 
nica se  pritika  neposredno  na  koren ;  iz  korenov  1.  plet-;  2.  nes-, 
3.  greb-,  4.  pek-,  5.  ptn-,  6.  mr-  ali  nitr-,  7.  bi-  postanejo  z 
nedoločnikovo  končnico  -ti  vsled  glasovnih  pravil,  nedoločniki 
1.  plesti,  2.  nesti,  3.  grebsti,  4.  pei^i,  5.  pqU,  6.  mreti,  7.  hiti. 

Sedanjikov  znanilnik  ima  koren  podaljšan  z  osnovnim  sa- 
moglasnikom (thematischer  Vocal),  t.  j.  s  priponko  e  ozi- 
roma o  (iz  izvirnega  a) :  nese-m,  nese-S,  .  .  nesg  iz  neso-nth,  skr. 
naga-mi .  .  .  naga-nti ;  zato  je  sedanjikovo  deblo  nese-  oziroma 
neso-;  ta  e  oziroma  o  ima  tu  enak  pomen,  kakor  pri  sred- 
njih samostalnikih  o,  pri  ženskih  a,  pri  možkih  stsl.  t  {drev-o, 
Sen-a,  rohi).  Osebna  končnica  -m  stsl.  mi>  je  iz  zaimenskega 
korena  ma  in  pomeni  jaz.  Glasi  se  tedaj  sedanjik  vsled  gla- 
sovnih pravil  l.plete-m,  2.nese-m,  S.  grehe-m,  4:.peče-in,  S.pne-m 
iz  phne-m,  6.  mre-m  iz  nihre-m,  7.  hije-m.  Pri  zadnjem  glagolu 
je  j  vteknen  v  odstranjenje  zeva,  mogoče  pa  je  tudi,  da  se 
koren  glasi  hhj-  in  da  je  nedoločnik  skrčen  v  biti,  primeri  boj 
in  poje-m,  pHi,  glej  §.  9. 
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Tako  je  pri  teli  glagolih  nedoločnikovo  deblo  ob  enem 
koren,  sedanjikovo  deblo  pa  s  priponko  e  oziroma  o  podaljšani 
koren;  sem  spadajo  tile  koreni: 

1.  gnet-  briidfen,  met-  toerfen,  fegeti,  m^-  riil^ren  (bie  SButter), 
jpad-  faHen,  iiilet-  fled^ten,  rast-  h3Qd}fen,  ret-  Begegnen  :  srel  =  srečal  stsl. 
gh-rhti  (-r^štq),  cvht-  tliil^en,  hlqd-  p^anta^krm,  hod-  ftec^cn,  hred- 
teaten,  {ved-  fu]^ren\  gr^d-  gel^en,  g^d-  getgen,  muficieren,  krad-  ftet;Ien, 
l)red-  fpinnen,  (sqdem)  sed-  fid)  fctjeu,   Šhd-  gel^en  :  šel,  jed-  effen. 

2.  gryz-  feeigen,  Uz-  fc^Ieic^en,  mlitz-  melfen,  nes-  tragen,  p«s- 
toetbcn,  trqs-  [(^uttetn. 

3.  hro2}-  feud^en,  -klep-  frf)Iie§en,  sop-  l^eftig  atmen,  si^j-  fc^iitten  : 
spgm  nedol.  su-ti  iz  *s^p>-ti  prim.  dis-supare  in  dissipare,  tep- 
^eitfc^cn,  f(^lagen,  crt^-  fd^opfen,  fdjliirfen,  ^re6-  gra6en,  dVhb-  ou§^i3l^ten, 
s^J- :  2;e&e  me  friere,  sA;i<&-  ru)5fen,  ;§/v-  leBen  :  živoc,  plh-  jdten,  šhv- 
nal^en  je   sprevržen  v  -U. 

4.  feegf-  ftiel^en  :  heČi  ev.  Zagr.,  <i/^-  l^eBen  :  dici  ev.  Zagr.^ 
ij/t^-  vlek-  jiel^en,  jj^eA;-  baden,  re/t;-  fogen,  tek-  laufen,  ftie^en,  ^^lA;- 
tolk-  fto§en ,  ijr^^f-  loerfen,  leg-  sedanjik  l^g-  legen,  v  Zilski  dolini 
ulenžem  gebare,  mo(/-  fonnen  sedanjik  morem  iz  možem,  prqg- 
f))annen,  seA;-  ^uen,  tjaden,  strig-  baS  ^aar  fc^eren,  s^r^^-  6ebienen, 
auflaucrn  izvirno  ;  forgen,  s^g-  reid^ett,  'phh-  ftanu^fen  :  '^phšervh,  a, 
o  v  besedi  pšeno  in  pšenica, 

5.  ;ŠLw-  ^Jreffen,  JLm-  nel^men,  0Lw-  fd^netbcn,  ernten,  kVhn-  koln- 
flud^cn,  7WI)W-  jerretbcn,  ^)Lw-  fpannen,  ^i.w-  fc^neibcn,  l^ouen. 

6.  ml-  maUn,  vr-  brel^en,  fdjlie^en;  quellen,  fieben,  zr-  beifdjtuden, 
dr-  fd&inben,  tr-  fcred^en,  toifc^en,  fcringen,  mr-  fterbcn,  -pr- \iu^m,  ouf= 
uiib  jumad^en,  in  ©treit  geraten  :  podpreti  od-  zapreti  spreti  se,  zr- 
fel^en,  cvr-  ^ruffeln. 

7.  zna-  fennen,  da-  geBen,  sta-  treten  sedanjik  po  II. ;  i-  gel&en, 
&^-  [(i^Iagen,  hri-  ben  Sart  f(^eren^  vi-  (um)t»inben,  v^pi-  fc^reien,  gni- 
fauten,  kli-  feimen,  ?^-  giegen,  ri-  brangen,  brlngen,  či-  rul^en ;  -ti- :  obii- 
izu-  anjiel^en  auSjtel^en,  blju-  [^eien,  dii-  toe^en  :  iz  zemlje  duje  Čad, 
hru-  raufc^en,  tbnen,  ku-  fc^mieben,  j:)?w-  [(^iffen  flie^en  :  preplid  ho 
vodo,  podplata  kri,  rju-  ru-  fcruflen,  slu-  berii^mt  [ein,  snu-  baS  ®e= 
toebe  aufjieljen,  su-  toerfen,  flofeen  :  sunoti  suvati  :  kam  si  ga  siila, 
tru-   »ergijtenj    hy-  fein,    dy-  ried^en,    A:/?/-  beden,    my-  toafc^en,    ry- 
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»ii^ten;    gr^-  Juarmcn,  d^-  Icgen,  tl^un,  pe-  fingen  sed.  pojem,  Shme- 
tDogen,  vS-  tt)el|en,  zr^-  reifcn. 

11.  vrsta. 

Nedoločnikova   debla   s   priponko   iiq, 
(no-jevska  debla). 

§.  90.  Priponka  no  ima  pomen  dovršnosti  in  trpnosti, 
pr.  migati  in  mignoti,  vezati  \Y\.v^znQti\  izimenski  glagoli  na  no 
so  sploh  trpni  :  usehnoti  iz  suh;  pomen  trpnosti  imajo  tudi  v 
gotskem  enaki  glagoli  :  iisgeisjan  erfdjrecfen  stsl.  užasiti;  usgeis- 
nan  etfc^redt  »erben.  Ker  odgovarja  priponka  nQ  skr.  nu, 
gr.  vv  {ddy.-vv-^ii),  sodi  Miklošič,  da  je  q  postal  iz  'L,  in  sedan- 
jikova  priponka  ne  no  iz  nve  nvo,  zadnje  posebno  zato,  ker 
se  stsl.  trpni  deležnik  snuje  na  -^oveni,  :  kosngti  kosnoveni,  Gr. 
II.  p.  429.  Če  je  tako,  je  priponki  i\q  v  rodu  samostalniška 
priponka  ny  v  besedi  stsl.  žriny  nsl.  žrne,  žrvne  iz  žrnve ; 
zarad  trpnega  pomena  pa  ji  je  v  rodu  tudi  priponka  -n'B,  a,  o 
trpnega  deležnika :  useknem  :  i^osiišen  sem.  Priponko  nQ  prije- 
majo a)  koreni,  b)  glagolska,  c)  imenska  debla: 

a)  beg  :  pohSgng-,  na  zahodni  strani  pobegni-  enlflie^en ;  brsk  : 
brsng-  iDcgfc^nellen ;  crktio-  frepieren,  Čep- :  počeng-  nieber^ccfcn  ; 
oddesng-  tregrei^en ;  počino-  ru^cn ;  dregng-  ftc^en ;  drgng-  tT3uv= 
gen;  drzno-  se  toagen;  druzg  :  zdruzng-  3erbrucfen;  dvigng- 
l^cSen;  ugasng-  t>erli5fc^en ;  gib  :  zagolbng-  ftecfen  Meiben;  glt  : 
yogoltnQ-  oerfc^Iudfen ;  greb  :  ogreng-  atfc^aufeln ;  grt  :  pogrno- 
(mizo)  becfen  ^vim.^vh.razgrtati;  giib  :  geng-  beicegcn,  nagng- 
neigen,  ogno-  semeiben;  giib  :  ggng-  [c^trtnben  morda  iz  *po- 
gijbeti  pogijbati  :  pogijnoti,  gijnoti ;  grqz  :  pogrezno-  (se)  ein= 
fmfen;  JgA;  ;  odjqknQ-  tttiberljatlen ;  kap  :  kam-  tropfeln;  klep  : 
vkleng-  [djlief^cn;  kobng-  einftUrjen  :  dan  če  na  nje  kobnitl; 
kljung-  pidtn  :  (kljukatl  flopfcn);  krhng-  fd^Iagen,  fcrle^^en; 
krqt  :  krqng-  breiien,  rid)ten ;  lqk  :  lqk)ig-  erfc^redt  ii^crben ;  ^)n- 
lipng- se  paffcn;  Ihsk  :  lesng-  ergtanjen;  Ihz  :  obolzno-  abledcnJ 
mahng-\icmm;  mikng- hi\MCQm ;  mhg  :  megm-  magng-  ininfcn, 
primeri  migng-  iz  migati;  mik  :  umolkng  »crfiununcn,  za- 
molkng-  :  seme  zamolkne,  človek  zamolkne ;   mhn  :  pomenem 

Slov.    Slovnica.  '  1^ 
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se  crlDcigc;  plang-  auffpringen;  phhng-  ftcd^en,  fto^en;  pljung- 
f^jucfen ;  plz  :  opolzno-  faflen ;  pgkng-  berften,  fnallcn ;  prask  : 
prašno-  fra^en;  ring-  briingen;  rqgng-  [idi  fpattcn;  sqgng-  ret= 
c^en;  sqk  :  usqkng-  se  \ii)  fdjndusen;  simg-  iretfen  :  loresunoti 
se;  Šing-  :  kri  mu  je  sinila  v  glavo,  iskra  šine,  prešine  me 
strah;  štbp  :  vščeng-  fneipen  ;  tqgng-  fcefinen;  thsk  :  stisng- 
btiiden ;  top  :  tong-  crtrinfeit ;  trep  :  treng  blinjefn ;  vqd  :  veng- 
icelfen;  tiik  :  vtekng-  etnfteden;  vez  :  povezng-  ftut^jen;  vi  : 
zving-  »errenfen;  vihng-  Quf6iegen;  vrt  :  v  mg-  jiiriicfftetten ; 
zing-  ben  9Jfunb  aufmad)en;  na  vzhodu  tudi  paf/w^-  faticn, 
kradng-  ftef)lcn  nedol.  krasti;  v  sedanjiku  tudi  stane-m. 

b)  kotura-  V. :  pokoturng-  inaljcn ;  kijma- :  kijmng-  nirfen ;  rita-  : 
ritng- ;  zeha-  :  zšhng-  galjncn ;  hrljuzga-  :  brljuzng-  ol^rfcigen ; 
skomukng-  fi(f>  nutdfen;  pyha-  :  pyhng-   6Iafen. 

c)  para  :  parng-  t>errecfen ;  usehng-  tcrtrodfen ;  otrpng-  erflarren ; 
ovolgng-  feud^t  iverben ,  prim.  volhek  stsl.  vlig-ikt  in  vlaga ; 
omladng-  jung  irerben;  oslahng-  fc^tcad^  nserben;  osladng-  fu§ 
tDetben ;  oslastng- ;  oslepng-  felinb  l^erben ;  potilmg-  ruljig  tDerben ; 
ozolgng-  bttter  toevben  :  oreh  ožolgne,  prim.  žolhek  Miki.  Gr. 
II.  258 ;  ogorng-  Derberben ,  prav  za  prav  hjarm  toerben : 
moka  ogorne. 

111.  vrsta. 

Nedoločnikova  debla  s  priponko  S. 
(6-jevska  debla). 

§.  91.  Priponka  6  se  stavi  a)  na  korene,  b)  na  glagolska^ 
c)  na  imenska  debla.  Ta  priponka  čini  v  slučaju  a)  večidel 
zasebne  glagole  (neutra),  ki  pomenijo  nekako  stanje  (Zustand) : 
hiodeti.  Tem  glagolom  odgovarjajo  cesto  glagoli,  ki  imajo  pomen 
tvornega  dejanja,  p.  bi>deti  :  buditi,  živeti  :  živiti;  zadnjim  gla- 
golom nasproti  so  prvi  trpnega  pomena.  Od  druge  strani  jim 
odgovarjajo  glagoli,  ki  imajo  pomen  dovršnosti,  p.  bežati  :  po- 
begngti,  klqČati  :  poklqkngti,  imeti  :  jqti.  Izimenska  debla  bez 
predponke  pomenijo  postajati  ono,  kar  ime  kaže  :  bogateti  bogat 
postajati.  Kar  se  tiče  značaja  te  priponke,  se  daje  na  izko- 
renskih  glagolih  primerjati  grškemu   podaljšku   e- vrste:   /?ov- 
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haOai  ^ovX-ri'^vai ,  sicer  latinski  e-konjugacii  :  mon-e-re, 
videre  :  vicUfi,  canere  :  osedMi,  osireti;  vide-s  iz  *iHde-is  t.  j. 
*vide-j-e-(T[i]  =  *vidS-j-eši ;  *videjesi :  vidiŠ  =  &ts\.  želeješi  :  želiš ; 
primeri  na  dalje  primernik  :  bogatejši  iz  *bogate-jas-ja  in  drugo 
osebo  stsl.  bogateješi  iz  bogat6-j-e-ši.  Goltniki  se  spreminjajo 
pred  6  oziroma  ja  v  šumnike  :  kričati  koren  krik,  primeri  stsl. 
primernik  krot'fcčajši  iz  krot-Bki ;  nsl.  glagoli  vrMti,  ijršeti,  glušeti 
se  tedaj  imajo  kot  novejše  tvoritve  enako  presoditi  kakor 
otroki,  pri  otrokih  m.  otroci,  pri  otrocih. 

Sedanjikova  priponka  -je  oziroma  -jo  odgovarja  samo- 
stalniški  priponki  -ja  :  sta-ja  M-je-m  stsl.  št6-ja.  Pri  drugem 
razredu  je  opomniti,  da  odgovarja  staroslovenskemu  žel&ješi 
novoslovenski  želiš,  bogateješi  bogatiš;  oblike  so  postale  enako 
kakor  v  primeru iku  stariši  starejši  iz  *starSješi  [stare-jas-ja],  t.  j. 
iz  eje,  66;  6,  i.  To  kračenje  je  bilo  sicer  uže  v  stsl.  v  2.  in 
3.  jedninski  in  v  vseh  množinskih  oblikah  :  vidiši .  . .  videtb  iz 
vidi-nth,  (prim.  Miki.  ilber  die  langen  Vocale  p.  10  in  21).  1. 
jedninska  oseba  se  v  stsl.  glasi  viždq  iz  *vid-jq ;  ta  oseba 
ima  tedaj  v  stsl.  proti  vsem  drugim  osebam  staroslovenščine 
in  proti  vsem  osebam  nove  slovenščine  različno  tvoritev  enako 
kakor  v  vrsti  IV.  Večina  glagolov,  ki  so  se  spregali  v  stsl. 
še  po  1.  razredu ,  gredo  v  nsl.  po  2.  razredu ;  morda  se  je 
enako  pretvarjanje  godilo  uže  v  stsl. : 

a)  beza-  flte^en,  blešca-  8tan3en,  bojcc-  :  ba-  se  fid}  fiird^ten  prim. 
tx7Tlnytivai,  bole-  fc^merjen,  brenča-  funtnten,  dotič-  tcnen,  drČa- 
taufeu,  drža-  ^altcn,  di/šcc-  tuften,  globe-  einfinfeii,  golča-  fpre» 
d)en,  hijtč-  ctleu,  jqča-  ac^jen,  kl^ča-  fnien,  kriča-  fc^retcn,  kgp^- 
in  bie  §of)e  gel^en,  letč-  fliegen,  leža-  liegen,  lešča-  se  glaujen, 
molca-  fd^ireigen,  mole-  emporragcn,  mrze-  3Uh)iber  fein,  mhža-  bie 
Slugen  fdjlief^en,  mi,7ie-,  po-  meinen,  rqža-  ftaffen,  se  Iad;eii  prim. 
zijati  v  pomenu  kričati,  sedč-  fi^en,  skrbe-  fcrgeu,  slgša-  l;6rcn, 
smrdč-  ftinfen,  srbe-  juden,  stoja-  :  sta-  ftetjen,  šmnč-  vaii[d)en^ 
tle-  glinimen,  trpe-  lelben,  velč-  l^ei^en,  vidč-  fef;cn,  vMč-  iiiffcn, 
vise-  ^angen ;  nekateri  glagoli  I.  prestopijo  tudi  v  to  vrsto 
v  enakem  pomenu :  rju-  :  rjov^-  brUtlen,  sop- :  sope-  feudjen, 
Čbf-  :  čte-  in  štč-  lefert  jafen,  živ-  :  žive-  leben. 

b)  inič-  \)aU\i  iz  j^i  jamem  koren  jhm,  im. 

12* 
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c)  iz  samostalnikov:  zheteSa-  fran!  tocrbcn,  hohni-  trommeln, 
dene-  STag  toerben,  dovoU-  navdoU-  iz  nadovoU-  jufrieben  fcin, 
oglad^-  l^ungrig  toerben,  osirote-  cemaifen,  j}ohedast^-  »evtrrt^ 
te(n,  slane-  reifen,  strane-  jur  ©ette  l^angen  :  sani  strani,  tim^-ti 
»emiinftig  fein,  »erftel^en,  trebe-  iz  stsl.  prislova  treb6  prim. 
gr.  X?'?  in  čes.  Ize. 

Iz  prilogov:  hled^-  Ua\]  trerben,  bogate-,  zbrzneti mox\(i}  toerben, 
bradate-,  vodene-,  debeU-,  divja-,  ob-  za-drven^- ;  drobni-  male  ko- 
rake delati,  zelene-,  zoprne-  tiertjaj^t  fein,  zreU-  retf  tcerben,  kopn^- 
in  skopni-  3erget)en  :  sneg  kopni,  kosmat^-,  krvave-,  zamater^-  star 
postati,  zaneme-  ftumm  toerben,  z-  o-medle-,  mehča-  :  jabolka  v 
legi  mehčajo,  mladč-,  nore-,  za-rdečč-,  oboza-  ubog  postati,  osedč- 
siv  postati,  osirote-,  otesČa-  stešča-  od  glada  slab  postati  iz  tfhstb 
tešč,  ohromč-,  pčŠa-  speŠa-  opeša  ermiiben,  prstenč-  prsten  postajati, 
rumčnč-j  rjavč-,  tolstč-,  trohnč-,  shujša-  hujši  postati. 

V  tej  vrsti  je  tudi  nekoliko  s  soglasnikom  t  okrepčanih 
glagolov :  duhteti  dijhteti  močno  dijhati ;  drhteti  in  drhtati  sopsti 
in  dregetati  po  hitrem  tekanju,  koren  drg- ;  puhteti  QU§biinften ;  2;«- 
vihteti  fd^hjingen  (meč),  koren  vih. 

Pomenjšalen  glagol  je  hripUti  pfteln. 

IV.  vrsta. 

Nedoločnikova  debla  na  i, 

(i-jevska  debla). 

§.  92.  Sem  spadajo  samo  izimenski  glagoli.  Imenska 
debla  iz  korena  primerno  okrepčana  prijemajo  priponko  i,  na 
katero  se  stavijo  nedoločnikove  in  v  sedanjiku  osebne  konč- 
nice: mah  9}?co8  ac,  zamašiti  toerftc^fen,  t.  j.  mahom  zadelati. 

Priponka  i  je  vtegnola  postati  na  dvoj  način :  ali  je  na- 
stala kakor  pri  glagolih  III.  2  iz  6je,  66,  6,  i,  primeri  skr. 
šravajami  laffe  t;bren  in  naš  slavim,  bodhajdmi  in  naš  budim,  tu 
sanskrtskemu  aja  odgovarja  naš  i.  Ali  pa  je  priponka  i  nastala 
iz  ije,  ii,  i,  nalik  latinskemu  Jinio,  finis,  finit;  finis  iz  fini-is  po 
našem  fini-ješ  t.  j.  izvirno  iz  i-debel  :  soli-m^  iz  soli-jem,  in  po 
njihovem  povodu  poznej  tudi  iz  di'ugih;  primeri  punio  :  poena, 
okužiti  :  kuga,  prim.  kuzm,  grški  primeri  dr]Qi(a  :  SijQi-g  in  Cur- 
tius  Verbum  357.  Vsakako  je  v  slovenskem  im,  iš,  i  kratica 
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iz  ijem,  iješ,  ije,  oziroma  iz  6jem,  $ješ,  &je,  prini.  Miki.  iiber 
die  langeii  Vocale  p.  10  in  21.  Da  sega  to  krčenje  v  staro 
dobo,  priča  3.  množinska  oseba,  ki  je  osnovana  uže  v  stsl.  iz 
kratice  i  :  budeth  iz  bucU-nth.  Kar  se  tiče  stsl.  1.  osebe  biiMq 
je  opomniti,  da  ima  češki  jezik  v  III.,  IV.,  V.  1  prvo  osebo 
na  im,  am  osnovano  kakor  naš,  dasi  njo  sicer  snuje  na  -u» 
-ji  nalik  staroslovenskemu  -a,  -ja;  pod  V.  1.  imajo  isto  tako 
vsi  slovanski  jeziki  -am  razun  velikoruskega,  ki  oblik  ne  krati. 
Ali  je  tu  m  posnetek  iz  mnogo  rabljenih  besed  jesmh  (sem), 
dami),  v^mh,  jamh  (jem),  kar  je  malo  verjetno,  ker  sicer  ne 
razumeti,  kako  bi  glagoli  v  I.,  II.,  V.  2,  3,  4,  VI.  imeli  a,  tu 
pa  m ;  ali  je  vzrok  za  ta  m  isti,  kateri  velja  za  jesmh  damb, 
prim.  §.  53 ;  potem  gre  krčenje  nazaj  v  ono  dobo,  kedar  se  je 
m  kot  osebna  končnica  poznej  v  nosniku  a  sodi'žana  še  pose- 
bej občutila,  tako  da  je  postalo  iz  *dela-jam'h  *dela-jam,  *dela-am 
delam;  enako  meiidEi  iz  *bude-jamh  :  *bude-em  budim;  stsl.  oblika 
buMq  bi  bila  po  takem  mlajša  oblika  ter  postala  po  sliki  berq 
blizo  enako,  kakor  n.  p.  nsl.  7'ecejo  hvalijo  m.  rekg  hvale,  t.  j.  a 
se  je  smatral  kot  značaj  1.  osebe  in  postavil  na  osnovo  budi-, 
kar  daje  buMq.  Tako  mislim  se  dajo  oblike  budeth  budim  in 
buždq  naj  verjetniše  v  sklad  spraviti ;  ko  bi  oblika  bu2dq  postala 
iz  *bud[i]jq,  onda  pričakujemo  tudi  mesto  budnih  *bud[i]jqth 
*biiždc^h.  —  V  IV.  vrsto  spadajoča  debla  so  a)  prehodna,  ki  po- 
menijo ono  ciniti,  imenovati,  v  ono  spravljati,  z  onim  obdavati, 
iz  onega  rešiti,  kar  podstavno  ime  kaže ;  b)  neprehodna,  ki  po- 
menijo ono  biti,  v  onem  bivati,  kar  ime  kaže. 

a)  izbavi-  (iz  *izbava)  fccfrcien,  »oHenben  (posel);  prebavi-  ticr= 
bauen,  zabavi-  aumtten;  blazni-  argern;  blgdi-  :  zabloji  svin- 
jam jed  z  melcinami,  prim.  zblgdi-  ocrmen^en,  koren  blqd; 
brani-;  broči-  (jajca)  iz  broc ;  brodi-  tvuhcn,  pri  nas  trositi 
juho  iz  žlice;  brusi-  fc^drfen,  auSmcrfcn  morje  vankaje  brusi 
blato  Krel ;  budi- ;  časti- ;  čini-  ficbcn  Meg.,  občini-  :  pšenico 
občinjavajo,  kedar  jo  namenijo  k  mlinu  peljati,  tedaj  morda 
fertignm^en;  Čuti-  \\xl)Un;  davi-  iDurgen;  doji-;  dol  ž  i-  ;  vdomoci- 
eintjcimifd)  mac^eii ;  drami-  toecfen,  draži-  rcijen;  dreseli-  6etril= 
ben  ogr. ;  drobi-  tocr!Icinern ;  drvi-  treibcn  (konja)  ;  dvcči-  fauen 
Trub.  •,  gaji-  les  trebiti;  zagati-  (usta)  zamašiti;  goji-  I)cgen  > 
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gonohl-  poijonohi-  itgonobl-  cerbcrten  tevituften  311  @runbc  vic^ten  ; 
gradaU-  (volno)  fram|jelti ;  zgrhi-  ninjetn,  zgrbljen  biti  ruujlif] 
fcin;  2;^K(^i- befcftmuf-cn;  gdi-  l^alfen;  gubi-  »erbcrben,  izgubiti 
»crllcren:  guli-  fc^lnten,  oguli-  (^eraiiben;  hari-  fcl)la^en ;  pro- 
hodi-  (suha  mesta);  nakači-  fdiavf  madjen;  kani-  bcobfidjtt^en, 
prekani-  vkani-  betriigen ;  skazi-  fd)anben ;  sklati-  J^crabfdjlagen ; 
klesti-  (drevje)  oklesti-]  sklopi-  jufammenfd^Iie^en ;  skluči-  iriimtmn  ; 
koji-  berul^tgen;  skoti-  tcev^tu  (parere) ;  krati-  tiir^en;  krči-  roten; 
krivi-  friimrnen,  ^ufanimenjietjen,  befd)ulbicjen ;  ukroti-  jatimcn ;  kudi- 
»er[d}mal)en ;  zakvači-   oerriegeln,  kor.  khk-  primeri  kvaka  ; 

slgči-  btegcn  :  Igkb;  olupi-  abfd)d(en;  omadeži-  beflcden; 
maji  (smrčke)  abrinben  j  mami-  tau[d}en  :  sanje  mamijo,  omami- 
bejaubern ;  zamaši-  (usta)  »erfto^fcn ;  moti-  ftoren,  omgti-  oer= 
n>irrcn;  mrazi-  oerfcinbcn  jc.  ;  meni-  metnen,  »ec^fcln,  primeri 
dfiH^sa&ai  ]  mesi-\  nadomesti-  erfeljca ;  m^či-  rceid)  ntac^en; 
razmesari-  3erf(eiic^en ;  mlati-  brefi^eii ;  omrčzi-  umne^jen ;  mudi- 
(koga)  auf^atten ;  nadleži-  betaftigen  :  nadlega  toda  nedloga ;  neti- 
(ogenj)  geiier  madjen,  znčti-  toaimen,  stsl.  gn6ti- ;  pali-  brenncn ; 
pari-  bxni)tn  (perilo,  sirovo  drevo,  sode,  otava  se  pari)  :  para ; 
spasi- vdkn,  stsl.  s^pasT*;  podi-  »erjagen;  jMti-  jalen;  _p^ayi- 
fc^tt>emnien ;  pUni-  pliinbern,  opleni-,  popleni-  befc^acigen ; 

prepolovi-  ^afbieren;  prepreči-  auf^alteii  '.prčkh;  izpridi- 
oerberben  :  p>yid',  sprgži-  (puško)  to8fd)te^en,  \iOY.prqg;  prti-, 
napHi-  reifefertig  mac^en;  ra^i-  treten  :  petelin  kuro  rasti; 
rasi-Udtxxi :  rah, rahel;  rgbi-  iimfdumen;  rgbi-  (p^antai), p>orgbi-, 
porubi-  jerftoren,  prergbi-  ^er^auen;  rgči-  retd^en  :  rgka;  redi- 
nal^ren,  stsl.  redt  <Speife ;  naredi-  etnrid}ten  :  rqdT,  ordo ;  reši- 
tbfen ;  uroči-,  urči-,  vurči-  hti)qm  :  urokb,  uroki  kor.  rek-;  ruši- 
jcrfioren ;  osadni-  ft>unb  fi^cn  (konja) ;  sasi-  ogr.  fc^red en ;  sgdi- 
vid^ten  :  sQd'h  judicium  izvirno  sessio;  posgdi-  Ici^en,  (®elb 
anle^en),  na  pdsgdo  dati,  vsgdi- ;  obseneti-  :  copernice  znajo 
človeka  obsenetiti\  osčni- :  konja  na  hrbtu,  primeri  osadni-; 
sili- ;  skopi- ;  oskruni-  stsl.  skvrini ;  smgdi-  kor.  sved- ;  snaži- ; 
vstanovi- ;  ostrupi-  ostrupovi- ;  struži-  bred)feln  ;  ščiti-  [c^irmen ; 
potaji-  cerf)einiUc^en ;  otavi-  erfrtfc^en,  kor.  tu-  anfcfciDcden, 
ircd^fen,  otava  ©runimet ;  utaži-  beruf^tgen ;  vtolaži-,  toli-  utoli- 
trcften ;  teši-  uteši-  :  uteha  Stroji ;  t^ži-  btfiden  bef(^h)eren ;  toči- ; 
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topi-  toavmen,  jerlaffen;  zatori-,  tori-  i^erfdiittten,  »etftreiien,  v 
rodu  s  :  trati-  potrati-  tjer^cuben;  trapi-  qua(en  :  trpeti  tulben, 
trapič  ©ulber;  travi-  toer^iften,  odtod  travilo  kor.  trti  iz  tr 
izvirno  abfiittern;  trod-  fdmtteln;  trči-  onftc^en;  trčhi-  ^Ju^en; 
trešči- ;  odtuji- ;  vadi-,  izvadi-  I^erauSnel^men ;  ovadi-  berratcn ; 
povali-  l^erablDdljcn  ic. ;  vgdi-  fetd^en,  fengcn  :  povojeno  meso,  po- 
vojeno  proso,  v  katero  zbeljeno  kamenje  devajo  :  *svqd'h 
(=  smod),  *Dqd'h  kor.  svqd-  (<Sd)irunb)  ;  vesi- ;  vlači- ;  vredi- 
kleibtgen,  oerleljen ;  vrši-  (proso)  au^frcten  :  vršnik,  vršaj,  kor. 
vrh  bre[d}en ;  žabi-  stsl.  zaby-  »erjjeffcn ;  zlati-  »crgcibcn ;  na- 
zari-  ogr.  oufbringeu;  živi-,  razživi-  frSftigcn;  zrni-  auf  bcr 
.^anbniiil^Ie  ma!f)Ien. 

(povratilna) :  bavi-  se  fic^  te[(^afttgen ;  blazni-  se  fid}  ar= 
gern;  bori-  se  fampfen ;  zdobrovolji-  se  fid>  augfb^nen ;  glumi- 
se  šaliti  se;  kini-  se  ^end^eln  ;  klati-  se  fid)  I;erunifc^lagen;  sklopi- 
se  paffcn ;  skrči-  se  3iifammengc3ogen  iterben ;  krilji-  se  im  ^reifc 
fliegen;  mladi-  se  {luna);  modli-  se,  dendenes  moli-;  noči-  se; 
pašči-  se  fid>  bemii^en ;  napoti-  se ;  pripeti-  se ;  plavi-  se  : 
sveča  se  plavi ;  preseneti-  se  iiberrafc^t  icerben ;  oskiiti-  se  :  tič 
se  oskuti,  kedar  mlade  zapusti,  prim.  na  skuto  iti;  solzi-  se; 
ustanovi-  se  ftel^en  Meifcen  k.  ;  ustudi-  se  :  Iau(falt)toerben ;  posvači- 
se,  svak  postati ;  stjri-  se,  podsijri-  se  gerinnen,  8^/*  postati ;  tali- 
se  :  zemlja  se  tali  (pred  je  zmerznena);  oteli-  se  (krava 
daje  tele  iz  sebe)) ;  uri-  se  :  dobro  se  mu  uri  (dobro  mu 
gre);  vadi-  se,  svadi-  se  preiten,  stsl.  vada;  vadi-  se  fič) 
iiben ;  zvedri-  se  fieiter  irerben ;  vlažni-  se  feud)t  UHnben ;  navoli- 
se  citraS  fatt  6efcmnKn ;  vrčmeni-  se  e8  t»trb  fd)on  2Better ;  vrši- 
se  toor  ft(^  fle^en  :  vnliT, ;  znoji-  se  fid)  fonnen. 
b)  bčelari- ;  hosopeti-  bavfu^  gel;cn ;  curi-  tropfeln ;  euzi-  tropfefn ; 
deži- ;  dvoji-  uvdjcin;  fini-  [cfcnaiiGen;  klamoteri-  *'i3o[fen  treiben; 
kozari-  koze  imeti;  krili-  (z  rokama)  mahati]  kurvari-; 
muvi-  t.  j.  molvi-  :  bčele  muvijo  fiimmen,  češki  reben;  otroči- 
finbern ;  pridi-  nu^en  ;  prši-  :  godina  tiha,  gdi  po  nialom 
prši;  rodi-  forgcn  :  neroden;  rgbari-;  roji-  iinlb  beruinfal^ren  : 
roj;  ruli- hriiUiti,  znruli-,  kor.  r/V;  sedla r i- ;  snčži-;  straži-; 
šcstovili-  ivanfen ;  šafari-  <Sd)affev  fcin;  trži-;  vedli-  ba]^in= 
iDelfen    iz  vedi   m.  vel,  kor.  v^d- ;   vedri-   t.  j.  čakati  da  se 
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zvedri;    zUvi-  toiel  unb    tjafti^  Irinfeu;    zažmeri-    iz  zame^eri- 

(jednim   okom)   blinjeln,    kor.  mhg-;   žrebati-    giiHen    mcrfcn; 

zažari-  anbrennen. 

Sem  spadajo  tudi  nekatere  a)  okrepčalne  in  b)  pomanj- 
šalne  tvori tve:  a)  dirjasti-  traben  :  dirja-ti;  drgasti-  :  drga-U; 
podrmasU- ^n^ammm  treten;  zgrbastl- :  zgrbaščen  getrOmmt;  lomasti-, 
prilomasti-  mit  @erau[(^  f)eran!ommen,  zlomasti-  nteberret§en  :  lomiti, 
lomast,  -i  Ungeftunt,  ©eiofe ;  mikasti-  :  mijkati ;  drasti-  reijen  :  kor. 
dr-;  šumori-  Idrmen;  klamoteri-   b)  životari-  armtic^  lebcii. 

F.  vrsta. 

Nedoločnikova  debla  na  a. 
(a-jevska  debla). 

§.  93.  Deblo  na  a  imajo  a)  prvotni,  b)  izimenski,  c)  iz- 
glagolski  glagoli.    Veljava  a-jeva  je  jako  različna. 

1.  pod  V.  1.  odgovarja  a  v  izimenskih  glagolih  priponki  i 
IV.  vrste,  p.  dela-ti  :  Jivali-ti,  pri  izglagolskih  glagolih  pa  ima 
a  pomen  opetovalnosti.  Sicer  odgovarjajo  izglagolski  (opeto- 
valni)  in  izimenski  glagoli  sanskrtskim  glagolom  10.  vrste  na 
-ajami,  n.  p.  devajami  častim,  vedajami  povMam.  Kakor  so  se 
v  grškem  delili  skr.  glagoli  na  -ajami  v  glagole  na  -sco,  -6co, 
-do)  :  q)iXio3  dovloco  tiftdoj  m  V  latinske  na  -eo,  -ao,  -io  :  caneo 
laudo  iz  *kmdao  finio,  enako  se  delijo  v  slovenskem  v  glagole 
na  -6jem  stsl.  -6ja  III.  L,  -im  stsl.  -ja  -iši  iz  -iješi  IV.,  am 
stsl.  aja  V.  1. ;  toda  notranji  postanek  glagolov  pod  V.  1.,  t.  j. 
izimenskih  in  iz  glagolskih  vtegne  različen  biti. 

Kajti  če  primerjamo  glagole  mreti  mirati,  pqti  pinati,  plesti 
pletati  in  njih  sedanjike  mhrem  miram  iz  *mirajem  oziroma  *mira' 
jami),  phnem  pinam,  pletem  pUtam,  nš  dvomiti,  da  so  opetovalniki 
bliže  sedanjikovim  nego  nedoločnikovim  oblikam ;  morda  opeto- 
valniki odgovarjajo  po  obliki,  seveda  le  po  obliki  konjunktivu 
skr.,grš.  in  latinskega  jezika,  zadnjega  v  2.,  3.  in  4.  konjungacii : 
plet-e  te  :  plet-a-te,  =  leg-i-tis  Uj-e-te  :  leg-a-tis  ali  iata-a&s  :  l(7tfj(T&e 
t.  j.  *iatd-'r]<T&E;  primeri  cane-o  :  cane-Si-m,  audi-o  :  audi-Si-m  ter 
ume-v-R-ti  in  kupov-SL-ti :  ume-ti  in  kupi-ti.  Po  tem  takem  imajo 
izimenski  in   opetovalni  glagoli  V.  1.  različen  izvir,  prvi  de- 
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vajo  na  samostalniško  deblo,  ki  se  končuje  na  a,  pomožen  glagol 
recimo  pomožni  glagol  *jami  (i-ti  v  pomenu  nemškega  loffen  ali 
tl)un,  primeri  lotiti  se  :  letMi  in  aggredior)  :  delam  iz  *dela-jamh  =-- 
lotim  se  dela ;  drugi  si  'podaljšujejo  oba  samoglasnika  v  korenu 
in  v  sedanjikovi  priponki  in  tako  symbolično  zaznamujejo  gla- 
golov okrepčan  pomen :  pl^t^m  :  plhf&m  iz  *pUta-j-amh.  Vender 
n6  nemogoče,  da  so  tudi  opetovalniki  postali  izvirno  iz  gla- 
golskih  debel  s  pripetjem  istega  pomožnega  glagola,  ki  dela 
po  ravno  izrečenem  mnenju  iz  samostalnikov  glagole;  dolžina 
v  korenskem  samoglasniku  bi  leliko  izvirala  iz  naglasa,  ki  je 
v  sostavah  rad  podvojen :  plMa-m  iz  *pleta-jdmh. 

2.  Glagoli  pod  V.  2.  so  deloma  izimenski  in  izglagolski, 
deloma  korenski;  nedoločnikova  in  sedanjikova  priponka  sta 
različni  in  stojita  na  različnih  tvoritvah:  ropotati  ropočem  iz 
ropot-jem  iz  samostalnika  rojjot ;  dijhati  di/šem  iz  *dyh-jem,  koren 
diih,  prim.  deJmoti;  klati  koljem  koren  ki  prim.  čelust'  mala 
maxilla  t.  j.  macerans.  Da  bi  sedanjikovo  in  nedoločnikovo 
deblo  spojili,  so  nekateri  somngli,  da  je  v  sedanjiku  a  izpal, 
da  stoji  n.  p.  ropočem  mesto  ropot[a]jem.  To  n6  verjetno,  ampak 
sedanjikovi  priponki  odgovarja  grška  priponka  t  oziroma  ja  grške 
4.  vrste  :  <3(:vP.«o-(Ta)  iz  *qvluni(33  cfou^a  iz  *cfoadi'co  (c'/yi).X(o  iz*  dyysXi(o 
^&siQ(o  iz  (p&egico ;  enake  tvoritve  so  v  latinskem  glagoli  kakor 
fugio  orior  fidcio  venio.  Tudi  v  latinskem  ima  n.  p.  orior  še  dve 
različni  debli,  ostali  na  io  so  se  sprevrgli  ali  celo  v  latinsko 
4.  ali  3.  konjugacijo.  Da  se  dvojno  deblo  razjasni,  je  treba 
opomniti  na  grške  glagole  kakor  fitdncrcra}  iz  ficdax6<i,  ti,  ov,  iz 
fiaXax6g  ravno  tak  lehko  postane  [irddffffm  kakor  *fiaXax6(o  Cur- 
tius  gr.  Verbum  p.  333,  344;  mi  stavimo  tedaj  proporcijo 
ropota-ti  :  ropot-jem  =  *finXax6(o  :  fxaXdGao3,  z  drugimi  besedami 
nedoločnik  *ropota-ti  je  sprejel  priponko  na  deblo,  ki  se  končuje 
na  samoglasnik,  sedanjik  "^ropot-jem  pak  na  deblo,  ki  se  kon- 
čuje na  soglasnik,  primeri  primernik  menjU  iz  *mhn-jas-ja  in 
bogatejši  iz  *hogat^-jas-ja ;  sicer  pa  je  sedanjikova  priponka  -jem 
stsl.  -ja  morda  tudi  tu  pomožni  glagol  jami(i-ti). 

Kateri  glagoli  so  tu  izimenski,  kateri  izglagolski  in  ka- 
teri korenski,  n6  vsikdar  leliko  razvozlati;  Miklošič  šteje, 
kakor  v  III.  vrsti,   tudi  tu  k  korenskim  vse   one  glagole,  ki 
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v  korenskem  slogu  nemajo  okrepčanega  samoglasnika:  thhdi\ 
sicer  tudi  one,  ki  nemajo  opetovalnega  pomena  in  njim  ne  od- 
govarja prvotnejši  glagol:  zobati;  zgbati  je  v  novem  pomenu 
zgubil  zvezo  z  besedami  zob  in  z^e  (==  grijze)  me. 

Nekateri  glagoli  se  spregajo  po  prvem  razredu  in  po  dru- 
gem: dyham  in  dijšem,  devam  in  dMjem;  tudi  v  različnem  po- 
menu, glej  skladnjo. 

3.  Pri  glagolih  pod  V.  3.  in  nekaterih  V.  2.  spada  ne- 
določnikov  a  k  korenu  :  stsl.  dm-ti  =  dre-U,  hra-ti  =  lit,  ber-ti, 
Ua-ti  =  litv.  Tcal-ti,  prim.  Miki.  Gr.  I.  581,  Ta  a  je  postal  v 
okrepek  korena,  kakor  pri  glagolih  I.  6  ali  kakor  v  glagolih 
vreči  vUči  stsl.  tlesti,  koren  vrg,  vik,,  tik,,  ali  kakor  a  v  sa- 
mostalnikih brahh.  mrak,  zrak;  enako  pri  glagolih  V.  2.  plati 
klati;  tu  odgovarja  v  ruskem  jeziku  koUth  enako  kakor  besedi 
glas  odgovarja  gologh,  ali  vlačiti  voločith;  v  oblikah  kla-ti  bra-ti 
tedaj  samoglasnik  a  n6  nova  nedoločnikova  priponka,  ampak 
služi  v  okrepek  korena;  ta  okrepek  se  navadno  imenuje  luer«- 
&s(ng  prestavljanje  samoglasnika,  kojega  vzrok  je  morda  kre- 
pilni  priglas  (svarabhakti,  J,  Schmidt,  ig.  Vocalismus  II),  pri- 
meri spre-vi  cre-vi  ^s-^Xi]-xn  re-&vrj-}<n  :  sper-no  cer-no  e-§al-ov 
s-d-av-ov.  Sicer  se  v  slovanskem  samoglasnik  na  izvirnem  mestu 
n6  celo  zgubil,  prim.  stsl,  mBrgti,  btrati,  žBga-ti  itd.  Kot  pri- 
ponka nastopi  pri  teh  glagolih  samoglasnik  a  še  le  takrat,  če 
se  stori  iz  prvotnega  glagola  opetovalni:  bra-ti  :  bir-a-ti  pri- 
meri ples-ti  :  plet-a-ti,  p^ti  iz  phn-ti  :  -pin-a-ti^  mre-ti  :  mir-a-ti, 
gengti  iz  g^bb-ng-ti  :  gtjb-a-ti,  da-ti  :  da-j-a-ti,  su-ti  :  su-v-a-ti. 
Enako  pra-ti  :  pir-a-ti,  žhga-ti :  žigati  žagati  iz  *žeg-a-ti,  sla-ti 
in  ghla-ti  :  sgl-a-ti  dendenes  -šilja-ti,  stla-ti  :  -stil-a-ti,  zva-ti  : 
zgv-a-ti,  žhva-ti :  pre-žev-a-ti.  Sedanjikom  snovem,  *kovem,  rjovem, 
*rovem  odgovarjajo  nedoločniki  *snu-ti,  *ku-ti,  rju-ti,  ru-ti,  toda 
mesto  prvih  dveh  se  govori  dendenes  snovati  kovati,  ki  stojita 
morda  enako  na  samostalniški  podlagi,  kakor  glagol  plovam 
plavam  Miki,  II.  469,  kajti  odgovarjajoči  opetovalniki  se  glasijo 
na  ruskem  plijvati  osnijvati  hjvati,  tako  tudi  izdrijvati,  prim, 
rovati  :  ruti  (izruti).  Nedoločnikoma  kla-ti  pla-ti  bi  odgovarjal 
sedanjik  *čelem  *pelem,  primeri  gnati  in  ženem ;  morda  je  z  gla- 
golom plati  v  zvezi   glagol  peljam  primeri  izraze:  srce  polje, 
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sapa  i)olje,  tiČ  polje,  tlč  plane,  človek  plane  na  .  . ;  dvomljivo  je, 
ali  je  z  glagolom  koljem  v  zvezi  glagol  celiti  :  proso  čelUi  = 
otepati;  tako  1)1  vtegnola  glagola  poljem  koljem  biti  iz  samo- 
staliiiške  tvoiitve,  kakor  se  poleg  stsl.  horjq,  nahaja  her({  in 
kakor  sta  glagola  porjq,  in  perq,  v  zvezi ;  primeri  kalati,  parcUl 
in  poracati  m.  poročati  in  pozavati  m.  pozijvati. 

4.  Glagoli  4.  razreda  se  razločujejo  od  glagolov  2.  raz- 
reda v  tem,  da  se  deblo  končuje  tu  na  samoglasnik,  v  2. 
razredu  pa  na  soglasnik,  deblo  je  tu  ob  enem  koren,  ki  do- 
biva v  sedanjiku  priponko  -je,  v  nedoločniku  a;  sč-je-m  sč-j-a-ti. 
Tem  glagolom  so  odgovarjali  izvirno  ali  njim  deloma  še  odgo- 
varjajo glagoli  L  7. ;  ko  so  zadnji  v  zgubo  prišli,  so  podaljšani 
zgubili  svoj  izvirno  opetovalni  pomen.  V  sedanjiku  se  rabi 
mestoma  tudi  oblika  V.  1.  t.  j.  -jam  stsl.  -jaja;  sicer  odgo- 
varja sedanjikova  oblika  na  -jem  stst.  -ja  nedoločnikovi  I.  7 
in  V.  4,  primeri  nsl.  cUvam  in  cUvljem  :  dčvati. 

a)  prvotni;  bra-  lefen,  gna-  treiten,  pra-  lt)Qf(f>en,  zva-  vufen; 
sra-  cacare,  stla-  ftreuen,  sla-  fc^irfen,  kla-  tobtcn,  fpaUcn,  pla- 
intr.  fid^  betoegcn  trans,  hjcgen  (pseno),  fd^bpfen ;  podaljšani : 
ha-j-a-  fabeln,  la-j-a  bellen,  li-j-a-  gie^en,  plju-v-a-  fpurfen; 
kov-a-  [d^mteben;  čes-a  fammen,  glod-a  nagen,  kaz-a  jcigen, 
kgp-a~  babcn,  klep-a-  bengeln,  liz-a-  lecfen,  lig-a-  liigen,  maz-a- 
fc^mieren,  or-a-  ppgcn,  pis-a-  fc^reiben,  plak-a-  onSf^tocmmen, 
plqs-a-tan^ctt,  r^s:-«- |(^Iagcn,  fdmeiben,  hrz-a-  tt?icf>ern^  tes-a-  hc^ 
^uen,  vqz-a-  binben,  zgb-a-  cffcn  (»on  ber  ^ernfruc^t),  zvižd-a- 
jjfcifen ;  zijda-  ntauern,  če  gre  na  podlago  Shd[e-]  je  tvorjen 
morda  kot  opetovalnik,  enako  zyzati  iz  ghs-a- ;  tik-a-  njebcn. 

b)  izimenski  V.  1.:  bobna-  trcmmcin  :  boben;  boža-  jireicfjeln  : 
bože,  ubožec;  brzda-  jiigeln ;  čara-  jauBcrn;  dčla- ;  drska-  se 
(po  ledu)  :  drska ;  duda-  na  dude  igrati ;  duša-  se  :  „pri 
moji  dusi'^ ;  gnčva-  gnjiva-  se  fid)  3ilrnen ;  gggna-  murnteln  odtod 
Ogognica\  golfa-ogolufa-  :  golu/;  g  rahlja-  :  grablje ;  igra-; 
južina- ;  keška-  kečka-  feeim  <3d)o)3f  faffen  :  keČka\  kesa-  se 
bcreuen;  konča- :  konec;  kožuha-  Wla\9  entljitlfcn  ;  kožuh;  križa- 
freujigcn,  odkriža-  se  česa,  čemu  ciner  (Sadje  leg  irerbcn ;  lišpa- 
iz  Ičpki-  [d;milrfen ;  zmadla-  fd)h)ad)en  :  medel ;  priča-  tcjeugen ; 
pridiga-;  razponka-   ouf^afteln;    raja-  tonjen  :  raj   (tujka); 
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roma-  ^t(gern,  D^omfatt  marfjcn ;  obroča-  kravi  roč  privezati ; 
rqga-  se  komu  fpotten ;  sanja-  senja-  se  trautrten ;  sladka-  se 
komu  fcf>meid)e(n ;  slajša-;  stara-  vstara-  se;  šenta-  :  šent\ 
stenca-  :  tenek]  vgha-  riec^cn ;  vgzla-  fniipfen  :  vgzel;  včga- 
nidjt  gerabe  jlel^en  :  vegast ;  vesla-  fegeln ;  prMča-  pregovoriti : 
stsl.  vššta-  govoriti ;  vgška-  (teleta)  fpringen ;  zajtrka-  :  zajtrk 
t.  ].  za  jutro  jed  \  zaljša-  fc^muden;  žrda-  mit  bcm  2Bie86aum 
6e[efligen;  zrna-  na  žrnaJi  mleti;  oMta-  »erfpred^en  (nedovrš.)  : 
obet,  ohečati  (dovrš.)  :  stsl.  veštati  fprec^cn ;  večerja- :  večerja. 

V.  2. :  bobota-  piapptrn ;  gagata-  garfern ;  gogota-  gtuden ; 
grohota-  se  laut  lac^en;  drgeta-,  dregeta-,  drhta-  jittern,  se- 
danjik  drgečem  drščem;  ščegeta-  zgeta-  fi^etn;  klopota-  Hap- 
pcrn;  krokota-  frac^jen;  krketa-  :  krkače  (kokoš)  gadfen;  lis- 
kefa-,  laskefa-  flimmern ;  niegeta-,  magata-  flimmern,  mezgeta- 
megeta-  blinjetn,  kor.  7nhg ;  meketa-  mekta-  rutteln,  kor.  mitk  : 
pomeketa-  tuanfen  mac^en,  razmekače  itjirft  umi)ix;  prsketa-, 
plesketa-  fniftern  :  jastreb  pleskače ;  rezgeta-  rzgeta-  toic^ent ; 
ropota-  poltem ;  vofotati  flattern ;  zvenketa-  flingeln ;  koko- 
daka-',  kvoka- ; 

dodaj  še :  lomasta-  larmenb  fommeit ;  čvrkuta-  jtoitfd^evn  : 
Čvrkutanje  ptic;  *piskuta-  feuc^en  :  piskutanje;  skakuta-  f)u= 
pfen ;  srebuta-  ftarf  frfjliirfen  ;  škrguta-  fnarren ;  vrzuka-  cesto 
dveri  za-  in  odpirati;  skomuka-  munfcln;  cvrzuka-  fnarren 
če  se  dva  lesa  glodata  :  cvrza-^  primeri  drsika-  se  :  drsa- 
se  ©c^Uttfc^ul^  taufen;  flajsika-  gierig  freflcn,  leden  :  fiajsa- ; 
vijuga-  :  potok  se  vijuga. 
c)  izglagolski  in  sicer  A.  iz  korenskih  ali  prvotnih  glagolov  ; 
pri  teh  se  1.  a  prvotnega  glagola  podaljšuje  v  a-j-a  ali 
a-V-a :  daja-j  dava- ;  vstaja- ;  nestaja-  fel^ten ;  postava- ;  po- 
znava-, zaznava ;  2.  i  v  i-j-a  ali  i-v-a :  ubija- ;  počiva- ; 
izliva- ;  opija-  se ;  popiva- ;  poriva-  fto^en,  brangen ;  razvija- ; 
3.  u  v  u-v-a :  obuva- ;  suva- ;  4.  1  oziroma  l1  v  il :  po- 
milja- ;  postilja- ;  5.  r  oziroma  Lr  v  6r  ali  ir :  zbira- ; 
ocvira- ;  odira-,  podira- ;  izpira- ;  podpira- ;  zapira- ;  prepira- 
se;  osira-  Derungttmpfen  :  srati;  prostira-,  prestira- ;  otira- 
oBtoifd^en ;  umira- ;  izvira- ;  zavina- ;  ozira-  se,  ozera-  se ; 
požira- ;  6.  6  v  S-v-a :  dčva-  Icgen,  odčva-  jubcdcn ;  odmčvu' 
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h)iberl;)allen ;  ogr^a- ;  izUva- ;  popha- ;  pos^va- ;  dospha-  etn= 
Iiolen;  zha-  ga^nen;  7.  y  v  y-v-a:  dohijva- ;  prehijva-; 
skryva- ;  kyva-  hjma- ;  izmijva- ;  obnjva-  mit  ben  ^čitibeit 
jatcn ;  8.  a  V  korenskem  slogu  ostaja,  pridaje  se  pa  a  od 
8 — 20 :  kapa-  /  naklada-,  odklada- ;  maha- ;  pada- ;  9.  i  v 
korenskem  slogu  ostaja,  podaljšek  a  kakor  pod  8  :  podviza- 
se  eUen,  fic^  I;e6en ;  klica-';  10. — ;  11.  korenski  e  se  krepi 
v  6  :  ogr^ba- ;  zakUpa- ;  poUga- ;  Uta- ;  pomMa ;  izmšta- ; 
op^a- ;  spUta-;  obreka- ;  tSka-;  poUpa-  se;  12.  korenski 
o  se  krepi  v  a:  bada-  :  bod;  obnemaga-,  onemaga-  zmaga- : 
daco  zmaga  :  mog ;  enako  so  tvorjeni:  dogara-  :  gor\ 
dokapa-  j)okapa- :  kop ;  odmata-  :  mot-a- ;  podara-  :  or-a- ; 
primora-  in  primara-  jtoingcn  iz  morem  mesto  možem '^  13.  ko- 
renski l  se  krepi  v  y  :  dgha- ;  ggba- ;  kijha- ;  myka-  (len, 
volno),  izmijka-  fte^Ien ;  mijca-  se,  gibati  se ;  smijca-  se  f(^Iu))fen 
koren  smiA:;  sesi/sa-  kor.  sis  ;  stijka-  ou8j^ecf>en,  spodtijka- 
se\  kysa- ;  pošilja-  stoji  m.  stsl.  syla- ;  izggnja-  je  neorga- 
nično  mesto  izggbati ;  14.  korenski  L  se  oki-epi  v  i  (6) : 
ocvita- ;  nacinja- ;  zaklinja- ;  miga- ;  spominja ;  niza-  nabi- 
rati na  nit  ali  travo  jagode;  najdenja-  napinja-;  svita-; 
Siva- ;  preHva-  preživa- ;  obima-  objema-;  obžiga- ;  15.  slo- 
gotvorni  1  (ol  =  H)  ostaja:  golta-  :  pogoltniti;  16.  slo- 
gotvorni  r  {vi>)  ostaja:  zamrza-;  17.  6  v  korenskem 
slogu  prvotnega  glagola  tudi  tu  ostaja :  Uga- ;  izveda- ; 
iziMva-;  seda-  :  sSd- ;  pojHa- ;  zajeda-  mit  bei§enbcn  Sorten 
be^anbeln;  18.  — ;  19.  §  ostaja:  poklica-  l^inten;  l^ca-  se 
fid|  ftrecfcu,  kor.  lqk;  pr^za-  berauSfpringen  :  sočivje  pr^za, 
glavice  od  lanu  se  prezajo,  kor.  pr(ig  [pringcn;  vprqza-  Qn= 
\pannen;  s^ga-;  raztresa-;  zateza-  (besede),  izteza-,  poteza-; 
20.  Q  ostaja:  pgka-  :  srb.  puca-  :  pokngti. 

B.  iz  drugotnih  glagolov  in  sicer: 

1.  iz  III.  vrste:  zgolcava-  se;  gostoUva-  :  tii^i  gosto- 
Uvajo;  omedUva-;  preMva- ;  veleva-; 

2.  iz  IV.  vrste:  zadovolja- :  zadovoli- ;  blagoslavlja- : 
blagoslovi-;  nakalja- a\\);>[a1:}Un  :  nakoli-;  razmišlja- ;  nmarja- ; 
ueorganičnoje^r/wi«>;/rt- ;  mog ;  zmerja-,  ozmerja-  tabelu;  jjn- 
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mhja- ;  potvara-  krivo  toertaumfcen  Unrec^t  t^un;  zaganja-; 
udnja- :  c^ni- ;  pušča- :  pusti- ;  prirašča  :  prirasti- ;  pric^Ua- 
communicieren  (koga);  privaja-  :  vadi-;  sprevaja- :  vodi-;  po- 
gaja- :  godi-,  nagaja-  komu ; pomija- :  nudi-;  pioja-  se  : podi-; 
narqja- :  naredi- ;  vsaja- :  sadi- ;  svoja-  se  :  svadi-  se ;  vzhaja- 
(solnce)  :  hodi-,  dohaja-  se  gejiemen,  obhaja-,  zahaja-;  pre- 
dja-  :  cedi- ;  skaplja-  :  skopi- ;  vtaplja-  :  topi- ;  zahavlja- 
bavi- ;  dogotavlja- :  gotovi- ;  muvlja-nje ;  ponavlja-;  stavlja- 
sprhnlja-  :  premi-  iz  prSnvh ;  zgaja-  se  :  goji- ;  nadaja  :  doji- 
zvaza-  :  vozi- ;  zagraža-  se  :  grozi- ;  pograža-  :  grgzi-  (po- 
grqznoti) ;  poraza-  [c^Iac^len  :  razi-  :  rezati ;  polaga- ;  lama- : 
zlodi  ga  lama  :  lomi- ;  razmaka-  :  mo6i- ;  sveta-  :  zorja  je 
svetala;  skaka-;  stapa-  :  stQpi-,  mesto  in  zraven  pravilnega 
stQpati ;  taka-  [c^ieben,  dotaka-  dolevati,  pretaka- :  toči- ;  hgta- 
»erfen  :  hyti- ;  velica-,  izveliča- ;  poroča-  mesto  in  zraven 
poroča-;  zagluša-  (Sc^tčigc  geBcn;    posebično  je  učiva-; 

iz  V.  vrste:  boleštrava-  6eunrul)igen ;  doletava-;  dohy- 
tava- ;  dočakava- ;  dojahava- ;  zadrgava-  se  [c^aiibern ;  zadrca- 
va-  antrciben;  zapeljava-;  zapovedava- ;  zasmehava-;  zvrtava-; 
zdghavo- ;  ziskava- ;  zmgkava- ;  izpisava- ;  izdolbava- ;  izmgs- 
Ijava- ;  izpolnjava- ;  napuhava-  se,  opuhava- ;  obostrava-; 
obšvova-,  podŠvava-,  priŠvova-  mesto  ob-,  pod-,  priUva- ;  ogle- 
dava-;  ogrijzava- ;  odezvava-  toegiufen;  odurjava- ;  oduhava-, 
odghava-;  omrzava-;  osmijkava- ;  pov^kšava- ;  podkopava- ; 
poducava- ;  pokorava- ;  pokopava- ;  poČehljava- ;  prerezava- ; 
preUimava- ;  prišeptava- ;  razdčljova- ;  razsukavo- ;  skaš- 
Ijava- ;  jenjava-. 

V  vrsto  V.  spada  naj  več  okrepčalnih  in  pomenjšalnih 
tvoritev,  nekateri  glagoli  so  uže  gore  pod  b)  V.  2  omenjeni,  to 
so  oni  izimenski  glagoli,  kojili  deblo  se  končuje  na  t,  k;  tu 
se  imajo  dostaviti  tvorit  ve,  ki  so  brž  ko  ne  izglagolske ;  tvo- 
ritve  so  1.  na  r,  1,  n;  2.  na  k,  h;  3.  na  c,  z,  z;  je  li  po- 
men pomenjšan  ali  okrepčan,  n6  vsikdar  leliko  odločiti. 

1.  česra-  tjcc^eln  :  česa-;  kotura-  se  fic^  toaljen  :  kota-  se; 
tumara-  ]^erum[cf)iBeifen ;  zbežijo-  l^eroorbringen :  Črevo  bodo  iz  tebe 
zbezljale,  iz  klobase  meso  bežijo  :  beza-;  budla-  (klobase)  anfted^en, 
morda  kor.  bod-;    čehlja-  počehljava-    ein   »enig   fra^en  :  česa-; 
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drglja-  frabbetn  :  drga- ;  jeclja-  ftottern :  ječa-,  kor.  jelc ;  jezlja- 
fd)iva^eu,  fcf}inoQen;  hredja-  (sJcornjo)  abfd^iirfen :  krevJjast  :  kriv; 
mqclja- QX\v>cid)cn,  i^cvireid;Ii^en ;  noslja-  iidfeln  :  *)wsa- :  nos;  pijhlja- 
fanft  lucl^en  :  pijlia- ;  rezlja-  fd^ni^eln;  skaklja-  f)u))fen ;  smehlja-  se  :  • 
stsl,  nasmeha-  se  :  smSlii.;  sumlja-  fanft  vanfdjen  :  cS«/.;>/e- ;  frklja- 
Ccife  iio\>\ci\ ;  tavlja-  furd)t[ain  I)erinnta^pen  :  tava- ;  vahlja-  flacfcrn  : 
sv^ča  grdo  vahlja ,  veter  prijetno  vahlja;  *prqzlja-  : pr trzljaj,  t. }.len 
kiseprqza,  drugi  je  lenovec ;  *prhla-  ;  j;W<(/ryY  ©c^iippeu ;  *občutlja-  : 
občutljaj ;  pomenjšalni  glagoli  so  tudi:  hrenklja-  fCiinpern;  go- 
mizlja-  iDiimnctn ;  žvenklja-  Kin^efn  ;  miglja-  (z  očmi)  blinjcln  ;  reglja- 
qnacfen;  srklja-  Inigfam  fdjliiifen;  godrnja-  miirren,  tu  se  pomeiij- 
šanje  ne  čuti  več. 

2.  ajcka-  anjČka-  prim.  liaja-  hajka-  liegen^  in  spancka-  fc^lafen ; 
backa-,  becka-,  bocka-  boska-  leife  ftec^en ;  drzka-  fanft  l^olten ;  gledka- ; 
stQpka- ;  sedka  ;  zijbka-  :  zijba- ;  k  stvarja  tudi  iz  medmetov  in 
imen  glagole,  ti  n6so  pomenjšalni:  hajka-,  haj  klicati ;  javka- ; 
posebka- \\6.)  abfcnfcevn;  repka-  pri  delu  zadnji  ali  zadi  biti;  sanka- 
se,  senka-  se  :  sani;  priČka-  se  ftveiten  spricka-  se  \\&!  jertracjen; 
stirka-  šestka-  brefdjcn  ju  ineren  jit  fed)[cn ;  bzika-  [priden,  (nefcn ; 
bzika-  :  živina  bziče,  pri  nas  bezga  :  beg ;  mrjavka-,  miavka-  tnianen  ; 
bol&ia-  franfeln.  Povečalni :  sopgha-  teudjen,  prisopgha-  :  šopa- ; 
udryha-  feft  fc^tagen. 

3.  zadrcava-  antreiben  :  drka-  laufen  :  kam  pa  drkaš;  krevsa- 
Beim  @ef)en  mit  eiuem  Sufee  an  ten  anbern  anftretfen  (?  frumm  ge^cn)  ; 
plasa-  :  ogen  plasa  fladfern  :  čes.  plaje  plapola ;  petasa-  mit  ben  %^^zn 
ouSfc^Iagen  :  *pqta-,  kakor  kopitati;  ripsa-  hje^en  rciSen  '.riba-;  gre- 
basta-  fva^en  :  lomasti;  leteča-  flattevn  :  leteč;  vdobrika-  tegiitigcn. 
Podvojene  oblike  so  :  brbra-  |jta)))jern ;  frfra-  flattern ;  grgra-  gur= 
getn;  mrmra-  mitrmeln;  vrvra-  fieben  :  kam  vrvra. 

VI.  vrsta. 

Nedoločnikova  debla  na  ova. 
(ova-jevska  debla). 

§.  94.  Glagoli  VI.  vrste  so  a)  izimenski,  b)  izglagolski. 
Pri  izimenskih  glagolih  je  ov  izvirno  menda  ostanek  debel  na 
n,   dendenes  je   zvečine   podaljšek  imenskega  debla,   kakor  v 
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množinskem  rodilniku  možkih  samostalnikov;  a  tvori  nedoloč- 
nikovo  deblo  kakor  v  V.  vrsti :  gospod  gospodov  gospodov-a-ti, 
prira.  lit.  sapnu-ti  sedanjik  sapnu-ju;  v  sedanjiku  je  priponka 
-je  kakor  pri  glagolih  V.  2,  in  ov  oslabljen  v  u:  gospodti-je-m. 
Pri  izglagolskih  glagolih  je  podstavna  oblika  ponavljavni  gla- 
gol na  ava  Miki.  Gr.  IV.  p.  332  :  učiti  podučevati  iz  in  zraven 
podučavati,  oslabljenje  av  v  ov  in  u  je  staro. 

a)  bahova-  za  babico  biti;  banova-  ban  biti ;  bogova-  preroko- 
vati; bojeva-  bojeva-  se;  darova-;  domova- ;  dolgova-  dolžen 
biti ;  gnčzdova- ;  gladova- ;  gostova- ;  osebenkova-  Slfterjjartei  f ein ; 
hgSeva-;  Jezusova-  Jezus  klicati;  kmetova- ;  kolqdova- ;  kraljeva- ; 
krotova-  (koga)  :  krota ;  kupčeva-  :  kupec ;  letova-  :  sv.  Vrban 
letuje  (po  letu  se  praznuje  oziroma  ima  svojo  moc) ;  lotrova-  for- 
nicari;  malikova- :  malik  sli  molik  ®o^e;  meŠeva- ;  mirova- ; 
moževa-  ftotj  fein;  nočeva-  ubernac^ten;  obedov  a- ;  obilova-, 
obilnova-  v  obilnosti  živeti;  oČitova-  erfldren,  oortoerfen;  :  očit 
offenfunbig ;  paberkova-  paperkova-  :  paberki  paperki ;  potova- ; 
poslova-  -.posel;  praznova- : prazen ;  praznikova- : praznik ; 
prepelova-  :  prepelica  tuic  eine  SBac^tet  fd^tagen;  prešestvova-  : 
*prčšhstvo  tlekrtretung ;  pridigova- ;  radova-  betuftigen,  se  \\i) 
freuen,  komu  fd^metc^etn ;  sosedova-  sosed  biti ;  sejmova-  na 
sejmu  biti;  skopova-  skop  biti;  sramežljeva-  se  fici^  fdjamcn; 
stanova-  tool^nen;  strahova-  v  strahu  imeti;  vasova-  k  kateri 
v  vas  iti;  vragova-,  hudičeva-  ben  Steufct  im  SD^unbe  fiil^ren; 
verova- ;  vojeva- ;  znamenova;  žoldova-  v  žold  (vojsko,  ©olb  : 
©olbat)  iti. 

b)  1.     izggnova-  :  izgijnoti ; 

2.  zgrbljeva-  :  zgrbi-  ali  zgrblja- ;  nakadjeva-  :  nakadi- ; 
ukanjeva-  :  ukani  taufd^en ;  krščeva-  :  krsti-  ali  krsča- ;  pod- 
nččeva-  anfeuern  :  neti-;  spretnljeva- ;  zapusčeva-  :  zapusti- 
ali  zapušča- ;  obr^jeva-,  priČqščeva-  koga  communiciercn :  obrqdi- 
prič^sti- ;  rčseva- ;  postqpljeva- ;  posvččeva- ;  razsvečeva- ;  pri- 
svojeva-;  oznanova  :  oznani-,  primeri:  pozabljeva-,ljubova-. 

3.  vdobrihova-  befcinftigen  :  dobrilia- ;  ugasova-  :  stsl. 
ugaša- ;  objedova-  :  objkla- ;  pokl^cova- ;  pokopova- ;  odkij-'. 
m,ova- ;  premetova- ;  zmrzova-;  oplakova-  obfc^iremmen ;  iz- 
praSeva-;  napyhova-  se;  sr^čeva-  :  srqča-;  ručeva-  friil^ftiirfen  : 
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niča- ;  ijoshakova- ;  izt^gova- ;  potrkova- ;  obqzova-  :  obeza-  : 
vqza-;  zapovklova- ;  oi(¥e«'rt- zraven  ohečava- :  vet- ;  ozerova- 
se ;  žegnova- ;  prezvehova-. 

Pomeiijšalni  glagoli  te  vrste  so  stvorjeni  s  soglasiiikom 
k:  pomenhova-  se  bi^curieren,  pohajkova-  mi\\\'u}  tjcniniijcljcii. 

Opazka.     Glede   tvoritve   nepravilnih    oziroma  glagolov  bez 
osnovnega  samoglasnika  zavračamo  na  §.  52,  a)  in  §.  80. 

Tvori  te  v  imeu. 

§.  95.  Imena  so  prosta  ali  sostavljena.  Prosta  imena  so 
prvotne  ali  drugotne  tvoritve ;  prvotne  tvoritve  so  iz  korenov 
in  iz  glagolskih  debel.  Razpravljali  bomo  najpred  prvotno, 
potem  drugotno  tvoritev  prostih  imen,  in  zadnjič  tvoritev  so- 
stavljenih  iuien. 


L  Pog^lavj  e. 


Prvotna  tvoritev  prostih  Imen. 
§.  96.     Prvotne  imenske  končnice  oziroma  priponke  so : 
7.,  a,  o 
i  (I,) 

U   (T.) 

*ji',  ja,  je 

trT.,  tra,  tro;  ter;  tH,  tlo;  *teljr. ;  *tyrjr. 

It,,  la,  lo;  Ir,;  *lji,,  Ija 

cH,  ela,  elo;  *eljr, ;  oH,  *olji. ;  *ulji.,  ulja;  olr. ;  yla 

n>,  ra,  ro;  an>,  *arji>;  err,,  on,,  *orJT,;  yra 

m,  na,  no;  ni,,  sni,;  *nji, 

am,,  *anji,;  eni,,  eni,;  im,,  inija;  i,m,;  *i«nJT,;  nm.;  ym. 

ti,,  ta,  to ;  *tje,  *tja ;  taj ;  ti ;  tu,  tva,  tvi ;  nt 

otT,,  etT,,  i,tT,,  Lti,,  T,ti,;  yto,  nti,,  uti.;  avti. 

(H,  do;  di,,  <,hIo 

mi>,  ma,  mo;  men,  man,  mno;  ba 

VT>,  VE;  vo;  ivT,,  ivo 

Slov.  Slovnica  '■^ 
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kT>;  oki.;  .aki;  6kT>;  yka;  i>kT.,  T,kT>;  čl;  bcl,  ica;  ^cb 

gT>,  ga;  og^;  ig*a;  ežB;  ezi.,  ezr. 

hi.,  lia;  iihi.,  iln>,  olia;  si,  es;  iis;  šb,  ešr>,  ošb. 

Končnica   a   o  z  i  r  o  ni  a  t>,    a,    o. 

§.  97.  Da  i,  a,  o  izvirno  neso  sklonske  končnice,  ampak 
besedotvorne  priponke,  je  razvidno  iz  §.  33,  prim.  §.  89 ;  a  od- 
govarja izvirnemu  a,  o  odgovarja  izvirnemu  a  skr.  in  grškega 
jezika  prim. /<fcj'^'=;  ^>  O^sl- — )?  a?  o  so  ob  enem  imenovalnikove 
končnice  možkega  ženskega  srednjega  spola,  za  možki  spol  je 
soglasnik  s  izpal  glej  §.  31,  1 ;  t>  pa  v  stsl.  nadomestuje  o  ali 
morda  u  iz  IV.  sklanjatve.  Miki.  I.  83. 

A.    Primeri  iz  korenov  po  korenskih  vrstah  (§.  85). 

1.  Koren  se  končuje  na  a.  a)  kraj  iz  hra-j-i,,  staja  iz 
sta-j-a,  t.  j.  na  koren  hra-  se  stavi  t>  za  raožki,  na  koren  sfa- 
se  stavi  a  za  ženski  spol;  da  se  zev  odstrani,  je  vrinen  j,  t. 
po  glasniku  j  odpada ;  po  mnenju  drugih  je  tukaj  priponka  *JB 
iz  *JT,  skr.  ja  prim.  §.  13  1  a),  in  priponka  ja  skr.  ja  n.  p. : 
kra-jh,  kar  se  govori  in  piše  tudi  že  v  stsl.  kraj ;  enako  *daj 
v  besedi  prodaj,  ndaj:  nije  za  udaj  (n^  za  ženifvo)  •  raj  ^avabieS 
prim.  skr.  ras  lat.  res;  gaj  §ain;  tudi  osnova  *taj  glagola 
tajiti,  prim.  ta-t^h ;  —  sta-ja;  enako  haja  3auljer;  im-daja,  pre- 
daja, prodaja;  graja; 

b)  prista-v  villicus  stsl.  prista-v-T,,  pri-^a-v-a ;  drugi  tudi 
tukaj  delijo  prista-vii  in  prista-va,  t.  j.  v  devajo  k  priponki ; 
enako  pridav  S3clgak;  p/«!?,  a,  o;  —  zastave  insidiae. 

2.  Koren  se  končuje  na  i ;  i  se  krepi  v  oj,  i  po  j  odpada 
tudi  v  stsl.  n.  p.  boj,  zaboj  ^ifte  33er[d)(ag,  naboj  S3inberf(f)Iaget,  jjo- 
hoj,  podboj,  prehoj  (kar  je  v  mes  postavljeno),  razboj,  uboj ;  povoj  \ 
gnoj,  listognoj  9?oDemlJer ;  *doj :  jmdoj  Ueljcvgate  eineg  ^inbe§  an  bte 
3lmme,  kozodoj  3icgcnnielfer ;  zakroj  ^vitje ;  roj  ©i^marm ;  po-koj  ; 
znoj ;  broj ;  stroj ;  loj;  po-zoj 'S^xoi6)t  (ga^nenber);  prisoj-en  osoj-en; 
koreni  so  bi,  vi,  gni,  di,  kri,  ri,  či,  zni,  bri,  stri,  U,  zi,  si;  pri- 
logom 2»'i-  in  osojen  iz  *otsoj-en  je  podlaga  samostalnik  *soj ; 
k  korenu  si  spada  tudi  soja  stsl.  soja  r.  sivo-voronka.  Tudi  pri 
tvoritvah  iz  korenov  na  i,  ki  se  krepi  v  oj,  mislijo  nekateri, 
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da  spada  j  izvirno  k  priponki  in  daje  izvirna  oblika  n.  p.  '*bo-j  : 
skr.  hha-ja  ^xivd}t ;  odtod  še  pre  izvira  oslabljenje  dvoglasa  oj  v 
i  (§.  8) ;  tako  bi  tudi  tem  besedam  izvirna  korenska  oblika  na  a 
služila  v  podstavo.  Seveda  je  po  tem  somnenju  glagolska  in 
imenska  tvoritev  sočasna  in  so  postale  slabejše  oblike  iz  moč- 
nejših, ne  močnejše  iz  slabejših;  toda  mi  se  tu  in  v  sledečem 
držimo  Miklošičevega  nasnovauja,  po  katerem  so  za  slovanske 
jezike  postavljeni  posebni  slovanski  koreni  in  postavljeni  z  večine 
v  slabejšili^,  deloma  tudi  v  srednjih  in  krepkejših  oblikah.  —  Kakor 
pod  1  a)  so  napravljeni  tu  :  zmij  :  Icaca  od  zmija,  Si-ja,  Ivlo-mi-ja. 
koreni  so  zmi,  ši\  mi;  kakor  pod  1  b)  so  tvorjeni  tu:  si-v  stsl. 
si-vi,  nji-va,  po-či-v  ^lur^ejjlal^,  li-Vj  do-Ji-v,  za-li-v ;  —  pi-vo. 

3.  Koren  se  končuje  na  ii,  ki  se  krepi  v  ov  in  av:  slu 
hlago-dov,  s(f)ru  ost  rov,  nu  nov,  pln  plav  %\^\],  drn  zdrav  stsl. 
si-dravT>;  —  slu.  slava,  kn  pod-kov-a,  snu  o-snov-a,  tru  trava,  tu 
o-tava  :  otaviti  se  fid)  evfrifdjen ; 

4.  Koren  se  končuje  na  1  oziroma  l1  iz  el  ali  t>1  iz  ol,  ki 
se  krepi  v  ol  al :  dol,  val,  kol  zakol,  pol  stsl.  pol^;  pepel  iz  po-pel 
baS  33erljvanutc;  r//r<r/o^  iz  *(jol-gol  je  podvojica;  en&ko  mlamol  ^ih^ 
griinb,  koren  ml-  mleti,  odsod  pod-mol  Ufcvtruri),  mal  a  o ;  k  korenu 
ml  gre  tudi  mU  bie  at^fd^iif^t^c  ©tcfle,  ir»o  (3anb  cber  tvocfenc  @vbc 
oljrutfd)! :  se  melje,  prim.  Melje ;  z  besedo  podmol  UferSritd)  primeri 
podmel  ©rotte  in  iuil  mergetartivjc  Srbe ;  stel-jem  :  stol,  podstol  postol 
^d)x\^,  prestol ;  vol  iz  vi,  ki  je  prvotni  koren  za  i'?T,/r- v?m ;  —  hd 
hvala  prim.  skr.  svr  sonare;  stl  štela  ©tveu;  ki  okla  ^aiijnl^n; 
podvojena  beseda  je  mlamola  ©viibe;  —  ti  tlo  iz  thlo  skr.  fala 
navadno  v  množini  tla,  prav  za  prav  ba^  ®eftain).>ftc ;  naklo. 

5.  Koren  se  končuje  na  r  oziroma  Lr  iz  er  ali  tr  iz  or,  ki 
se  krepi  v  or,  ar,  Sr  oziroma  ir:  svar^arit;  žar  ®Ian3  (Stral;(  §i(5c^ 
po^rtt*  Sranb  ;  —  zhor ;  predor  3)imMn-nd;  ;  mor,  pomor ;  podpor, 
zapor ,  razpor  ©paltmig;  zapor  ba8  SinCucnucn  bcr  i^ci^^cv  :  zapariti . 
razor  gurd^c ;  zastor  S^orljancj ,  prostor,  prest  or ;  nasfor  :  nasfor  komu 
iciimnb  JU  ^offen,  morda  iz  7ia  za  d  or  \}i\m.  r.  zadon^ ;  z  at  o  r  ^^cvmč)^ 
tiuiij;  utor,vtor,ot<>r  ^iimrne;  tvr  tvor  :  zatvor ;  saiJorSpcvrtcttc;  svor 
lOangtDicbc;  zorSi.\6)i',  —  hr  j;o/;er ©ammtiniij ;  dr  pazder 'ilc^,'^ ,  kozoder ; 
srakoper  %nxQCx  ]  — dr  dir,  v  dir  iti ;  pr  prepir ;  tr  tir ;  vr  vir  izvir ; 
žr  žir  želod  za  svinje,  požir ;  povir  <2d)i(f  koren  vr  v  pomenu  vezati ;  — 
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dr  oder  ©cruft  ©eftcU  :  ba8  au8  atgefdjaltcit  (Stammen  feefte^^enbe  ©crilft ; 
gvr  govor ;  pr  par,  sjMr  35unfi;  mr  (:  mUU)mramor^txxi',  dvr  dvor  ; 
d-vr  cvr  skvara  cvara  cinlca  na  juhi  ;  razvara,  razvaricno 
meso ;  svara  WM} ;  predora  ©itrd)6rn(^  beS  SBofferS,  dora  :  velika  dora 
{ki  se  dere  ^č)Xiit) ;  2^odlJora ;  žara  m.  2;rtora  (Snbfurd^c ;  utora^immt; 
vr  iz  svr  ohora  2;i;tergavten ,  razhora  m.  razvora  bo).^pcttc  ?angrt>iebe 
Bet  SSagncvn ;  svora,  sora  Jangiuiebc  :  lat.  sera ,  osora  i^taitge  inber  9)iitte 
be8  SBagcnS,  zavora,  zavirni  lanc  <S)Jcrr!ettc ;  5er«  (Sauimtung ;  c/er« 
9fi|5;  pr  napera,  napira  9Jabf|)eid)e ;  fr  otre  ber  behu  §ed;etn  I;evat)= 
fallcnbe  ?5(ad)8  oitd;  ^«le  genannt;  jjar«  ©am^f  Sljierfeele ; — jj>ero  ^^ebcv. 

6.  Koren  se  končuje  na  6;  besedotvoritev  je  kakor  pod  1. 
a)  zlo-de-j ;  ve-ja,  o-de-ja,  se-ja ;  b)  o-d^-v,  na-de-v ;  dme-  odme-v, 
do-le-v;  za-de-va;  iz  korena  dS  so  postale  morda  tudi  besede  j/)*/«;?, 
zid,  nad  zraven  nada,  n.  p.  iz  nenada  ali  iz  nenade  in  sgd  %a%  ©evidjt, 
če  zadnja  beseda  ne  gre  na  koren  sexl  fi^en  tako  da  sgd  pomeni 
©i(5ung  @evid)t8fi^uni3  in  kamor  se  kaj  posadi  (Saf?)  primeri  posqdi-. 

7.  Koren  se  končuje  na  y,  ki  ostaja  ali  se  krepi  v  ov, 
av;  ta  vrsta  je  v  rodu  s  vrsto  3.:  hjj;  pomijje  in  p)omyja;  rov; 
krov,  pokrov  :  kryti;  hy  :  iz-hava,  za-hava. 

8.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
a :  grad  :  stsl.  grad^  iz  grad-i,,  kap,  pri-kaz,  pri-klad,  za-klad, 
mah,  pre-mah  ^d}iQn\\,  zapad,  po-jas ;  —  vlad-a,  klad-a,  poklada 
%\\\\tx,  zaklada  ^fanb. 

9.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
i :  a)  živ,  stsl.  živ-i;  živ-a^  živ-o,  krik,  tih ;  —  hripa^  škripa, 
zima ;  b)  i  se  krepi  v  C  :  tih  :  ii-teh-a ;  ves  jDad^geriift  :  svisla, 
svisli. 

10.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu 
je  u:  ud,  gnus,  kup  :  §au[c;  kur  (kokot),  Ijid),  hib^aft,  strup,  sum, 
jug;  —  kljuk-a,  kur-a,  lusk-a,  šum-a,  pljusk-a^\)x\t\a^t;  paz-duha  : 
skr.  dus  5Irm. 

11.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
e,  ki  odgovarja  indoevropskemu  a  in  a)  ostaja,  b)  se  krepi  v 
o;  a)  po-greh,  za-greb '^mm\,  za-klep,  o-kJep  ^avnifd;,  sklep  ©licb 
(Sd>Iu§,  ognet  Ouetfd)uug,  _2^o7e^  5((^ftantnlu^g  :  ne  takega  potega, 
da  hi  pijanceval ;  let  :  se  v  let  spiistiti ;  podmet  Oitafte,  zamet 
©c^ueei^ei-toer;ung ;     kruhopek ;    plesk   ttatfc^ ;     oplet    ©eflec^t ;     tek ; 
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potep  :  na  pot  €2)  iti;  čes  (Sd;eit;  š(:ep  ^ol^^pcin;  —  žen-a\  lega: 
jabolka  v  le<jo  djati,  nadlega  ^efd^icerbc,  zalega  iSriit ;  ^jc/j«  23acfc, 
ojjeka  Si^Qd,  opoha  fcfte  Srbe  stsl.  ^el«;  Uepa  .^o(3f^)an;  —  čelo; 
b)  5>'ef?-  ;  hrod;  grob;  oJdop  .^avnifd),  poldop  5)edcl,  sklop,  zaUop 
33er[d;(u§;  jjoZo(/  ^c[[elt^al,  prelog  %badcv,  slog  Zva^hci^re,  fcreiteS 
2tcEerket,  i;M?0()fi  wo^  'i^obacjra ;  plosk ;  plot ;  rok  Sal^vjetcfjeii  ^nfai^c  ; 
rok  so  slišali,  preden  je  otrok  umrl,  obrok,  prerok,  srok  :  si  srok 
dati  fic^  avii^eu  :  den  sreči  ben  Sajj  toerabreben,  urok  @r6c  (ogr.), 
23e3aul)eruiig  :  uročiti  jauBevn  kt;e;cen  (beftimmeu  anfacjeu),  na  jurok 
tildjtiij,  eigeiiS  (nad)  ber  SluSfajje),  vzrok  Urfac^e  (@egcnrebe) ;  tok,  iztoh 
otok,  potok,  stok,  zatok  Sufen,  krvotok,  prim.  stočni  pes  =  stekli 
pes',  vod,  navod,  obod  iz  *obvod,  prevod,  sprevod;  voz,  prevoz,  ko- 
lovoz; pregon ;  —  leg  :  zaloga;  ved  :  vojvoda;  tek  :  stoka  (Smevb, 
utoka  ^iiffitc^fr  potoka  %\\\t\  !Ivekrmcft. 

12.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je  o, 
ki  odgovarja  indoevropskemu  a:  bol,  stsl.  bol-L;  hod,  prihod, 
za-hod,  prim.  vrsto  14. ;  god,  po-kop,  zvon,  bog  :  bogat  ==  divus  : 
dives,  zapon  ©c^nalle,  spon  2Biebe ;  drvo-ton,  naton  .^cljpfali ;  potop ; 
drob;  drozg;  krop;  zakon;  pod  23cben;  pot  ©d^n^eif?;  skok;  — 
vod-a,  groza,  kosa,  spo-hot-a  S3e9el;ren,  o-pon-a  33orl()ani3,  s-pon-a 
i^effet,  za-pon-a  C)e[tel;  doba;  kova. 

13.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
T.,  ki  je  postal  iz  indoevropskega  a  ali  u,  ter  a)  ostaja,  b)  iz 
u  postavši  se  krepi  v  y,  c)  v  u ;  glede  podstavnega  samoglas- 
nika u  si  je  vrsta  13.  v  rodu  z  10.  in  18.,  glede  podstavnega 
samoglasnika  a  (v  slovanskem  o)  pa  si  je  vrsta  13.  v  rodu 
najbliže  z  vrsto  12.,  sicer  tudi  z  8.  in  11.  in  deloma  14.  vrsto. 

a)  Tj  iz  a  (oziroma  o) :  sel,  posel,  koren  ^l,  prim.  skr.  sarati 
ev  eilt ;  vo-tvk,  stsl.  {|ti>ki.,  koren  t'hk  :  texere ;  tok  ^ultevat  : 
tiikngti  :  tangere ,  poteka  ki  se  potgče  klati,  otka.  m.  otiaka 
zraven  otgka;  gomaz  Onfcct  :  gi.un^z;  —  ber  bev  .r^imnicltaii, 
(^end;  :  far ;  v  besedah  tok  in  gomaz  je  o  morda  okropek 
ne  nadomestek. 

T.  iz  u  :  sep  stsl.  sipi  :  suti  sgpafi,  zasap  T)amm,  osep- 
nice;  bak  zraven  bgk  "Stlci ;  kes  9?cuc :  kgsati  se ;  meh  :  tnuscns ; 
zanjka  93tafd)e  iz  zanvhka  (§.  27,  4)  prim.  r.  zamok  <&d}tcf?. 

b)  dgh  :  d'bhnoti ;    ggb  :  zggb,    v  zggbn  ga  noga  boli :  gTiUOti  m. 
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fjiihnotl ;  hjli  :  k%hnqti;  sijp,  dosijp,  nasijjj,  razsijp,  zasijp ; 
tijh  2Beiiii}avten)[a!^I,  zatijh-^  bijk  :  hiikn^ti,  bučatl ;  —  nadtjha 
krivo  natijlia  zraven  naduha;  gijha  :  v  dvS  gijhe  se  drži,  za- 
(jijha ;  otyka,  di/ka ;  omijka  :  pvedivo  omykatl  oniehioti,  pri- 
meri cducatio  :  ducere  in  (šrjiefiung;  če  izvira  koren  titk 
iz  tak,  onda  so  gornje  dotične  besede  postale  iz  izvodnih 
glagolov, 
c)  bilk  S3vunft  ber  ©d)ii^eiiie;  zguha,  p>oguba;  kruh  :  krhneni ; 
smuk  :  na  smuk  \\>xnna,'iy^d^t  :  p)resmeknQti ;  strug  jDre^elmeffer  : 
stržein ;  suh;  —  dulia®tx\\&j,  naduha,  krivo  neduha,  odduha 
©rfiolung;  gid)a  ^olte  (Smj);  bulca  ?avm ;  smuka;  muha: 
mešica;  nuza  ^aim  jum  Sluffaffen  t»on  ©rbbeeren;  ruda. 

14.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu 
je  L, ki  je  postal  iz  indoevropskega  a  ali  i;  v  prvem  slučaju  si 
je  ta  vrsta  v  rodu  z  vrsto  11.;  12.,  8.  in  deloma  13.,  v  drugem  z 
vrsto  9. ;  —  B  postavši  iz  a  (na  slovanskih  tleli  iz  e)  ostaja  ali  se 
krepi  v  o :  thn-  (rifi-vo))  naten  zraven  naton ;  »vhn-  (sono)  :  zvon ; 
phn-  (fpanne)  ;  spona;  *hhd-  (šel  iz  šedllt)  hod,,  skr.  sad  prim. 
6d-6g  =  *sod-og ;  čhn-  :  zakon;  dveri  :  dvor;  pes  :  pecus;  zbd-  : 
god  =  ča-jati :  čas  Miki.  Gr.  I.  28 :  enako  zr  prav  za  prav  zhr  :  zor 
in  enake  tvoritve  v  vrsti  5. 

L  postavši  iz  i  a)  ostaja,  b)  se  krepi  v  6  ali  i:  a)  j9b/i 
(pinsere)  peh,  pah,  zapah  9?iegel,  opoh  ®xn%t  primeri  pšeno;  ščep 
zraven  ščip  (baž  SlSgejiDicfte),  ščap  škoda;  šev,  prišev ;  ini-  iz  jbm- 
mesto  je7n-  (lat.  em-o)  tedaj  spada  izvirno  v  a- vrsto :  najem 
9}?ietf)e,  senjem,  semenj,  smenj,  stsl.  stuLmi)  'ifflavtt  (collectio), 
zajem  :  te  zajem  icedjfelmeife ;  sum  stoji  mesto  sgmhnii,  koren 
mhn;  —  obšva  iz  ob-šhv-a  5Iuffd)Iag;  ujma  iz  *u-jhm-a  2Better= 
fd)aben  (2Bcgnalf)me) ; 

b)  blesk;  cvet;  lesk;  pomen;  sye^ l2td)t  333 elt,  primeri  med  svet 
spraviti  =  na  svetlo  dati;  blisk;  mig;  spomin;  —  so-teska;  na- 
mena; mezga  :  mhg-  meži  mežati;  zvezda  :  sidus. 

15.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
slogotvorni  1  postavši  iz  tl^  t>1  ali  It,  H ;  1  ostaja  ali  se  krepi  v 
16  la:  vHk :  volk  stsl.  vl^k-t,  vlak,  vlak-a,  po-vlaka ;  vbhg  nsl.  volhek 
stsl.   vlig-iki  iz  pod  stavnega  ^vHg-T*,  vlag-a;    mlek-o;  dodaj  •' 
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{/lad,  plaz,  tlak,  plat,  slap,  vlat  (lat)  9?i6|je ;  dak  ivatfdje  Srbfe ;  kolk 
(klik,  kmet,  t.  j.  kolčef),  stolb  (stuh)  ©tiife;  stolp,  šleh,  hrano-vlek;  — 
preobleka  (*pre-ob-vleka),  razleJca  53erfc^Ie|>|.ntnij ;  polža  kiler  se  plazi, 
tlaka  groline;  dlaka,  mlaka;  solza  zraven  sloza  slojza  sklojza  in 
skiiza  (*skolza) ;  volga  (vuga)  @olbamfe(. 

16.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
slogotvorni  r  postavši  iz  Lr,  i>r  ali  vb,  rt ;  r  a)  ostaja  ali 
se  krepi   b)  v  r6,  c)  v  ra,  redko  d)  v  ro: 

a)  vrh,  prt,  srp,  strm;  prga,  Črt-a;  brd-o;  b)  greh;  sred-a; 
c)  vrat,  zrak,  krat;  brad-a,  drag-a,  srak-a ;  d)  grom;  hrom; 
o-strog  castra  baS  Seivarfjte,  koren  striig  oziroma  srg  :  nem.  fcr^cn: 
strežem,  stražiti ;  troha ;  —  dodaj :  grm  zraven  grom,  hrt,  krt, 
kozoprsk  (Srunft  ber  3i*^3^")  ©eptcmfccr,  Dctoter;  rt;  srb  zraven 
srab,  srp  zraven  srep  iz  svrep  graufani,  ivilb ;  skrb  jal^nUtdii} ;  trd, 
tvrd ;  trg ;  trs ;  *trp  v  besedi  fr2)ek ;  —  črka,  zadrga  :  ptiči 
se  vjemajo  v  prQgle  ali  zadrge,  sodrga ;  prda  ^rt  (ždialmct  <x\xQ 
šBaumiinbe ;  sčrba,  škrba  (Sd}arte;  trg  :  na  pretrge  zreti  jitni  SBerftcn 
\vi\\in;  brzda ;  drsa <Bd)id\bai}n',  grba^alU  33ucf(;  hrga^nik;  krpa; 
mrda  %<x\\t',  pod-prda;  prha  9?aube;  —  črep ;  kres;  —  črepa ; 
čreda;  smreka;  srčda;  —  mrak,  pomrak,  sumrak;  mraz ;  prah; 
smrad;  srab;  kolo-vrat ;  povraz  <2trid;  grad;  hrast;  strah, 
strah,  a,  o  :  da  je  bilo  straho  ga  gledati;  trag  ©|)ur;  vrask 
Shmjel;  zrak  S3Urf  ?uft;  —  draga;  draka  ^Janbi^cnicii^e  :  zadrčitlMn- 
fiiii|)[cu;  sraga  S^ropfen  :  solza',  sraka;  vrapa,  vraska  9iuu3ct;  — 
grot  (mlinski). 

17.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu 
je  6,  ki  ostaja  ali  se  krepi  v  a:  a)  beg,  odbeg,  pribčg ;  sed  : 
SQSčd,  zasčd  §interl;alt ;  o-rčli ;  rez  (Sinfdjnitt ;  pleva ;  sg-sed-a ;  b)  ji/"^- 
laz;  raz,  obraz  ®efid;t  (Uiiirij^);  sad  :  koren  sčd,  vsad  vsedena 
zemlja  po  plazu;  —  dodaj:  drem  8d)tiif;  obed,  mesojed,  samojed 
§anncn[u^,  sladkosned;  kreg  3^"^;  ^irt/c^;  §tntcrt;a(t;  osčk  SIvt  Uni:= 
jaunung,  zasčk  cingetjadtcv  <B)fzd;  tresk  ©cmicrfd)!«;^ ;  *ved  v  beseili 
svčdok  B^iifl^  I  i^<^^'^  @efd)rci ;  —  pribčga  ^\\^\\i)i ;  ujeda  ^tauti^ogcl ; 
mirčza,  obrha,  poreza  2lvt  Stvafftcucr  prim.  srb.  porez ;  zaseda 
$interl;alt;  presSka  @vcthcn  juv  Slnfvininitiuiij  t>on  2Baffev,  &clian  tm 
2Catbc ,  zaseka  ©d)vanf,  eiiij^el^adtec  (^|^crf ;  treska  ©)Jan ;  razcČda 
ou^jjclaflciicr  9)iciifd);    rgnjida  ®cfd)»iniv  morda  iz  jčd- ;   Ičsa;   pčga 
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%kd  ^un!t  :  plngo;  podpega  Srucfeiivfeilcv ;    žUza^  zlezda  :  gland- 
glandida;  breza  :  53ivfe;  potira  33evfclj]ung  iz  *potera. 

18.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
y,  ki  odgovarja  indoevropskemu  n  in  a)  ostaja,  b)  se  krepi  v  u, 
c)  v  va;  vrste  18.  10.  in  deloma  13.  so  si  v  rodu:  a)  syr;  b) 
po-slidi,  sluh  prim.  shjkdi ;  c)  kvas^  prim.  kijs ;  dodaj :  a)  pijh ;  zvijk 
©ittc;  grijz  ^\%  pizdognjz  §annenfu§;  hijp  SJicment;  —  rijga 
9iulp[en;  vgka  in  vijh  ©efdjrei;  zgha ;  ggzda  (Sitetfeit;  kijta  SBiinbel« 
hjka  Soft;  r^sa  in  rys  ?ud)§;  b)  j9?</«,  napuh;  ruk  53runft  ter 
.^irf(^e;  stud,  ostud  Sc^iff^franffjeit,  (Svbvec^en;  uk,  nauk,  samouk; 
hrup;  sur  grau. 

19.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
e,  ki  ostaja  ali  se  krepi  v  o:  a)  vqz,  zavqz,  podvqz  (Stnmipf= 
6anb;  pogled,  izglqd,  oglqd ;  b)  zgh,  koren  z^b;  so-prog,  sg-proga  : 
pr^g- ;  oz-a  :  vezati,  loka,  moka ;  dodaj :  a)  hrenk  (hrek)  ?Qut ;  ja^k 
Jaut,  Sd)o;  zalek%Vi\\<ijUi^'.  zalqknQU\  zamet  jmdmetTldjlnm^;  m^k  : 
jajce  v  mek  kuhano;  pl^s;  podpr^g  Saud^gurt,  zapreg  ^tieget; 
nespret  mif^geftalteter  9}?enfi^;  tres,  potres;  žvenk  žvqk  ?rtut;  tqg  ®e= 
treibe  (baž  burc^  Slrbeit  Srtoorbene);  —  brenka'>Dtaultxcmmd',  priprega 
2?cv[|>anu,  preprega  Unifpannen,  zaprega\  rqga  ?au(^fro[dj;  prisega  : 
D  roke  seči;  v^za,  zvqza,  zaveza,  pretveza  (?  predvqza  :  stnord. 
tlivengr  ©djiitjriemen  Miki.  Gr.  I.  43);  grqda;  zagr^za  ^ot  (Sin* 
finfen") ;  resa ;  šega ;  z^ha ;  b)  hlod ;  jok ;  *A:r^i  :  da  se  nit  ne  ho 
krotičila ;  lok  Scgen,  slgk  niager  (gefrummt) ;  omo^  :  v  omot  mi  gre 
befomnte  ben  ©c^minbet ;  podprog  ^ruPguvte ;  smod  ©engc ;  povgz, 
motvoz,  motoz  :  *mot  menda  :  motati ;  —  loka  3lu ;  j^r^«/«  ©treifcn ; 
tuga  (toga)  9^ot;  vgza  ^erfer,  povgza,  prevgza  SJerbanb. 

20.  Koren  se  končuje  na  soglasnik,  v  korenskem  slogu  je 
o:  kos,  rob,  dodaj:  dob',,  drqg\  grQbxo'i)\  kgt;  Igg;  pgk  ^laU,  na- 
pgk,  razjjgk  ^pvnuQ,  ^palte ;  "^pgp  :  pgpek  9MeI,  v^ncgpe ;  rgb  ©rtiini, 
na  rgbe  t)erfef)rt,  ahidjt ;  skop ;  top ;  trgd  tolif ;  trot  pač  mesto  trgd 
3itnberfd)toimtni ;  trgt  2)rcf)ne;  —  duga  (dgga)  9icgen6ogen;  goba; 
pgka  ©polte;  s^^A;«  ©djne^fe ;  —  *klgbo  :  klgbko;    mgde   §oben. 

B.  Primeri  iz  osnove  drugotnih  glagolov: 
a)  iz  glagolov  IV.  vrste;    tu  1.  i  ostaja,   2.  se  meni  v  j; 
3.  odpada;  1  — ,  2  :  krči-  :  krč  ©ereute;  služi-  :  sluz  2)ienft,  ^er= 
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bienfl-,  vodi-  voj  i^i\i}Xix  iz  *vodl-jh  *vodb-j  h  "^ vodju  stsl.  voždB, 
sprevoj  ©cleite ;  vrači-  :  vrač  Strjt ;  MU-  :  zabel  ©djniatj ;  čini-  :  čin 
Sat,  način  3lrt,  začln  ==  zabel ;  enako  :  očist  2ankxhant ;  vdar ;  prčdal 
mesto  in  zraven  predel  %Qd),  %hi^^\[\i\^o, ;  pri()od'^i\\QSi. ;  pregon^  zgon ; 
ograd;  lujt  2Burf;  zajez  (Sinbammun^ ;  naklon,  poUon\  kup  ^aiif, 
izkiip;  okuSjpokus;  odlok  ^c\(i)c\h ;  lišeplišp  ^13u<j  m.  *?e};8  iz  lepši-; 
odlog  3hiffc^ub ;  zamer  5?cleibigung  prini.  zameriti  se  fid)  f crmeffen ; 
smysl\  plat  ?ot)n;  zargki  ^tvlchnu^, porgk  S3iirge;  rof^  ©eburt,  narod, 
porod ''Jliidjtand}^ ;  zasad  2lnpf(an5ung ;  «sA:o^  lle6erlaufer ;  zaslon  93or= 
tjang ;  o?>so/i;  ^luffpiiven,  soč/-  fud^en  :  se^ia" ;  src^  ;  srdi-  se ;  zastgp 
'^erftanb  k.  :  be-greifen ;  pozdrav ;  j;08yci^  ?anipe  ?eud}te ;  zatvor  33er= 
fd;(uJ3 ;  —  1.  so^J«  mesto  *sodi-j-a  iz  *sodi-a\  2.  zabloja  iz  *^rf- 
blodi-a,  i  v  j,  dj  v  j;  9}ftfd)ung  be^  ©ditvetnefutterS  mit  ?9?ef)( ;  iroj« 
iz  brodi-a  ©emifdjte^ ;  cčy"a  ©etd)en  iz  *cedi-a',  grablje  :  grabi- \ 
graja  :  gradi-,  ograja,  zagraja;  gritsča^M  :  grusti-;  hoja  :  hodi-; 
ježa  35«mm  :  jezi-;  senokoki :  kosi- ;  mašča  :  masti- -^  noša  :  nosi-; 
noja  nuja  9?ot  :  7iodi-  notigen;  jjgja  %x'Kh  :  podi-;  plača  :  plati- \ 
praža  ©erofteteS  :  praži-;  prača  preča  frača  ©d)(euber  :  "^ prati- ; 
reja  :  redi- ;  saje  mn.  9?u§  :  sadi- ;  posgja  :  posgdi- ;  snigja  ®cnge  : 
smodi- ;  smraja  iz  "^smrad-ja ;  sveča :  svčti- ;  ovaja^trvat  :  vadi-,  svaja 
^ant  iz  *s'hvadja,  koren  vad :  uda  df-ddco  ;  včša  .^angc|3ta^  :  vesi- ;  volja  : 
voli-;  vraža  2l6erg(au6c  :  vraži-;  3.  zabava  :  zabavi-,  i  izpada; 
zablgda  zblgda'$>tx\xx\m%,  oblgda  s  Čimer  se  svinjam  jed  zabloji,  koren 
blqd-  mifc^en  :  Minb  (getriibt);  zaČina  :  začin  =  zabelj ;  podoba; 
prigoda;  nagrada  $!cl)n;  pregreha  :  pregreši-;  zguba ;  zagvozda, 
zaglozda,  zagozda\  hrana;  zahvala;  krma;  nakvasa  ©auerung; 
odluka  in  odlgka  lleberlegung ,  razluka  iz  ^razlgka  5?cvfd)iebcnl;eit, 
koren  Igk  pomeni  biegcii  zato  razlgČiti  auSeiuanber  fcicgen,  zato  so 
te  tvoritve  iz  drugotnih  glagolov;  izlika  33omanb,  prilika  @ele» 
gcnt;eit;  obljuba  zaljuba  ©ctolniif;!;  luska  <Sdjn\)pi  :  lušči-;  zamera 
^elcibiguug ;  zmgta  ''2(nftcf3 ;  zamuda;  oponosa  ©d;anbe,  ^crluurf;  — 
izpaka  ScrbcrtntiiS  ;  pači-,  spake  ©piifje ;  pika  :  piči- ;  zaplata  Sled  : 
zaplati-;  oprava '§.[z\\im\c\,  ®e[d;aft  :  opraviti  se  s  čim  in  kaj,  sprava 
Siiirtd)tung  SlBevfjeug ;  porgka  Jrauung  :  po-rgči- ;  neroda  Ungefd)td» 
Iid)!cit ;  ozdrava  ^^itmittel ;  stava  2Bctte  (bev  ©a^  (Sinfajj),  postava 
©efelj,  zastava  ^JJfanb  '^cil)m,  toda  zastava  v  pomenu  *:)?a(^ftcnmig  je 
korenska  tvoritev ;  potrata  SJer[d}h)enbung  :  trati-  :  toriti  auSflreucn ; 
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vada  !?odfpeifc,  Uebunij,  navada  ©eiDol^nl^eit  iz  vadi  :  koren  vad  : 
7]&-og  skr.svadha,  got.  sid-us  <£ittc ;  vkA;«  ©d^titten,  Sijgen  :  v/rd-« 
je  /e^os  huda,  prim.  Benečansko  wa  r^aA;  na  vlako  voziti  mit  beu 
95orberrabern  fal^ren,  odvlaka  %\x\\i)\xk,  podlaka  Unterfutter,  razvlaka 
razlaka  53evfcfcle^)5ung. 

b)  iz  glagolov  III.  vrste;  bogatej  iz  *bogate-j-'b  oziroma 
Hogat^-jh. 

c)  iz  glagolov  V.  vrste ;  tu  a  1)  ostaja  ali  2)  odpada : 
1)  držaj  §ed^el  iz  *drza-j-Ta  oziroma  *drza-jh\  spreliaj  :  hajati 
iz  *hadjati  iz  hoditi,  uliaj  :  kobila  je  na  uhaj;  mahaj;  skakaj; 
stopaj ;  hodaj  2Beg  :  *hoda- ;  čuvaj ;  pomagaj  :  na  pomagaj  priti ; 
*kravaj  v  besedi  kravajec  droži  iz  vinskih  pen ;  2.  voh  :  vgha-, 
povoh;  pocek  :  na  poček  dati  tetiven  :  čeka-;  oklic  :  klica-',  mak  : 
jajce  v  mak  :  maka-;  prva  tvoritev  se  nahaja  gosto  pri  po- 
menjšalnih  glagolih  na  1  j  :  bodljaji  ©eitenfted^en,  ^otif;  grgžljaj ; 
dijhljaj,  zdijhlaj ;  premahljaj  llebergetoic^t ;  migljaj  ;  ])rqzljaj  lan,  ki 
se  preža,  drugi  je  lenovec ;  prhljaji  (Scf)u^))en  am  topfc ;  ohcutljaj. 
Sem  štejemo  tudi :  lucaj  2Burf  ^a\i  :  lucati  »erfen,  enako  slmaj  iz 
*^lučaj;  streljaj ;  joomgšljaj  ^xnt\\t  berfiil^e  :  *myšlja-  stsl.  mysli- 
appetere;  lijaj  ©ie^eimcr,  STvic^tcr;  fZriry;  bezaj;  po  anaiogii  so 
postali  menda  tudi:  založaj  prim.  gr y zijaj ,  položaj;  zamasaj 
dati  (da  se  zamaha);  primerljej  m.  primerljaj;  naraščaj;  kolčaj 
morda  m.  tolcaj,  zvezek  lena ,  kar  se  enkrat  kolce  (tolče) ;  s^žaj 
^(after  prim.  streljaj ;  stezaj  :  vrata  na  stežaj  odpreti ;  tečaj  :  mlin 
na  tri  tečaje  ?auftcerf,  S^iirangel;  tocaj  (ki  toči);  zvežaj  SBiinbet; 
obgčaj  ®i\vo^n'i}txt :  učiti;  vržaj  2Burf;  koracaj  :  korakati :  koračiti; 
Miklošič  Gr.  2,  82  razklada  zadnje  tvoritve  mesto  analogije  s 
priponko  6j,  ki  je  sicer  za  drugotne  tvoritve  v  navadi  in  se 
je  menda  iz  gornih  tvoritev  razvila. 

d)  iz  glagolov  VI.  vrste:  celov  tug  (@ntbietung  »en  §eil)  : 
celova-. 

Končnica  i. 

§.  98.    O  končnici  i  oziroma  b,  gl.  §.  39  in  32  III. 
možki  samostalniki  pgt,  stsl.  potB ;  Ijudije ;   z  večine  so  se  spre- 
vrgli izvirno  ijevski   samostalniki   v  ajevsko   sklanjatev 
na  X;  tako  medved,  vogelj,  črv,  golob,  gozd  itd.,  samostalnik 
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zver  stsl.  zv6rB  je  postal  ženskega  spola ;  tako  tedaj  so 
možki  samostalniki  nalik  latinskim  na  -is  posebno  v  jed- 
niiii  redki, 
ženski  še  so,  n.  p.  bol,  vi/gr^d  S^ril^ting  („?liisn3art") ;  Jiot; 
jed,  njed  ©rimmen,  črvojed  (luhiica)\  kop;  kad;  kov; 
podkev;  laž;  luč;  maz;  smet;  zamqt  ©emcnge  fur  (Sd}h>eine; 
os;  pQČ  ®^3rung,  <S)3atte  : pqk-;  pijs  :  pyh-;  rast;  rez  (Sd^nitt; 
seč  kbcnbtijer  3^""  (^^^  3"  be^acfenbe),  SO^alib;  skrb;  postel 
zraven  postelja ;  vas ,  ves ;  vez,  zvqz,  gz,  vgz  93anb ;  ved  :  to 
on  deje  na  ved  auS  Sfcif?^  zapoved;  vrš  ba§  gebrcfdjcne  ®e= 
trcibe  primeri  vršaj ;  zob  .§a[er ;  —  zmes  ©emeitgfel  iz  glagol- 
skega  debla  mesi-;  enako  mlat  :  mlati-;  zvrat  -Pflugivenbc  : 
vrati- ;  (jaz  @d)neebal;n  :  gazi- ;  pilav  most  na  vodi  :  plavi- ; 
—  dalje:  brv;  obrvi;  cev;  dveri,  duri,  fores  0-vnai;  grudi; 
klgp ;  med  Svj ;  mijš,  tudi  možkega  spola ;  sker,  ščer  SSer!« 
jeitij  ogr. ;  ostud  ©d^redbitb  :  stud ;  otrgbi ;  plctt  :  ena  plat  riti ; 
rit;  rž  Stoggeii ;  Met '$i\\x\it ;  uš;  ^ei  ^flanje ;  žrd;  reč;  stvar; 
ggs;  kost;  sol;  *ov  y  besedi  ovhca  lat.  ovis;  nekatere  sicer 
možke  besede  so  tudi  ženskega  spola  :  odgovor,  zgovor, 
narav,  strd  ^omQ,  red;  nadalje  se  pravi  :  do  poli  jur^iilfte; 
nekatere  so  a  odvrgle :  v  eno  mer  iinmcr, 

K  o  n  č  n  i  C  a  u. 

§.  99.  O  končnici  u  gl.  §.  40  in  32,  IV. 
Možki  samostalniki  na  u  so  se  sprevrgli  v  a-jevsko  sklanjatev 
na  T>  in  se  njihovi  ostanki  kažejo  le  v  nekaterih  sklonih, 
posebno  v  besedah :  dom  domu  domov  iz  domovi :  lat. 
domii-s;  med  medu  fii&v;  pol  :  oba  pol y;  sad;  sin.  Tudi 
ženski  samostahiiki  so  redki  in  so  se  sprevrgli  v  žensko 
a-jevsko  sklanjatev:  tikev  stsl.  tyky  ima  ev  iz  iv  kot 
okrepek,  pa  zraven  tudi  že  tikva,  Ijubav  iz  Ijubiavb ;  vrv  ©trid 
iz  vr-itvb,  koren  vr-  ( :  veri/ga,  vereja) ;  mUzva  SSicftmild;. 

Končnica   oziroma  priponka  ja. 

§.  100.   *JL,  ja,  je  :  'oc,  («,  (n(r),  lat.  -ius,  ia,  iii(iii) ;  iz- 
virna oblika  je  ia. 
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1.  mož.  l-ljuc,  stsl.  kljuČL  iz  *kljuk-ji,,  k-j  da  č  po  §.  28,  4;  L 
stoji  po  nebnikih  mesto  i,,  kakor  e  mesto  o  ali  i  mesto 
6 ;  v  stsl.  se  h  ne  piše  po  glasniku  j,  v  nsl.  se  sploh 
opušča;  tako  so  postale  na  dalje  besede:  krič;  meč;  jež 
prim.  jezica  (Sc^ctte  <Bd}cik;  mQŽ  :  2)?enfc^  (2)eufenbcr)  kor. 
nibn-(j,  kor.  nihn-  (menim,  pam^-t),  ima  podaljšek  g ;  stebel, 
stsl.  stBbli.  stoji  m.  stbb-l-jh  §.  27;  molj  stsl.  mol-L  m. 
mol-JTo ; 

prilogi:  hrej  stsl.brčždB  iz  bred-JL  po  §.  26, 1,  b);  ruj 
v  besedi  rujen  rujav  iz  rud-jh,  stsl.  ruždB ;  Hež  v  besedi 
težek  iz  teg-jh ;  teše  nudjkvn  :  tiask ;  samot^ž  :  tqg ;  buč  Ston  : 
zvon  ima  lej)  buč,  koren  b^hk--,  cvič  ®c)j(o\t\č)tx,  koren  cvhk-; 
golč  :  glk- ;  hrgšč :  hrest- ;  jgč :  jqk- ;  laž  mož.  ^iigner  :  laž  i 
prilažič  prip.;  pijš  :  piJi-]  plač;  polž,  plojž\  sgper  stsl. 
S{\.prB  ©egner,  sedaj  prislov :  so2)et'  mraza  se  brani ;  ^;enj  S3Io(f 
(ou^gef)3annt) ;  sec®e(;a(f;  i(o/c  ©to^el;  natitč  rod.  nattjča^xi>= 
fcnftccE :  ^žl-  (natT,knoti  natgkati) ;  obleč  Sleibuncj  Stnjiig  :  v^el--; 
&rod;  &royd  i^arOeftoff  ber  i^drbev  :  bročiti  Oftereter  farben  stsl. 
broštB;  c'ric  SBetitgritle,  črč  ©ejirjje;  hmelj;  klešč  ^idc  :  ^-^ešce 
Miki.  Gr.  I.  57;  krč;  koš;  nož  :  9?aget,  iiagen  :  nuza  Fick 
107'^;  ^%'?^šc  eine  ^ffanjc;  ^;?ašc;  _/jr?/šc  ^ii^UUdfm  :  j;rWv-; 
s^ri  3^w"^onig ;  vgž,  guž,  ggž  iz  *gi'QŽ,  (gc^tange  primeri  s^6- 
29O1JO0  ;  skr.  ahi  lat.  anguis;  žulj; 

2.  žen.  f??/sa  iz  cluh-ja ;  vol-ja ;  ^J^a^«  iz  vrag-ja ;  odeja  iz  o-d6-ja, 
kor.  de- ;  ^e/J« ;  ž^ja  :  stsl.  žežda  kor.  ž^d ;  zem-l-ja  §.  27 ; 
zor-ja,  zar-ja;  kap-l-ja  §.  27;  ^raj«  kor.  Araf?;  maža 
kor.  w«s- ;  mreža,  kor.  mri(/ ;  ^«ša  kor.  pas- ;  j;/(fa  kor. 
pi^-  §.26,1,  a;  r-ja  iz  ri>d-ja  §.  26^1,  b;  po-stel-ja,  stelja; 
stezda,  steza,  stsl.  stBza  iz  sthg  prim.  ©teg,  ©ttege,  fteigc, 
§.  28,  4,  c;  straža  kor.  streg ;  dodaj:  fte^a^fuc^t;  gnječa 
@ebrangc ;  greblja  Ofenfriicfe ;  grgža ;  klaja  kor.  Ha^- ;  leža  : 
jabolka  v  ležo  djati;  melja  SO?aI)Ien;  molža  :  molzem;  moča 
?^eud)tigfett ;  miza  :  mhg ;  pomnja  SSerioarnung  ;  sumnja,  sgmnja 
35erba{f>t  :  mhn-;  prja  (Strett;  j^re/«  .*  pr^d)  zapenja 
^laminer ;  orja  Slderung  :  r ;  rašča  SBac^žtuin  :  rast- ;  rqža 
©palte  :  reg-;  seča  Tlai}h ;  seja  :  sed;  serja  :  sr(ati); 
poteplja  :  tep ;  priča  iz  Dritča  Seitge,    stsl.  S3erglei(f>  :  ttk- ; 
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liovelja\  veja  stsl.  v6ž(la  Slugcnlib  :  v^je  trepavnice\  goza 
Selbcn'6anb  iz  *gvQŽa  :  vqz- ;  v  stric  :  stsl.  str^šta  :  rQt-  iti, 
C  tu  in  v  besedi  nocoj  ostaja  kakor  v  češkem  c  :  srb.  c ; 
v^ča  morda  v^ča  bic  ©tift,  če  gre  na  koreu  vet-  CiBereiiibavimg) ; 
žinja  zraven  žima ;  ndaja  23evl;clratun3    odaja  prodaja  :  da ; 

3.  sred.  mor-je ;  lože  iz  lo<i-je  \  QŽe  iz  Qz-je ;  pleče  ®(()iitler  :  plet- ; 
^jo/y^;  kopje  iz  kopije;  pešce  (kolno)  :  phto  9?abe. 

Priponka   tai'    o  z  i  r  o  m  a   tr    in   s  o  r  o  d  n  i  c  e. 

§.  101.  a)  tn.,  tra,  tro;  b)  ter;  c)  tH,  tlo;  d)  *telJL; 

e)  *tyrJT,. 

Priponkine  končnice  -t>,  a,  o  so  iste  končnice  kakor  v 
§.  97 ;  priponki  ter  primeri  §.  38,  5,  b) ;  stsl.  možki  i>  na  priponki 
tel  in  tyr  odgovarja  priponki  jr>  v  §.  100;  priponki  tr  oziroma 
ter  in  ti  oziroma  tel  sta  izvirno  isti,  kajti  1  ]e  mlajši  nastopnik 
glasnika  r ;  Bopp  ju  izvaja  iz  korena  tr-  v  pomenu  iti  in  storiti, 
tedaj  je  n.  p.  (jovori-telj  govor-čimtelj ;  ta  priponka  tedaj  pomeni 
činitelja  (nomen  agentis)  in  orodje  (instrumentum).  Ta  pri- 
ponka ima  močne,  srednje  in  slabe  oblike;  močne  odgovarjajo 
grškim  -rcoQ  -trjo  :  [iri(7TooQ  firjti^o,  po  slovenskih  pravilih  po  od- 
padlem r  -ta,  -t6  :  ra-ta-j  iz  ra-ta  -\-  jh  lit.  ar-to-jis,  mati  iz 
*mate  iz  *mat(i(r) ;  srednje  oblike  odgovarjajo  grškim  -ron  -rsn  : 
^bi-roQ-tq  (Tm-tsQ,  po  slovanskih  pravilih  -ti  -tt,  toda  obliko  -t«  o 
nahajamo  spremenjeno  in  podaljšano  v  -telj  t.  j.  -tel  +  ji>  "• 
prija-telj ;  slabe  oblike  odgovarjajo  grškim  -to-o-v,  -TQ-in  -.  iam- 
7Q-o-r  ipdk-rn-m,  m  SO  V  slovenskem  skrite  v  oblikah  -lo  -Ija  n.  p. 
ora-lo  ^ftitg,  pra-lja  2Bafd;erln,  ter  se  spoznavajo,  če  primerjamo 
pol.  ra-dlo  ^flug  in  čes.  pra-dli  2BS[c^crin,  prim.  Schmidt  v 
Kuhn's  Zeitsch.  XXV,  p.  29. 

a)  brat)-!,  v  besedi  hratcrn,  bratranec,  v  starem  jeziku  in  v 
drugih  slovanskih  narečjih  je  hra-f)i>  naš  brat,  lat.  frater, 
nemški  5Bruber  iz  kor.  bra-  rediti;  vHer,  stsl.  vč-ti-i),  rod. 
vetra;  —  vi-tra,  e,  ©evte,  §ctjtcgc. 

ju-tro,  stsl.  u-tro  m.  us-fro  iz  kor.  i(s-,  kakor  aurora 
iz  ausosa ;  jq-tra  nin.,  jq-  odgovarja  grš.  iv-  v  besedi  «»-«- 
Qov^  lat.?'/«-  v  besedi  in-tra;  jc-dro,  jedrice  ilcvn  (baS  Snnerc) 
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je  s  prejšno  besedo   sorodna;   v  besedi  nQter  vn-g-ter  je 
deblo  podvojeno  gl.  §.  13,  d. 

b)  ma- ter-,  imen.  ma-tiiz '^mate,  r 2Q  odpal;  enako  Mer-,  stsl. 
d%š-ter-e  rod.,  imen.  (hšti  iz  ^cHUe,  kor.  dhtigh-  molzem, 
pr.  %oiyitx. 

c)  vi-tH,  vi-fel,  in  vi-Uo ;  morda  2^^^-tt  poleg  j^?-re^ ;  dq-tel,  tla 
(Sledit,  lotv.  fZemM  tone  Miki.  Gr.  I.  38. 

d)  irrija-telj,  ravna-telj,  insa-teljj  tiČi-telj,  spasi-telj  so  tvoritve 
iz  glagolskega  nedoločnikovega  debla. 

e)  pas-ttjr,  -ja,  stsl.  pas-tyrL,  podstavna  oblika :  *])as-tur-ja-s. 

Priponka   la  in   sorodnice. 

§.  102.    1.  H,  la,  lo ;  2.  It ;  3.  *lji,,  Ija. 

Priponka  1-  je  postala  zvečine  iz  tr  oziroma  ti,  t  je  izpal 
kakor  ^ZeZ  iz  2)letl ;  tudi  1  drugega  tvorno-preteklega  deležnika 
je  postal  iz  tr  Miki.  Gr.  2,  94: 
1.  a)  možki  samostalniki  r?/^9?uff d;  rijl  ali  morda  r?^  SBounipc!  2C.  : 

dehlo  razžagatl  na  rile ;  gz-llt  (vqz-) ;   gg-lT*  •  (angidiis) ; 

b)  deležniki :  ^;/e?  (plet),  obogatel,  kupoval  gl.  §.  60,  4. 

c)  prilogi  iz  deležnikov :  be-l,  stsl.  bč-li,  kor.  he  :  hha,  (fa, 
q,aivco;  či-l  ou8gerut;t ;  gnl-l;  zre-l;  kijs-ll*  :  hgsel,  hjsla,  o; 
mrzel,  obrasel,  o-sta-l ;  puh-el ;  svet-el ;  medel,  stsl.  mtd-lt 
(mud-en);  obli  (ob-vi-H);  vrel  :  vrl;  top-el  :  tepidus;  gt-el  : 
skr.  vata  :  it)unb ;  nagel  stsl.  nagli;  skr.  anga  fUn! ;  obel 
cl^tinberfijrmlg  iz  obvl-'^  lit.  ap-val-us; 

ženski  samostalniki  zi-la  (:  žica) ;  meg-la  stsl.  mBg-la,  meži ; 
os-la,  ki  ostrino  dela ;  stre-la  pro-ster-nens ;  "^pr^sla  v  besedi 
prosilca  (pr^d) ;  Imla  S3u3  :  hrv.  ulnjliti  fciegen ;  bijla  ^iir=^ 
6ipiatt ;  česla  SBeinfc^abel ;  grla  navadno  grlica ;  kvokla ; 
metla-,  *sida  v  besedi  sulica;  tesla;  žvala  ^ferbcgcbif?  :  ^w- ; 
srednji  samostalniki  «)  korenski:  ves-lo  (vez-  vozim); 
gr-lo  ;  žre-lo  ;  kri-lo ;  mas-lo  (maz-) ;  sed-lo,  selo ;  čis-lo  na 
hrvatski  meji  =  molek,  to  je  orodje  s  kojim  se  šteje ;  ši-lo 
čes.  U-dlo; 

§)  iz  glagolskili  debel :  brusa-lo,  v^ja-lo,  zakryva-lo,  pokrym-lo, 
zrca-lo ;  nakovalo;   krkalo;   obuvalo;   cedilo;  ob^za-lo  (ob- 
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vqza-lo) ;  ralo,  ora-lo  prim.  aratrunij  aQo-rQov ;  ^cdo^  stoja-lo  ; 
stQixi-lo ;  eesa-lo ;  kadi-lo ;  knni-lo ;  ohlaci-lo ;  črnilo  ;  pravi-lo, 
po  kojem  je  morda  potvorjeno  ravni-lo  :  ravna-ti,  toda  prim. 
hajllo,  mazilo  zraven  mazalo,  obhajilo,  plačilo,  vozilo ;  — 
dodaj:  &/-/o  ©^lagaber ;  ;s§?o  na  zahodu  i^^rf/o  ©tat;I  (SBerf^eug 
3um  2^vei6en  beS  33ie!^e3  stimuhis)  :  ženem  kor.  ihn,  IVIikl.  I.  43, 
zraven  i«/o,  žaleč  ;  poreslo  iz  po-vrčs-lo,  *po-vrez-tlo  @ar6en- 
tmnb  :  W2;;  ^JOv^sZo  ©arbenbanb  :  ^-s;  m7o^aimii;  rrm/o  S8aum= 
vinbe,  ©avbcrlolK  :  črt,  Miki.  I.  307 ;  čislo  :  *čht-tlo,  *Čis-tlo ; 
steblo  ^aim ;  ^:*cA;/o  33rat|)[aimc ;  2;r/.-/f)  Stugajjfcl  zraven  zrkalo ; 
pruglo  zraven  pr^gla  (Sd^ttnge  :  29>*^(/ ; 

2.  6;«/-?i>,  nsl.  i///,  bijlije,  hylka,  kor.  ?>//-  je  v  prvotnem  po- 
menu kakor  ffv-m  cfivnig ;  f/os-li  iz  *gg(J-tli  mn.  kor.  (/^rZ- ;  jasli 
mn.  kor.  /V«/-  nsl.  jed- ;  i^/  rod.  ;^?//,  kor.  žhn-,  ženjem  ;  ra-/, 
rod.  rali;  sel  ©etrcibe  (baS  ©efdete)  :  sč. 

3.  a)  možki :  česelj  rod.  m//«  ^anim,  podstavna  oblika  *čes-l-ia-s, 

iz  tega  po  končniških  pravilih  slovanskih  *Čes-l-ia,  *čes- 
l-jh,  stsl.  česlB  nsl.  česelj  rod.  česlja;  krakelj;  krhelj;  smr- 
kelj ;  nedelj  zraven  nedčlja ;  besedi  kašelj  koren  k^s-  se 
ima  podstaviti  oblika  H-ali-hlh;  enako  je  soditi  oblika 
čeMj. 
b)  ženski  samostalniki:  iiralja  čes.  pra-dli,  per-i-lja;  švelja, 
Sivi-lja',  doj-i-lja;  v  besedah  šiv-i-lja,  per-i-lja  je  i  neor- 
ganičen  nadomestnik  vrstnega  samoglasnika. 
§.  103.    1.  eH,  cla,  elo;    2.  elj  iz  *el-JB;  3.  ol,  *olji.; 

4.  *ulji.,  iil-ja;     5.  61t;   6,  yla. 

Mogoče,  da  so  te  priponke  z  onimi  v  prejšnjem  §.  istega 
poroda ;  soglasniku  predhodni  samoglasniki  so  po  Boppu  vrstni 
samoglasniki  ali  njih  nadoniestniki,  gl.  §.  102,  3,  b). 

1.    možki    a)  plev-el,  stsl.  plev-elT>;     b)   prilogi:   ves-el   (as-, 
ves-na) ;  kys-el ;  deh-el ;   drqs-el  trauriij ; 

ženski  buč-ela  (bie  fuiunieiibc  biJ^--,  Imčati) ;  dež-ela  iz  drž-ela, 
kar  se  še  cuje  med  ogerskimi  Slovenci,  dežela  je  v  rodu 
s  besedami  država,  drug,  društvo ;  omela  9)?iftcl  stsl.  imela 
kor.  ji.m  ;  žuž-ela ; 
srednji :  me^d-elo  m.  mqt-elo  9iu^rftocf ;  krčp-elo  ^viigct ; 
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2.  hrencelj  :  hreh\   vrtelj  53orri^tung  ^ur  3<i"n'>[fii"»G  •  vrt-Ui\ 

3.  sokol;  —  moz-olj,  kokolj\  sreb-olja  SDfoIfe; 

4.  met-ulj  (met-,  Gdjmett^evUng)  ;  per-ulja ;  ropot-idja ;  strg-nlja ; 
čeŠ-ulja  iz  Čes-julja ;  hlebet-iilja ;  klepet-ulja ;  vek-ulja ; 

5.  stsl.  kQd-6lb  ž.,  nsl.  zraven  kgd-elja  in  A^^^t//«  ;  %Zer  stsl. 
k^:!^  frviuS,  lit.  /i;?*(?/«  ^aar,  3'^tt2  /  ^r^-e/  (^r^-  od-  in  zapi- 
rati; zyh-Sl;  kQp-el  in  kgp-ela;  pisc-al\ 

6.  kob-yla  prim.  kohjlica,  v  slov.  gor.  pomeni  kohyla  tudi 
tresliko,  prim.  kobacati  in  Kohanci\  gom-yla  iz  mog-yla. 

Priponka   ra  in   sorodnice. 

§.  104.  1.  ri,  ra,  ro;  2.  ari.,  *arj&  ;  3.  er^,  on.,  *orJT.; 
4.  yra. 

Morda  so  te  priponke  izvirno  z  onimi  v  prejšnjih  treli  §§. 
v  rodu,  prim.  Bopp  §.  961. 
1,  a)  samostalniki,  mož. :  da-t",  stsl.  da-i^i,  gr.  dM-Qov  (da-ti) ;  pi-r 

(pi-ti) ;    ko2)er  stsl.  kop-iT.  vajmr  nsl.  tudi  gend^  2)iflfraut  : 

kvap'  kolomer^\xM\  steber;  sveder;  viher; 

žen.  me-ra  prim.  fis-rQov;   žig-ra  ^^oljjunber  :  i(/«^/    žigati; 

sred.  reb-ro\ 
b)   prilogi :  (7ož»er  stsl.  dob-7"h  (po-dob-a,  spo-dobi  se,  got.  ga-da- 

ban  gejicnieu;  mok-er,  ra,  o;  mgd-er  :  ntimter  (mhn-d-);  os-t-er\ 

sta-r ;  s^-r  (si-v,  sijali) ;  hrab-er ;   hyt-er   (kytati,   Jujtiti,  hva- 

titi);  bys-t-er  (bT>d-^ti);  pes-t-er  6unt  :  phs-  prim.  pisan; 

2.  lop-ar  :  lop-ata ;  vozara  ©tiicf  ^clb  langS  ber  Slderfcvette ;  zid-ar, 
-ja ;  klevet-ar ;  ^^el^-ar ;  ^es-«r ;  prim.  nemš.  ®elj=er,  ©c^rei6=cr, 
(šd)netb=eiv  lat.  -«r/ws ;  slovanska  priponka  je  bajo  da  po 
nemški  posneta  Miki.  Gr.  II.  88. 

3.  iieČ-er ;  biser ;  steb-er,  prim.  ©tat ;  s^e^er  2lnge( ;  s^^^r,  -vr« ; 
top-or  (tep-)\  morda  lap-or , -^vim.  rainnaiurumpo-^  diJi-or, 
-ja,  stsl.  dih-ort  (prim.  sinrduh)  ;  vugor  %vi  lal,  stsl.  Qgori. 
iz  *(igorJB. 

4.  sek-yra,  prim.  lat.  sec-nris. 

Priponka  na   in   sorodnice. 
§.  105.    1.  m,  na,   no,   2.  nt,  (snL,  znt  :  nB)  iz  *ni; 
3.  *nJB ;  4.  am.,  *anJB ;  5.  ent,  enB ;  6.  inT>,  inija ;  7.  Bn^ ; 
8.  *BnJL;  9.  um;  10.  yni. 
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Ta  priponka  je  posebno  znana,  ker  se  v  prvi  obliki  i-abi 
za  trpne  deležnike,  gl.  §.  60,  5  in  se  tam  meni  s  svojo  tovaršico, 
ki  tudi  trpne  deležnike  tvori,  s  priponko  t^,  ta,  to.  Te 
priponki  imata  nekako  sličnost  v  vseh  prikaznih  razširjenega 
junega  besedotvorstva ;  L.  Meyer  jima  zato  daje  en  isti  porod, 
kažoč,  da  sta  postali  iz  občne  oblike  aiit,  iz  katere  sta  se 
cepili  v  at  in  an  oziroma  v  ta  in  na ;  pri  tem  je  omeniti,  da  ima 
n.  p.  skr.  mahant-  lat.  mag-nus  v  imen.  mahan,  v  rod.  mahafas  in 
v  tož.  mahantam,  prim.  leo  leon-ls  in  Ucov  Xeovt-og.  Bopp  razpravlja 
obe  priponki  drugo  zraven  druge  in  ju  nanaša  na  enaka  zaimen- 
ska  debla.  Soglasniku  predhodni  samoglasniki  so  kakor  v  §.  103. 
S  to  priponko  se  dela  nemški  nedoločnik  n.  p.  Io6=en. 

1.  mož.  a)  samostalniki :  pZ^-w,  stsl.  plS-nij  (pU-jem) ;  sta-n  ;  dr-n ; 

tr-n ;  ces-en  stsl.  čes-m> ;  Mju-n  (klju-jem) ;  i^iljii^ ;  se«  san 
©d^taf  iz  sT.jj-^L ;  sij-n  :  got.  su-nu-s  :  vi6q,  kor.  su-  roditi ; 
zaton  :  top- ;  zvin  S3errenfung  :  z-vi-ngti ;  bežen  9?i^e  menda 
hezderij  kor.  hhid\ 

b)  deležniki:    nes-e-n,  dvigne-n,   žele-n,  hvalj-e-n,   dela-n   gl. 
§.  60,  5; 

c)  prilogi:  ^j^i-ni,  p^f^^''^}    *v^-n'h  v  besedi   všmci   v^nec  (vi-)\ 
dodaj :  phšeno,  predeno,  pečeno  itd. 

žen.  hra-na\  vH-na,  volna,  (vr-  var-  pokriti) \,  desne  zraven 
dlasne  2i<^\)x\\{i\\i),  kor.  das-  dcm-vco ;  glina ;  žH-na,  žolna, 
prim.  žol-t,  -a,  -o ;  pre-me-na  ('kor.  mi-,  minoti) ;  j^^-na  rspiona ; 
da-na,  prim.  srš-m,  sre-S-,  sr-7ia  (sr-  =  si-,  im-sla-ti,  koren 
pomeni  iti) ;  stru-na  prim.  stn.  ftrou=m  vezilo,  lat.  fidcs  : 
binben  in  ©aitc  :  si-  vezati ;  st^-na  (ki  stoji) ;  ce-na  kor.  c/ , 
od  koder  čht-  Uejem) ;  sli-na  (stn.  flim  ©d)(eim) ;  gra-na 
3»eig  (bic  ©dlnenbe) ;  *j>^-^m  v  besedi /)(^-w?'m  bie  0iMižmii(fc 
(pi-  bic  (Singenbe) ;  steg-na  jTriebrocg  (©tctg)  :  sti>g-\ 

sred.  vi-no,  lat.  vinum ,  oho;  je  izvirno  semitska  beseda ;  zr-no 
gra-num  ^orn ;  ok^o  kor.  ok-  gledati,  prim.  oko ;  suk  -no ; 
s^-no  (si-  sijati),  =  posušeno ;  stegno,  stsl.stbg-no  ;  sthg-iti ; 
runa\7^ru-no  :  ruti;  kopno  ^^eftlanb  :  kopneti  (sneg);  laknn 
iz  vlak-no  gafer  bcS  ^anfeS ;    usno  ?ebev  :  vas-  (vestis) ; 

2.  a)  mož.  den,  dan,  stsl.  dr.ni.  kor.  di  fdjeiucn  skr.  dina  lat.  nun- 

dinae,den  gre  deloma  po  a-jevski  sklanjatvi,  celo  pa  ogpnj  : 

Slov.  Slovnici*.  ^* 
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stsl.  ogbnB;  prim.  skr.  ag-nis  lat.  ig  nis,  kor.  a^-  migati  je 
prešel  v  pomen  migljati,  svetiti  se ; 
b)  žen.  stsl.  (^/a  ml,  zato  nsl.  dlan,  dlani,  lit.  deZn«  kor.  dal- 
dar  I)atten ;  bran,  stsl.  branL,  se  «;  hran  postaviti,  je  v  rodu  z 
besedo  bra-na,  prim.  q)dQ-og  =  -plug,  kor.  6/ir*-  scmtio  „hohre", 
for-o ;  ž»rtsm,  stsl.  bas-nt  ali  ba-snt^  t.  j.  &a  +  s  +  ni>, 
koren  i/^a-  g)}/-/^/  /a-ri ;  bajka ;  kakor  Z>asm,  -sni  so  postale 
besede  iMsen,  pšsen;  iz  glagolskih  debel  boU-zen,  hoja  zen; 
enako  prijazen,  žizen  žizni,  kazen,  ljubezen. 

3.  *11JB;  nja,  a)  možki :  lunj  SBeil^c,  stenj  ©oc^t,  sinj :  sinji  kamen 

^alfftcin;  konj  menda  iz  *koh-nj  :  kob-yla; 
b)  ženski  samostalniki:  pik-nja  ©tic^;  tSnja  ©c^atten  stsl. 
stžnja ;  pomen  djanja  (nomen  actionis)  imajo :  hernja 
©ammlung,  i?efe;  bnišnja;  grožnja  ©rotjung;  odhodnja ; 
izkušnja ;  nošnja ;  pernja  ©treit ;  prošnja ;  Mnja  ©pajtcrgang ; 
vožnja ;  vrvnja  ©ctilmmet ;  stvarni  pomen  (concret)  imajo : 
tepnja  ^lapperer ;  podv^žnja ;  kopanja  ©t^ale,  S^rog,  (:  kopati  == 
©c^ale :  [d)alen) ;    lupanja  ©d^ale  :  lupa-;   črSpanja  :  Čr^pa- ; 

4.  a)  pij-an,   a,  o,  prostran ;  vran ,  ka-vran  ga-vran ;  slan,  a,  o, 

prim.   sol;  zaspan;  —  vrana;   smetana   zraven  smetena  : 
^met-  I;cra6ne](imcn  ; 
b)  vranj  ©punb  :  vrHi ;  vrtanj ;  —  branja  ^aik ;  mrdanja  anus 
gallinae  :  mrda-  itebeln; 

5.  samostalniki :  vreteno ;  —  greb-en   stsl.  grebent,  rod.  grebene, 

dendenes  po  a-jevski  sklanjatvi,  enako  srhn,  stsl.  siTb- 
šenB  mož.,  kor.  srh-  nasršene  lasi  ima,  zato  s-t-rah,  lat. 
hors-  horreo,  nemš.  gra^tid^,  @rau8;  kor-en;  —  jesen  stsl. 
jesenh,  4,  prus.  assani-s; 

6.  kl-in,   stsl.   klini,   koren  ki-  klati,   kalati;   *tnl-in  v   besedi 

mlinci ;  *vrtin  v  besedi  vrtinec ;  poležin ;  potepin ;  —  črvoje- 
dina ;  kol-ina  :  koljem ;  lup4na ;  stružine  ^obelfpanc ;  tropine, 
srb.  drop  :  Zvtba ;  —  sv-in-ja,  stsl.  sv-in-ija,  prva  priponka 
je  in,  druga  je  ia,  ki  pa  se  je  v  stsl.  razcepila  v  ija, 
koren  je  su-,  grš.  v-?  lat.  su-s  nem.  <Sou,  polni  obliki 
svinja  odgovarja  beseda  vaiva  Hyaene  ©c^wein  iz  iav-ia  = 
av-av-in;  koren  je  isti  kot  v  besedi  si^-m,,  in  je  svinja 
tako  imenovana  po  svoji  plodnosti ; 
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7.  a)  samostalniki:  boben,  bobna,  stsl.  bjj.b-Bnt;  česen; 

h)  prilogi:  pošten,  stsl.  po-cLt-Lni,  prim.  dna;  šivo-tooren, 
stsl.  -tvor-l.nl ;  bojezen  furdjtfam ;  kazen  :  žito  je  kazno 
olelocrfprcc^enb ;  mijčen  reijenb  :  mijkati;  neukreten;  nepoghden 
\)a.^{\6) ;  prijazen ;  poskočen ;  radaven  iz  rado-daven  frcii^ebijj ; 
razsypen  terfc^iDenberififi ;  sjajen  :  sija- ;  sladkosnklen  naf6I;a[t ; 
slamorčzen  :  slamorezna  kosa; 

8.  priponka  Bnj  iz  bii  -f- ja,  si.  *JB  :  sqž-enj,  rod.  sqz-nja;  suženj 

iz   *sg-vqž-enj;   morda    tudi   sem  spadajo    pqd-enj  :  p)edh; 
mar-enj  ^aUi ;  gleženj ;  raženj;  skedenj;  škorenj; 

9.  bčg-im,  stsl.  bšg-imt ;  Per-im ;  hrop-un  flciner  9)ior[er  juni  ©d;ic§en ; 

10.  i^el-gnit,  pelifn;  ml-yn  in  mel-yn  lit.  mal-una-s. 

Priponka  ta  in  sorodnice. 

§.  106.  1.  tx,  ta,  to ;  2.  *tje,  *tja ;  3.  taj ;  4.  ti ;  5.  tn,  tva, 

tvi ;  6.  nt ;  7.  otb,  eti;  ttt,  Bti.,  i.ti. ;  yto,  iiti,  utr> ;  8.  avti.. 

Prosta   priponka  je   naj  bolj   znana  in  rabljena  za  trpni 

deležnik ;  o  samoglasnikih,  ki  so  pred  soglasnikom,  glej  §.  103; 

Ta   priponka   cesto   rabljena  je  tudi  cesto   sostavljena,   v  so- 

stavah  v  obče   se   naslednji  priponki  rad  prejšnji  samoglasnik 

uraekne,  tako  je  nastala  oblika  *t-ja  =  ca  po  §.  26,  1. 

1.  a)  samost.  mož.:  vra-t,  stsl.  vra-ti,  koren  vr-  fc^tie^en  :  sija; 

sTt-vČ-fit,  sovčt,  občt  iz  ob-včt  (ohččati),  koren  vč-  pihati  je  prešel 

v  pomen  kričati  in  govoriti,  prim.  Curtius  Grundz.  gr.  Etj^m. 

p.  390*. ;  mla-t;  šči-t,  scu-tum  :  sku-  pokriti ;  dodaj  bi-t  Sdjldgel 

in  ha-t  :  *(p^p(a  cporog;  ga-t  SIfcjuggfanat ;  gol-t :  gr-lo ;  spnmrt 

crfter  (Sc^Iaf ;  pit  %xcL\\i ;  prs-t  ^in^cr  (bcr  53en"t^renbe),   koren 

skr.  sprš  Serii^ren ;  sit  S3infen  :  sitovec,  kor.  si-  feinbcn ;  sJuf  tkt^ 

t>ač)t  :  koga  na  slutit  imeti :  shi-  l^ijren;  čut  ©efu^l;  previf-Bitti 

ax\i  ^\ai\a^t\\ ;  most  :  met- :  mčsto ;  plast ;   list ;  sat  stsl.  S'i>-t'f>  : 

su-  nS^cn  =  SBabc  :  ireSen ; 

b)  deležniki :  7ta-Čq-t,  po-vi-t,  po-žr-t ; 

c)  prilogi :  zvčst  iz  srh-včstrh,  kor.  včd- ;  žolt,  stsl.  žlx-tT. :  ist, 
koren  jes  (jesmh,  sem) ;  sy-t  morda  na-su-t,  naložen ;  tolst ; 
Čist  (čid-  :  castus,  xa{hnn6g  Curtius^; 

ženski:  vrbsta  (vrd-,  vrdh-  rasti) ;  pt^-ta  (phn-)  ;  če-ta  (Či-) ;  nevčsta  ( bic 
no(f>  nid^t ^eintijcfii^rte) ;  glista  ;  gata^tMt  (®ang)  :  gat.;  plasta 
(SAidjte :  plast :  gil,^ ;  vita  9Jei8  jum  ©inben  :  vitra  ;  krasta ;  rihtn 

14* 
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©enjitter,  nevihta  Ungenjttter  :  vihar  :  vS  :  luel^en ;  ruta  %ud)  : 
ru-no ;  jata  ©c^toarm  :  ja-(iti) ;  hjta  :  četa ;  trta  (Serte,  9?e6e ; 
sred.  vrata  mn.  (^;r-  :  za-vre-ti  [d}Iie^en^ ;  dU-to  §.  5_,  c,  dl- ; 
ži-to ;  2;?a-^o ;  mMo  (met-) ;  ^^s^o  iz  tesk-to,  koren  ^BsA;- ;  «is^a 
mn.,  kor.  vad-  ud-  govoriti  prim.  o-vaditi  koga ;  mlato  'Sflalt,^ 
treber;^J9^«  mn.  ^^ferbefe|fel ;  sito  <3ie6  :  lirv.  sijati  fd>eibcn  \i)čsto 
(v  kolesu)  D^aBc  -.pesče  (kolno),  koren  phs- ;  ^a^o  (Sd^tuarm  :jata; 

2.  _pZM(5a  iz  2)lu-t  -\-ja  mn.  sred. ;  —  ob-u-ča ;  on-u-ča  gl.  §.  13  ;  dača 

iz  da-tja ;  jV^<*  iz  je-fjr/.,  kor.  jh7n ;  cvrča  zraven  cvrtje ;  gače ; 
j;^(f«  :  phn- ;   '^rtTda  ©acf  :  vr-  pol.  v(;or ;   kgča ;  J^sd«  :  *j^s^ ; 

3.  ra-taj,  voza-faj;  o  končnici   -taj  glej  §.  101. 

4.  a)  možki:  to^,  stsl.  ta-th  :  tajiti]  gost,  kor.  ghas  »erjel^rcn  :  ©afl  : 

hostis ;    gospod  :  hos-pcs,  hos-pit4s,  drugi  del  besede  odgo- 
varja skr.  pati  grš.  ttoo-/?  ;  z^  -  gener ;  vsi  ti  možki  samo- 
stalniki  so   se    sprevrgli  v  a-jevsko  sklanjatev;  svoj  iz- 
virni  znaraj   hranijo  le  : 
b)  ženski  samostalniki:   zavist,  stsl.  zavistt,  nenavist,   koren 
vid ;  vlast,  oblast^  last  koren  vlad- ;  včst,  po-vM  (vH-) ;  mast 
(maz-)\    moč   (mog-),  nemoč   ^ranf^eit,  po-moč\    smrt,    stsl. 
si>-mniti} ;  pa-mq-t,  kor.   mhn- ;    ni-t   lit.  nJtis,   koren    nt- 
ducere,   Miki.    Gr.  I.  127  primerja    stnem.  naan  lat.  nere 
vi(o ;  noč  iz  MoA;-^,  skr.  nak-tam ;  ^^asž  2)?aužfafle,  napast  ?ajl, 
o/;«s^  mit  (Sd^nee  tebecfte  33ergf^i^e,  propast,  koren  j^ac?- ;  2^?^^  '• 
nv^ ;  strast,  strad-  (stradati);   čast,   stsl.    č&stL,  koren  čht 
(Uejem) ;  ost ;  p)eč  Ofen,  ^tV\t\\ :  _2;eA;- ;  dodaj :  prilast  baS  bcr 
J?u^  iDČi^renb  be8  2)?e(fen8  gegebene  J^utter,  menda :  stsl.  Itstt  : 
?ift ;   o&Zes^  9i)iuth)iC(e  :  bl^d- ;  ^5žY  ;  njegova  pit  je  bila   rana 
rosa;    obrest    ^m^ ,    ©etoinn  :  r^t- ,     obrqštq   obrhti   finben; 
'postat   9Jei^c  bcr  ©d^nitter,  podstat  ©ubftanj;   *sijt  v  besedi 
c^osži  =  do  sijti;  pošast   ©cfpenft  (baS    ^erumgel^cnbe)  :  šhd-; 
senožqt    2Biefe    :    zhn-;    rokovat,    rokovat,   (rokoved,   roko- 
vad)  :  jhm-  stsl.  r^koj^tB ;  obist  S)?tere  :  stsl.  isto  ren^  testi- 
culus  :  lit.  inkstas;  nat  9iii6enblatter ;  polt  $aut,  ^autfarbe  : 
polt :  moškega  polta  =  spola ;  prst,  koren  j^rs-  :  j?ra/i ;  snet 
stsl.  *S'B-netB  Sranb  be8  ©etreibeg  :  prus.   knaistis,   od  *^we7, 
*weif   izvira  Me/^?Yi  m.  gnetiti,   —  toda  mogoče,  da  spada  t 
k  deblu  prim.  lat.  niteo  iz  *gniteo,  pri  nas  pravijo :  pšenica 
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je  smetljiva,  kar  je  menda  pokvarjeno  iz  snetljiva;  srd 
$aaic  :  srh  :  ima  nasršene  lasi  :  horreo  iz  liorsco. 
K  priponki  tb  primeri :  Macli-t,  iiri-n-^,  mens  men-t-is.  Sem 
spada  tudi  slovenski  nedoločnik,  ki  je  po  Boppu  §.  865  da- 
jalnik  pojemskih  samostalnikov  na  t,  stsl.  tt  :  nesfi,  žeUti, 
delati :  te  oblike  bi  tedaj  bile  zgubile  svoj  stari  imeno- 
valnik  *nesf  oziroma  *nesfh,  *želet  *žeUtb,  *delat  *delath, 
in  ohranil  bi  se  bil  le  en  sklon,  ki  ]e  kot  nedoločnik  v 
stavu  dobil  posebno  rabo  in  poseben  pomen. 

5.  a)  Končnico    tt  nsl.  t  iz  tu  ima  namenilnik  ^   ki  je  ohranil 

samostalniški  značaj  s  tem,  da  se  prehodni  glagoli  navadno 
z  rodilnikora  družijo  mesto  s  tožilnikom ;  namenilnik  je 
tožilnik  IV.  sklanjatve  in  je  tB  oslabljen  iz  indijskega 
-tnm  v  smislu  §.  31,  1. 

b)  tu  +  T,,  a,  o  =  tVL,  a,  o,  prim.  lat.  mor-tuiis,  sta-tua  : 
mHev,  stsl.  mrii-tvL ;  plijtev ;  črstev  zraven  čvrst  in  crdel, 
koren  krdh,  prim.  ^rt  in  xo«rvs';  —  bri-tva;  zq-tva\  žr-tva\ 
klq-tva ;  se-tva ;  statm  2Be6eftu^I :  stafua  ;  Hestva  v  besedi  lestvica 
(Uzem) ;  hetva  in  hetev  SBiifc^el  (9Sud^8) ;  hitva ;  hratva ;  obutva ; 
od^-tva ; ple-tva ; plu-tva, plij-tva  glc^ ;  ter-i-tva ;  mlačva  zraven 
mlati-tva\  goni-tva ;  gosti-tva',  ženi-tva,  priženi-tva'^  primo- 
ži-tva\  kosi-tva\  moli-tva  itd.  —  prešestvo,  prehistvo,  šustvo 
adulterium  stn.  id)arligida  UeBertiegcn  (fcefcfifafcn) ;  hetvo  : 
hetva  :  hijtvo  :  hijl  (hglka,  hijlje  tijkvino)  koren  hhu-  q:v-vca  ; 
dU-tvo ;  posMvo ;  reU-tvo  Sofcgelb ;  s^-tvo  (Saat ; 

c)  tu  +  i  =  tvi  :  tVB  n.  p.  hetev,  hg-tev  ^alm  ;  britev,  gostitev, 
ž^tev,  kletev,  pletev,  vezatev,  obutev,  molitev,  stsl.  moli-tvL, 
trga-tev,  dni-tev,  itd. ;  vsi  ti  samostalniki  imajo  v  rodilniku 
e  in  so  tako  prestopili  v  a-jevsko  sklanjatev,  kakor  da  bi 
se  končevali  na  -tva. 

6.  ncsoč  iz  *nes-o-nt-jh,  hvaleč  itd.  gl,  §.  58.  Nekateri  deležniki 

so  sprejeli  priložki  pomen :  rnd^č,  vrgč,   sloveč  itd. 

7.  a)  groh-ot  ^ac^cn;   klop-ot;   top-ot;    brb-ot  :  brhrati\  fof-ot  tflS 

©evaiifd)  fceS  i^IugeS ;  dregot  3ittern ;  rozgot  :  rozgotom  se 
smeje]  ropot;  stropot,  št  ropot  ®ix'dn\d} ;  šumot;  hohot  ?o(f)cii ; 
lir/pot  .^eifer!eit,  li ropot  ®cvSit[cf>,  3lt(;emklf(cmimtng ;  copot; 
škripot  ^navven ;   vsi  ti   značijo   nek   glas  in  šum,  primeri 
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glagole  V.  2  hropočem  ropočem\   kok-ot  ^al^n  (bcr  ©5nger), 
život  živ6t  ?eben  ?et6. 

b)  trep-et ,  stsl.  trep-ett ;  bek-et ;  bleb-d ;  blisk-et ;  klep-et ; 
krh-et  ©tiid ;  pek-et ;  ceA;-e^,  cep-et,  ček-et,  čeč-et,  šdeg-et,  šep-et ; 

c)  os-e^,  os-a^  stsl.  os-^ti.  zraven  os-B^i; 

d)  s^r^a^  Sicabc,  stsl.  skriž-Ltx ; 

e)  ^aA:-e^;  rod.  lakta,  mn.  rod.  ^e^  lakti,  stsl.  lak-itb  prim. 
lat.  arc-iis.]  nog-Tatb,  nohet ,  pažnohet  ^lauc,  prim.  'ifla^cl, 
unguis,  ovv^;  v^het  (sena)  33ufc^el  :  ve-; 

f)  -yto:  *antam  :  kop-ijto,  kor-gto;  -utb :  ie^-i*<  gcberlauS 
(baiS  ?aufenbe) ;  zjut  Slbgrunb  :  ^^k-^*  ;  -utB :  kreljut  i^ugel  : 
krilo,  lit.  sA;re^i  ijerumbreticn ;   plavut  zraven  plavuta ; 

8.  priponka  avt-i  je  tujka  in  je  postala  iz  nemškega  oU  =  toalt 
n.  p.  rouboU  9?auf6olt  :  brehavt  ^uftcnber  2)?cnfd) ;  vekavt  SBeiner  : 
0]jkati ;  dregavt  :  drqgati ;  zmgkavt  2)ie6 ;  maravt  unfolgfamer 
iD?.  migavt  mrdavt  unrul^igec  9??. ;  pezavt  ^ottcrer ;  peŠavt 
miiber  9}?. ;  plezavt  <S)3ec^t ;  cemavt  gei^igcr  2K.  :  cemati ;  sžr- 
Uncavt  ^eruniftreic^er. 

Priponka  da  in  sorodnice. 
§.  107.    di,  do;  dB,  edo. 

se-rfi,  a,  o  gvau  :  si- ;  c«t-f?o ;  p^-d,  -i,  stsl.  p^dB,  kor.  pBn- ; 
qov-qdo,  kor.  ^w-  BriiHen :  ^u^ :  bos. 

Priponka  ma  in  sorodnice. 

§.  108.    1.  mi.,  ma,  mo ;  2.  men,  man,  mno ;  3.  ba. 

Priponka  m^,  ma,  mo  je  po  Boppu  §.  793  priskvrnena, 
oblike  men,  mno  so  polnejše,  odgovarja  ji  v  grškem  -jMero*,-, »?,  ov, 
v  skr.  mana,  tudi  v  latinščini  je  v  2.  množinski  trpni  osebi  n.  p. 
lauda-mini  ohranjena;  priponka  ba  je  brž  ko  ne  postala  iz 
ma,  Mik.  Gr.  II,  214. 

1.  a)  samost.  mož.  dg-nvh,  dim,  kor.  dy-  (dyje  dysi  duh)\  kosem 
zvezek  lena,  stsl.  kos-mi  las,  kakor  "^kos-ma  od  koder  kosmat ; 
u-mii,  kakor  u-ho  iz  korena  u-,  lat.  av-  au-d-io  in  av-eo, 
afim  ;  glum  ^\><x^  \  jarem ;  drm  ©(^ufterbrotjt ; 
b)  prilogi :  pre-mii  raven,  akoprem,  premda  akoravno  iz  ko- 
rena pr-,  kakor  pra-v,  prim.  i&vq  -.  iivai,  gl.  §.  5  c.  §;  trp- 
nega  deležnika  sedanjikovega  nsl.  nžma,  a  v  nekaterih  pri- 


I 


215 

logih  je  še  ohranjen  :  pitoni  jal^m ;  *lakom  v  besedi  lakomen ; 
enako  strm  fteit;  prislov  mimo  iz  mi-  (miniti)  \  *ma-ni'b  : 
mamiti ; 

ženske:  *kos-ma  v  besedi  kos-mat  :  lat.  coma,  comatiis;  ra-ma, 
prim.  2lrm;  sla-ma  :  -Adlnuog  culmiis  :  ^<dm ',  us-ma,koY.  us-, 
vas-  vestire ;  krc-ma  :  hi,ča(fh  izvirno  J?rug ;  *čes-ma  v  besedi 
česminovec ;  zma-ma ;  pasma  2i5iebel,  ©attung  :  preiskuje  goveje 
pasme  :  pasmina  :  slovaški  paska ;  ptr^ma  icbcr  ber  beiben  SEa» 
Qcnti)c\U  :  stnem.  ^arm  ((Sdjiff(etn) ;  ^Tma  zadnji  krnj  v  ladji ; 

sred.  pis-mo ;  po-ves-mo  5Bunb  ^tac^'? ,  prevesmo  ©arknbonb,  -vesmo 
iz  vqz-mo  Miki.  I.  354;  pasmo  ©ebtnbe,  A;rtA;//i  dvanajst  niti 
od  smi,tka\  —  iz  glagolskili  debel  pohrati-ti,  posestri-ti  so 
menda  v  smislu  §.  86  besede :  pobratim,  posestrima,  očim. 

2.  mož.  ka-men ;  kre-men ;  pla-men ;   stre-men ;  ječ-men  ;  v  starem 

jeziku  ^a-w«/  =  ft^/iajv  je  močnejša  oblika,  oblika  ka-menh 
je  srednja;  prim.  §.  101. 
sred.  brč-mq,  kor.  Wtr-  ;  g)t(>a) ;  u)*^-m§  ;  i?/*-  ;  nslofihtatv  inavrotv  ^ 
zna-m^ ;  ime,  primeri  no-men  za  gno-men,  ovofia,  9?amc ; 
ple-mq  :  pol,  spol ;  sle-7nq  :  cul-men ;  se-?ne.  Naj  popolnejša 
oblika  je  morda  v  besedi  gu-mno  in  gu-mhno,  nsl.  tudi 
gumla  :  skr.  ^^o  zemlja ;  tako  tudi  žr-mno  in  0rwi?a  in 
prilog  rumen  iz  *nid-men,  prim.  t;«/me  iz  vijd-me  :  ov&ao. 

3.  6or&a;  stsl.  borbba  :  bori-,  ^Tstni  samoglasnik  i  je  oslabljen  v  b, 

in  v  novem  jeziku  je  preminol;  služba;  bramba  :  brani-; 
začimba  :  začini- ;  dražba  :  draži- ;  pogodba  :  pogodi- ;  gostba  : 
gosti- ;  hgmba  zraven  hlimba :  hyni-  ?  iz  cliij(b)nQti  neigen  pogl. 
Caf  Vestn.  II.  26 ;  hramba  :  hrani- ;  molba ;  nosba  Sradjt 
ogr. ;  ponudba ;  naredba ;  s^dba ;  pris^žba  ;  zaslomba  <Bdmi}, 
zasloba  ©c^ttb  ogr. ;  strežba,  postrčžba ;  tQŽba ;  v^zba  :  vqza- ; 
vonjba  :  vonja- ;  j^^^kba  je  pravilno  pekva  SBratpfannc ;  iznajdba 
je  napačna  tvoritev. 

Priponka  va  in  soroduice. 

§.  109.    1.  vx,  va,  vo;    2.  ivx,  ivo. 
1.   Morda  sem  gredo  besede  kakor  pri-sta-m>,  pri-da-va,  pi-vo, 
nji-va,  si-Vh  odč-v  §.  97.  Bopp  nanaša  to  jtriponko   na  za- 
imensko  deblo  va  prim.  §.  84;  v  skr.  je  navadni  primer 
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ag-va-s,  lat.  *ec-vo-s  equus  bcr  9?enner.  Sem  spada  brž  ko 
ne  nravh,  nr-avh  ali  nra-Vh,  iu  je  menda  iz  korena  iir- 
ducere\  koren  iir-  imamo  v  neprehodnem  pomenu  v  be- 
sedi ponora  in  nora ;  nrav  in  narava  sta  si  brat  in  sestra, 
in  pomen  se  je  razvil  kakor  v  besedi  omijha  :  educatio  : 
Grjie^ung  :  skr.  vmaja  (nt-)  itd.,  po  obliki  odgovarja  besedi 
nrav  lat.  nervus  in  po  pomenu  odgovarja  latinski  be- 
sedi nervus  slovenska  nit  od  nt-  ducere ;  pra-v  od  pr-  ka- 
kor i&vg  od  itvaij  zato  popraviti,  napraviti,  odpraviti,  za- 
praviti, pripraviti,  pravec,  stsl.  pravLCL,  pravilo,  pravhda: 
/;myi^ije  tedaj  ricf^ten  (red)t:  ric^ten);  drav  ba§  9?ei^en,  če  koga 
trga  (dere)\  holelia-v  :  holeliati\  drema-v;  kvaka-v  qua(!enb; 
laja-v ;  miza-v  :  mižavo  vreme  :  mhži ;  mr^nra-v ;  mudlja-v 
in  muJdja-v  fautnig  ;  mudljati ;  planta-v ;  šanta-v  ;  razdira-v ; 
hripa-v ;  jqclja-v ;  piska-v,  pišči-v  menda  iz  *piskav  :  piskati ; 
—  drža-va,  velja-va,  dyša-va,  menja-va ;    kurja-va,  sveča-va. 

2.  a)  neplodiv,  prim.  §.  97;   znameniv,  Vhživ,    zavidiv,   hotiv,  na- 

gajiv,  golfio; 

iv  :  Ijiv  z  deležniškim  značajem ;  hodljiv,  begljiv,  zavidljiv, 
nepokorljiv,  ponosljiv,  potrpljiv,  skrbljiv,  svadljiv,  trudljiv  stsl. 
trud&liv ;  zherljiv  zraven  zbircen  ;  ])ozahljiv  :  zahgti ;  govor- 
Ijiv ;  zgrahljiv ;  hotljiv ,  pri  Trub.  kočljiv  ;  vjedljiv ;  skazljiv 
an^Udtnt',  kradljiv;  lazljiv ;  sipljiv  m.  sopljiv  ajlmati^ifc^ ;  s^rei- 
Z/it;  postrežljiv ;  tozljiv ;  zavupljiv ;  sovražljiv  [einbfeli^ ;  vrtljiv 
roantdhar:  :  vrteti  se\  strašljiv  :  strašiti  se; 

b)   kladivo,  predivo,  gradivo. 

Priponka  kainsorodnice. 

§.  110.    1.  ki,  okt,  akt,  gki,  yka,  iki,  Bki;  2.  čb; 

3.  Bcb,  ica;  4.  ^cb. 

Priponka  k  je  iz  zaimenskega  korena,  prim.  §.  84.  6  ; 
ČB  je  iz  k-  JB ;  enako  tudi  bcb,  ica,  ecB ;  o  samoglasnikih, 
ki  so  pred  priponko,  primeri  §.  103. 

1.  a)  ;sy^-A;,  stsl.  zv^-ki,  prim.  zvon,  sono]  zna-k;pol-k  '.po-pul-us; 

hra-k  @I>e  :  berem;  —  mla-ka  '^Pfii^e  :  skr.  mld-  mlačen  hiti  ; 

b)  sced-okj  stsl.  ved-oki;  mnbokj  snohok;  —  lal-oka  tinnbacfe; 
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c)  -ak  znači  ime  činitelja  (nomen  agentis) :  ležak  gautenjer ; 
lijak  Q[oak, 'Xv'vi)kx  (@te^cr) ;  nalevak  ^vidjkv ;  ohuoak,  zucak 
<2tiefc(5iet)er ;  pomijjak  @efa§,  iDcrin  baž  @efd}irr  abgctrafd^cn 
'mvc\> ;  požirak  @pei[evi3^re;  j9ro.syVd-;  r&rd' ©cf^neibebanf;  zljak 
©affcr ;  pri  nekaterih  primerih  vtegne  a  spadati  k  osnovi, 
kar  se  pri  glagolih  V.  vrste  ne  daje  razločiti ;  imvrzak  nn 
zadnje   izneseno  jajce   ima  priponko  -jakl  :  *povfT>g-jak% ; 

d)  pis-ek  ©riffel,  (Sc^reibjeug) ;  val-^  ^^ubeltealgcr  SJalse;  človek 
je  nerazložena  beseda,  lotv.  cilveks,  če  zadnja  beseda  ne 
izposojena,  onda  se  ima  deliti  člo-vek-i,,  Potebnja  jo  raz- 
laga *celo-vek-'b  integrum  robur  habens,  morda  je  v  zvezi 
z  besedo  čeljad  ^amdk  :  koleno  ©tamm; 

e)  -yka  iz  *-anka,  nem.  -ing,  -ung,  si.  -iki,  -ijka,  čes.  icladik 
==  nem.  SBalbing  :  vlad-ijka  :  vladati;  mot-yka  :  ?  met-; 

f )  lAnh,  tkt ;  priponka  je  -kT>,  predhodni  samoglasnik  -l  i>  se 
težko  loči  in  je  ostanek  ali  nadomestnik  vrstnega  samo- 
glasnika: vpUtek  :  vpUtati  :  vpletki  ^aarfcanb;  vržek  2Burf; 
vrtek  @d)rau6c;  davek,  dodavek\  doUvek;  domlcdek  :  domlatki 
'2)refc^erniat;l ;  zižek,  žužek  molj  v  hohii;  zavrnek  :  zavrnki  itm- 
iDanbenben  :  zavrng-ti ;  zadavek  Slngelb;  zamotek  :  zamotki^itx= 
garn ;  zarocek  :  zargčki  S3ermQl;(ung ;  zaslužek ;  zgryzek,  ogrijz- 
ek;  zlivek  ©iif^mobett  fiir  fferje«;  zmetek  :  zm^tki  9?a{)rmifd^  ; 
izbirek  2Iužf(aubfeI ;  izvirek  Ouetle ;  kmek  :  kušnoti ;  lepek  2im ; 
mežirek  :  mežirki  se  mi  delajo  ež  »irb  mir  bunfel  ocr  ben  9liigcn  : 
*mhžeriti  žmeriti  bUnjeln;  navržek;  naložek ;  nainetek,  na- 
meček iz  sedanjikove  oblike;  obrazek;  občinek  :  bobovi  ob- 
činki  bie  ^bfaOe;  odlažek  5luffc^u6  ;  odlaga-;  ogorek  angc= 
kannteS  §clj;  ograbek,  kar  se  ograbi  z  voza  ali  s  stoga\ 
odojek  ©panferfel;  odpustek  3l6Ia§;  odhodek;  opanek  ^6:ixv\x^ 
f(f|ul;  :  phn- ;  opravek  ©efd^aft;  obstrižek;  ocvirek;  očinek  : 
očinki  <Bpxtu  =  občinki;  pa-berek,  paperek  9'?Qd)Ie5ling ;  pisek 
ogr.  33iid)ftabc;  poglodek  Octa»fd)maitS  nad)  ber  ^cdjjeit  :  po- 
glodati;  pogr^jek  '!Baxmtiid) ;  podvrzek  untergef4o6ene8  ^lub  ; 
podlhek,  ki  ob  božiču  v  tuje  hiše  hodi]  podn&;ek  ^olj 
jum  llnterf)ctjen ;  požirek ;  pozorek  :  pozorki  nac^reifenbeS 
Obft ;  pom^nek  ©efprac^ ;   pomgvek  ©^)iltge(tc ;  pomudek,  za- 


218 

mudek ;  pondirek  jtaud^er  ;  po-nr^-ti,  d  :  nv-d-Q6g  •  posevek  : 
posevki  ^teten,  9?rt(^mef)I ;  počinek  :  pocinoti ;  prevarek  :  pre- 
varki  Scpfen  :  prevetriti  iiOerwarmen ;  prigodek;  pridevek; 
prilepek  baS  Slngeflcbtc ;  pretmjslek  Ucberle^ung ;  primerek  :  pri- 
meri se;  priseuek  dhhen^aat ;  predjki '$ihQtt^  :  c^di-;  razloček; 
razporek  ©palte  ©d)Ii|j  :  porjq,  :  parati ;  ruček  ^a^l  /  svrček, 
črček,  smrček,  čvrček  ©riHc;  :  smqtki  iz  ffhn^t'hk  =  zm^tki\ 
strošek,  troSek ;  tr^ek  ^iiktn ;  ugorek  :  ogorek;  ulotnek; 
hraček  2lu8tt)urf  :  hrakelj ;  curek  bSnncr  Saffcrftral^I,  penis; 
ščipek  toilbe  9to[e;  —  vojka  Jeitfeil  :  vodi-;  dojka  Slmme; 
diiMa  :  nčmam  duške;  zagonka,  uganka,  gonotka  9tatl^fel; 
zasunka  9?iegel :  zasunqti;  zbirka;  kavka  2)of)te ;  kanka  jtrippcr  : 
kangti;  karka  ©treit  :  karati;  kvočka  :  kvokla;  opanka 
(Sd)niirfc^u^  :  phn- ;  sviloprejka  :  prqd-;  čajka  (ptič);  tačka 
<Bč}Vihhxxtn  :  takati ;  obujka  (Sc^ul^;  zaponka  ^<i\te{;  nadevka 
SBurftfiiHe  :  nadčvati ;  odčvka  SeHeibung  ;  odčvati;  popčvka 
@efang  :  popevati;  besedam  dčlavka,  narejavka,  oznanjavka, 
plčzavka,  posnemavka  in  enakim  odgovarjajo  možke  na 
-avec  :  delavec  itd.,  in  v  je  ali  vrinek  ali  je  deležni- 
škega  značaja,  v  zadnjem  slučaju  činita  priponki  -ec  in 
-ka  samostalnike. 
2.  -čali-a5:  baha-č;  bi-Č ;  bera-č ;  dra-č '^orn^traud} ;  igra-č ;  kota-č 
9?ab ;  krajač  ein  <2c^ufterh)erf3cug  in  =  krojač ;  mrka^  ©togtoibbcr  ; 
navijač  \X\)x^Čt)\ix^tl ;  natakač ;  nat^gač  dtd^^^armtt ;  orač;  oterač 
^anbtu(^;  pUvač ;  podajač,  podavač  ^anblanger,  SJeic^gokl; 
podkovač  §uf[c^ntieb;  podremač  ©d^Iaftrun!;  pokrgvač ,  skrij- 
vač ;  polivač ;  pomagač ;  potepač ;  prevozač  %a\)xmaxvn ;  prskač 
Brunftiger  S3o(f;  rezač  Sorfd^neiber,  9?e6en[(^nitter;  rgvač  $ou= 
IcAjn  bc8  (Sc^iDcineS;  sejač ;  skgtač,  ki  na  skuto  hodi;  sprčm- 
Ijač;  sekač ;  trgač  2BeinIefer;  tkač ;  tolkač  ©to^et;  jahač 
ditittv,  konj  jahač  9?eitpferb ;  zvač,  ki  zove ;  žnjač,  ki  zenje ; 
mlatiČ ;  povahič;  rgbič ;  slavi-č;  po  teh  nadalje :  pokopiČ, 
pozovič,  prilažič  :  laz  i  prilažič,  čirič  in  Uric  SBetngrifle ;  — 
brijsa^ča,  obrijsača;  včjača;  vrtača  2Ba[ferh3irbet ;  dojača 
(krava,  koza) ;  zavijača ;  zapenjača  ^lammcr ;  zatgkača  <Btab 
junt  ^tneinftcrfen ;  zvijača  Stfi;  zgbača ;  igrača;  kopača  ^mc ; 
kukuvača   (kukovica) ;    kuhača   ^oc^ISffel;    obqzača   SJcrbanb; 
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ogrinjača  3)e(fel;  oniijvača  Safc^el;  opikaca  (pri  trsu  v  zemljo 
opičena  rozcja);  orača  ^flugf^av;  oterača ,  terača,  tram 
.^panbtud^ ;  perača  SafdjMauel ;  penjača  ©(^aumtcffcl ;  pijača 
Jranf ;  pUvača  Sat^acfen  ;  podirača  (zidov) ;  pokryvača  3)c(fct, 
^opfbeberfung;  potčpača  {ženska);  puftaoa  Slafcbal^ ;  ropotača; 
strugača  ©d^abeifcn ;  tepaČa  gSO^ocfcn ;  trepača  33rett  jum  O«!^* 
!lopfen  be8  2Rifie8  auf  bem  2Cogen. 

3.  BCB:  6oc?ec  <Stac^et,  ©eitcnftec^cn ;  zločinec  :  čini-ti;  *derec  v  be- 

sedi konjederec ;  godec;  igre  :  igra-ti ;  jedec,  snčdec  ;  jezdec ; 
kanec  !Jropfcn  :  kangti;  klepec,  klepetec,  Jdopotec  :  klepati, 
klopotidi ;  sklepec  Safc^enmeffer  ;  Shklep-  skUpati  fc^Iiegcn ;  kosec  : 
kosi-;  križoglqdec;  lovec;  mlateč;  padec;  pevec  :  pčvati; 
pivec  :  pivati ;  piščec  :  piškoti ;  povodec  ?ettfeit ;  prdec ;  pezdec ; 
sgdec;  sevec;  slavec  :  ?  slaviti;  srkec  ©^lurf;  st režeč 
3)tencr;  strčlec ;  ščepci  i^tnger  :  ščipati;  tepec,  ki  se  tepe; 
tržeč;  udarec  :  udariti;  vabeč  :  vabiti;  vodeč  :  voditi ;  ženec, 
žnjec,  ž^ec  iz  že-tec,  žnjetec  ©c^nttter;  žižec;  besedam  ba- 
javec  ^anhcrer,  delavec,  gatavec  2Ba'^rfager,  igravec,  j^cavec 
(Stottcrcr,  maščavec  ma^evavec  9ia(^er,  pUzavec  ©pec^t,  posnč- 
mavec,  prilizavec,  prodavec  in  enakim  je  v  ali  vrinek  ali  je 
deležniškega  značaja,  v  zadnjem  slučaju  stvarja  priponka 
ec  iz  LCB  samostalnike ;  opomniti  je,  da  se  narodni  izgovor 
„i(/rawc"  ravno  tako  lehko  opira  na  obliko  igralec. 
-ica :  dojica  Imme,  SKifrf^gebcrin  ;  krava  dojica ;  ženjica,  žnjica 
©c^nitterin;  žužica  ®oIb!dfer  ;  žužec;  zabavica  ^idtr ;  izda- 
jica ;  klica  ^iim;  kuka- v- ica ;  lazica  2an9  {ttitč:)in'tc)  ;  omamica 
33etaubung ;  omedlevica  :  omedleva- ;  perica ;  pr^dica ;  ptica ; 
skočica  ^[o\)  (fpringcnbc) ;  tepica  :  tepec;  terica,  trica  93red^' 
lerin;  ubojica  93'Jorber;   narčkavica  S35eif[agerin. 

4.  -^CB :  mčs-qch,  mčs^c  in  mesene  :  mensis  firjv  skr.  7nds,  iz  korena 

tne-  nič-s-  (ker  se  spremenja  ali  pa  ker  čas  meri);  zaj^c  lit.  zuikls. 

Priponka  ga  in  sorodnice. 

§.  111.  1.  gB,  ga;  2.  og^;  3.  iga;  4.  ežB;  5.  ezi,  ?zb;  — 
te  priponke  so  menda  sorodne  s  priponko  ka,  Caf  V.  I.  166. 
1.  a)  plu-g,  stsl.  plu-gT),  koren  plu-   fafjren,   prim.  nUFuv   (niv-) 

in  nadalje :    divji  petelin  pluje  in  ladja  plava,  plug  je  voz 

za  oranje; 


220 

b)  slu-ga  prim.  cZims  ^origcr;  stru-ga,  sru-teci;  swa-^a  ima  dva 
pomena  in  dva  izvira :  sna-ga  čistost,  snažen  čist  je  v  rodu 
s  lat.  na-re  na-t-are  navis  vifco  vcio)  vavg  vij(Tog  ne(jen  iz 
korena  sna-  flie§en  f(!^H)immen  lt?afc^en;  sna-ga  moč,  snažen 
močen  je  v  rodu  s  lat.  neo  (predem)  skr.  snava  (tetiva) 
@(j|nuc  od  korena  sna,  ki  je  kot  podaljšan  snav-  v  naši 
besedi  snujem;  pomena  vezi  in  moči  si  tudi  v  drugih  be- 
sedah odgovarjata. 

2.  sap-og  <B(i^u1j,  kor.  sap-  vezati;  mnog  iz  mbn-ogT>  :  iDJengc. 

3.  ver-iga  ver-uga  ver-eja,  koren  vr-  fdjlte^en  ;  ot-vreti,  za-vreti. 

4.  hod-ež  ©cbtDcrt;  del-ež  2lntt)eil;  grdo-glqd-ež ;  hlat-ež,  ki  se  klati; 

kod-ež  SBettter  ogr.  :  koditi;  pal-ež  ©engc;  grab-ež,  stsl« 
grab-ežB;  met-ež;  der-ež ;  pad-ež ;  gtd-ež ;  živ-ež;  pomn-ež 
©ebac^tniS ;  pret-ež  iDrol^ung,  ber  ©ro^enbc ;  rogovil-ež  :  rogo- 
viliti ;  sad-ež ;  skub-ež;  smrd-ež ;  sedež;  sladkosnčdež  2tdtx= 
maul;  tepež;  trČbež  ©ereute,  9?ad^ge6urt;  čudež  iz  čudes-a  : 
čudo ;  vedež  :  na  vedež  dati ;  v  imenovalniku  se  govori  tudi 
-eš:  dereš,  guleš,  živeš,  hlates,  tepeš. 

5.  -ezi :  videz  ;  na  vid-cz  jum  ©c^ein ;  brlez  Jriefaugiger,  SBIinber  ^ 

brlav  :  brleti;    brlez  in  brglez  ©^ed^t    (morda  6Iobft(^ttg,  ker 

se  lehko  vlovi) ;  gabez  in  gavez  (Sd^toorjhjurj ; ^ZB;  kn^z, 

stsl.  kin^zB  kin^gi,  lit.  kuningas,  stnem.  c^uning  iz  got. 
kuni  yiv-oq  genus,  k  kaže,  daje  beseda  na  slovanskih  tleh 
tujka ;  2^čnqz,  stsl.  pen^zB,  pSn^gi,  prus.  v  tož.  mn.  pennin- 
gans,  stnem.  ^^l^enning  'iPfennig ;  vit^z  :  SBitingi  :  pol.  zivijci^žič 
m.  ziviciežič  vincere. 

Priponka  ha  oziroma  sa  in  sorodnice. 

§.  112.    1.  hi,  ha;    2.  uhi,  ihh,  oha;    3.  si;    4.  es; 
5.  us;    6.  ŠB,  ešB,  ošb. 

Bopp  §.  931  izvaja  priponko  as,  grško  og  III.  sklanjatve, 
koji  naš  es  V.  sklanjatve  odgovarja,  iz  korena  samostalniškega 
glagola  as  slov.  es;  to  priponko  smo  videli  §.  62,  2  v  obliki 
h  in  s;  s  pa  izvira  tudi  iz  k:  slovo  :  -Airog ;  priponka  us,  ki 
smo  jo  pri  tvorno-preteklem  I.  deležniku  videli,  stoji  tu  menda 
le  po  vnanji  sorodnosti ;  v  glasniku  u  je  lehko  sodržan  slog  va, 
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kar  je  tudi  indi  mogoče  v  besedah  in  priponkah,  ki  imajo  u  ali 
y  ali  morda  iz  nju  oslabljen  t.  za  vezni  samoglasnik. 

1.  srn^-h  stsl.  sm6-ln>;   spš-h ;   ja-h  v  besedi   ja-h-ati,  kor.  ja  v 

oslabljeni  obliki  i  (i-ti) ;  pošre-h  gieffer;  pyrh  6uiitc«  Dfterei 
iz  *pyrhh'h  :  srb.  ^?2/r«7/  roften,  čes.  pijriti  rot  mac^en ;  ^>ž<-/i  ; 
q,v-(Ta  :  skr,  pav-ana  :  paliati  anfac^cn ;  shi-h,  posluh  :  slu-je  : 
slov-i;  duh,  puh,  sluh  se  lehko  naslonijo  tudi  na  korene 
dith,  piJi,  sHh,  tako  so  v  ožji  zvezi  z  glagoli  di^hnem 
dyšhn,  pijsem,  sli/šim,  pa  tudi  tu  stoji  h  kot  podaljšek  pr- 
votnih korenov ;  enako  povoh  :  von-  vonja-ti ;  —  stre-ha  : 
*stre-fi  :  sternere  (ba^  StuSijebreitcte) ;  mr-ha  'žlaS;  v^-ha  S^junb  ; 
ve-jem  (^ufttod;) ; 

2.  sop-uh  3)unft,  stsl.  sop-uhi>  ^efecr,  ©pri^e,  kor.  sop-  (sopeni,  sapa) ; 

ogled-uh ;  potep-uh ;  po6ep-uh ;  poležuh  ,  zaležuh,  ki  rad  leži ; 
požer-uh ;  slM-uh  ©^)ur]^iinb ;  smrd-uh  =  di^hor ;  mačuh  zra- 
ven macili  iz  mak-juh  l^i^igc  ^ran!^eit  :  premaknjen  »erjiicft; 
—  -ih :   omet-ih  SBartioifd^,  sojmIi  oufgebtafener  SD^enfc^ ;  mačih 

l^i^ige  S?rant§cit;  ženih  menda  zeni-h; oha  :  froha  :  tr- 

trHi; 

3.  ca-s,    stsl.    ča-si  {ča-jati,  fo-ča-j);  sta-s  :   sfasa  si  VUinskoga, 

goro-stasen ,  koren  sta- ;  vlas,  las  :  lit.  var-sa  gfocle  :  vol-na, 
stsl.  volT>-na,  kor.  var,  vr  bebecfen;  klas  :  ki-;  razdra-s  ali 
razdr-as,  ki  ima  raztrgano  obleko;   rus  fclonb  roti)  :  rud-srh; 

4.  dr^vo,  deblo  *dr^vos§.  31,  1.  in  v  slabejši  obliki  drev-es-a  itd., 

prim.  36nv  in  drva;  enako  kolo,  prim.  ro^a  ;  r,  pofač :  tek-, 
tedaj  M- :  skr.  car-  incedere,  kola  in  A;o/esa  pomeni  toliko 
kot  W2:,  prim.  A-o7t%o  in  Član;  oA-o  Sluge  oculus  oaas  iz  *6y.-ie ; 
slovo  SBort  (®eprte^),  3I('»fd)leb :  slu-  ylv  :  gloria  iz  *clovosia 
i(Xtfog  :  stnem.  I)(tu=mant  ?eumunb;  pero,  rod.  peresa  poleg 
pera;  neho,  skr.  nahhas,  rtqog,  nuhes;  tiho,  ušesa,  auris  iz 
*ausis  £)i)v  (baS  2Ba{;vne^nienbe) ;  telo,  tel-es-a; 

5.  primere  za  priponko  *-us  oziroma  -vt>s  in  -'bs  gl.  §.  60,  3/ 

morda  sem  spadajo  tudi  besede  kakor  var-uh;  olša,  jelša, 
olha,  skr.  aruša. 

6.  ŠL  iz  *š-JL  ali  *s-ji>  :  cepaš  :  cepaŠ  put  pocepetan  pot;   duda-S  : 

dudati-  na  dude  igrati ;  kocka-š,  ki  na  kocke  igra,  prim.  karta-š 
kvarta-š;  požira-š;  pravda-š,  ki  se  pravda;  rova-š  ^ivh^oli  : 


222 


nem.    9?a6ifc^    iz    rovati    »u^len    tukaj    ferben ;     trumbetaš 
trombetaš ;  —  ber-ša  SJaffl^oIj  veje,  ki  2^0  gozdu  leže  :  berem ; 
rida  9Jafen  :  ru- ; 
-eš  iz  *eš-JB:   lem-ei  zraven   lemež  ^Pugcifcn;   —  hrk-eSa 

-oš  iz  ošb:    kok-oS,   kokoU  :  kok-  v  besedi  kok-ot  kokotati. 


II.  Poglavje. 


Drugotna  ali  stranska  tvoritev  (secundare 
Bildung). 

§.  113.  a)  Pri  drugotnih  ali  stranskih  tvoritvah  se  delajo 
iz  podstavnih  besed  s  pomočjo  končnic  oziroma  drugotnih 
priponk  nove  besede.  Te  nove  besede  zastran  pomena 
nčso  več  v  ravni  zvezi  s  korenom  oziroma  z  deblom, 
ampak  le  posredno.  Postavimo  od  korena  sta-  se  izva- 
jajo besede  sta-r,  sta-n,  sta-l,  sta-s,  *sta-va  itd.  Od  vsake  teh 
besed  lehko  tvorimo  nove  besede ;  recimo  od  star  :  starost, 
starati  se,  starina,  starejUna  itd. ;  od  stan  :  stanje,  stanovati, 
stanovit  itd. ;  od  stal  :  stalen,  stališče ;  od  *stava  :  staviti,  po- 
stavljati, stavba  itd.  Tako  dobivamo  od  gornih  pet  besed 
pet  novih  besednih  rodov,  ki  po  priliki  svoje  pleme  sopet 
dalje  plodijo  in  rod  množijo.  Take  tvoritve  so  tedaj  dru- 
gotne ali  stranske.  Stranske  imenske  končnice  so  z  večine 
iste  kot  prvotne,  ali  vsaj  s  prvotnimi  v  rodu.  Stranske 
tvoritve  so  zvečine  po  sliki  prvotnih  stvorjene,  mladina 
posnema  starino, 
b)  Pri  drugotni  tvoritvi  so  se  a)  samoglasniške  končnice  no- 
vemu samoglasniku  umeknole  ali  se  je  §)  predhodni 
debelski  u  podstavne  besede  v  ov  spremenil ;  tako  imamo 
a)  iz  sytfh-  s  priponko  b  pojemski  samostalnik  do  syti, 
dosti,  imenov.  *sytb  iz  sy^  -+-  h;  tako  iz  bi/tije  s  pri- 
ponko hn'h:byt  +  hni,   biten;  mhgla,  mhglhnit  meglen; 
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^)  vobh  iz  volu,  volovhni,,  volovska.  Nastopi  pa  slog  ov 
cesto  tudi  neorganičnO;  t.  j.  tudi  na  takih  deblih,  ki 
se  izvirno  ne  končujo  na  u  ampak  na  a,  enaka  pri- 
kazen kakor  pri  množinskera  možkem  rodilniku  druge 
sklanjatve,  prim.   §.  11. 

§.  114.  Drugotne  imenske  končnice  oziroma  priponke  so; 
i,  a,  o; 
i  (B); 

*j^  ja,  je;  ij,  ija,  ije;  6j,  ej,  n j  ; 

teri.,  tor-b; 

ra/  Th;  *arjt,  ara;  6n>,  iri;  en.,  ero,  erB,  ori.;  *urJB; 

lo,  16,  li,  *b1jb,  b1x,  ala,  61  b,  *elJB,  oH,  ulja; 

an^,  ana,  anB,  anj;  eni;  im.,  ina;  Lin,  gni;  ynja;  *iiJB, 

th,  -ta;  *t-JB,  *tja;  stB;  Bstvo;  aU,  astB;  iti,    *it-JB;  ^t-, 

nta; 
Bda;  adi,  adB,  jadB;  udi;  da(gda);  -nd,  -ndi; 
ba;  ovb;  avi,  ava,  java;  ivi,  iva;  mo,  ma,  man; 
iki,  Lki,  ika,  Bka,  iko,  Bko;  akB,  jaki;  iki;  ačB,  ača, 

ja5a;  bcb,  Bca,  Bce;  icB,  ica;  Bski;  išče; 
ahi,  aha ;  jeha ;  uhi,  uha ;  asi,  *s-JB ;  jes ;  ša,  ašB ;  uši,  yšB. 

Priponkaaoziromai,  a,  o. 

§.  115.  Ta  priponka  kot  drugotna  končnica  (prim.  §.97) 
znači  v  sostavljenih  prilogih  oziroma  samostalnikih  posestnika 
lastnosti  ali  stvari,  ki  so  v  sostavi  imenovane  oziroma  dotično 
stvar:  bHorgk  stsl.  b6lorQk-i,  a,  o,  to  je  bele  roke  imajoč ;  golo- 
glav ;  zlatoust ;  zločest  fcf>Icc^t,  stsl.  ziločistl,  t.  j.  slabo  Čast  imajoč ; 
psoglav,  stsl.  pBSOglavi;  strmoglav;  sto-klas  četvero-nog ;  Vladi- 
mir =  Vladislav  po  vladanju  imenovan,  slaven;  tolik  :  to  lice 
imajoč,  tališ,  triUnoi;,  fold^  iz  fo4idj  drugi  razlagajo  toli-k ;  enako 
kolik;  bSlolas;  brzonog ;  zlatolas;  trdovrat  :  l^artnacfi^;  klapouh  ber 
ftd)  tau6  ftcOt  (mit  I^erabl^an^enben  O^rcii);  dvojnog ;  trinog  3)reifuj^; 
ožim  t.  j.  o  zimi  bivajoč  :  ozima  rž  SlMnterroggfn ;  u-bog,  u  skr. 
ava  weg  in  bog  ski*.  bhaga  'Stdčjtijum ;  oglav  zraven  in  menda 
mesto  razoglav,   bezoglav  ol^nc  ^opfbeberfung,   *oglav  ali  *oglava  je 
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menda  ^opfbebecfung,  oglav  v  pomenu  Uebcrleber  je  sicer  v  rabi; 
podčep  t.  j.  vino  pod  Čepom;  brezden  bezden  :  bez  dna  ^Ibgiunb; 
prikUt ;  ohol  S3tel()I;of  :  kolo;  samokol;  razkriz  (:  askrže  =  raz- 
križje) ;  razpet ;  zargki  ^levmelauffc^tag ;  osluhi  mn.  ©d^Iafen  (tuaS  an 
ben  Dt)ren  tft)  ;  —  stanoga  m.  *sto-noga;  napeta,  kar  je  na  2>Qti; 

a  znači  na  dalje  1.  zborno  ime:  gospoda  :  gospod ;  2.  stvar 
po  barvi  :  dyma  bie  bunfle  S?iil^,  čada  bie  fdjioarje  Uvii),  iz  dym, 
Čad  so  postali  določni  prilogi  in  njim  se  v  misli  dostavi  krava; 
enako  ruša  bie  rotile  ^ui)]  strma  (gora). 

Priponka  i. 
§.  116.    Priponko  i  (l)  (prim.  §.  98)  nahajamo : 

a)  na  samostalnikih,  ki  so  postali  iz  prilogov :  do  syti  prim. 
§.  113.  b;  pomlad,  spomlad  ^riilEjting  (S3erjilngun9) ;  raven, 
ravni;  gol,  goli  obeljeno  drevo;  občrgč  je  prislov,  prim.  lat. 
partim ; 

b)  na  števnikih  jj?^ stsl. p^tL ;  Ust;  sedem,  stsl.  sedmb;  osem; 
dev^t ;  desqt;  ti  so  pojemski  ženski  samostalniki  in  so  kot 
glavni  števniki  nastali  iz  vrstnih  tedaj  iz  pqtT,-h;  enako 
tudi  Čef^-t,  ki  pa  pomeni  Četrti  del. 

Priponka  u. 
§.  117.  S  priponko  u,  y  (prim.  §.  99);  so  nastale  besede 
kot-va  ancora  iz  *kotii  +  a,  staročeski  koty  (:  koti,,  catus,  zarad 
pomena  prim.  mačka);  svekrva  svekra  in  svekrv  ©c^tDiegermutter, 
stsl.  svekry  (  :  svekri) :  socrus  :  invgd ;  igev  ^od^l^olj  iz  igvh  t.  j. 
ig(o)  +  w  +  L ;  ostrv  ^iifel  :  ostr ;  pestrv  postrv  pestrva  goreflc  :  pester 
fcunt;  nargkev  '^tmhanh ;  jqtrve  bie  grauen  jtoeier  Sriiber,  j^rva  bic 
grau  be§  33ruber8  iz  j^tri,  :  £ivdteQsg  janitrices,  koren  ?  jim-,  Cur- 
tius  Etym.  Nr.  423  b). 

Priponka  ja  in  sorodnice. 

§.  118.  1.  *jb;  ja,  je;  2.  ij,  ija,  ije;  3.  6j,  ej,  uj;  prim. 

§.  100. 

1.  a)  možki  samostalniki  iz  samostalnikov  in  prilogov :  ob-rQČ, 
stsl.  ohvdfih  iz  rQka  po  §.  113.  b  -rgk-jh,  kar  daje  po 
§.  28. 4.  a  ob-rqčh,  nsl.  obrgč;  nargč  <Sd^o§ ;  preruč  iz  *prerQČ 
^anb^abe;  7nleč  iz  mleko;  mlaj  :  mlad;  slaj ;  *zaj  v  besedi 
nazaj  odzaja  iz  zadit ; 
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h)   ženski  samost. :  večerja  (večer) ;  gospa  iz  *gospocl-ja ;  meja 
(med);   rgča,    ruča  (rgka) ;  suša  (suh);   tašča  teŠča:  thsfb ; 
gqšča(gqst);  mqča  (mqk) ;  bliža : bliz-o ;  hrija : brid-ek ;  dalja; 
prgišča   einc  ^(xvi\i   »oti  iz  stsl.   prigr&šta  :  giTišta  :  _fy>-xs^L  : 
kor.    grt-    faffen;     množa  :  mnog;  jječenja;    pleša   ^aljKjeit, 
®(a^e;    plošča    '13Iatte ;  prčča    ?l6t^ei(iinij    ber    ^aare  :  prek ; 
pušča;  sloja  :  slad-T,kT, ;  suknja  :  sukno;   senja  :  somnium; 
širja;  tqza;  tolšča ;  zaje,  ozaje  ^intergetreibc  :  zadi,;  ž  meča  : 
žmeten  :  *žmeH;  žrmlja  :  žrne  iz  žiitnitve;  koža  ^e^  (3ic^ 
genfell)  ;  koza;  vešča  933al)r[agenn,  ^cye  ;  vešth    vešč  erfaf|ren. 
c)   prilogi :  govej,  stsl.    goveždt  §.  26,  1,  b ;    daleč,  proč,  peš 
{peh-ota)  so  prislovi  postali;  vlašČ:  na  vlašč,  na  laš(vlasf); 
včšč;  tuj,  stsl.  tužclt  iz  got.  ihiuda   ljudstvo,  kakor  posiie- 
maliio  ljudski ;  jeŠč  gefriifftg  ;  dendenes  *ji>,  ja,  je  ne  tvori  več 
posestnih  prilogov  iz  imen  živih  stvari,  toda  nekateri  so  se 
ohranili,  posebno  v  krajnih  imenih :  petelinja  glava,  županja 
hči,  mrtveča  glava;  janječe,  kozl^če,  prašče  iz  prasqčemeso; 
bratovi  ja,  sgnovlja  žena;  Banja  hjka,  Bojanji  vrh,  Martinji 
vrh;    Pavlja  ves;   Purkarče  :  Purkart;    Andreče  :  Atidre  : 
Andr^t ;  Padanja  ves ;  Radoše  :  Radoh  prim.  Radohova  ves; 
Škofije ;  Stepanja  ves'.Stepan;   Valpčja  ves:  Valpot  :  stnem. 
SBattjJotc;  dodaj:  moj  :  *ma-jb  :  metis,    tvoj,  svoj,  naš,   vaš; 
dvoj,  oboj,  troj,  prim.  skr.  dva  :  dva-ja-s. 
2.  ij  stoji  za  *ijb,  polglasni  L  se  po  j  ne  piše  niti   v  starem 
jeziku;  ij,  ija,  ijcje  poBoppu  §.  890  postalo  iz  ja,  tako 
da  se  je  glasnika  j  spreda  pridružil  sorodni  samoglasnik 
i,   oziroma   ia   razcepil   v   ija:   excid-iu-m,  Gvit-non-in-v  : 
*excid-iju-m.    Priponka  ij  tvori   posebno  priloge  iz  imen 
živih  stvari: 
a)   babij  oziroma  babji,  a,  e  (baba) ;  božij,  a,  e  (bog) ;  vražij,  a,  e 
(vrag) ;  kozij,  a,  e  (koza) ;  kravij  (krava)  ;  ovci  j,  stsl.  ovLčij 
(ovhca)  ;  otročij  (ot-rok  :  in-fans);  ptičij,  stsl.  p'r>tičij  (pldlca); 
pasij,  pesij,  stsl.    pi.sij  (pes);    rgbij  (rgba) ;  svinij  (svinja); 
jelenij  (jelen) ;   čij  (J<fh-) ;   nččij ;   tako   tudi  telečij  oziroma 
telqčji,  prasqčji,  kurečji,  mesto  in  zraven  teleči  itd. 
Opazka.  Dendenes  se  navadno  glasniku  j  predhodni  i  ne 
izgovarja,  ampak  božji,  a,  e,  ptičji,  pesji  itd.,  da  pa  je 

Slov.  Slovnica.  15 
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tukaj  pri  besedotvoritvi  delovala  priponka  ij,  ija,  ije 
ne  *JB,  ja,  je,  je  jasno  iz  primerov,  po  katerih  bi 
sicer  ne  bilo  n.  p.  božja  ampak  boža  kakor  ubožati  itd. 

b)  izvirna  priponka  -ija  na  ženskih  samostalnikih  je  redka : 
bratrija,  gostija ;  sedaj  cesto  rabljena  priponka  -ija  je 
posneta  iz  nemške  priponke  -ei:  jltfc^terei  ©c^netberet  sre- 
donem.  le  :  romansko  ia  :  grš.  sm  prim.  Miki.  Gr.  11.70 ; 
ta  priponka  znači  lastnost^  čast,  opravilo,  deželo :  baho- 
rija  S5er]^eyung ;  bogatija ;  golufija ;  beracija ;  lilaijcija  :  hlapec ; 
kmetija;  kovačija;  kupčija;  domačija;  županija;  želanja ; 
pisarija;  sUparija;  Turčija;  Horvatija;  hudobija  :  hudoba; 
Upotija  :  lepota;  morija  :  mor. 

c)  -ije  stvarja  srednje  samostalnike  pojemskega  ali  zbor- 
nega pomena  n)  iz  prilogov,  ^)  iz  trpnega  deležnika^ 
y)  iz  samostalnikov: 

«)  veselje  iz  in  zraven  vesel-ije,  obil-ije,  zdrav-ije,  zlatoljub-ije ; 
mlad-ije  \nno,t  Ztkhz,  sus-ije  getrocfneteg  Dbft,  zelen-ije  ©runjeug ; 

fl)  bit-ije,  byt4je,  imen-ije  S3ermogen,  pit-ije,  cvrt4je  Sterlud)en, 
drt-ije;  obrezan-ije,  obetovan-ije,  odpusčen-ije,  pisan-ije,  pre- 
lomljen-ije  (glagolniki)  ; 

y)  vrb-ije  (vrba),  grozdije  (grozd),  drevije  (drevo),  zelije ;  ivije, 
inije,  imije  (jhm-  baž  fid^  31n]^altenbe  ?) ;  kamenije,  klasije,  listije, 
oreŠije  (oreh  §.  28,  4^  b,  s),  perije  (pero) ;  pazderije  iz  pas- 
der-ije  (dr);  sadovije;  sitije,  sitovije  §.113  b  /?;  snopije,  si- 
met-ije ;  satovije  (^ti,  kor.  su-  suere  siti) ;  trn-ije ;  trst-ije, 
usnije  (ws-,  vas-  tegere) ;  cvet-ije ;  —  za-včtr-ije,  ob-liČ-ije,  po- 
gor-ije,  pod-nož-ije  (§.  28,  4,  b,  e) ;  po-mor-ije,  pri-mor-ije, 
proti-let4je,  raz-pgt-ije;  prim.  pro-mont-or-ium,  in-cend-ium ; - 
dendenes  se  navadno  govori  in  piše  ije  skrčeno  v  je :  snopje. 
3.  a)  Priponka  6j  oziroma  jaj  se  nahaja  v  besedah :  naročaj  : 
rgka ;  obličaj  :  lice;  vršaj  ©etretbe^ufc  :  vrs  :  nasad  vrU;  povr- 
saj  Oberftad^e  :  vrh ;  beljaj  (bela  jabolka) ;  stružaj  ■:  dveri  na 
stružaj  odpreti,  stružajnik  :  struga  tek,  hod?  (srb.); 

b)  priponka  ej  pomenjšuje  in  tvori  samostalnike :  volej  iz  vol, 
družej  iz  drug,  dedej  iz  dšd,  kumej  iz  kum,  možej  Wdnn= 
<i)tn  iz  mgž ;  nožej  iz  nož,  sirotej :  sirota,  stolej  :  stol,  sorej  = 
sorast  vol;  Ijubej  :  ljub ,  malej :  mal,  bogmej,  ki  rad  bogme  pravi. 

c)  uj:  *osebuj  v  besedah  osebujek  5lu8gebing,  osebujni  :  o  sebi. 
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Priponki  ter  in  tor. 

§.  119.    Priponki  ter,   tor  oziroma  terL,  tor^  (prim.  §. 
101)  se  nahajata  v  sledečih  besedah: 
ka-ter-i,  a,  o  (ii-ter,  no-rso-og) ;    stsl.  VT>-toi'Lij  iz  vq-foy-T>-jh  skr. 

an-tar-as  got.  anthar  nemški  an=tcr-  ber  onbere,    od  tod  naš 

vtorek,  to  je  drugI  člen ;  dodaj  nekateri,  vsakteri  iz  vsakkateri, 

enako  mnogoteri. 

Priponke  z  značajem  r. 

§.  120.  1.  ra;  2.  ri, ;  3.  *arji.,  ara;  4.  erx,  iri. ;  5.  eri., 

en,  erO;  ori ;  6.  ur-j  \>  \  prim  §.  104. 

1.  mqz-d-ra  (-.meso);  vgdra  :  vdoog  :  voda;  vHro  :  v8-oia; 

2.  noz-d-ri   (:  nos) ; 

3.  a)  vrat-ar,  -ja  :  vrcda,  po  sliki  tesar  zidar;  žitar  :  žito,  zlatar, 

ključar,  kravar  :  krava,  Ukar,  ovčar,  rghar,  steklar  :  stsl. 
Stbklo;  glavar,  poglavar  :  glava,  gospodar  :  gospod;  b)  iz 
prilogov:  holjar  :  holji ; 

-ara  :  hokara  hokasta  posqda ;  kozara  ^kQin\iaU ;  košara  i^ 
kokirja  :  kos; 

4.  -6rB  :  rMr  in  rezir  2)ie[fer    ber   (Siefcmad^er;  drobir  =  drobiž; 

hudčr,  hudir ;  sUpir,  sUpec,  sUpic  (kača) ;  kosčr,  kosir  (nož)  : 
kosa;  meMr,  mihijr  :  mSli;  mocver,  mocvir  :  *niočva  :  moker ; 
osh',  osir  2Be[penneft :  osa ;  vodh,  vodir  Scljfteinfutterat  :  voda ; 
brebir  ©djober;  ivir  Qpiitttv ;   skovir  9?ad)teule ; 

5.  en>,  eri>,  OVL,  :  Četveri  iz  Četvr-er4  :  čefgri,  pderi,  sesteri  itd. 

ločilni  števniki;  po  njih  tudi  stoteri  jezeroteri,  kakor  da 
bi  priponka  bila  pe-teri  ne  pqt-eri;  iz  njih  samostalniški : 
pqter  sester  čveter  :  s  Čveterjo  vozi;  jčzero  stsl.  jezero  "Sce  in 
jezero  tisgč  sta  izvirno  sorodni  in  iz  magiarskega; 
grahor  2!Btcfe  :  grah ;  —  kozora  Jtlnfcdjcn  ;  sivora  starka;  butora 
zraven  butara; 

6.  -ur :   kačiir  ©d}(angcnmann(f)en,   rod.  kačnrja  stsl.   *kačuri.  iz 

kačurjh  :  kača;  mehur  zraven  mi^ier  in  mehgr  :  meh. 

-  Priponke  z  značajem  1. 
§.  121.I0,  16,  li,  Bij,  lH,  ala,  SIb,  elj,  oH,  ulja ;  prim. 
§.  102  in  103. 

lo:  ognjilo  :  ogenj  i)0  sliki  netilo ;  jčstcilo  :  *jestvayhesei[ijčst-vina; 
krdelo  in  krdČl,-i  :  §erbe  :  srb.  krd,  po  sliki  itnelo,  sedelo; 

15* 


228 

16;  li  v  časovnih  prislovih :  koli :  nikoli,  kedar  koli,  od  kod  koli, 

dokle,   odkU  stsl.  oVh  kol6,  i^osU,  iMU  iz  i)OseUj    'po  tole, 

vsele  in  vselej; 
bIj  iz  *Ll-jb :  rogelj  ©^)i^e,  ^ovn  :  rog ;  krevelj  ^riimmling  (^ntutm^ 

t)aUn,    !rumm    9e(;enber    Tltn\d}) ;   tujke    so:    žakelj  :  ©arf; 

gr^delj  :  stnem.  grinbel;  škratelj  :  ©c^rattel;    žrebelj  žehelj  : 

stnem.  grebil; 
bH:  A;osei  :  koza,  enako   orež  :  %qx,    osel  :  asel-lus  :  «.smws    oro? 

iz  oavog ',  čavel  :  clavus;  skobel  ^ahidjt ; 
ala :  kravala  imstirska  ludica  :  kriv ; 

SIb:  glgbelh  rod.  ^^^&eii  33ertiefung  ^ol^In^eg  :  glgb-ok;  krdelb  zra- 
ven A;rc?^o  :  srb.  krd  :  §erbe; 
elj  iz  *el-JB  :  mgžicelj  :  mgžhc. 
olh:  kozol  ^orb  Slofd^e  morda   izvirno  ^ebertafd^e,   odtod   kozolec 

©etreibel^orpfe ;  močerol  Sibedjfe  :  močer  iz  močMr  (Sumpf; 
ulja :  kosmidja  i^udjž  :  kosem  stsl.  kosmi ;  nosulja  ©ro^nafe ;  ro- 

gačulja  :  rogač;  volkulja  :  volk;   vragulja  :  vrag;   zajknlja 

in  zajklja  :  zaj^c; 

Priponke  z  značajem  ii. 
§.  122.    1.  ani,  aiia,  anB,  *anJB;  2.  eni;  3.  ini,  ina; 

4.  Bni/  5.  6ni;  6.  ynja;  prim.  §.  105; 

1.  ani:  a)  %ratan  iz  6ra^  v  besedi  bratanec,  tudi  bratranec  iz 
bratrh;  glavan,  ki  ima  veliko  glavo,  po  sliki  j;(;aw  slan  iz 
^f^ava ;  puran  in  purman  iz  j9Mr« ;  goltan  v  besedi  goUanec 
iz  ^oZ^,  stsl.  grbtB  po  III.  sklanjatvi;  prstan  (prst);  okan, 
ki  ima  velike  oči;  mgdrijan  :  mgdrija;  zqban  kakor  okan; 
župan  :  župa  ©egenb ;  velikan  9ttefe  :  velik ;  krajnščan  ^Radjhat  : 
krajinhsk;  pesjan  menda  :  phsij ; 
b)  sestrana  :  sestra;  bratana;  poljana  :  polje',  dvorana  :  rfvor 
glavana  kakor  glavan ;  jablana  in  jablan,  -i  stsl.  jablanB  iz 
ja&^o  v  besedi  jabelko,  stsl.  jabliko  abliko:  2lpfet;  «rawa 
S^Jieren  menda  kakor  mrena  :  membrana; 

anj  iz  *ail-JB  :  druzbanj  ^xavii\Vi^xtx ;  kijsovanj  ®ai)xciViSbxi\d:j ;  Igcanj 
menda  iz  lQcen  ^enfet  :  Igki,  SSogen ;  peslanj  zraven  pedenj 
©))anne  '.p^d'b ;  prstanj  zraven  prstan ;  —  drvanja  ^oljgegenb  ; 
lubanja  ©(|abel  :  ?Ti&'B  ©c^abel;  glibanja  menda  ;  gliva; 
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2.  em>:  a)  prilogi:  zel-en,  stsl.  zel-eni  :  zel;  čdjen  iz  crvljen  : 

(?ry;  stitd-en  in  ostuden  in  *studen  v  beserli  sfiidenee,  iz- 
virni pomen  mrzlote  je  prenesen  na  neprijeten  čut,  kakor 
mrzi  miin  mrazi  me;  ggs-en,  vQs-en  y  hesedi  (jqsenica  vgse- 
nica  (vq!^  harha) ;  enaki  prilogi  so  podstavni  besedam 
zlatenica,  mladenČ,  stsl.  mladentcB,  prvenec. 
b)  samostalniki :  jje/len  ^panm  izvirno  mdenh^  -ene ;  prsten ; 
remen  =  9tiemen  je  tujka; 

3.  a)  -iivb  c)  pri  ljudskih  imenih :  Rm-in,  Sas-in,  Tiirc-in,  Srh-in, 

Vggr-in;  enako  Bim-l-jan,  kder  je  m.  i  krepkejši  ja;  pa  tudi 
p^-tel-in,  pozovcin  :  *pozovec,  govor  Čin  :  *  govorec,  varovcin, 
S3ief)^ter ;  hogat-in ;  gospod-in,  iz  tega  gospon ;  starin ;  belin ; 

^)  stvarja  iin>,  a,  o  iz  jedninskih  ženskih  in  možkih  imen 
na  a  posestne  priloge :  hčerin,  a,  o,  materin,  srnin,  tetin, 
tetičin;  otčin  itd. 
b)  priponka  ina  a)  na  priloge,  vrstne  števnike  in  delež- 
nike priteknena  stvarja  samostalnike,  izvirno  pojemske : 
hel-ina,  hijstr-ina,  vi/sina  (stsl.  vysina),  glgh-lna  (glqh-ok), 
gol-ina,  debel-ina,  devqt-ina,  desqt-ina,  dolžina  (§.  28,  4,  b,  £ : 
dolg),  družina  (drug),  ist-ina  (Is-t,  jes-  esse),  krivina,  hjsl- 
ina,  cčlina,  nov-ina,  plan-ina,  prv-ina,  pqt-ina,  ravn-ina, 
razval-ina^  sedm-ina,  star-ina,  strm-ina,  tišina  {tih),  tkan-ina, 
tretjina,  četvrtina,  črnina,  sir-ina,  jasn-ina,  QŽ-ina  :  Qz-T,k 
(v)qtl-ina;  starejsina  (starčjSi) ;  ajdovšČina  :  ajdovsk ;  bole- 
čina :  boJ.qč ;  druščina  :  dnožhskh,  edinščina  jedinsČina  SSer* 
etnfammiing,  ©ovi^e,  '3lrnutt  ;  edinsk ;  gotovina  33ar[cf)aft ;  koh- 
nlna  ijemafiteS  S3er9'E)cii;  mrlina%<x^  :  mrl;  nčmsčlna;  občina', 
obči  stsl.  obbštB  iz  *obb-tjh  kakor  domači  iz  doma-tji,  obh 
je  lat.  amb-  stnem.  untjji  nnem.  um  l^eriim,  zato  občina  = 
okolica  sosedska ;  opeklina ;  pokorščina ;  podrtina ;  rastlina  : 
fastli, ;  sosčščina  :  sosčsk ;  svojščina  5ret(;eit ;  sčdine  mn.  gvaue 
.^aarc;  slovčnšČina;  spečenina ;  steklina  2But  :  vsfeči  "miikn 
izvirno  cUcn  ftiirmen;  vročina;  zmrzlina ;  žarečina;  živina; 
hladetina,  Uadnetina  Sul^e;  tresetina  9Woor;  vrčtina  OucUc 
ogr. ;  daljina;  djalina  ?Jer3aul)erung  ogr.  :  djati  dicere ; 
/9)  se  natika  na  samostalnike  v  različnem  pomenu :  babu' 
rlna '.  babura ;  bijkovina  §.  113.  b, /^;  biikovina;  govedina, 
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godina,  grozdevlna,  dolina,  dolina,  domovina ,  dedina, 
drobovina,  zverina;  južina  :  jug  ©iib  in  ^OJtttag,  prim. 
večer-ja  in  za-jutr-ek;  l^d-ina,  mesečina,  osina  %ei)xe, 
ocevina  :  patrimonium,  ovčina  :  ovhca,  pavgcina ,  pod- 
Čepina  S^rojjfroein  :  pod  čepom ;  polov-ina,  skomina  (?  češki 
laskom-ina),  sred-ina,  tatb-ina  :  tathba,  jutr-ina,  črep- 
ina  :  Črep,  jar-ina,  o-zim-ina,  sto-t4na,  drd-ina;  zuberina 
zeberne  ^ci^nflix\<i)  :  zob. 

4.  -Bnij  tvori  a)  priloge  iz  samostalnikov,  kojili  samoglasniška 
končnica  «)  odpada  §.  113,  h,  a:  buren,  a,o,  stsl.  buri.ni.,  a,  o 
(burja,  bur-ka) ;  bgt-en  §.  113,  b;  gladen  (glad),  glasen, 
glinen  (glina),  grešen  (grčfi  §.  28  4  b  /?),  dolžen  (dolg),  drob-en, 
žalost-en,  želen  (želja),  železen  (žeUzo),  žiten  (žito),  ž^den  in 
žqjen;  kalen  (kaht  nslaivog  squalor),  končen  (konec),  knižen 
(kniga) ;  kasen,  kesen,  stsl.  kiSLni  (kasom,  kasati) ;  liČen 
(lice,  priličen,  prilika),  mir-en,  napgf-en  (napgta) ,  plod-en, 
podoben  (podoba),  prsten  (prst,  -i),  silen  (sila),  solnČen  (solnce), 
strašen  (strah),  temen  (tema),  telesen  (teles-),  iim-en,  čast-en  ce- 
sten; večen  ftar!  k.  :  vekb  ;  viden  ftattlic!^  :  viden  mož;  voljen :  ves 
voljen  svet,  iz  tega  :  vesoljen  svet  bic  gonje  unS  offcne  S33elt; 
goden  jeitig ;  krušen  :  krušni  oče ;  kužen  :  kuga ;  mgten  triifc  J 
muden  fdumtg ;  napačen  :  na  opak ;  nedgžen  !ranf  :  nedggit ; 
neroden  unartig,  ungefd^tcft  (bezskrben) ;  ogaven  l^crB  :  stsl.  oga- 
vije;  otgžen  :  otožen  mraz;  otroven  :  otrovna  nemoč  anfterfenbe 
^ranfl^eit;  požrešen;  porod.en  :  porodni  greh,  porodna  žena; 
pohoten  liiftern;  rajni  feltg  :  raj;  sižen  fcfjTOer  otl^menb  :  siga; 
skroven  oerborgen;  skrun  za  skvrnen  entfteflt;  stočen  :  stekel; 
tečen  tootfc^medenb ;  tučen  fett ;  uročen  :  uroki ;  ušesen ;  hva- 
ležen •  jezden ;  tako  tudi  buden  aufgeicecft ;  vzqten,  prijdten, 
piten,  peten  :  vzqtje,  prijetje,  pitje,  petje; 

nekatere  tvoritve  so  na  -it-en,  at-en:  viditen  ftd^tbor,  ko- 
siten  :  kositen  travnik  ntal^bbar,  miriten,  ki  se  daje  miriti; 
pisaten  :  pisatno  pero;   cecaten  :  cecatno  telq; 

iz  prislovov :  vnovičen,  znovičen,  naskoren  balbig,  pozden 
zraven  pozen  f|)dt,  prvičen,  kije  iz  začetka  {prvič),  prečen  iiSer* 
jiDerrfi  liegenb,  protiven,  sgprn  zgpern,  zanikaren  nic^tSnul?; 
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/5)  pred  priponko  stoji  v  ali  ov  §.  113  b  /? :  medven  zraven 
meden,  voloven,  glasoven,  domoven,  duhoven,  dneven,  sa- 
doven,  svetoven,  stoven  :  sfoven  med  ^onigfeim  ;  sat;  trno- 
ven;  celo  duševen  (duša). 

b)  priloge  iz  prilogov  «)  :  dalečen  {dal-,  na  daljo  zvoni,  dal-eko, 
dal-eČ  koren  dr-,  dl-  findere),  žalostiv-en,  izv^st-en,  Igkav-en, 
obil-en,  oboj-n,  strm-en,  velikoven,  veličen,  volnaten,  grozo- 
viten,  drqselen  traurig,  zlaten,  imeniten,  j^drn  [(^neH  munter, 
kakšen  :  kakši,  kameniten,  mladen  ireid^  :  mladna  jabolka, 
motoren  ]^erangett)act)fen,  oJiolen,  očiten  offentlic^  :  očitna  pre- 
daja, preŠesten  iibergangen,  sadoviten,  sijten  :  fatttg,  slaviten, 
stalen,  trden,  trezen  :  treziv  stsl.  tr6zvi ; 

sem  spadajo  tudi  tvoritve  na  čeii;  t.  j.  iki  -p  Bii^ :  barčen 
gctoanbt  :  barek  indecl. :  on  je  barek  na  to  er  l^at  8ufl  bar= 
nad^  :  ?  barati ;  varčen  fparfam ;  ggbčen,  ggbičen,  ugijbičen  bc* 
hjeglic^ ;  želčen  Begiertg  :  želik ;  zbirčen  nja^terifdj ;  nejedČen, 
nejčščen  ungcniePar. 

/?)  iz  prilogov  v  §.  115  imenovanih :  vtjsokoum-en  :  *vgsoko- 
umi,,  enako:  zlatoust-en,  četveronožen,  belolisten,  malo- 
večen  fd))»ad^,  pritličen  ain  33oben  befinblic^  :  pritlik-ovec 
3t»erg  ;  ?  pri  tlČJi ;  trdovraten,  poloveren,  ubožen,  sprasen  : 
sprasna  svinja,  stelen  :  stelna  krava,  žreben,  žrebqten : 
zrebna,  žrebetna  kobila  stsl.  *siži*6bBna ;  toda  zadušen : 
zadušna  maša  :  za  duše  maša,  enako :  ponočen,  posv^en, 
prirgčen ; 

iz  deležnikov :  stalen,  moggčen ;  sem  spada  tudi  menda 
oni  n,  ki  ga  samostalniki  z  večine  izposojenci  kakor 
apostelj  v  sklanjatvi  prijemajo:  aposteljna,  raheljna. 

c)  samostalnike  iz  samostalnikov:  brezen  sušeč  :  breza;  gruden 
december  :  gruda;  duhoven;  osten  in  ostno  (Stad^el  :  odh ; 
oven  :  *oyB  v  besedi  ovhca ;  srpen  mali,  veliki  jidi,  avgust  : 
srp;  traven  mali,  veliki  april,  maj  :  trava;  —  ustna  stsl. 
usttna  iz  usta;  založna  (zalog,  zaloga);  sester  na  sestridna 
(sestrina  hči) ;  bratična  {bratova  hči) ;  strina  iz  strijnja  (stri- 
čeva žena);  iijna  {ujceva  žena);  gospodična  ima  podstavni 
samostalnik  gospodič ;  zvična,  zavična  zraven  zava  moževa 
sestra   stsl.  zliva  ydXoog ;  nožna  SJJeffevfdjeibe ;    popgtna  9?ei= 
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[e3ef)riing ;  hyšna  iStu6eitmabd^cn ;  —  hrvno,  hrimo  :  hrv ;  gorno 
SSevgred^t,  godovno  :  god; 

5.  priponka  Liij   iz  *bii-jb  je  iz  prejšnje  podaljšana  in  tvori 

a)  iz  samostalnikov  posestne  priloge  ali  b)  iz  prislovov 
in  prislovno  rabljenih  imen  priloge ;  a)  gospodnjl ;  gospHjl ; 
vojvodenj  (udenj)  horšt;  -inj  mesto  -Lnj  je  v  besedah  goslnjl, 
golgbmjl,  vrablinjl  primeri  govenji,  sicer  vtegne  tu  -in-  biti 
ženska  priponka  odgovarjajoča  možki  ov;  b)  davnji, 
dalanji,  dalnji,  današnji,  dozdanjl,  dolanjl,  dolnji,  zdolnji, 
domanji ;  goranji,  gorenji,  gornji;  jutranji,  jutrnji;  letnji; 
letošnji;  nekdanji;  notranji,  notrnji,  znotrenji;  ondanji ;  po- 
prejšnji; pojutrnji;  prvenji;  prednji;  sadanji ;  skrajnji ; 
slednji  jjoslednji;  močenji;  spodanji;  spomladnji;  srednji; 
tadanji;  zadnji;  enako :  sy^e«;7 ;  sqdnji;  vrhnji;  vselenj i ; 
pnanji,  vunanji,  zvunenji,  vunčšnji,  zvunašnji ;  indašnji  |on= 
ftig ;    ovdašnji  itd. 

6.  -hm>  tvori  a)  tvarinske  priloge  :  volnen  {volna),  dreven  (drevo), 

kamen  iz  kamen-en,  kosten  (kost),  lanen  in  lenen,  meden  ae- 
neus,  ognen,  plamen  iz  plamen-en,  platnen  in  platen  {plat  = 
prt,  platno),  prsten  {prst,  -i),  roMn  stsl.  rožani  iz  rog,  smo- 
len  {smola),  snežen  mesto  in  zraven  snežan  {sneg),  siiknen 
(stikno),  trsten  (trst,  trstije,  trstika),  ječmen  iz  j^Čmen-en; 
vender  železhni,  in  shrebrhm>  po  4.  a. 
b)  samostalnike:  možgani  :  mozgT> ;  kocen  ©tengel;  Igcen  :  Igk 
—  koleno  ^nie  (Stamm  in  poleno  <Bč)dt 

7.  -ynja  tvori  a)  iz  možkih  imen  ženske :  hog-ijnja,  gospod-ijnja, 

grk-ynja,  knqg-gnja  {knez,  *kneg-) ,  sosed-gnja;  pa  tudi 
žqkynja;  pevkgnja  :  pevka;  glogijnja  9}?ef)Ifceere,  lupgnja,  sto- 
pijnja  črepgnja ; 

b)  iz  prilogov   pojemske  samostalnike:  piist-gnja,   svqt-ynja, 
drag-ynja ; 

c)  milost-ynja   ima    zborni   pomen;  —  v  obče  prim.   ©pttin  : 
@ott;  &saiva  iz  &savia  :  <^s6ig  Bopp  §.  837. 

Priponke  z  značajem  t. 
§.  123.    1.  th,  ta;  *t-JL,  *tja-,  2.  stb;  3.  Lstvo;  4.  at^b, 
asti;   5.  it-L-,   6.  *it-ji.;   7.  ^t--,  8.  nta;  prim.  §.  106; 
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1.  a)  -tb  čini  vrstne  števnike:  četijn  :  cetvtfh  četrt,  določno  četrti; 

tri :  tretji  iz  tre-t-ij  :  ter-t-ius ;  peti  :  *penk  :  qmnque  nivtt ; 
šes-ti :  Hes  :  sex  *'!  itd. :  v  slovanskem  tu  podstavna  osnova 
n6  ohranjena ,  iz  vrstnih  števnikov  so  postali  od  j^^t  po- 
čenši  glavni  števniki  s  priponko  h  :  p^fb  +  b  =  pf^tb 
nsl.  jj^t ; 

b)  ta  čini  «)  iz  prilogov  pojemske  samostalnike:  hlago-ta, 
hUo-ta ,  dohro-ta,  (jliiho-ta,  mokro-ta,  mqhkO'fa,  širo-ta 
{šir-ok),  pusto-ta,  sUpo-ta,  sr^po-ta,  toplo-ta,  tiho-ta;  siro-ta 
znači  osebo; 

§)  iz  samostalnikov :  greh-o-ta  :  greli,  lakota  {lak-  :  alča,  lak- 
omen),  krasota  (kras,  krasen,  prim.  sanskrta  in  finitiis  fcin), 
rahota,  sramota;  strahota;  tggota  bolezen  drobnice  bozjasti 
podobna ;  zlobota  2But ; 

c)  *t-ji»:  obči  iz  obb-tjb  stsl.  obbštB  nsl.  obč  obči;  domači  iz 
doma-tjb ;  sem  spada  morda  tudi :  prvič,  drugič,  tretjič  itd., 
vnovič  J  zadnjič,  poslednjič,  naglic,  doklič  dokič ;  jednoč,  drugoč, 
na  ravnoč ; 

d)  t-ja  =  ca:  bedastoča,  dragoča,  pustoča  itd. 

2.  stb  iz  ti  (s  je  vrinek  ali  priponka)  čini  pojemske  samostal- 

nike, a)  iz  prilogov :  blagost  stsl.  bhigostb,  grgbost,  debe- 
lost, dolgost,  krotkost,  milost,  radost,  vernost,  sladost  itd. 
Navadno  se  prilogova  končnica  -ek  odmeta:  kr^p-ek  : 
krepost,  toda  tudi  vgs-oko-st  poleg  vgso-st ; 
b)  iz  samostalnikov :  boljest  {bolh,  nsl.  žen.,  stsl.  mož.  spola) ; 
žalost ;  zverost ;  togost  (toga)  \  cšsarost. 

3.  Lstvo  ( :  tvO;  tva)  se  pritika  a)  na  priloge :  iiboštvo  ubozb- 

stvo  :  tibog ;  dostojanstvo,  l^kavstvo,  pijanstvo,  prostranstvo, 
prvenstvo ;  veličanstvo,  veličestvo,  veličastvo  iz  velik  :  stsl.  veli- 
čbstvo,  tedaj- cBs^yo  ;  -čanstvo,  -častvo,  -čestvo ;  razhojnstvo: 
razbojnif  zraven  razbojnistvo  :  razbojnik ;  trojstvo ; 
b)  na  samostalnike :  zenstvo,  kraljevstvo,  rojstvo  stsl.  roždt- 
sty o  inirn.  ljudstvo ;  cesarstvo;  človeštvo  oziroma  človečtvo  v/, 
človečhstvo ;  čuvstvo,  božanstvo  iz  bozbstvo ;  mqštvo  oziroma 
mgžtvo  iz  mqžbstvo ;  svMostvo,  svčdočanstvo  :  svHok;  siro- 
maštvo :  siromak;  vrastvo  m.  vračtvo  :  vračh ;  pohgstvo  :  hgša; 
stvo  +  ije  blizo  v  enakem  pomenu  :  cčsarstvije. 
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4.  att  čini  a)  iz  samostalnikov  priloge,  ki  značijo  obilost 
onega,  kar  deblo  pravi ;  prim.  grški  diinslo-Fevt-,  lat.  ojm- 
lentus,  skr,  dhand-vant,  B.  §.  957 ;  če  je  skr.  hhagavant  in 
naš  hogat  ena  in  ista  beseda,  onda  je  at  kratica  iz  vant  : 
hofjat :  skr.  hhaga  bogastvo ;  bradat  (barhatus) ;  kosmat  :  lat* 
comatus ;  mgžat ;  rogat  in  roglat ;  usnjat ;  glavat ;  gorat ;  dva- 
roglat ;  kamnat ;  košat ;  lasat ;  Igcnat ;  nosat  /  osat  f (f>ar[ :  osat 
pogled,  osata  baba ;  prsat  zraven  prsast ;  rqpat ;  trsat  tapf ec ; 
vejat ;  zgbčat  gejci^nt ;  ženjat  mesto  ženat  'i}dxat^ž[Qi)iQ ;  žlebat  : 
žlebat  cigel ;  pazlat  mit  Slauen  t»evf e^en  ogr. ; 

b)  iz  prilogov :  pernat :  peren  :  pero^  podolgovat,  ustnat,  solznat, 
bersnat ;  žilnat ;  žlmnat;  zvezdnat;  kgslat ;  krvnat ;  olnat 
Ul^Itg ;  olovnat  Meiern  ;  pepelnat ;  plosnat  flad^ ;  prašnat ;  ra- 
šovnat  au§  9?af(f> ;  rgžnat  betcaffnet  ogr. ;  svilnat  auž  (Si[en= 
bral^t ;  smolnat ;  srdnat  fernic^t :  srdek  ^oljf ern  (srMa) ;  srčnat ; 
čveternat ;  Ugrinogat  ; 

kij  pred  at  je  posebna  priponka  :  grenkljat  6ittevli(^ ;  ze- 
lenkljat  griinlicf> ;  rumenkljat  gelbttrf^t,  sivkljat  QxauUč} ;  —  za- 
vijat geiDunben  gre  menda  na  glagol ;  samostalniki  so :  svat 
^DČ)intžQa\t  :  *sva  sims;  pegat  'SPerl^ul^n ; 

priponko  Lti  ima  hrbet  :  hrib ; 

asti  enako  (s  je  vrinek  ali  priponka) :  plavogrivast;  plečast 
breitfc^ultrtg,  stsl.  pleštisti ;  apnast ;  bedrast ;  bokast  6au(f>tg  ; 
bradast ;  brdast  l^iigeltg;  vampast  :  vamp;  vejast;  vunast  : 
volnast ;  ggbčast  maulid^t ;  grbast  bucfelig ;  grčast ;  dupljast  l^ol^I : 
duplja;  zgbčast;  ilovast;  injast  6erei[t;  koščast  fnodjig;  Igsast 
Igšast;  luknjast;  marogast ;  paliskast  »ofl  SD?et)Iftaub ;  pegast; 
penast;  plešast;  prggast  geftreift;  prsast;  rqpast;  resast  : 
7'qsasta  krava,  ki  se  ji  dlaka  jezi ;  skominast ;  trnast ;  čgbast, 
ki  ima  velike  čgbe ;  jamičast  {syr)  »ofl  flcincr  @ru6cn ;  brezast 
geftreift ;  budast  bumm ;  grahast  getu^jft ;  grudast ;  dt/mast  bunfet ; 
iglast ;  kljukast ;  kodrast ;  košast  bufdjtg ;  pasast  geftreift ;  plošast 
breit  :  plošča ;  razsohast  gabelig ;  rogovilast  gro^  unb  ungefd^idt ; 
sedinast  {vino)  fdjimmclig ,  fal^nig  :  sedine;  slivast ;  trbušast ; 
hrtast  mager;  švedrast  frumm  (oerfdjoben) ;  škrbast  ja^nludig;  — 
iz  prilogov ;  brebirnast  fdjotterig ;  dgmnast ;  kosmatast  eticaS  be= 
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i)aatt ;   pepelnast ;   tgpasf,  tumpast ;  travnast ;   zijalast,  kedar 
kdo   zija    (fd)reit);    žilnast   niu^ciilo^;  žinniad; 
pomenjšalen  pomen  imajo:  belkast  roti^Mj;  črnkast,   crnav- 
kast;  rdečkast;  rumenkast;  sivkast ;  zelenkast;  črnklast,  očm- 
klast\  rumenkljast ;  ki/sUkast ;  krevljast  :  kriv. 

5.  itb    kakor  4.  a) :   br^govit,    gromovit,   imenit,  naročit  (narok, 

rek-),  grebenit  felfig;  kremenit  Ie6(;aft  (otrok);  lastovit  :  la- 
stovito  mMo  getci^c;  osobit ,  očit,  plemenit,  plodovit,  srdit, 
stanovit,  Častit,  cestit ;  plenovit  auSgiebig  :  žito  plenja ;  razborit 
au^gcit?af)(t ;  tekovit  =  tečen;  —  čudnovit; 

6.  -it-jb  =  ic,  stsl.  ištt  gl.  §.  30,  čini  iz  samostalnikov  pomenj- 

šalne  samostalnike  a) :  prtič  (prt),  prstič  (prst) ;  brčžič, 
vršič,  gradič,  drobič,  mešič  :  meh ;  platič  ^'iki\\t  eineS  23iium= 
ftammeS  in  platič  riti;  cepič  ©vufdjel;  popič  :  pQpek; 

b)  pri  živočili  stvareh :  božič  :  bog;  bratič  Sruber^fo^n,  bratiči 
@e[(^i»ifierfinber ;  vnučič  (5nfel,  ber  brittc  S3ienenfc^lt)arin ;  vogrič  : 
vgger ;  vražič  :  vrag;  golobic;  gospodič,  gosponič;  ggsič  : 
ggs;  detič  :  dete;  dedič  mali  ded,  t.  j.  potomec  njegov  in 
Srbe;  zqtič  Zm\['mQ;  kraljic;  prašič  :  prase/,  praščič : prasec ; 
jjrvenčič ;  psič  :  pes;  ptič  :  *p'btT,,  pi>ta,  pittica ;  rejenčič  :  reje- 
nec;  sestric  (SdjiDefierfoIjn ;  sestrici  @cfrf)ii?ifterftnber ;  sokačič  ber 
Unterfod^;  stričič iz  strgjčič  tt§  Onfel^  ©otju ;  stričičiiz  stnjjčiči 
®efd)t»ifterfinber;  strinič  iz  strgnjič  strinin  sin,  strniči  (Sit^ččjrci^ 
^ktlintia  :  strgnja ;  tatic;  tetič  ber  Xante  3ofjn,  tetiči  @e|c^»i= 
ftcrfinber  :  teta;  ujčiči  ©efc^iDifterftntcr  :  ujec ;  cesaric ;  sčenčič  : 
šČenec;  junčič;  enako  tvor  jeni  so:  dvojčic,  trojčič,  zakončič, 
odstavčič,  pramič  :  braun  (konj);  —  iz  ženskih  samostal- 
nikov :\(7i!rtv/(f  ^ncj>f;  dčklič;  otavič  :  otava; 

c)  samostalnike  iz  prilogov :  belič  (©ilbergelb) ;  podbelič  §etter ; 
drobnič ;  nialič  @o^c  oziroma  ^obclb;  mladič,  mladenič; 
mrlič;  prviči  (Srftlingc;  primščič  ^ddjter  :  p  rimski ;  slepič; 
hudič;  birič  :  ital.  birro,  sbirro. 

7.  priponka  -^t  se  priklepa  največ  živalskim  imenoni;  novi  samo" 

stalnik  znači  mlado  živinče:  bravq  bravefa^iSla^ml};  vnuče ; 
volčq ;  golgb^ ;  gusq  :  ggs ;  d^klq ;  dgmq  [c^tvarjrctl^er  Od}9 ;  dn(žq ; 
žrčbq;  žužq  eiu  O^nfect;  županq  županov  si)i;  zajčq;  kozlq\ 
kurq\  lisičq\    mysq',    nebožq  in  neborq  arnicS  ^inblein;  negodq 
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laftiger  2)?enfd^;  oslq;  otroce;  pipl^  ^lid^Iein;  piš6^)  pote})^ 
^a^cibm'0 ;  prase ;  2)se;  puhe  tna6c ;  pure  %n\\\^a\)n ;  svinja ;  siro- 
w«cS(?;  stražq;  telq  :  skv.  tarna ^a\b  {ia§^avk,Snv^t);  Človečq; 
ščenj^]  jagnj^  janjq  :  agmis ;  prlsmodq  bcr  ^Ingebrannte.  Iz 
prilogov  in  deležnikov  so :  zaspan^;  Unq;  mlapq  ^adjtomnK ; 
nemarna ;  usranq ;  uscanq ;  onq  (pri  nas  :  onSj)  ber  !Ding§  ba ; 
če  t.  j.  čet  postane  iz  BCt-et  :  vrabčq  :  vrahhch;  golghč^] 
dvojcqta  3^it(inge,  tudi  dvoje^t,  i,  troj^qt,  i ;  družine^,  držinčq ; 
žwmčq;  komar čq;  hmnčq%'h\\\xxia^',  levčq  :  lev;  medvedčq',  mnrČq 
dhp^i;  odojČq  ©panferfet;  pokolemq  ©tammgenoffc ;  pramcq 
33raun ;  samcq  lebtger  9J?ann ;  svincq  ;  syncq ;  slavčq ;  jelenče ; 
jimčq;  tako  tudi  oče  iz  o^ce  ;  o^tce  :  othch.  Posebične  so 
tvoritve  na  le,  šle:  bable,  sirotlq,  kravUq;  kravšče,  hahšČe 
stoji  za  kravisče  hahišče.  Po  sliki  teh  tvoritev  se  sklanjajo 
cesto  tudi  imena  na  a,  o :  Luka  Lukata ;  Marko  Markota. 
8.  priponka  -uta  je  redka :  nemškuta  :  nemški  nemhčhski, ;  p)*'' 
huta  (Sc^uppen  :  j^^r/ieA;  ;  jjr«^ ;  prhuta  ?oberaf(^c  :  perina 
perqč  ogenj ;  poluta  ^'oii^it   in  morda  košuta. 

Priponke   z   značajem  d. 
§.  124.    1.  Bda;  da;   2.  adi,  adt,  jad&;   3.  udi;  4.  da 
(gda);    5.  -nd,  -ndi;  prim.  §.  107. 

1.  pravhda  (prav);  svoboda  sloboda  :  *svob   :  lirv.  svobost  :  *sva- 

(svoj);  jagoda  :  jagla;  lagoda  'ifflntmiUt  :?  lagek  lahek;  lo- 
boda 2«elbe  (zel); 

2.  strn-adi,,  močerad  :  mocver ;  -ada ;  grm-ada,  čelada :  celo  ;  -adt, 

jadt  :  zivad,  gnilad,  zverad,  zelenjad,  krhljad,  lubad,  prhlad ; 
suJdad,  suŠmad  :  suh ;  trojad,  -i  :  tQiad- ; 

3.  -ud^ :  mrtvud,  mrtud ;  -uda :  mqtuda  SSiittermtlc^. 

4.  priponka  -da  tvori  tudi  časovne  prislove :   kdaj,  kadaj,  gda; 

nekateri  mislijo,  da  je  postal  stsl.  kigda  iz  kT,-  goda  t»eld;e 
3eit ;  enako ;  kdar,  kadar,  dare  iz  khgda-ze ;  nikdar ; 
drugda;  inda;  sada,  sedaj,  zdaj;  izda  =  i  sada;  onda 
ondaj;  tada,  tedaj;  vezda  je^t,  do  vezda,  od  vezda;  vsegda, 
vsegdar,  vsikdar ; 

5.  priponka  -nd,  -ndi  stsl.  -ndu,  ndč  tvori  prostorne  prislove, 

n  se  zveze  z  osnovnim   samoglasnikom  v  q:   tgdi,  kgdi; 
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nekateri  mislijo,  da  je  tu  notranja  priponka  aii  poznejša 
va  (sedanja  v  I;inein)  na  osnovo  pritekuena  in  vrh  nje  da 
je  nastopila  še  nova  priponka  iz  zaimenskega  debla  da  : 
quando  :  ^qua  evdor,  enako  tandem ;  kgdu  :  quando,  tode  : 
tandem;  enako  kakor  hodi  tgdi  so:  druggd,  po  driiggd 
fonft  tuo;  ingd,  iz  tega  pokvarjeno  indod;  koder,  nikgder, 
do  kgd,  nekgd,  7iekgdik;  ongd,  od  onqd,  iz  tega  pokvarjeno 
od  ondot  ondgd;  obojod;  ovgd,  od  ovgd ;  od  sgd;  od  tgd, 
tgdi,  do  tgd)  od  fgdaj,  od  tamtgd;  po  vsgdi,  po  vsgd,  po 
osgdik]  vsakgd  iifceraH;  prim.  morda  tudi  nazod  iti. 

Priponke  z  značaji  b,  v,  m. 

§.  125.    1.  ba;  2.  ovt>;  3.  avi,  ava,  java;  4.  ivi.,  Iva; 
5.  mo,  ma,  man;  prim.  §.  108,  109. 

1.  priponka  -ba  čini  iz  prilogov  samostalnike,  ki  značijo  last- 

nost: gnjilo-ba,  grdoba,  zloba,  zvestoba,  svetloba,  sladkoba, 
tesnoba,  utroba  (Singetocibe  iz  vgtroba  stsl.  fj;troba  :  c^rb ;  le- 
noba', medloba;  n^hkoba ;  pustoba;  temnoba;  trdoba;  hudoba  ; 
tudi  tatba  zraven  tatva,  posgdba  zraven  posgdva,  črvoba  : 
črv,  lešcerba,  skalba  deževnica  v  skali ;  besedo  slovo  2l6[d;ieb  : 
slovo  dati,  vzeti,  jemati  razlaga  Miki.  Grr.  II.  216  iz  sloba 
kakor  ogr.  Slovenci  govorijo,  t.  j.  svoba,  osnova  je  "^sm 
(svoj),  tedaj  svoba  *smtas  ©elbftdnbigfcit,  i^veif;eit,  primeri  tudi 
s  slovesom  mit  @r(aub  in  naš  izraz  slovesno  mit  (iviauh,  mogoče 
je  zato,  da  je  beseda  slovo  SBort  dobila  tu  pomen  kakor 
zadnja  beseda,  primeri  rok  (reči)  Sermin. 

2.  priponka  ov  čini   posestne  priloge   a)  iz  možkili  jedninskili 

samostalnikov:  Adamov  stsl.  AdamovT>,  cesarjev,  sosedov, 
strgjcev ;  iz  imen  dreves:  dobov,  orČIiov,  javorov,  trnov, 
borov,  brČzov,  bukov,  gruškov  hriiškov,  jelov,  macčsnov,  Ičskov, 
Upov,  bobov ;  a  tudi  deževa  mavra,  pogrebova  jj/c/i/c«  ?ct= 
d^eutud;,  podjarmova  oslica,  jutrova  dežela,  otrčva  srajca 
§emb  Qu§  otre  iz  zadnjega  prqdiva;  kot  samostalniki  se 
rabijo :  rgsev  =  rgs  Sud;8,  žensev  zraven  ženso  rod.  žensota 
komo  eiusdem  nominis;  na  skakov  gnati. 

b)  iz  zaimenskili  roiiilmkov :  jegov,  j ihov,  čigav,  onegov; 
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c)  priloge  iz  prilogov  in  zaimen :  istov ;  syrov,  surov ;  jalov ; 
kakov,  takov,  ovakov. 

3.  priponka  avi  čini  a)  samostalnike  iz  samostalnikov:  rgkav 

(rgka); 

b)  iz  samostalnikov  in  prilogov  priloge :  grhav  (grba),  krastav 
(krasta),  kgdrav,  Igkav,  rjav  (ruja,  rja,  ruber,  iQv&Q6g  rct), 
vrapav,  vraskav,  gobav,  gijzdav,  dristav,  žilav  jol^c,  žuljav 
[c^toielig;  kijlav  bcr  einen  S3ru(f>  l^at,  unreif;  kgUrav;  krvav; 
plBav;  sajav;  slukav  frumm;  temav  bunfel;  tidav  iz  tul  t.  j, 
debelo  prqdivo;  hrgav  raiit;;  cunjav;  š^gav  toerfdjmi^t;  štijri- 
nogav;  zlmliČav  :  zimlka  zimnica  gieber;  žerjav  rot;  — 
bdav  tocipd^,  črnav  fc^iDarjUd^. 

c)  ava :  dobrava  iz  dgbri,  =  dob,  kakor  gsorb.  khrost  šuma  :  hrast. 

d)  java :  goščava  (gost) ;  puščava  (pust);  težava  (t^gi) ;  širjava 
(šir-ok) ;  daljava ;  žmečava  :  žmet-en  ;  zelenjava ;  zmešnjava ; 
nižava;  planjava;  ponjava;  tolščava  :  tolst;  tučava;  trd- 
njava :  trden-;  tudi  zmgtnjava  :  zmgtnja;  izkušnjava  :  iz- 
kušnja. 

4.  priponka  -ivi   čini  a)    iz  samostalnikov  priloge  blizo  ena- 

kega pomena  kakor  so  oni  na  -ati.  in  -avB :  vozgriv ; 
dobrostiv ;  gleniv  :  glen ;  kolenčiv  :  koleKce ;  milost iv,  stsl. 
milostivi ;  pam^tiv ;  plešiv,  pUšav ;  pUsniv ;  prijazniv ;  ra- 
dostiv ;  razumiv  ;  smetiv ;  snetiv  branbtg ;  ušiv ;  črviv ;  —  pa- 
mqtiva  zraven  pamqtva  je  samostalnik. 

b)  iz  prilogov  priloge:  leniv,  medliv; 

c)  -IjivB  :  ivi :  bojazljiv,  pam^tljiv,  smeŠljiv  fpa^l^aft,  sramež- 
ljiv, sramožljiv,  sramotljiv ;  darežljiv ;  jadljiv  jorniniitig;  kost- 
Ijiv  :  kost ;  krmežljiv  triefaugig  :  stsl.  grimeždiVB  ;  milostljiv ; 
sumnežljiv,  sumežljiv ;  plačljiv  tcdnirlid) ;  ptravdljiv ;  prijaz- 
Ijiv ;  prijatljiv ;  rečljiv  jungenfertig  (irortreic^) ;  rubadljiv  mit 
3}?ofern  feel^aftet;  smradljiv;  srabljiv  :  srab  ^a0c;  trpežljiv; 
vMjiv  gtoubbar;  posebično  je  častitljiv; 

d)  -iva,  -ivo  za  ženske  in  srednje  samostalnike:  kopriva 
zraven  kropiva  (:  koprh  vapor  ali :  skropeti  brcnnenb  jucfen)  ; 
t^t-iva  (tqt  gcfpannt  thn-^k,  teniti  befenen) ;  ognjivo  g^cucv^eug ; 
sočivo  ©cmiife  :  sok  severosrb.  Sinfenfvud^t. 
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5.  priponka  mo  čini  prislove  na  prašanje  kam:  inam  stsl. 
inamo,  kam,  vsikam,  onam,  ovamo,  ovam,  sšm,  tam; 
priponka  ma  je  morda  prvotna  v  besedah  vidoma  (?  rodil, 
sedanj,  delež.,  prim.  Miki.  IV  165),  vedoma,  nevedoma,  na 
zahodu  nevklama  :  po  nevedama;  po  tej  sliki  so  potem 
morda  postali  prislovi  od  samostalnikov  in  prilogov:  da- 
roma,  po  ggstoma ;  hijtoma,  na  ]iy farna,  na  hyt;  s  križema, 
nemudo7na,  nenadoma,  s  ])Otama  unterhjegž,  ^o  pobioma  ;  j)ye- 
nehoma,  neprenehoma;  skakoma  in  ©aflop,  i^riskakoma  :  na 
priskakcih ;  rqdoma,  zaporedoma;  skgpoma  (skopuma)  fnapp; 
šiloma;  srHmo ;  nestanoma,  neprestanoma;  nevt^gama;  na 
tihama. 

priponka  -man  je  menda  nemški  SD?ann  :  pnrman  :  pura; 
racman  :  raca,  primeri  Snterid)  (rid)  :  9?efe  mož) ;  hndiman 
(hudič) ;  licman^^aii&had  :  lice ;  prekmanci  so  prebivalci  preko 
Mure ;  farman  je  tujka. 

Priponke   z   značajem   k   oziroma  č  ali  c. 

§.  126.  1.  ikii,  Bki,  ika,  Lka,  tko,  Lko ;  2.  aki.,  jak^  ; 
3.   iki>;    4.   ač,  ača,  jača;    5.   lcb,  Bca,  Bce;    6.  icL,  ica; 

7.  r,sk7.;  8.  išče  ;  prim.  §.  110. 

1.  'i>ki,  a,  o  in  celo  v  enakem  smislu  tkt  se  pritika  a)  na  pri- 
logova  debla,  ki  kažejo  sicer  le  v  sorodnih  besedah  krajšo 
obliko:  hliz-Ttkli,  hlizek  (hlizo) ;  hrzek  :  hrzo;  bridek,,  brifek 
(britka  sablja,  briti) ;  volhek  in  volgak,  (vHg-,  vlaga) ;  gladek 
(glodati);  gorhkh,  gorek  t;ei§,  bittcc  (gori  na  jeziku) ;  grenek; 
žarek ;  gijbek  (ggb-ati) ;  diitZ-Tiki,,  drz-ek  (0^dn(7og,  dražiti) ; 
kratek  (en  krat) ;  krot-ek  {krot4ti) ;  krep-ek  in  krpek  (stsl. 
krept  ftarf  ftarr,  prim.  krČpene  roke  od  mraza);  lehek  {sts\. 
Ibg-iAch,  kla-jrvg,  le{g)vis) ;  mrz-eh  {mraz) ;  pHz-itkh,  polz-ek 
{po-polz-noti  se,  plaz) ;  red-TtJifb,  rM-ek  (redo-sčja) ;  sladek 
{slad);  trp-ek  {tri,})-  zadrgalen ,  prav  za  prav  trd  : 
o-trp-ne);  thn-hkh  (thn-iti);  t^ž-hki,,  t^žek  {tqgT>,  tqža); 
gz-iiki,  gz-ek  {gz-ngfi,  (v)qz-ati,  eng,  ango,  «yx^)  /  glodaj  : 
žqtck  ipcid)  :  žetka  šiba  :  žhm- ;  žideh,  zidak  faftig;  žolhek 
bittcr  :  oreh  ožolgne ;  krhek  bviidjig;  mehek  iz  m^k-itkh  : 
mccati  :  grozdje  se  mqca ;  nizek  in  nizok;  phjvek,  kar  leJiko 
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pozereš  fdjtfipfrig  :  2%-;  l^lijtek  zraven  pily^^'^  j  ^JO^/^eA: ;  j;r/j^A; 
miirbc;  sJdizek,  sUzek,  slojski,  splujski,  stsl.  sl'BZl>k  fc^tii^jfviij ; 
sihek,  šibak ; 

ok  mesto  ek  imajo :  vijs-ok,  glQh-ok,  šir-ok,  žestok^t%  e  pred 
k  ima  dal-ek,  i  velik,  ki  si  je  v  rodu  s  podstavnim  pri- 
logom stsl.  veUj  nsl.  veli  Rib. 

b)  i>ki  in  Lkx  na  samostalnike  priteknen  jih  pomenjšuje : 
darbhh,  darek  (dar) ;  helcek  :  belec ;  vršiček  :  vršič ;  zvonček  : 
zvonec;  konjiček  :  konjič \  košček  :  kosec;  krajČek  :  krajec; 
kraljiček  :  kraljic;  palček  :  palec;  sivček  :  sivec;  serček  :  sčrec; 
členek;  jeziček;  poseben  pomen  so  prijeli  in  pomenjšalni 
zgubili:  viranjek  SBirbel;  dvojčki :  dvojek;  palček  jDaumling; 
pastorek  ©tieffo^n,  najbrže  po  sliki  pastorka,  ki  je  pas-di>- 
šterTika ;  pQpek  9?abel  ^no§^^e ;  rumenČek  SIrt  §iimme(n :  rumenec  ; 
rylček  Wilč^iai)n ',  sivČek  %xt  ^nmmiln  :  sivec;  stroček  česna  etne 
3e'^e  ^noblauc^  :  strgk  ^nl\t;  trojčki  jDrttlinge;  cecek  :  cec  : 
cecati  =  ^sati ;  Črnček  ?lrt  ^ummeln ;  črviček.  Sem  spadajo 
tudi  belanjek  :  bel ;  brežanjek  :  breg ;  grčanjek  :  grtanec ,  gol- 
tanec,  hjstanjek  2Babe  :  lijsti,  hjsto  <Sd)ienfeein,  r.  hjtka. 

c)  tki  veže  sostavo:  nadnevek  t.  j.  kar  na  dan  zaslužiš;  na- 
prstek;  podbradek  ^inn;  zakgtek;  zatijlek;  zajtrk  :  *za- 
jutrbkb. 

d)  ik^  čini  iz  prilogov,  števnikov,  deležnikov  in  nekaterih 
prilogov  samostalnike:  mezinek  zraven  mezinec  :  mčziivh 
jUngcr ;  vtorek  3)ien3tag  :  vhtort/j  ber  „Qnbere"  jtceitc ;  četrtek  : 
četrti;  pt^tek  :  peti  (den) ;  dobijtek  :  dobijtT>,  a,  0;  prebgtek 
Ueberflu^;  začetek;  počutek;  zaprtek  in  žlaprtek  (jajce  smrd- 
ljivo) :  zaprt ;  napitek;  osnutek  tkalca;  osutek  baS  SJerftreute; 
došestek  došastek  Stnfunft;  prišitek;  svitek  Stragfranj;  žganek 
©terjBrocEen  :  žgan ;  žitek  l'eben§unter^It ;  užitek  @enu^ ;  imetek 
§aBe ;  ostanek,  ostanki  Itet^erMeibfel ;  prestanek  :  bez  prestanka 
ct>ne  Unter(aJ3 ;  bolqček  (Sd^merjfticf) ;  —  zadek  :  zadT>,  zadi; 
napredek ; 

d)  Lk^  pomenjšuje  tudi  priloge :  toljček  :  stsl.  *toliČLk'B  :  2)ri 
vsakem  še  tolČkem  daru  božjem;  dobrčko  jiemtid^  totct;  beliček 
fdjijit  t»ei§;  drobniček  ganj  biinn;  Upiček;  maliČek,  maličko  : 
mitčinko  :  činek  h)in3ig. 
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priponka  ika,  tka  enako  a)  pomenjšuje :  divojka  dhojka  : 
*devoja ;  g  ruška  hruška  :  bolg.  kruŠb;  kečka^aav  :  stsl./i^tA-«; 
kUtka  :  kUt;  telička  :  telica;  v^jka  :  veja;  zijbka  :  zijha; 
zenka  :  žena ;  prim.  Anuška,  Katuška,  iiepeluška  rjuha,  ki 
se  v  žehti  čez  kad  raztegne;  —  večerka  3^acf)tnittog  :  veČer ; 

b)  znači  ženski  spol  nasproti  možkerau  po  izviru,  rodu,  veri 
itd.:  dolanka  :  dolanec;  gorjanka ;  levovka\  medvedka;  i^o- 
zovička  Sinlabevin;  slovenka,  slovenkijnja ;  žqlka  ^c^nlttertn  ; 
ž^h>;  zidovka,  Jerodeška,  Pavlička  O^rau  be§  ^erobež,  ^at)lič. 

c)  veže  sostavo :  podrešetka  baS  burd)  bic  9?eiter  faUenbe  ©etrcibe. 

d)  čini  iz  prilogov  in  deležnikov  samostalnike :  hčlka  bela 
krava;  fermo^A;«  jDroffel;  črnavka,  črnjavka  ^ix'm\m\,  fd^ivarjer 
gled;  drčvenka  SDJe^en  (f^oIjerneS  ^a^);  mladenka;  rd^čka 
fcraune  ©tiitte;  sirka  Mitx\)\x\t  :  seri,\  sivka  grauer  ©d^ttiamm; 
štorovka  ©todfdiiDanim  ;  žer javka  angejiinbete  ^ol^Ien;  dvojka; 
trojka;  štgrka  (tierbidttriger  ^tee);  sijrotka  sijrova  voda;  — 
krmljenka;  pečenka;  plesanka  STan^ort;  rejenka;  rvanka 
^fJingen;  sklizanka  ^\^X\\\i)z )  vscanka ;  vsranka;  šivanl^a;  po- 
tepenka^  pritepenka;  nevaljanka ;  znanka;  pogorelka;  prim. 
praljka  perača ;  hzikaljka  hzikla;  —  nastranka  ^e6Slrei6 ; 
prim.  ročka  §enfelfrug  :  roč; 

priponka  -iko,  -tko  a)  pomenjšuje:  jabolko  :  jablo  (S(pfe();  sijnko  ; 
svatko  .^cdjjeitSgaft;  klgpko  :  stsl.  kl^bo; 

b)  čini  samostalnike:  rdqčko  fcraiiner  SBoIadj  :  rdqč. 

2.  -ak^  čini  a)  iz  prilogov  samostalnike:  celak  ipengfi  (itn»er= 
[c^nitten) ;  divijak ;  siromak ,  stsl.  siromaka ;  jun-ak  :  jun-, 
skr.  juvan  lat.  jun-ior,  prim.  inoša,  junoŠa  33urfd)  in  junec, 
junica;  gluhak  :  gluh;  pravak,  levak;  novak;  nčmak ;  ve- 
ljaki W}ac\,\\xitcn;gosjak,  kurjak,  pesjak.  .  .'punbi?fct;  golg- 
binjak  :  golobinji,  mravljinjak,  svinjak,  zoerinjuk  .  .  5^I)ier= 
gartcn,  —  Sctc;  lisjak  3Iconit  :  lisij  C*g«d)!Sh-aut  :  SBcIfSivur^el) ; 
2)qtak  i^unfer  pet  goldinarjev;  osmak  2ld;tcr  osem  let  sfary 
sedmak ;  svak  Sd)'aHiger  iz  *svojak;  trefjak  brci  Stiirf  cntl)at= 
teitb;  trjaki,  pravilno  ^»/;yWa 'l^fiiiijftfcft;  vrhnjak  oKtci- 9)iul;(^ 
fteiu  :  vrhJvhnT),  podnjak  imtever  9JiiiI;lftein,  5'ipc^cn;  žoltak 
3)ucatcn ;   pšeničak  :  pšenici  kruh ; 

Slov,  Slovnica.  lo 
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b)  iz  prilogov  in  zaimen  priloge  in  zaimena:  drugi,  : 
dnigaJco,  iz  tega  drugači;  iwh  :  indko  :  inaH  inaČe',  ervh  : 
enako;  kh  :  kak;  H  :  tak;  VbSb  :  vsak;  jh  -.jok  to|3fer  : 
oi6<;tB)  orvh  :  onak'^  ovh  :  ovak;  vsakojak  vsako jački  :  *vbsa- 
kojacbskh ; 

c)  iz  samostalnikov  stvarnih  osebne,  iz  ženskih  možke: 
hojak  :  hoj ;  mejak  :  meja;  7tevoljak  :  nevolja;  imsUnjak  : 
Ijustinja ;  poljak  :  polje  ;  nosak  :  nos ;  šumak  alberner  SOZenfd) ; 
gQsak  :  ggs ;  macak  zraven  maček  :  mačka ;  rčcak  :  rčca ; 
—  včasih  pomen  poveča  ali  preinači :  očak  :  oČe ;  mgžak : 
mgž;  nemČak,  ki  slabo  nemški  govori ;  -aka  :  šihraka 'iRti\iQ ; 

priponka  -jaki  čini  a)  iz  prilogov  samostalnike:  hičnjak  @ei= 
\d\tkl :  hiČhnTt-jak ;  horovnjak ;  coprnjak)  cvčtnjak;  dgmnjak; 
gladnjak ;  gorničnjak,  nagornjak  S8ergt)oIb ;  kurnjak ;  lešnjak ; 
napršnjak,  waj;>'s%'afc  O^iugers^anbfc^ut;,  4;ut ;  nevčrnjak;  obrgč- 
njak  9?eifnie[fec ;  polovnjak;  poprtnjak  ^iid)en  :  pod  prtom; 
prevz^tnjak )  prosenjak  :  prosen',  pšeniČnjak\  rumenjak  ^ihotkr  ; 
rženjak  ^^oggenBrot ;  slohodnjak ;  spolnjak  S^om^Jagnon ;  sveč- 
njak;  strtinjak;  temnjak  i^tnfterliug ;  gostuvanjščak  :  gostu- 
vanjhskio]  vsesvqščak  ^otitmhiv  :  vslsvqtci :  svqthshh;  ženjŠčak  : 
ženhsk ; 

b)  iz  samostalnikov  samostalnike  v  različnem  pomenu:  ko- 
renjak ;  košak  m.  koščak  :  kost ;  seljak  :  selo ;  senjak  :  seno ; 
vinjak  SBeinrebenmeffer,  SBinjer; 

3.  -ikij  a)  pomenjšuje:  grozdik  na  srahotini;  zezik,  zuzik,  cuzik  : 
ST)S^;  malik  ©^ei[e  :  ? malica; 

b)  čini  samostalnike  iz  prilogov  in  deležnikov  :  včrnik  (včren), 
gostilnik,  grešnik  (grčšen),  desetnik,  dolžnik,  družbenih,  duhovnik, 
dgmnik,  konjih  konjnik  konjenik  konjanik,  knjižnik,  naprstnik, 
naslednik,  naČqlnik,  poselnik,  poslanik^  pravdnik^  prazdnik 
praznik,  pristavnikjprisednikj  pgtnik,  popgtnik,  razbojnik,  sve- 
tilnik, svččnik,  srebrnik,  srednik,  svetnik,  soprnik  (sg-pr-T,,  pr-), 
gznik;  dodaj:  letošnjik,  mlada  trta;  kopjanik  I^anjentrdger ; 
perjanik  m\.  ^t)>txhvi\či)  cerfel^en;  dvorjanih;  bahnik '^d^ixx\cixx ] 
baJiornik  ©tftmifc^er ;  božičnih  2Bet^nacf)t§!u(i^en ;  bolnik ;  vabnik 
tič  ki  vabi;  voznih;  vojnih;  vrstnik  SltierSgeiicffe;  vs^kalnik 
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©djndujtud) ;  vggehiik  Gcfftciti ;  glavnik  ^c|>ffamni ;  gonotnik 
©el^er;  darovnik;  dMaimik;  žujmik  ^ciifmdjtihrotf  'ipfarrer ; 
zavetnik;  zakoniki ;  zati/lnik;  vzglavnik',  zločestnik ;  kolednik ; 
kgtnik;  krivoustnik  (Sd)iefmau(;  kuniik  ^uf;nerf)o[;  lakomnik, 
lakotnik;  likavnik  ^\\^dt\\t\\  :  likati  glatten  različno  odlijkati 
fc^aten;  lesnik]  mejnik;  mornik  ©cetumb;  mgcnik  :  mgka; 
muhovnik ,  mušnik;  nagornik;  naplečnik  humerale;  na- 
6elnik  ©tirnfc^mudf ;  najemnik;  nezmasnik  |(Bd}h3elger  CUn= 
majji^ev) ;  nenrnik  (nesrečnik)]  nejovernik  nevemik]  odvetnik; 
opresnik  ungcfduerteS  S3rct;  oselnik  SBe^ftetn  :  osla  :  os-ter; 
osnik  (lunek)  :  osb  ;  pašnik ;  povodnik  ^anbpferb ;  podružnik ; 
požrešnik;  polovjiik  :  polovnjak)  poprtnik  2Bei[;na^tg6rob  : 
poprtnjak\presestnik;priliodnik',  redovnik;  rghežnik;  silnik ; 
slednik  ©^Jurljuiib ;  slohodnik ;  spolovnik  :  spolovnjak ;  sta- 
novnik\  stožnik  ^fal  bei  ber§ar|>fe;  sukalnik ;  tovornik;  trav- 
nik ;  iDmjvalnik ;  uroČnik  Srte  ogr. ;  hiuhiik  (hudič) ;  hotnik,  po- 
hotnik]  cizovnik  jiDeirabrtger  ^<ixxin;  jqtnik ;  jesenik  <Bi);ikm.hcv; 
zaspanik;  krsčenik;  ljuhljenik\  najdenik;  ranjenik ;  trpljenik 
9J?artl)ver ;  —  iičenik  i?eljrer  in  Jiranjenik  9?df)rcr  sta  zarad 
tvornega  pomena  potvorice. 

4.  ač  iz  ak-JL  .-  harusač  :  hariise ;  bradač  :  brada :  bgkač  :  bi/k  ; 
ftre/i^rtJ  Suttentrdger,  SButte  Vip. ;  glavač  \  gostaČ  \  grbaČ\  zgbač; 
kljunjač,  kiinač  ^d}m)(>\i  ]  kolač]  Arosmac  ?cberapfet ;  kurtač,  ki 
nčma  celega  repa ;  7nqhkač  ^teh%  gteic^  ncič)  bcr  §dutung ;  mrtvač ; 
nosač]  rqpač;  rogač  §irfd)fdfer  :  rog]  samorogač  iOJoncccro«; 
rogljač  ki  ima  roglje,  roge]  sokač  ^oij  :  soki,]  tolmač :  2)cl= 
nieffd);  krvaČ  orodje,  s  katerim  se  klesti  šibraka  :  'i kriv; 
krtač  navadno  krtača  in  borjač  Ijintercr  ^cfrauni  sta  nejasni 
besedi. 

ača  iz  ak-ja :  bedača  :  bčdak ;  bradljaČa  koza  ki  volu  pod  vratom 
visi;  grbača  grbasta  ženska]  grmača  (Sdjeitcvl^aitfe ;  dgmljača 
^eftbriife  :  dijmlje]  drvača ;  kgjača]  kozača  I;cljcrncr  2)retfit^; 
kgpinaČa  Svombecrc;  kosmača  <5tad)eI6ccre ;  krastača  ^rotc; 
mužaČa  :  mgžak ;  j^okrovača  <^d)iMxi}tc;  repaČa  repata  žival 
in  komet;  rgbača  ^cnib;  srpača  3dtl;arfc;  zubače  Svanipe  : 
zgb;  —  iz  prilogov:  dcojača  2  ©rofcf^cn  ;  debelaČa  2)?vii^;  div 
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jača  bie  SUbe;  ilovaca  Sio^ferton;  kravjača  ^ul^l^cj^c  :  kravji; 
krizevača  ^ronentaler ;  mrtvača  nemarna  ženska;  skradnjača 
(Seitenlaben  :  skradnji ;  jadivača  (kača  bie  @iftige) ;  samojača 
■3ntvo:^nerin  ima  morda  priponko  jača,  primeri  samojak  (vol 
ki  nčma  soprežnika) ;  —  priponka  -jača:  dijmnjača  9?auc^- 
ftu6c;  dostegnjače  <Strum)3fc;  drvnjača  ^Dl^^adt;  komenjača, 
s  katero  se  kotnen  briše  \  kropnjača  etn  gro^er  S^opf  fiir  ba6 
l^eijle  2Ba[fer  :  krop;  krušnjača  Srottud)  :  kruŠnica;  podpri- 
jača  za  podpornjača]  samjača  za  slamnjača  ©tvo^fcrb;  so- 
lenjaČa  ©atjfa^. 

ič  iz  ik-jt:  belič  ©tlbermunje  :  bel;  prviči  (grftling§frud)te  prim. 
§.  123,  6;  sladic  ©ii^hjurjel  ima  morda  priponko  yč. 

5.  BCB  :  tk-JL  a)  pomenjšiije:  bogec  na  novo  tvorjena  beseda, 
sicer  bi  se  glasila  božec;  bratec;  danec;  dečec,  dečarec; 
hlapec;  kgc  iz  kijjec,  kolec  :  kol;  kordec  (gc^iDcrt;  korec 
©c^o)3fer,  ©etreibemag  :  korijto ;  koteč  ^k^o\  :  toter;  kiqjec  : 
kup]  kušČerinec;  Igčec  ©eigenBogen;  osec  ©iftet;  otec  :  ot^h  : 
atta ;  pašinec  pašnik  za  teleta  in  gosi ;  petelinec ;  sgdec  :  sgd ; 
starčec  :  starec;  strijc  iz  strgjch  :  *s^r?/j  prim.  strijnja,strynič, 
strniči;  sesec  :  s^s;  šČenec  :  šČenq;  tobolec  ^oc^er  beS  9}?a^erS ; 
ujec  :  *uj  prim.  ujna  :  av-uncidus ;  zidec  ©efimfc ;  zvončec; 
jazvec ,  jazbec  :  jazvh  r.  jazvo ;  žrebec ;  skopec  :  ^skoptit ; 
palec  :  *p)al'h  prim.  r.  bezpalijj ;  vrabec  :  vrabelj] 

b)  znači  človeka  po  kraju:  Dunajec;  Zagrebec;  Kranjec;  Mo- 
ravec\  planinec;  obdravec,  zadravec;  podgorec;  primorec; 
na  -6n^,  aiii  priteknen :  gorčnec ;  dolenec  dolanec ;  poljanec ; 
Slovenec; 

c)  čini  iz  prilogov  samostalnike:  prvenec;  peklenec\  studenec; 
tuhenec  ogr.  za  tujenec:  tuždh;  mezinec,  mazinec  ber  ftetne 
ginger  :  lit.  mazas  !(etn  stsl.  najmlajši  sin ;  dremljavec ;  zi- 
lavec  neka  trava;  laznjivec;  brezovec  brezov  les;  enako  čreš- 
njovec,  gruškovec,  a  drenovec  kakor  pelinovec  (vino) ;  belec 
SSei^fc^f,  ti3ei§erDd}8,  ^o^en,  gebleic^te  ?elm»anb ;  presmec  iz  pre- 
sLnBcL  DflerBrot ;  celeč  ganjeS  Ofterei ,  gefvorner  (gan3er)  <Sd)nce ; 
drobec  Ma\txn;  glušec;  junec;  znoječ  :  moj ;  mulec,  muljak  ^od 
ot;ne  ^bvner;  ozimec  :  zimski  luk,  lan;   serec  (Sifenfd^imniel  : 
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serT> ;  samec;  veščec  ^anhevev  :  velič  iz  vest-jb ;  dolgolasec  : 
dthgovlasit ;  Ji^aorepec  ®|5t[(f;uf;n ;  poJoverco  ^e^er ;  mdec 
?eid;c;  prišlci  ^ranfer  6et  ^ocfejettcn  (Stnfcmmtinjje) ;  pogorelec; 
r</Z(?c  9tuf|el,  riiljec;  smHec  fecter  2}?enfcf;;  i-re/ec  Ouetle,  vrtelec, 
vrtec  ogr. ;  črešnjojelec ;  poscanec;  rezanci;  speljanci  fliiggc 
SScget;  žganci ;  pljunec;  zdenec  (studenec)  ograjenec;  prite- 
penec ;  rejenec;  mrtvec  berSTcbte;  zdolec  2Befti»inb,  zgorecO^t- 
iDinb  ;  svinec  S3fei  :  lit.  švinas ;    i/'«>iec  :  ^vern,  :  v^-  :  vi-ti ; 

(1)   iz  samostalnikov  samostalnike:  gobec  'SJlani:  g^ha;  smolec 
'^ed}mann  :  smola; 

e)  iz  ženskih  samostalnikov  možke :  srnec  :  srna ;  volgec  ®run= 
fpedjt  :  volga; 

priponka  Bca  pomenjšuje  samostalnike  na  L:  biikevca  53ud}et  : 
hul<rbvh  :  huhg ;  detca  :  deth ;  krvca ;  ljuhovca\  mrkevca  Tlo^t- 
ru6c;  ovca  :  *ovh  lat.  ovl-s;  s^nca  :  s^wL;  v/TcafStrirf  :  !;;'fcyL/ 
mgsice  'SJlii^tdn  :  mgšh ;  v  besedah  hotonce  freiirifltg,  ukradce 
»erpol^Ien,  nap^tce  jufiiflig  je  -ce  mesto  /ce  in  je  prislovni 
rodilnik ; 

priponka  -tce  pomenjšuje  srednje  samostalnike  na  o  in  e :  bre- 
meneč :  deblo  bremen,  imenovalnik  breme;  dekletce;  dSt^tce 
in  det^šce  :  detq;  drevce,  drevesce;  dvoriŠčice;  jajce,  jajčece  : 
jaje  iz  "^javje :  ovum  :  (51 ;  kgsilce  :  kgsilo ;  očesce  Sluge,  očice 
^noS^c  :  oko ;  2}rasqce ;  solnhce  :  *solno  *s^iwo  :  lat.  sol ;  smce, 
srdavce,  srčece,  srdašce  :  src?ce  :  *srdo ;  torilce  :  ^0)v7o  tvorilo ; 
ušesce  :  ^6^o•,  /^^rca  :  ;e^m ;  vratca  :  vrata;  zrnce  :  zrno; 
dodaj:  grozdiče,  drčvjiče,  trnjiče  :  grozdje,  drhje,  trnje; 

priponka  -ci  je  dostavek  iz  zaimenskega  debla  k^:  zdajci, 
tadajci ;  na  vzhodu  drugec,od  driigec  iz  *drugod-ci,  enako  : 
od  etec,  od  kec,  od  tistec;  prim.  stsl.  drugo jci  iz  drugoj-c6 
(mestnik  jedninski). 

6.  priponka  -icB  je  redka:  batic  :  bat;  kolobaric  :  kolobar; 

priponka  -ica  a)  pomenjšuje:  babica  :  baba]  barilica  Wcttc; 
bajtica ;  vantilica  :  vratna  vantilica  antila  (antvela) ;  vcter- 
ničica  :  vUernica;  vitrica  :  vitra;  vrvČica  :  vrvca;  gomi- 
lica;  gospica  :  gospa  iz  gospoja;  gospodaričica;  graničica  : 
granica  :  grana    S^^ig ;    dččica  :  dčca  iz    dethca ;   žagani- 
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čka  ?atte;  ženica  :  žena\  žrWi6ica\  koUbica  ^iittd^cn;  lat' 
vica  SKi^napf  :  latva\  lehlca  ^Icferbeet  ;  lupinica\  mavrica \ 
mrvica  :  mrva ;  pletenicica ;  pimČica  :  punca  9)?abd^en,  (Sd^toic* 
germuttcr,  polnica  Trub. ;  služica  :  taborski  služice  5)icner; 
jimičica  :  jimica ;  enako  Ivica ;  Murica  odsod  nemški  9J?urj  : 
Mura ;  Dravica ;  Savica ;  japica  :  mag.  ;rt2Ja  oče  ;  pomenjšalni 
pomen  so  zgubili  ter  poseben  in  nov  pomen  sprejeli :  devica 
deščica;  gorica  SBetngarten;  gorušica  <Senf  (bttter  :  gorHi)  : 
stsl.  gorulia ;  žabica  :  žabica  pride  pri  vpreganju  v  luknjo 
ojnic,  tudiprikljiiČanci  je  žabica;  žličica  :  bolečina  na  žličici; 
zaponica  ^aftel ;  zggbica  Enoten,  ©lieb ;  kobglica  ^eufcfirede, 
§afcf)en  an  ber  <3pu(e;  kožica  (Bd^ntp^t;  korice  ©c^eibe  :  črne; 
krupica  ©loupe ;  kupica  (Sd)ro))jfopf  jc.  ;  lavdica  Scrc^e  :  alauda ; 
lastvica  vlastavica  iz  vlastovica  ©djtualSe  (.^au8»ogct) ;  Ustvica; 
matica,  mačica  2Beife( ;  matica  :  mqta  mentha ;  mrežica  9?etj  itn 
tl)ta-i[cf)eii^crper;  mremca;  ptavidica^atta;  palica;  pastgricica 
93ad}fte{5e  (.f)irteutt>et6d)en) ;  pečica  ®e!rofc :  p^ca ;  peščica  5au|lt  : 
pest ;  plenica ;  polica ;  poličica  baS  otoalc  SBrettc^en  am  ^fluge ; 
prqslica;  pricica  ^arabet;  rgčica  SBogengipfc;  srakica  (nova 
tvoritev),  srajca  iz  sračica ;  subica  "iPeljmii^e ;  sulica ;  veverica ; 
vQdica,  odica  :  Qda  r.  wfZa ;  vejice  SBin^Jcrn  :  stnem.  toint^)ratt)a 
t.  j.  Sinbbraue ; 

b)  čini  ženske  samostalnike  iz  možkih,  morda  je  tu  izvirno 
pomenjšalna  tvoritev:  božiča;  varišica  :  varuh;  volhvica, 
vujvica  iz  *vuhvica  2)ra(^e  (*®um)3ftf)ier) ;  volčiča ;  vratarica ; 
golgbica ;  gospodarica ;  družica  53egletterin  Srautfttl^rertn ;  žr^- 
bica ;  kmetica ;  kovačevica  in  kovačica  kovačeva  žena ;  kra- 
ljica; krtica;  kriiliopeliovica ;  lisica  ^VLiij^,  mn.  ^anbfcffeln; 
medvčdica;  mezgica;  mijkarica  ©eilerin;  opica:  Slffe;  oslica; 
oUerjašica;  plevačica;  preročica;  psica;  rogačica  :  rogač; 
roditeljica ;  sokačica  :  sokač  ^od> ;  tatica  :  tat ;  telica ;  tkalčica ; 
farmanica;  hrtica  QaQ'ol)m\'tih\;  jagnica;  sedlarovica; 

c)  čini  iz  prilogov^  števnikov,  deležnikov  samostalnike :  grez- 
nica :  grešen ;  zakonica  iz  zakonhnica  (g^efrau ;  hobotnica  2Jiecr= 
fptnne ;  hotnica  S3u^Ierin ;  kaČnica ;  lastovica  hudournica  ©turm= 
\č))X)ali:)t;  prešestnica  (Sljeket^erin ;  rebrnica  tnoc^cnmann  (2:ob)  ; 
porodnica,  rodnica;  posnešnica  Srautfrau;  presnica  krava  ki 
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prvokrat  teli ;  sladhomednica  ?erfcrmaut ;  srhorltnica  ^agcrofc ; 
hohovnica  ^a\)r\tn\ix6\^ ;  desnica;  damca\  gnojnica]  gospod- 
nica ;  hudohnica  =  mrzlica ;  kadilnica ;  hapnica  jtvauf toaffev ; 
kuruznica  SKaieftrofj;  letnica,  obletnica]  loncarnica;  mesnica 
(3acf))feife ;  motilnica  mqtilnica  (me^teonca)  S3iitterru]^rf iikl ;  no- 
silnica  XxaQhal)vt;  i)erqtnicay  peretnica,  popačeno  repetnica 
%iuQd ;  pestnica  3^auft ;  pivnica ;  pUvnica  ©^reuboben ;  podru&- 
nica'^\\\a{i\xi)t ',  poUtnica,  trta  ki  ena  leta  rodi,  druga  oprime', 
popotnica  95?avfc^ ;  ravnica ;  resnica  :  ršsen  res  :  ?  rek-s  dixi ; 
roaiica  §anbf;a(fe ;  svečnica  2id)tnu]\e ;  sejalnica  ©aefcrB ;  sil- 
nica pravilno  sSlnica  ©etreibefaramer  :  sel  ©etreibe ;  spalnica; 
spovMnica,  spooklalnica ;  scalnica ;  temnica  S^evfer ;  trepavnica 
Slugentieb  ;  ustnica  2i\>pt ;  zapornica  X\)uxxkQii ;  zarocnica ; 
zimnica  ba§  Miz  ^^iebev;  polnočnica;  žarnica  SJicrgenftern, 
9Jorate  svitnica;  žitnica;  bradavica,  bradovica  Wa.x^i;  krva- 
vica ;  lijavica  2)iarrl()oe ;  padavica  (Spilepfie ;  pijavica ;  trqs- 
/i;rty/m2)cnnemetter;  zShavica  ©al^nfuc^t;  zgaravica  <Bohhxcnmn 
(  :  fieben)  ;  goreti;  brhovica;  slivovica;  sentjanževica ,  šentjan- 
ieyec'2l6fcl)ieb^tnnt!;  hotivica  pozeliva  ženska;  gQsenica vosenica \ 
mHenica  ©teišbeden ;  sklenica  Ijtafd^e  iz  steklenica ;  ledenica  @i8- 
fefler;  zlatenica;  ^agalica  pekoča  kopriva  :  žge \  mrzlica  talM 
gteScr ;  toplice ;  zevrMica  txuUx  SScin ;  rdečica  ©rf^anivotc  : 
riid^č ;  srbečica;  mrtvica  ^etfjargte;  bogica  (na  novo)  m.  iibo- 
žica  arnie  g^rau ;  bujica  divji  potok ;  bgstrica  bgstra  rSka  ; 
golica  pšenica  bez  resovja ;  hgtrica  jDl)[enterie ;  junica  :  jimix ; 
krivica  Uuved)t,  bie  ©cf^utbigc;  Uvica\  mladica  mlada  v^ja\ 
modrica  btaiier  ^led ;  pravica;  sanica  SKeifc  :  sini,  ;  šujica 
Švica  =  levica ;  zadnjica ;  polekčica  Srleicf)teruug ;  sladcice ; 
tencica  feiue  ^einioanb ;  Ivanšcica  (brk)) ;  rimšcice  Oricn ;  tur- 
šcica  9)?aii3 ;  kalanica  kalema  drva;  devenica  2Buvfl:  (na)d^- 
vati;  grebenica  ^h^cnUt]  ggbanica;  košenica  9}?al)tDte[e ;  kršče- 
nica  Sf;riftin,  Tla^t;  pisanica  bunteS  Oftcvei;  pletenica  SlcrO; 
povitica,  potica  $cti3en ;  pšenica, ;  rojenica  ^ax^t ;  s(janica 
Sdeforlj;  sojenica  ^arje;  tkanica  ©djar^e;  zidanica  zidan 
hram ;  žaganica  JBrett ;  žgcmica  33raubiDein ;  žerjavica  gtuf)enbc 
Sifct;ten ;  niožkega  spola  so:  svadlivica  ©tanfcv;  zadrclji- 
vica   §e^ei';    iz    števnikov:    dvajs^tica,    dvajšicar,     desqtica\ 
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p^Hea ;  pojemski  pomen  imajo :  mno£lca  SKcngc ;  samica  (Sitt* 
fanifcit  in  tebigeg  2Beib. 

d)  veže  sostavo:  7iemočica  £)1)nmad)t,  ©djiuac^e;  poldružica  iV«  • 
poli,  druga;  pomlatilnka  =  domlatkl\  prHkgsilnica  33or= 
fvul^fturf  ber  93red)Ierinnen ;  priglavka  Ungtiirf;  sgkrvica ;  sQr- 
žlca  9?ctfcf;getveibe  qu§  333eijen  unb  Sfcggcn  :  sx  rT>zljq\  vrto- 
glavica ©d)lDinbeI;  poglavica  ^auptling. 

e)  v  različnem  pomenu :  adamica  2tbam8a^fe( ;  veslica  5cuer= 
fd)aufel;  o/i-o^/ca  Umgebuug ;  omo^/c«  53etau6ung ;  srpica  ^id^cidz  \ 
stenica  Sanje,  stnem.  333anblu0  t.  j.  333anblau8;  stolica  S3anf. 

7.  Lsk^  čini  priloge  iz  samostalnikov  redko  iz  prilogov ;  prim. 

-/xo-,  lat.  -/c?«-,  got.  -isk- :  k{)-v-ix6-g,  inibl-icii-s,  got.  thiud-isk-s, 
'i)'mmUi\d} ;  s  je  menda  pristavljen  v  nemškem  in  slovans- 
kem: hahskl,  babinski;  haršunski  famten;  hravinski;  bra- 
tinski;  biikovski  jezik  33uc^eifprad^e ;  vilinski  (konj  ^  kralj), 
vilovski;  guslnski :  ggs ;  danjski  fieuerfret  :  Danjko,  danjscak; 
volovski  (jezik);  devoječki  :  devojka;  detinski\  žolnirski  (vo- 
jaški);  zakonski;  zamorski;  koldiški  (beraski)  :  kodež  ogv.\ 
lanjski;  ljudski  =  tuji ;  nebeški'  očinski;  oslovski;  pogrebski\ 
pomijjski\  preŠuski  rod  (prešestni) ;  rijsalski  (^fingflen) ;  siro- 
tinski;  slovhiski :  slovenska  dežela;  s^nmJsH ((Selten=) ;  tatinski; 
tovornicki  :  tovorničko  sedlo',  trošarski  »erfc^icenberifd; ;  hy- 
navski ;  junacki\  človečki,  človeški,  cloveČanski  in  človeČaski : 
stsl.  človSČBskt ;  kakor  človecanski  je  ženitvanski  :  ženit- 
vansko  oblačilo;  od  prilogov:  vsakojacki;  gošSovski  :  ggdec 
ggsca  iz  godca  m.  ^ggdčeski  ali  godcovski  oziroma  ggdcevski, 
enako  hlapčevski;  očinski;  samski;  spredanjski  :  sprčdanji. 
Samostalniki  so  postali :  vojska  §eer ;  gospodska  gosposka 
Obrigfeit ;  sosedska,  sgseska  ©emeinbe ;  ženska.  Ta  priponka 
se  pritika  tudi  na  sedanjikov  deležnik :  bežečkg,  kl^č^čhj, 
sedqčkij,  stojqčhj,  obrnečkij  riidlingg  ogr. ;  enako  slep^čkg  : 
ta  prislovna  oblika  je  nedoločni  množinski  orodnik. 

8.  išče  je  po  Cafu  Vestnik  I.  138  postalo  iz  prilogove  priponke 

Bsko  tedaj  Lsko  +  je  :  j^čmenhska    njiva   =  jqČmenišče, 

rathsko  držalo  =  ratišSe.  Priponka  išče,  stsl.  iste  znači: 

a)  kraj,    ki   ga   deblo   imenuje:    borišče,   gnojišče,   Gradišče, 

grobišče,  ovsišče,  ognišče,  pozorišče,  pokojišče,  selišče,  stanišče, 
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smetis<^e,  stmlšče,  s^disce,  uhežlŠ^e,  j^hnenis^e ;  hohis^e ;  bro- 
di^če;  dvorišče;  dnišče  ©luiib;  ležišče;  imcjorišče;  skrovišče 
53erjlerf ;  .s^)rrty/sceDrt  bcr  3iif«ntiiien!unft;  torišče,  terišče,  trišČe 
je  menda  ?IrBeitg|)IaU ;  tvoritve  s  glasnikom  1 :  igrališče,  kg- 
2)aUšče,2)lavališče;  posluŠa-l-išče  :  dxQoa-T^Q-iov^  audi-tor-ium, 
prim.  priponko  -li» ;  i)rehyvaUŠČe ,  zbirališče ,  skryvališče, 
HČilišče. 

b)  ročaj  doticnega  orodja:  kladvišče  (kladvo),  kopiŠče  (kopje), 
kosišče,  platišče,  ratišče,  toporišče,  grahljišče;  sem  spada 
tudi  sijrišče  telečji  želodec  posušeni,  s  kterim  žarki  sir  delajo  ; 

c)  v  inačišnem  pomenu  so :  kravišče  itbožna  krava,  babišče 
(babše),  tu  je  pomen  povečan  na  slabšo  stran ;  zelišče  Kraut^ 
arfer  in  ^raut;  godišče  Oa^reStag. 

Priponka  z   značajem  g,  ž  in  z. 

§.  127.  ogi,  oga;  jaga;  egx;  iga;  iiiga;  jug*,  uga; 

ežB,  užb,  yžb;  ez;  prim.  §.  111. 

-Og :  ?  brlog  ?ager  be«  SUbeS ;  ostrog  ^ager  gre  morda  k  korenu 
strg,  ima  se  tedaj  deliti  o-strog,  stsl.  o-strog-i. ; 

-Oga  :  baloga  (Siter ;  hjsoga  svinja  hjsasta ;  maroga  fcf>h)arjer  ©trcifen  ; 
medloga^\)x\m(ič^i :  medel;  ostroga  ©porn,  stsl.  ©rf^arfe :  ostri. ; 

-jaga :  vinjaga  \m{\)t  9?e6e ; 

-eg:  bumbreg  Sflmt,  stsl.  buhr^g,  morda  iz  bgbrecjh,  r.  biibreg, 
bolg.  biibreg; 

-iga:  češljiga  jDijIcI  :  ^ese?/; 

-inga  je  postala  iz  nemške  priponke  -lllig  :  istinga  Sapitat  ogr. ; 
koštinge  llnfo^en,  rajtinga,  /al inga,  foringa  so  tujke ;  v  go- 
renjski besedi   vqzunga    Sln^ebinbc  je  priponka  -ung  ostala. 

-jugi:  branjiujh  ©roffet,  prim.  borovnjak; 

-nga :  jaruga  globok  jarek  :  jarek ;  plečuga  pleČasta  ženska ;  ^e- 
struga  zraven  postrva  in  postrv  i^ovefle  :  pestra  riba ; 

-ežb  =  ?  eg-jl>  :  6a6ei  Seibcrnarr;  grdež;  dolgež  Icinggeftvedftcr 
SKenfd^;  kgdrež  kgdrasti  Človek ;  lakomnež;  malomestnež  ^km- 
flabter;  nemarnež]  napuhnež;  neniirnež;  nerodnež;  ošabnež; 
posebnež  ©onberling ;  posvčtnež  welt(id)  gefinnter  9}?ann  ;  pri- 
prostež  einfčidiger  9}?enfcf; ;  saniopašnež  ©goift ;  skriinež  ©arftian  ; 
srboritnež;  sgtnež;  trapez  IJcI^el  :  trapa\  hudobnež; 
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-UŽii  =  ?  Ug-jb  :  m^hkitž,    mekaž  '^ddjimc^,,    .^'vcfci?    gtcic^  nač}  ber 

^iiiititnij ; 
-yžb  ali  ižb?:  drobiž,   drobir  fleiuc  9Ju6en,  9}ioI;rcii,  ©d^cibcmiinje ; 
-ezT>;  samez  :  po  samez  hoditi. 

Priponka   z   značajem   Ii   oziroma   s  i  u  š. 

§.  128.  alit;  aha;  jelia:  ulii.,  uha;  asi.;  *sjb;  jes;  ša, 

ašb;  ušb,  yšb  ;   prim.  §.  112. 

-aliT^ :  siromaJi  zraven  siromak  iz  *siromT}  :  seri),   sir  grau ; 

-ali  jali  +  in>  =  aheii,  jalieii,  -aliaii,  -jaliaii  pomenjšiije  pri- 
loge: polagahan.  lanoifain,  polagahno  afluuil^ttd}  :  poJacjotiia  : 
lagek,  lahek;  maljaJian  fteiit,  iz  tega  majhen  \  m^hkalian  : 
m^hek]  nocelini  :  nov\  tenehen;  žioahen. 

-alia :  rantaha  :  ranta,  ponjava  ki  se  razprostira  pod  rante,  kedar 
snopje  spravljajo, 

-jelia:  mačeha  zraven  mačiha  in  mačulia  :  mati. 

-ulrb:  očuh  in  ocih  :  oce  iStiefoater;  kožuh  :  koža;  kanjuh  :  kanja ; 
grduh  :  grd ;  črnjuh  in  črnuh  :  črn ;  lenuh ;  prčvz^tult ; 

-liha:  *gorjuha  v  besedi  gorusica  ©enf,  stsl.  gorulia  :  gorbk; 
pavluha  ^avleftn; 

-asT> :  modras  in  modravs  dlatta  :  moder; 

-ši  iz  s-ji :  vsakši,  kakši,  nikakši,  faksi,  etakŠi ; 

-jes  tvori  primernik  in  se  stavi  na  golo  deblo  ali  na  podalj- 
šano deblo,  ki  se  končuje  na  6  in  je  izvirno  morda  pri- 
slovna  oblika ;  v  stsl.  so  raziin  jeduinskega  nedoločnega 
srednjega  imenovalnika  in  tožilnika  ter  jedninskega  ne- 
določnega in  določnega  možkega  imenovalnika  vse  ostale 
oblike  tvorjene  le  iz  sostave  jes  +ji  oziroma  jbs  -h  ji; 
dendenes  pa  imamo  razmi  tega  tudi  priponko  z  odwženim 
glasnikom  s ;  zato  imamo  dendenes  za  primernik  četverno 
obliko  :  na  golo  deblo  pritikamo  ši  iz  jbši  in  ji  iz  jb(s)ji, 
isto  tako  pritikamo  na  podaljšano  deblo  ši  in  ji,  imamo 
zato  priponkine  oblike :  ši,  ji,  6jši,  6ji ;  na  golo  deblo 
nastavljena  priponka  v  končni  obliki  šji  cji,  žji,  je  menda 
ostanek  priponke  jb  iz  jb/s/  +  jb,  prim.  ?)//ie  :  hI  i  z-je-s  in 
bližji :  hliz-jh[s]jb,  stsl.  bližij,  enako  več  in  v^čji,  vgše  in  vgsji, 
dendenes  tudi  bliži,  veči,  visi;  izvirna   primernikova  pri- 
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ponka  je  ians,  ias,  prednji  obliki  odgovaija  z  odpadlim 
s  grška  oblika  -lov,  zadnji  latinska  ius:  (^ilr-iov,  mel-ius): 

a)  iz  golega  debla;  bliže  prislov,  bližji  prilog;  brže,  bržji; 
bolj  i ;  Čf^šče  :  č^sto ;  glaji  :  (jlad-ek ;  glgboSji ;  gor  ji  ftattlidjer  : 
(brhek) ;  grji  :  grd ;  dcdji :  (dal-eko,  dal-e<S) ;  dražji  :  drag ; 
huji  :  hud ;  kračji  :  kratek ;  lažji,  ležji,  neorg.  sred.  laglje  : 
lah-ek  loh-ek  iz  lag-ek  prim.  tla^V','  leviš  iz  Hegvis;  menjši  : 
min-or  ;  m^Čji  neorg.  mehi  ji :  meliek  iz  mek-ek ;  mlaji :  mlad; 
nižji  :  nizek;  gžji  :  gzek;  prvlje,  prlje  :  prm;  preje,  prej  : 
predli ;  raji  :  rad;  reji,  reSji  :  rklek;  slaji  :  sladek;  širji  '. 
širok ;  tqžji  :  težek ;  tanji  :  tenek ;  trji  :  trd ;  vqčji ;  vijšji  vy- 
soSji ;  v  srednjem  spolu  e  večkrat  odpade,  če  se  primernik 
prislovno  rabi :  bolj,  brž,  več,  vgs,  delj,  dle,  menj,  pač.  Te 
oblike  prijemajo  tudi  v  možkem  spolu  ši:  boljši,  vekši  iz 
vqčŠi,  vijkši  iz  viBi,  drajši  iz  dražši;  tako  vsi  drugi  razun 
globočji,  kraSji,  lažji,  mečji,  nižji,  gžji,  težji.  Stsl.  ima  bolij 
m.,  boljši  ž.,  bolje  sr.  za  nedoločno,  bolji  m.,  boljšija  ž., 
baljeje  sr.  za  določno  obliko,  rodilnik  se  glasi  za  nedo- 
ločno obliko  boljša  boljŠq  boljša,  za  določno  boljšajego  bolj- 
šqje  boljšajego ;  če  primerjamo  deležnike  stsl.  določne  oblike 
pekijj  pel^hšija  pekrbšeje,  pekgj  pehqštija  pekqšteje,  iiihvalivgj 
hvaliifhšija  hvaliifhšeje,  onda  je  jasno,  da  je  primernikov 
srednji  določni  imenovalnik  proti  istemu  deležnikovemu 
neorganično  tvorjen  in  sicer  iz  oblike  bez  glasnika  s, 
enako  tudi  možki  določni  imenovalnik  na  primerniku  in  de- 
ležniku; ta  tvoritev  bez  glasnika  s  tedaj  seje  razširila  v 
nsl.  skoz  vse  sklone,  enako  pa  se  je  oblika  z  glasnikom  s 
vsedla  tudi  v  imenovalniku  možkega  in  srednjega  spola; 
pravilne  oblike  po  sledu  stsl.  so  tedaj  v  nsl.  m.  menij 
oziroma  menji,  manji,  ž.  menjši  oziroma  menjša,  sr.  menje, 
rod.  menjšega  itd. ;  enako  bolij  :  bolji,  boljši :  boljša,  bolje, 
boljšega;  večij  iz  vet-jh(s)-jh,  vqkŠi  iz  vqčb  -ši  :  vqkša,  Dqče, 
v^kšega  itd. 

b)  iz  podaljšanega  debla:  bgdreji  :  bi/ster ;  močneji  :  močen; 
prodaji  :  prost ;  greneji  :  gren-ek ;  glndk^jši,  globok^jši,  krat- 
k^jši,   lohkejši,   mehkejši,    nizkejši,  gzkSjši,    redkejši,  sladkejši, 
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t^žkejši,    tenMjsi,  UrokejU   za   stsl.   širočajši   itfl.    primeri 
mlajše  tvoritve:  velikega,  potoki  in  enake; 

-6ji  se  slabi  v  iji  ali  ji,  če  n6ma  naglasa :  potrehniji :  potre- 
ben;  pravičmji  :  pravii^en ;  slahji  :  slab  ;  starji :  star;  povsodi 
sme  6jši  ali  6ši,  ijši  ali  iši^  ši  stopiti  na  mesto  6ji  iji  ji : 
bijstrejU  bystreši  bystriU ;  moggčniši ;  mileji,  milejši,  mileši, 
miliši,  milši ;  da  je  tu  6  izpal,  kaže  izgovor,  kajti  1  je  ohranil 
svoj  glas  *milši  a  ne  mioši ;  nsl.  oblike  po  sledu  stsl.  so : 
starej  :  star^ji,  starejši :  starejša,  stareje,  starejšega  itd.  Pri- 
mernik  je  tudi  ina^iši  naUši  :  inak,  drugačeši  drugaciši :  dru- 
gaS  drugaSi ;  posamezni  primernik  je  voUši  miniger  :  voUši  ja 
(jaz  sem)  oditi,  voliša  bodem  :  volq6\  zagodeše  friil^jeitiger  :  za 
goda  friil^.  Na  zahodu  ostane  ženski  primernik  v  jednini 
nepremenjen  v  vseh  sklonih,  morda  zato,  ker  se  končnica 
podstavnega  imenovalnika  glede  sklanjatve  nikamor  ne 
daje  vvrstiti:  lepši;  po  Valjavcu  (slovenski  komparativ, 
Ead  jugosl.  ak.  1877)  se  ta  nepremenjenost  raztega  na 
vse  sklone,  ki  se  končujo  na  samoglasnik; 
-Ša :  belša  bela  krava  ;  dijmša  temna  krava  :  dijnvh ;  kravša  :  krava ; 
ljubša  :  ljuba;  norša  :  nora;  topirša  S^Jad^teuIe,  !Dirne;  pr^- 
koša  gcftvetftež  ^t^ier  :  prek ; 

-aŠB :  banderaš  i^a'^nentrager  ;  bandero ;  velikaš  SJJagnat ;  golibaš 
$Beh5D^ner  ber  goliba  §uttc ;  kgčijaš  tutf(f)er ;  mejaš  SKarffletn, 
9?a(^'6ar;  oštarjaš;  plemenitaš;  foringaš;  tujke  so:  pajdaš 
Oenoffe,  mag.  pajtcis;  orjaš  9Jiefe  mag.  orids. 

-UŠB  iz  U^-JB :  okoliiš  Umn?eg ;  šiiniš  %iottn\pkln  :  šip  Stote ;  bo- 
gatuš  retc^er  9}?ann; 

-yšb  iz  yŠ-j&  in  i^h,  ki  se  ne  moreta  indi  ločiti  nego  pred 
goltniki :  cipeliš  cepeliš  ©tief et  :  cipela ;  drobiš  %xi  ®ra8 ; 
jeliš  ©^ei[c;  kališ  ^ot  :  kaVh,  kaluža;  kgčiš  ^utfd^er  :  kgčija; 
modriš  ^orntlume;  prpriš  Ouenbet  :  prper  ^feffer;  stališ 
SBol^nung,  ©tanb. 
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III.  Po  g  lav  j  e. 


Tvoritev  sostavljenih  im.en. 

§.  129.  Sostava  je  dvoja :  1.  sklopek  (Zusammenruckung), 
2.  sostava  v  ožjem  pomenu  (Composition) :  pohni»poltic  je 
sklopek,  bmnovleJv  iz  hranovUk^  je  sostava.  Pri  sklopku  osta- 
nejo posamezne  besede  besede  za  se,  navadno  tudi  vsaka  s 
svojim  posebnim  naglasom;  v  sostavi  zgubi  vsaj  ena  izmed 
sostavljenih  besed  svoj  posebni  značaj  in  prijme  nekako  so- 
stavno  znamenje ;  sostavljena  beseda  ima  navadno  en  naglas. 
Nekatere  tvoritve  so  izvirno  sklopek  in  postanejo  vsled  dalj- 
nejšega  izvoda  sostava,  n.  p.  blagosloviti  je  sklopek  iz  blago 
sloviti,  blagoslov  je  izvod  iz  blagosloviti  in  je  sostava;  podbel 
subalbus  je  sklopek,  podbelec  2lrt  »eifeer  Slrauben  je  sostava. 

1.  Sklopek. 

§.  130.    Sklopuje  se  : 

a)  ime  z  imenom,  samoglasnik  prednjega  imena  cesto  od- 
pade: laket^brada ;  pedenj-človeh ;  polmlspoltlc ;  poltora,  stsl. 
polt  vitora  anbertl;at6,  odsod  polturah  poljski  denar;  vele- 
umen ;  vsega-mogočnl  ; 

b)  členec  z  imenom  in  sicer:  «)  nekalnica  z  imenom:  neiz- 
rečen; nemogoče  \  neobtesan,  odsod  izvod  neotesanec;  neoze- 
njen;  neslan;  neučen;  nevši^č  nid}tcinuunfd)t  iz  ne  voš^č  s  pre- 
menjenim  pomenom  (voUti  =  i»imfd|en) ;  neznan;  nebogljiv; 
nedolžen;  nehvaležen;  neizgovorljiv ;  neljub;  nemaren,  odsod 
izvod  nemarnlk,  nemarljlv ;  nemrtelen;  nepametcn ;  ne- 
posten  :  stsl.  po-či.tem>;  nepotreben;  nepotrpežljlv,  nepotrp- 
Ijlv :  nepovoljen,  ki  nam  ne  po  volji ;  neprlllčen  unijeteijen ; 
nepristen  uncrfjt,  nepristen  oČa  <2tic[t?ater  :  stsl.  prisi.nt  y>imoi; 
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nerad  ungevn ;  neroden  ungef(f|tcft :  roditi  forgcn  prim.  stsl.  ^rodl 
in  ^i-rodLii^;  a  =  lat.  in-  clv-  nem.  im- ;  nerodovit ;  nesyten 
nnevidttitd},  prim.  lat.  tvoritve  invidus  un6efieg6ar,  iz  nesyten 
je  izvodka  nesytnež;  nesramežljiv^  nesramen;  nesrečen;  ne- 
varen gefal^rlid),  pravzaprav  nldjt  fic^er;  neveren;  nevrHen\ 
nezadovoljen ;  nezakonski ;  nezdrav  \  nezvM ;  —  samostal- 
niki :  necast ;  nedolžnost :  nedolžen ;  nemar  :  v  nemar  pustiti : 
mar  :  kaj  je  to  tehi  mar  :  marati  :  fiso-ifiva  :  me-mor  : 
stnem.  unmari  gering  gea^tet ;  nemir ;  nemoč  :  nemočica 
<Sd)ti3ac^e ;  nenavist  9}?if3gunft ;  nepravica;  neprijatelj\  ner^d; 
nesnaga;  nespamet ;  nespr^t  ž.  Ungeftalt;  nesreča;  neum; 
nevera;  nevolja.  Sem  spadajo  tudi  tvoritve:  maklen  prim. 
kUn]  madravec  :  dravec  l^alBjjerfc^nitteneS  ^[erb  :  dreti;  ma- 
jelovec  :  jelovec ;  macizra  :  cizra ;  matprika  :  dohrika ;  7na 
česen  na  Eezianskem  masosan :  sosen  stsl.  sosna ;  ma-  po- 
meni eine  5lrt  con,  in  je  po  Cafu  Vestnik  1  B  =  ^tj  skr^ 
ona,  tedaj  maklen  =  ne  (pravi)  klen. 

§)  prislovni  predlogi  z  imenom : 

1.  na:  nagluli,  nakriv,  nakijsel;  na  tukaj  pomenjšuje,  enako  po- 

menjšujejo  pred  prilogi  tudi  v  drugih  jezikih  taki  pred- 
logi, ki  sicer  značijo  bližnjavo  :  ankalt  subfrigidiis  inl^anvg ; 
tudi  sostavljeni  glagoli  so  sklopljeni  nasproti  prvotnim: 
nosim  :  nanosim. 

2.  pa,  pas;  pa  je  poznejši  po,  pasje  podaljšek  iz  pa  '.pasterka 

iz  stsl.  pa-šterka  ®tieftod)ter,  pasterk;  ^;a>-oj  Oungferfd^marm  : 
roj\  pa-toka  jTrebermoft ;  p>azder,  pazdir,  pezder  Slgel,  bolg. 
pazder  iz  pas-der  :  dre-ti;  2yfiznohet  Mane,  pažnog,  stsl.  paz- 
nogitB  iz  pas-uogi)ti> ;  panoga ;  poskon  uned}ter  .f)anf  iz  pas- 
konh,  *konh  =  kon-oplja  cannahis ;  pazduh,  pazduha,  pazuha 
2ld)fet  %d)\di)'6i)k  iz  ^as-duha,  *duha  =  skr.  dos  brachium, 
prim.  lot.  padusse  Caf  Vestn.  II.  40 ; 

3.  pra  :  prakol   stari   kol  :  kol;   pra  je   v   rodu   s  pro,  ki  je 

ohranjen  v  besedah  prostor  prodaja  in  s  grškim  fino  lat. 
pro  \  proavus;  tvoritve  pravek,  praded,  pravnuk  so  večidel 
v  zgubo  prišle. 

4.  pr6  pomnožuje :  pr^ogat,  pr^Up  itd.,  prhred  ju  frlil^,  pršd^d 
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=  praclM;  i^reljlato  ^u  grofjer  .^ct;  i)rHepota\  tudi  sprelep 
isli-prM^pl, \  preveno  :  vedno  :  v  edino,  primeri  v  eno  mer; 

5.  pri  pomenjšuje:  prihel,  pričrn,  prisladeh,  prilen,  pnprost; 

6.  pro  v  sklopku  pomenjšuje:  proskl  f^atljgrait,  t.  j.  sedo  pros^ije, 

prim.  prosinec,  prodcdi  wor=,  f;er»orreirf)en,  ccrfaufen; 

7.  raz  :  razsoha  :  soha ; 

8.  SQ  :  sgpraznik   l)aI6er  §eiertag;    sorzica  in  sokrvica  so  sostave 

iz  sklopka  *SQ-rTižb  SBetjcn  mit  ^orn  in  ^so-Jni^vh  Giter  mit 
S3fut;  sosef?  in  sgmrak  sta  menda  izglagolski  tvoritvi ; 
W^^s  je  nova  tvoritev. 

Na  dalje  se  sklopuje 

c)  velevnik  z  imenom :  hazipgt,  zguhipen^z ;  tu  je  velevnik 
nositelj  novega  sostavljenega  imena  in  drugi  del  je  do- 
ločilni  dodatek;  drugi  del  ali  ostane  v  svoji  imenoval- 
niški  obliki  ali  pa  se  ravna  po  spolu  novega  imena,  tako 
potrilujš  zatrihijš ®oixxmatt  iz  *potri-liyša,  *zatri-hijkc  *33ev6ioitcf) 
baS  §au8  prim.  ©aufau§;  tudi  prvi  del  sklopka  zamenja 
včasih  velevnikov  i  z  navadnim  sostavenskim  soglasnikom 
o :  vrtoglav  fd}n.Mnb(ig,  odsod  sostava  vrtoglavica  (Sd)U>iiibe(  ; 
enako  srhorit  in  srboritka;  potiglav  in  potoglav  mit  icacfetn= 
bem  ^o|.>fe  einl)ergel)eub  :  kolo  je  potoglavo,  če  ga  je  na  eni 
strani  več,  da  se  zaletuje,  menda:  potikati  se  in  glava;  ku- 
ripečič  Ofenl^eijer  je  izvod  iz  sklopka  *kuripeč ;  trqsor<ipka 
93ad}fte(je  :  Hr^sor^p ;  vijoglavka  SBiebel^opf. 

Tem  tvoritvam  slične  so  tvoritve :  nejqvera  Unglaubc  : 
ne  j^ti  vero,  prim.  stsl.  j^tovčrLni,  včroj^tLui  in  neimo- 
vSrfcn^;  razun  nejqvčra  se  nahajajo  oblike  nejovčra,  neo- 
vČren  in  nejevčrec;  enako  neji^volja,  neznahog ; 

d)  se  sklopujejo  števniki,  zaimena  in  členci; 

a)  števniki:  enajst  iz  stsl.  eden  na  desete;  dvanajst  iz 
dva  na  desete;  dvajsti  iz  dva  deseti; 

/?)  zaimena :  nekdo,  stsl.  n(5kT>to  iz  ne  ve  ki,to ;  fjeden  2i3cd^c 
iz  tli  zde  den  ber  nčimlidje  Sag;  tudi  sestavljena  skla- 
njatev prilogova  je  postala  iz  sklopka  imeiiske  skla- 
njatve in  dostavljenega  zaimena  jb,  ja,  je:  dobra-jego 
itd. ; 
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7)  členci :  uže,  vže,  vre,  ze^  iz  u  =  jam,  +  že  =  yB ;  sicer  : 
stsl.  sice  že ;  vencler  vendar  vimder  :  *vem  da  že ;  ako  iz 
a  ko,  ko  :  ci  =  qui  iz  quo-i :  quis ;  dokUr,  dokUin  iz  do  kole 
že,  do  kole  ma ;  besede  tojdika,  Umika,  snoČika,  tamkaj, 
tukaj  imajo  oziraluo  zaime  na  se  obešeno ;  to  deblo  se 
pa  naliaja  tudi  spreda  :  ko-robida  :  robida ;  ka-vrna  groBe 
^oUt:  volna;  Ka-niža ;  Ka-lobje;  A;o-r^c^icrt  ©raSfc^lDaben ; 
Ko-m-polje  §oc^e6ene ;  ka-Uuba  2)?itc^to)3f ;  omehčano  morda 
tudi  v  besedah  šopiriti  se  iz  ce-per-iti  se,  šparkelj  iz 
cb-par-k-lj  stsl.  čB-par-ogi  tlaue ;  v  teh  besedah  zaime 
ka,  ko,  ch  (:  če-sa)  pomenjšuje. 

2.  Sostava. 

§.  131.   Sostavljena  so   A.  imena  z  imeni,  B.  predlogi  in 
imena. 

A.  Sostava  imen  z  imeni. 

Imenska  sostava  je  a)  prvotna,  b)  drugotna. 

a)  Prvotna  sostava. 

Prvi  del  v  sostavi  je  določilni  dostavek  k  drugemu  delu, 
ki  je  v  obče  nositelj  sostavljenega  pomena ;   prvi  del  se  kon- 
čuje navadno  na  samoglasnik  o,  ki  je  končaj  imenskega  debla. 
Sostava  je  po  razmeri  sostavljenih  delov: 
a)  priredna   beigeordnet  (Dvandva);   oba   dela  oziroma  vsi 
deli  imajo  enako  veljavo,  toda  stoje  bez  veznice.  V  starih 
jezikih  je  število   skupnih   delov  v  dotični  dvojinski  ozi- 
roma  množinski   obliki  zadnjega  samostalnika  zaznamo- 
vano :  suovetaurilia  ©d)h3etn=  <Bd)a\=  8tiero^fer,  stsl.  bratsestra, 
t.  j.  dvojina  možkega  spola ;  nsl.  črnobel :  vrana  je  črnobela, 
t.  j.  črna  in  bela;  starodaven;  suhoparen; 
P)  pridevna  determinativ  (karmadharaja) ;  prvi  del  se  veže 
z  drugim  v  istem  sklonu  in  ga  določuje ;   zvezana  sta  v 
tej  sostavi  prvič  prilog  in  samostalnik :  blagovest  S»)on^e= 
lium  froI;e  58ct[(6aft  :  blaga  vestb ;    sUpovQŽ  iBtinbfdjteidje ;    str- 
molijak  SBafferfturj,    pri  nekaterih  strmobijak;  zlatovranka; 
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drugič  samostalnik  in  samostalnik :  ptičmyš  t.  j.  omjš  kot 
ptič ;  Jigamgž ;  tretjič  prilog  s  prilogom:  samodruga  :  Sena 
je  samodruga;  samot^ž  :  kola  samotez  potegnotl; 
y)  odvisna   sostava   2lH;angig!eitS=Sonipofition  (tatpuruša);    so- 
stavljajo  se: 

1.  samostalniki    s   samostalniki;    prvi    del  je   odvisen    sklon 

drugega  dela  in  stoji  prvi  del  proti  drugemu  kot  predmet 
ali  v  drugih  razmerah;  po  prvem  slučaju  so  sostav- 
Ijeni:  5m«ovZ^^'2Bagenbrlttet(S3gen3ie^er);  medvM  53av  (§cnig= 
frcffer)  iz  *medu-edh,  deblo  prvega  dela  se  tu  končuje  na 
u,  ki  se  je  pred  samoglasnikom  spremenil  v  v ;  besede 
drvoton,  drevocČp,  drevosčk,  kolosSk  pomenijo  torišče,  kder 
drva  sčkajo  oziroma  kolje  cepijo  ali  sekajo;  kozoder;  ko- 
zoprsk  ©ftoBer,  ©e^tember  (33ninft  ber  Si^fl^n)  I  krvolok  58(ut= 
faugcr;  m^sopust  ^afd)ing  (gleifd^fcj^  oiif (affenb) ,  mgkosevka 
SBiegtoeil^e  (SCiel^IfieBevin,  ker  s perotmi  hitro  krili);  noraz'^i\xi- 
meffer  iz  vinorez ;  pizdogrgz  §a]^nenfu§;  sekovarih  gijrfter; 
sčnosčk  SKd^ber;  sviloprejka  <SeibentDUvm ;  svinorčz;  volno- 
pr^dec;  volnotepec;  vratolom;  črvojčdina  %\mx[\Wi)  je  izvod  : 
*črvojčd\  kolovrat  ©ptnnvab  (9tabbrel}er) ; 
prvi  del  stoji  v  drugih  odvisnih  razmerah  k  drugemu 
delu :  križopgta  oziroma  križepgta  :  pQta  na  kriz,  krizepQtje 
SreujiDcg,  oblika  krizepqtje  je  izvod ;  križogl^d  oziroma  kri- 
žegUd ;  križpajek  ^reujfptnne  :  j^^fj^k  s  križem ; 

2.  sostavlja   se   tudi  v  isti  razmerij   kakor  samostalniki   med 

seboj,  samostalnik  s  prilogom :  Črvojčden ;  vragometen  t.  j. 
vragomh  meten  bomS^eufel  gelcorfen;  srcočiten  :  v  srcu  očiten 
offen^erjig ; 

3.  sostavljajo  se  prilogi  s  samostalniki,  razmera  odvisnega  pr- 

vega dela  k  drugemu  je  ista  kakor  gor6 :  krivoglqd ;  slad- 
kosnčd  in  sladkojčdec;  samouk  ^\xtc't>it>ait,  ki  sam  sehe  uči; 

4.  sostavljajo  se  prilogi  s  prilogi:  samogolten,  samopašen, 

b)   drugotna  sostava;  imenovana  posestna. 
§.  132.    K  drugotni  sostavi  spadajo  posestni  prilogi,   ki 
značijo   posestnika   onih  stvari   oziroma  lastnosti,  ki  jih  ime- 
nujeta sostavljena  dela,  n.  p.  sivoglaint  primeri  *siiioglava  iz  sioa 

Slov.  Slovnica  1? 
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glava.  Takif prilogi  so  postali  iz  prvotne  sostave  s  priponko  i : 
*sivoglava  -\- 1.  Razloček  med  prvotnimi  sostavami  in  posestno 
je  znamenit ;  pri  prvotnih  sostavah  je  di-ugi  del  nositelj  skup- 
nega pomena,  ki  ga  prvi  le  določuje  in  omejuje;  sostavljenka  še 
ohranjuje  svoj  pomen,   če  se  iz  nje  izvajajo  tudi  nove  besede; 
v  posestni  sostavi  pa  ima  sestavljena  beseda  celo  nov  pomen, 
ki  ga  vzroči  priponka  i;   ta  priponka  postane  nositeljica  po- 
mena  in   prvotna   sostavljenka  ji   služi  v  določilo;  sivoglav-i^ 
recimo   sivoglav-i  =  oni  s  sivo  glavo.    Iz   takih  prilogov  so  po- 
stale dotične  izvodne  besede,   n.  p.  iz  *krivov^r-i>  krivov^rec,  iz 
*Jdapouh,  ^klapousen,  klapomnica.  V  sostavi  sta 
«)  prilog  in  samostalnik,  prvotna  sostava  je  pridevna:  helo- 
glav  iz  heloglavh,  odsod  heloglavec ;  belolas ;  bosonog ;  brzonog  ; 
golobracl ;  gologlav ;  dolgogolt ;  dolgolas ;  dolgonog ;  dolgonos  ; 
dolgorgk;  zlatolas;   zločest  fd)Iet^t,  izvirno  slabo  čast  imajoc; 
kljukastonog  ]  kgsor^p  mit  Qt\ini}Um<Bd})x>i\\i]krivoglqd;  krivo- 
nog ;  krivopgt ;  mqhkonog ;  bezoglav,  razoglav  :  oglav  of^m  ^cp^^ 
beberf ung  ;  noroglav ;  rdqčobrad }  sivoglav ;  sivolas ;  trdovrat  : 
^rtnacfig;  trdoglav,   tqžkonog;  trirog;  Šironog;  dveglaven  iz 
^dveglavh  :  dve  glavč;  bijstrovid  1?U(^§  (fdjarfeS  @e[i(^t  l^afcenb) ; 
novoverec  :  ^novoverh ;  hladnokrven,  mrzlokrven.    V  pomenu 
se  razločujejo :  levorgk,  oborgk.  Sem  gredo  tudi :  Četijrivug  : 
Četgrivoglast ;  četgrinog ;  četijriruk  :  rgka ;  dvojglav  ]  dvojnog ; 
dvojrog ;  jednook\  jednorog  in  samorog,   odtod  samorogač; 
enolik  gleid)  alt,  gteid^  gro|3 ;   jednovrst,    dvojvrst ;   jednostruk, 
dvojstruk  einfad^,    jtueifac^ ;    stoklas  %xt^t  (l^unbertal^rig) ;    sta- 
noga  iz  '^stonoga  SIffel,  2oufenbfu§ter ;   šestoper  ©treitfolben  mit 
jec^g  ^adtn ;  triglav  brei!i)))fig ;  trinog  ©reifu^,  ©d^erge,  2Biiteri(^ ; 
trinoga  ^fanne  mit  brei  ^ii^en ;  svojeglav ; 
^)  sostavljena  sta  samostalnik  s  samostalnikom,  podstavna 
prvotna  sostava  je  večjidel  odvisna :  psoglavec  :  *psoglav  : 
pesjo  glavo  imajoč ;   volkodlak  Sermolf  :  volčjo  dlako  imajoč; 
morda  glavosek  :  Jovanez  glavosčk  :  (otjsek  glave. 

B*  Sostava  predlogov  z  imeni. 

§.  133.  Predlog  stoji  v  sostavi  blizo  enako,  kakor  v  skla- 
denjski zvezi  pred  istim   samostalnikom,   pomen  sostavljene 


259 

besede  je  nov,  t.  j.  učinek  sostave;  sostava  je  zvezana  s  pri- 
merno priponko ;  novi  pomen  in  priponka  dajeta  tem  sostavam 
značaj  drugotnih  tvoritev,  prim.  i)y'q)qfek  Segcrid),  t.  j.  trava,  hi 
raste  pri  pQti ;  pocU^pina  %xop\\vdn,  t.  j.  vino,  ki  se  staka  pod 
čepom.    Dotični  predlogi  so: 

1.  bez  brez, ;  sostava  je  tu  kakor  gorS  posestna,  posest  je  z  be- 

sedo bez  zanikovana :  hezbog  :  hčerka  bezhoga  gotticg,  odsod 
bezbozen;  bezglasen  :  *bezglas;  bezmadežen;  bezroČen;  bez- 
umm ;  bezz^b ;  enako  brezden,  brezen,  prezen,  brezdan,  bežen 
^bgrunb  :  brez  bez  di^na  c^nc  ^oben  :  bez-din-i, ;  iz  beziom, 
bezumen,  bezumnost ;  bezsrčnost. 

2.  do:  zadovoljen  :  za   do  volje \   glede   besede  za  primeri:   za 

dosti  :  ^aiU  „fur"  genug; 

3.  na:  nahgšje;    7iapQta  ^tnbernig  :  na  pQti  je;    narameyi  :  nara- 

men  koš;  naskoren  :  na  skoro;  nazočen  menda  iz  na-vbz- 
oČhm>  unter ten  ?lui]en  kfinbitd; ;  narqčje',  naprMek\  namestnik; 
navalni  čoln  imž  ttefer  im  ®trcme  befinbtidje  Bd}if\  6ei  bev  3c^iff= 
miif^Ie  :  na  valih; 

4.  ob  :  oglav  ^atftcr,  Ueljerleber,  oglavnik  ^atfter  :  usnje  ob  glavi ;  okol 

ItmfrelS,  53ieI)^of  :  kraj  o  kolu,  okoli  ali  ;  koli,  ^fatjl  (noit  ^>faf)leu 
einge[d|(offeiier  "iPta^) ;  omizje  :  polno  omizje  nas  je  bilo ;  ozidje ; 
ozimec  (luk,  lan),  ozimina  933intergetreibe ;  oboglav  faljt,  prim.  ob 
svoj  kruh  priti  utn  [ein  33rot  !cinnten ;  oglav  bvirtiaiipt  :  bez-, 
raz-,  ob-  oglav ;  obličje  :  lice ;  tvoritve  oglav  in  okol  so  ka- 
kor pri  posestni  sostavi. 

5.  po   (v   prostornem   pomenu)  :   pomorje ;  popqtnik ;  popotnica 

2Banberin,  SBegje^rung,  '?iR<xx\i){\i\} ;  pobrčžje ;  pogorje;  posavina; 
(v  časovnem  pomenu) :  pondčlek  iz  ponedčljek ;  počasen ; 
ponočen ;  (v  inačišnjem  iz  prednjih  izvirajočem  pomenu) : 
pokolenje  Slbftamnuing  :  koleno)  potomec  :  naši  potomci  ''^lad}^ 
fomnicn  :  j;o  tom  (tem) ;  pobožen ;  pohlčven ;  poseben  etgen^ 
tiimtid;,  posebnež  ©onbcrling ;  posebnica  :  hoče  imeti  svoje  po- 
sebnice  @i'tra[pei[en ;  posolnčnica  (ScnnenHitme ; 

6.  pod:  podgorje,  podgorec,  podgorka;  podnožje;  podpeček;  pod- 

capina  Xropfn)ein ;  podhčlec  ©attuiig  2^rauben  :  podbH  (sklopek) ; 
,  podstčnje   bcr    ge|)flajleitc    ®ang    oov   bciii  §au[e  :  čes.  podslni 
i<xv^t ;  podrešetka ; 

17* 
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7.  prSd:  prHgorje\   nove  tvoritve  so  iJrHpekel  S5orl)otte;  pred- 

pust  S3orfafd^in9 ; 

8.  pri:  imkUtec  SSorfetter  :  priklet  (sklopek)  S3or^u8;  pnljuden  : 

pri  ljudeh;  pripgtek  ^i^ivič);  prirgčen  ^nbfam;  pritlikovec 
3wetg  :  2^^i  tleh]  2)rimorec\ 

9.  pro :  proUtki  :  v  proletkih  im  %xmai)xt,   prim.  protnUtje,  pro- 

toletje,  sprotoUtje  :  proti  letu; 

10.  raz:  razkrižje,  razkržje  (popačeno  azkržje)  2Begfd)eibe  :  raz- 

kriz  (sklopek); 

11.  SI  SQ:  sgkrvica  \   sgržica;   sprasna   svinja  :  svinja   s  praseti; 

stelna  krava  :  krava  s  teletom;  sžrebna  kobila  ;  kobila  s  zre- 
betom;  te  tvoritve  se  naslanjajo  na  posestno  sostavo. 

12.  u  weg  :  skr.    ava:   tibog   arm   bez  bogastva,   *bog'h   ima  tu 

pomen  bogastvo  prim.  litv.  na-bdga-s  unbegiitert,  skr.  bhaga 
aBoiPanb,  ®Uxd,  slov.  bog-at  begiitert;  idjuden  Hug  :  u  ljudi  : 
tu  je  neki  drugi  u,  ki  se  v  stsl.  hrv.  itd.  veže  z  rodil- 
nikom,  —  ali  je  iz  u-ludT>  nic^t  toridjt?  Tvoritve  so  tu  ka- 
kor pri  posestni  sostavi. 

13.  za:  Zagorje,  zagorski \   zamorec  ^o^x  :  za  morjem;  zamužna 

^eiratSfal^ig  :  za  mgža;  zavetje;  zavetrije;  zajtrk  iz  *zaju- 
trek ;  zanohtnice  mraz  za  nohti,  zanohtnica  9'?agelgefc^tt)ur ;  0«- 
tglnik  :  tyl;  zapečnik  zapečnjak  :  peč. 

14.  njed :   medočje  :  med  očima ;   medžimurje  :  kraj  med   Muro 

iti  Dravo  blizo  stoka. 

15.  viz:  zglavje,  zglavnik',  znak  :  na  znak  lezi  )&  menda,  sklopek, 

če  je  =  Vhz  naki,  :  skr.  anka,  got.  halsaggan  (§al8fruin= 
mung),  stnem.  andja  (©enicf). 


I 


četvrti  del. 


Skladnja. 


Vvodni  del. 

Skladnja  uči,  kako  se  besede  skladajo,  oziroma  kaj 
besede  in  besedne  oblike  pomenijo  v  skladu  ali  v  stavu  (Satz). 

§.  134.  Skladnja  ima  tedaj  nauk  o  stavili  in  stavovili 
členili.  Stav  je  misel.  Če  misel  razločimo,  pridemo  do  posa- 
meznih pojmov;  če  stav  razločimo,  pridemo  do  posameznih 
besed.  V  stavu  drevo  cvete  so  drevo  drevesa  in  cvetem  cvesti 
besede.  Spoznanje,  da  je  drevo  jedninski  imenovalnik  sred- 
njega samostalnika  in  stavov  podmet,  s  katerim  je  zvezana 
poved  cvete  v  notranji  medsebni  zvezi,  to  spoznanje  je  skla- 
densko  razločenje  {dvdXvai>i). 

Razločujemo  pa  tako  : 

1.  da  je  drevo  samostalnik,  da  n6  prilog,  nč  glagol  itd. ; 

2.  da  je  imenovalnik;  po  obliki  bi  lehko  bil  tudi  tožilnik: 

3.  da  je  srednjega  spola ;  da  je  tudi  spoznanje  spola  čin 
skladenskega  razločenja,  zato  primeri  n.  p.  j)ol  in  j^ola,  vek  in 
veko,  ki  imata  v  nekaterih  sklonih  enake  končnice  in  se  po- 
men še  le  iz  misli  celega  stava  more  spoznati; 

4.  da  je  v  jednini ;  ali  jednina  pomeni  eno  posebno  drevo 
tole  drevo,  ali  pa  drevesno  pleme,  vse  kar  se  drevo  veli,  se  tudi 
le  iz  stava  more  spoznati ; 

5.  da  je  stavov  podmet,  ne  pridev,  ne  poved ; 

6.  da  je  z  besedo  cvete  v  notranji  stavovi  zvezi,  kakor 
se  veže  podmet  s  povedjo,  ne  v  unanji  kakor  n.  pr.  drevo 
in  cvesti. 
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Stavovi  členi. 


§.  135.  Stav  ima  po  j  eden,  dva,  tri,  štiri,  k  ve- 
čemu  pet  različnih  členov;  posamezni  členi  se  lehko  ponav- 
ljajo. Ti  členi  so  1.  poved  (Pradicat),  2.  p  o  d  m  e  t  (Subject), 
3.  pridev  (Attribut),  4.  predmet  (Object),  5.  prišlo  vije 
(Adverbiale). 

§.  136.  Stavi  z  jednim  členom  so  stavi  bez  podmeta, 
in  imajo  samo  poved :  grmi,  bliska  se,  i^ravi  se,  pravilo  se  je, 
rečeno  je  lilo,  vroče  je,  strah  me  je  bilo.  Po  obliki  imajo  tudi  ti 
stavi  izvirno  svoj  podmet,  namreč  v  določnem  glagolu  zaznamo- 
vano zaime  :  grmi,  stsl.  grimi-tL  prim.  §.  87  c,  toda  izrekoma 
podmeta  nemajo  in  so  zato  v  skladenskem  oziru  stavi  bez 
podmeta.  Tem  stavom  naj  bliže  so  stavi  idi,  idite,  reci,  recite, 
kojih  podmet  je  druga  oseba,  toda  skladensko  razločna  druga 
oseba,  ki  pa  je  po  obliki  tudi  v  glagolu  zaznamovana,  primeri 
rečem  in  nem.  ici^  fage. 

§.  137.  Navadno  imajo  stavi  oba  svoja  najimenitnejša 
člena,  ki  sta  poved  in  podmet:  a.  voda  teče;  \>.  hiša  je  po- 
stavljena; C.  hiša  je  nova  \  d.  hČi  je  oženjena ',  e.  hČi  je  žena]  f.  mi 
smo  ljudje;  g.  gibati  je  glagol',  h.  pri  je  predlog^  trdi  je  prilog, 
petje  število;  i.  r  je  pismenka ;  j.  mi  smo  zidane  v  olje  \  k.  mi 
smo  bez  strahu. 

Za  podmet  služi  vsako  ime,  oziroma  vse,  kar  se  v  govor 
in  v  misel  jemlje  (quod  subjicitur  kar  se  podmeta,  zato  sub- 
jectum,  v  slovenski  prestavi  podmet):  samostalniki  (a — e), 
zaime  (f),  glagol  (g),  predlog,  prilog,  števnik  itd.  (h),  ime 
pismenke  (i). 

Poved  je  oni  stavov  člen,  ki  o  podmetu  nekaj  po- 
veda;  za  poved  služi: 

1.  pomenski  glagol  v  določni  obliki  (a), 

2.  sklepni  ali  pomožni  glagol  v  zvezi  z  deležniki  po- 
menskih glagolov  (b,  d)  ; 

3.  sklepni  glagol  v  zvezi  s  prilogom  (c) ; 

4.  sklepni  glagol  v  zvezi  s  samostalnikom  v  imenoval- 
niku  (e — i); 

5.  sklepni  glagol  v  zvezi  s  rodilnikom  (j); 
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6.  sklepni  glagol  v  zvezi  s  povednim  razmerjem  (sklon  s 
predlogom)  (k). 

Eazun  teli  slučajev  je  povedni  sklon  tudi : 

7.  orodnik:  detetom  postajem; 

8.  v  odvisnem  razmerju  tožilnik  oziroma  rodilnik  pri  gla- 
golih, ki  posredujejo  prvi  predmet  s  povednim :  imenujemo  Ma- 
rijo kraljico;  stori  me  kreijke(ja'^  pusti  ga  sivega;  primeri:  Ma- 
rija je  kraljica,  jaz  sem  krepek,  ziv ; 

9.  v  odvisnem  razmerju  je  tudi  drugi  dajalnik  poveden 
kakor  je  v  neodvisnosti  drugi  imenovalnik:  daj  mi  zdravemu 
hiti,  primeri ;  jaz  sem  zdrav. 

Za  sklepne  glagole  v  slučajih  2 — 8  služijo  glagoli:  sem 
hiti,  postati,  prihajati,  ostati,  imenovati  se  itd. ;  sklepni  glagol 
posreduje  povedno  obliko,  če  je  povedni  pojem  zaznamovan  v 
pristavljenem  imenu. 

§.  138.  Pride  v  prav  za  prav  n6  samostalen  člen,  am- 
pak le  sočlen  stavovih  členov  in  se  pristavlja  samostalnikom 
in  zaimenom: 

1.  kot  prilog  in  se  vjema  v  sklonu,  spolu  in  številu : 
lep  konj,  lepemu  konju,  pri  lepih  konjih; 

2.  kot  samostalnik  in  se  vjema  v  sklonu,  spolu  in  številu : 
ptica  pevka  ©in^oc^el,  pri  ptici  pevki: 

3.  kot  pristav  ali  pristavek  in  se  \rjema  v  sklonu;  pri- 
stavek  nadomestuje  oziralni  stav,  bodi  si  kot  samostalnik,  bodi 
si  kot  prilog  ali  deležnik :  jaz,  knez  črnogorski ;  mati,  oČi  odprši, 
so  okoli  sebe  pogledali; 

4.  kot  pride vno  razmerje  v  rodiluiku:  mož  črstoe  postave-, 

5.  kot  pridevno  razmerje  s  predlogom ;  Človek  hez  rodoljuhja. 

§.  139.  Predmet  stoji  pri  tvornem  glagolu  podmetu 
nasproti :  kovaS  železo  kuje ;  predmet  je  v  stavu  ono  ime,  na 
katero  djanje  tvornega  glagola  ali  imena  prehaja  ;  predmet  ono 
djanje  glede  obzirnosti  omejuje  in  dopolnjuje,  zato  se  pi'edmet 
v  širšem  smislu  imenuje  tudi  dopolnilo  (Erganzung);  primeri: 
a.  brusim;  b.  srpe  brusim;  c.  srjje  ženjicam  brusim;  d.  za  že- 
njice  srpe  brusim ;  e.  pokoja  i$če ;  f.  ta.  je  Časti  lakomen ;  g.  jmn- 
tarskih  naklepov  so  jih  dolžili;  h.  blagovoli  mi  povedati. 
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Za  predmet  služijo: 

1.  tožilnik,  ta  je  predmet  v  ožjem  pomenu  (b); 

2.  rodilnik,  cesto  mesto  tožilnika  (e,  f,  g) ; 

3.  dajalnik  (c),  predmet  v  širšem  smislu; 

4.  skloni  s  predlogom,  predmetno  razmerje  (d); 

5.  glagolski  nedoločnik  (h). 

Predmeti  dopolnujejo  v  obče  glagole^  glagolski  pomen  pa 
zaostaje  vsasih  tudi  v  imenu  in  pri  takih  imenih  (f)  so  tudi 
predmeti  v  dopolnitev  potrebni. 

§.  140.  Peti  člen  v  stavu  je  p  risi  o  vije  (Adverbiale)? 
t.  j.  prislov,  prislovni  skloni  in  prislovno  razmerje.  Prislov 
ad-verb-ium  (priglagolje)  pomeni  izvirno  ono,  kar  se  glagolu 
(verbum)  pristavlja;  a)  le^jo  poje;  b)  slovenski  govori;  c)  denes 
prideš;  d)  jeseni  dežuje]  e)  celo  leto  služim;  f)  ob  pol  dne 
gremo  jest ;  g)  s  peterjo  vozimo.  Po  obliki  je  prislov  le  tak  do- 
stavek  pri  glagolu  ali  prilogu,  ki  se  ne  pregiblje  (a — c) ;  toda 
v  skladnji  imenujemo  v  širšem  smislu  tudi  razne  sklone  pri- 
slovne,  kedar  namreč  stoje  nalik  prislovom  prosto  bez  ožje  od- 
visnosti pri  glagolu  ali  prilogu  (d,  e),  posebno  pa  s  predlogi 
na  prašanja  Me?  kam?  od  kod?  kedaj?  kako?  zakaj?  s  Um?  Te 
sklone  s  predlogi  imenujemo  v  razliko  povednega,  pridevnega  in 
predmetnega  razmerja  prislovno  razmerje ;  razmerje  je  sklon 
v  skladenskem  pomenu  sploh,  posebno  pa  se  tako  imenujejo 
različni  skloni  s  predlogi ;  tako  so  v  stavih  a,  b,  c  lepo, 
slovenski,  denes  prislovi;  d,  e  jeseni,  celo  leto  sta  prislovna 
sklona  (mestnik  in  tožilnik)/  f,  g  ob  pol  dne,  s  peterjo  pri- 
slovni razmerji;  izvirno  pa  so  tudi  prislovi  skloni  in  sedanji 
skloni  s  predlogom  so  bili  mnogovrstno  bez  predlogov ;  v  obče 
pak  služijo  vsi  skloni  razun  imenovalnika,  naj  so  bez  pred- 
loga ali  s  predlogom,  za  prislovije,  če  neso  v  stavu  predmet, 
pridev  ali  poved. 

Stavi. 

§.  141.  Iz  stavov,  ki  imajo  več  členov  in  še  nekatere  po 
večkrat  postavljene,  se  pri  razločevanju  izišče  najpred  poved  in 
podmet;  poved  in  podmet  za  se  je  goli  stav;  stav  z  večimi 
členi  je  oblečen. 
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Stav,  ki  se  na  nobenega  drugega  ne  naslanja,  je  neod- 
visen ali  glaven  stav;  če  nema  pri  sebi  drugih  stavov, 
se  imenuje  prost  stav. 

§.  142.  Če  se  v  katerem  stavu  kak  bistven  člen  pogreša 
in  se  ima  ta  člen  v  mislili  dostaviti  iz  bližnjega  stava,  tak  stav 
za  se  imenuje  se  združen  (zusammengezogeu)  stav,  n.  p. 
solnce  sije  in  [solncej  ob  enem  greje ;  solnce  sveti  po  dnevu,  luna  pa 
po  noti  [sveti]. 

§.  143.  Sostavije  je  skupek  glavnih  (priredje  Satz- 
verbindung)  ali  skupek  glavnega  in  odvisnih  stavov  J[pod- 
r  e  d  j  e  Satzgefuge).  Odvisni  stavi  so  trojni :  1.  i  m  e  n  s  k  i  (Sub- 
stantivsatze),  2.  pridevni  (Attributivsatze),  3.  p  risi  ovni 
(Adverbialsatze). 

§.  144.  Imenski  stavi  odgovarjajo  a)  podmetu  in  b) 
predmetu  prostega  stava,  n.  p. :  a)  kdor  drugemu  jamo  koplje  (a), 
sam  v  njo  pade ;  da  se  zemlja  sute  okol  svoje  osi  (^) ,  je  znano ; 
vam  je  znano,  kaj  se  je  denes  zgodilo  (y) ;  b)  dajte  bogu,  kar  je  bož- 
jega (a) ;  vidimo,  da  je  den  bel  in  noČ  Črnce  (^) ;  povej,  kaj  JioČeš  (y). 

Podmetni  in  predmetni  imenski  stavi  so  po  obliki  a)  ozi- 
ralni,  /?)  izpovedni,  y)  odvisno-prašalni ,  S)  navodni :  oSe  so 
rekli,  "jaz  bi  pre  smel  iti  (d). 

§.  145.  Pridevni  (oziralni)  stavi  odgovarjajo  pridevu 
prostega  stava,  n,  p.  vsak  Človek,  kateri  je  pravičen,  je  v  Časti; 
prim.  prosti  stav :  vsak  pravični  Človek  je  v  Časti. 

§.  146.  Pri  s  lovni  stavi  odgovarjajo  prisluviju  prostega 
stava;  na  prašanje  1.  kde?  so  krajni  (Localsatze),  2.  kedaj? 
časovni  (Temporalsatze),  3.  kako?  načinovni  (Modalsatzej, 
4.  zakaj?  vzročni  (Satze  des  Grundes) : 

1.  veselo  je  {tam,  prišlo^),  kder  ptičice  pojo  (1.) ;  primeri: 
veselo  je  v  gaju,  kder  ptiČice  pojo ;  tu  je  kder  =  v  katerem  in  se 
nanaša  na  samostalnik  gaj,  zadnji  stav  je  tedaj  oziralen,  ne 
prisloven  ; 

2.  kedar  zunaj  strašna  burja  razsaja  (2.),  je  prijetno  biti  na 
toplem ; 

3.  načinovni  stavi  so :  a)  primerjalni,  ki  primerjajo :  vese- 
lega se  dela,    kakor  da   bi   se  mu   ne  bilo  niČ  zgodilo  (a) ;  b)  po- 


266 

sledični,  ki  povedajo  posledek :  mraz  je,  da  drevje  poka  (b) ;  ne 
morem  mimo  iti,  da  te  nebi  obiskal  (b); 

4.  vzroki  in  vzročni  stavi  so  četvenii ;  a)  razložni  (Cansal- 
satze),  b)  pogojni  (Condicionalsatze\  c)  privolilni  ali  dopustni 
(Concessivsatze),  d)  namenilni  ali  namerni  (Finalsatze) :  a)  bos 
je,  ker  nema  kaj  obuti  (a) ;  b)  ko  bi  ga  strah  bilo  (b),  nebi  po  noH 
hodil;  c)  strada,  dasi  {akoprem,  premda,  akoravno)  je  bogat  (c)  ; 
d)  Šel  je  po  svetu,  da  bi  se  kaj  koristnega  nauHl  (d). 

§.  147.  Ako  se  sostavije  razločuje,  ima  se  glavni  stav 
izluščiti  in  določiti;  v  kakem  razmerju  k  njemu  stoje  odvisni 
stavi,  so  li  imenski  ali  pridevni  ali  prislovni/  in  če  so  imenski, 
nadomestujo  li  podmet  ali  predmet^  in  zastran  oblike,  so  li  ozi- 
ralni  ali  izpovedni  ali  prašalni  ali  navodni.  In  če  so  prislovni, 
so  li  ki'ajni  ali  časovni  ali  načinovni  ali  vzročni ;  in  če  so  na- 
činovni,  so  li  primerjalni  ali  posledični;  če  vzročni,  so  li  raz- 
ložni ali  pogojni  ali  privolilni  ali  konečno  namenilni. 

Za  navadno  imenovanje  zadostuje  zadnje  ime,  vsa  ostala 
imena  razumevajo  se  po  tem  od  sam  sebe,  n.  p.  ime  name- 
nilni stav  ima  že  v  sebi,  da  je  ta  stav  vzročen,  prisloven,  od- 
visen stav. 

Po  tem  vvodu,  ki  ima  v  skladnji  obče  navadna  imena  in 
pojme  razjasniti,  pridem  k  slovenski  skladnji,  ki  jasni  poseb- 
nosti slovenskega  govora,  držeč  se  imenitne  Miklošičeve  knjige 
„Syntax  der  slav.  Spraclien,  Wien,  1868—1874",  glede  reda 
in  pravil  in  primerov,  ki  so  večjidel  od  besede  do  besede  sem 
postavljeni. 


Prvi  oddelek. 


O  l>esediiili  razpolili  (Wortart). 

§.  148.  Kakor  sta  v  stavu  poved  in  podmet  pogla- 
vitna člena,  in  ju  ostali  členi  le  dopolnujejo,  enako  sta  med 
besedami  glagol  in  ime  prve  važnosti  in  iz  njih  so  se  raz- 
vile vse  ostale  besede. 


I 
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Kako  se  ločita  ime  in  glagol  med  seboj,  je  v  §.  87  po- 
vedano. Med  imeni  razločujemo  opet  pomenska  imena,  ki 
povedajo  dotično  stvar  z  njenim  znamenjem,  in  zaimena, 
ki  na  njo  le  kažejo :  ta  je  priM^  sosed  je  'prikl. 

Zaimena  so  prav  za  prav  praimena,  t.  j.  prvenska  imena, 
kajti  iz  njih  in  iz  glagolske  osnove  oziroma  korena  so  postala 
še  le  pomenska  imena  in  glagoli,  kakor  uči  besedotvoritev. 

Imena  značijo  stvar  ali  pojem  za  se,  ali  kako  lastnost 
ali  število  in  so  pregibna ;  nepregibne  besede  pa  značijo  kako 
razmero  pri  glagolu  in  prilogu,  ali  razmero  v  stavu  med  členi 
in  razmero  med  stavi.  Razločujemo  tedaj  8  besednih  razpolov: 
1.  samostalnike:  mož\  2.  priloge  (pridevnike):  dober;  3.  štev- 
nike:  eden;  4.  zaimena:  jaz;  5.  prislove:  mimo  (je  šel); 
6.  predloge :  pred  (bogom) ;  7.  veznice :  ker  (si  bogat) ;  8.  gla- 
gole :  pišem.  Medmet  nč  beseda,  ampak  le  zvok,  ki  nema  dolo- 
čenega pomena,  prim. :  oj  lepe  rože !  oj  kako  me  boli ! 

Spolnika  v  slovenskem  kakor  v  latinskem  jeziku  u6: 
človek  homo:  ber  9)?enfc^  in  ein  2)?en[c^. 


I.  Samostalnik. 

Pome  n. 

§.  149.  Samostalnik,  samostalno  iui'^, ,  ime  nar'  t^oxT^v, 
nomen  substantivum.  Nomen  substantivum  pomeni  ime  sub- 
stantiae,  t. j. konkretna  ali  stvarna  imena  :  naš  konj;  ima  pa  tudi 
abstraktnih  t.  j.  v  mislih  posnetih  ali  pojemskih  imen :  lepota. 

Samostalnik  je  samostalno  ime  in  se  loči  od  priloga,  ki  je 
nesamostalen  in  se  v  slovenščini  kot  predmet  in  podmet  bez 
samostalnika  navadno  ne  nahaja:  bolen  mož,  bolnik. 

Ime  imenuje  stvari  in  pojme;  ime  je  v  ožjem  smislu  xaT' 
«|ox^»'  izraz  za  nomen  substantivum.   Imamo  pa: 

a)  lastna  imena  (nomina  propria)  oseb,  narodov,  mest, 
dežel,  krajev,  gor,  rek  itd. :  Dragan,  Ludmila,  Črna  gora, 
Pohorje,  Ljubljanica ; 

b)  nazivna  imena  (appeUativa),  ki  so:  1.  snovna  (Stoff- 
name) :   zlato,  mleko,  voda,  trava,  otava,  pšenica,  žito,  moka, 
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pepel,  sapa ;  2.  zborna  (n.  collectiva) :  hrastje,  sadje,  silje, 
sladičje;  živad,  suhlad;  človeštvo,  pehota,  konjištvo;  3.  ple- 
menska in  zasebna  (nomen  generis  et  individui) :  konj, 
nas  konj;  duša,  človeška  duša,  Adamova  duša;  narod. 
Ruski  narod;  Bog;  narava. 

Snovno,  zborno  in  plemensko  ime  po  svojem  pomenu 
nema  množine,  splošen  pomen  pa  se  tudi  premenja  in  deli  (in- 
dividualisira")  in  v  takem  novem  pomenu  se  beseda  tudi  v 
množino  stavi :  ohe  vodi  (reki)  tečeta  v  jadransko  morje ;  otave 
so  letos  lepe  (otava  na  različnih  travnikih) ;  trave  so  strupene  (ne- 
katere trave  ©raSarttn);  primeri  lat.  opera  trud,  operae  delavci. 
Tudi  pojemsko  ime  postaje  stvarno  in  stvarno  pojemsko  ; 
hudobe  turške,  ve  grde;  besede  strup. 

§.  150.  V  slovanskih  jezikih  služijo  samostalniki  tudi  za 
prideve:  medved  kosmatinec,  zdenec  ograjenec  (ograjen  studenec), 
konj  šareč,  sablja  damascenka,  vila  gorkinja,  roka  desnica,  tica 
lastavica  itd. ;  primeri :  bos  arator,  victor  exercitus. 

Enako  služijo  za  prideve  tudi  samostalniki  s  predlogom  ; 
na  robe  svet,  za  16  kopačev  gorica. 

Spol. 

§.  151.  Samostalniki  se  premenjajo  po  sklonih  in  številu, 
nekateri  tudi  po  spolu:  gospodar,  gospodinja;  kralj,  kraljica; 
knez,  kneginja;  pesnik,  pesnica. 

Pazi:  1.  Naravni  spol  včasih  prevlada  nad  slovniš- 
kim,  t. j.  nad  spolom,  ki  samostalniku  gre  po  končnici:  kdo 
pa  je  ta  brhče  (brhek  mož ;  brhče,  brhČeta  kakor  jagne  jagneta  je 
sicer  srednjega  spola) ;  pridna  dekle,  jedna  lepši  dekle  se  je  lišpala 
nar.  p.;  pa  tudi  jedno  dekle  sem  klical;  tisfmu  dekletu  nar. p. 

2.  Naravni  ženski  spol  se  včasih  daje  prevladati  slovniš- 
kemu  možkemu  /  na  besedi  deklic :  o  deklic  mlad,  o  žlahten  sad ; 
preljubi  vi  deklici,  kaj  pa  zdaj  za  vas  bo,  če  ne  bote  skor  jenjale 
(glagol  se  ženski  konča)  nar.  p. 

Število. 

§.  152.    Število  je,  kakor  v  grškem,  troje,  ker  imamo 
razun  jednine  in  množine  polno  dvojino. 


269 

Pazi:  1.  Dva,  oba  stoji  in  se  opušča  pri  imenih;  dva,  oba 
po2)otnika  pomeni  jttei,  6eibe  2Banberer,  i)opotnika  pa  bic  jtuei,  bie 
6eiben  SBanberer. 

2.  Roka  in  noga  stojita  v  dvojini  v  zvezi  z  besedama 
dve  ali  obe,  same  za  se  pa  v  množini:  dve  roki  imeti-,  z  obema 
rokama ;  da  bi  tvoje  bele  roke  mene  objemale ;  on  ji  stiska  roke 
močno ;  bele  si  je  roke  lomila  :  isto  tako  vsaka  skupina  iz  2 
delov  :  rokavice,  škornje,  hlače  i.  t.  d. 

3.  Množino  nadomestujo  zborna  imena  ali  zasebna  imena 
v  plemenskem  pomenu :  naj  gospoda  pije  vodo,  ker  za  vince  ne 
trpi;  zver  lovi  po  noU;  nad  Francoza  gredo  nar.  p. 

4.  Enako  kakor  indi  na  Ugrih,  u  Cesih  bivati  je  priznaš 
prebivati  na  kmetih,  t.  j.  ime  stanovnikov  mesto  kraja  /  v  gosti 
povabiti,  v  svate  iti  itd. 

Sklad. 

§.  153.  1.  Z  zbornim  imenom  se  sklada  poved  tudi  v 
množini  po  smislu  ^ara  avvemr  :  gospoda  se  spogledajo  nar.  p.  ; 
družina  so  mu  nezvesti  Met.;  imsli  k  nji  so  zlahta  njena;  dosf 
od  njih  so  se  jokali  nar.  p. 

2.  Dva  ali  več  jedninskih  podmetov  ima  poved  v  dvojini 
oziroma  v  množini;  povedni  spol  se  različno  sklada:  Sv.  Jožef 
in  Marija  se  skupaj  snideta;  Marija,  Jezus  gredeta  po  mene 
ubogo  zdaj  oba;  tu  sta  bila  stari  oče,  stara  mati  nar.  p.;  nebo 
in  zemlja  sta  bila  dokončana ;  dokler  nista  bila  ječmen  in  žito  do- 
žeta ;  veter  in  morje  sta  mu  pokorna  Rav. ;  vol,  krava  in  tele  so 
prodani  Met. 

3.  Izraz  vzajemnosti  drug  drugega  ima  poved  v  dvojini 
ali  pa,  kadar  se  več  ljudi  v  misel  jemlje,  v  množini :  objemata 
se  in  poljubljata  drug  drugega;  drug  drugemu  pridigajo. 

4.  Z  j  e  d  n  i  n  o  takih  oseb,  ki  jih  poštujemo,  se  sklada 
navadno  poved  v  množini :  mati  V  me  doma  kregali;  maf  moja, 
zdrav^  ostan'te  vi ;  j;o?wi  so  gospod  solza ;  pa  na  Goriškem  in 
deloma  na  Kranjskem:  kupil  mi  ga  je  moj  oče;  una  je  moja  mati. 
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II.  Prilog. 

Pomen. 
§.  154.  Ker  slovenski  jezik   nema  spolnika,   se  prilogi  v 
obče   ne   morejo   staviti   samostalno,   kakor  je   to  mogoče  v 
nemškem  ali  grškem  jeziku;  prilogi  stojijo 

1.  v  obče  le  pride vno,  zato  ime  prilog  ali  pridevnik,  in 
povedno :  holen,  bolni  mož,  mož  je  bolen. 

2.  Le  redko  stoji  prilog  samostalno  in  sicer: 

a)  možki  v  besedali:  duhoven,  duhovnega  itd.,  pa  tudi  du- 
hovnik ;  možki,  domači,  zakonski,  mlajši  (=^  družina) ;  starši 
(  ==  roditelji) ;  tudi :  rajši  dobrim  služim,  kakor  slabim  za- 
povedam ;  zdravi  ne  iMrebujejo  zdravnika ; 

b)  ženski :  ženska,  zakonska,  sinovlja  :  tastu  sinovlja  bom ;  v 
izrazu :  sedi  na  desno  je  v  mislih  dopolniti :  stran,  roko ; 

c)  srednji  za  kraje:  laško,  nemško,  turško]  dodaj:  vse  moje 
je  tvoje,  povej  mi  kaj  lepega:  tu  je  prilog  podpiran  od  za- 
imena ;  enako :  blago,  zlo,  na  suhem,  na  praznem  itd. 

3.  Prilog  postaje  v  nekaterih  sklonih  prislov:  dobro  (to- 
žilnik)  vozi;  slovenski  (slov^nskg  orod.  množ.  imenske  oblike) 
govori',  govori  prav  (stsl.  pravh,  po  Miki.  672  mestn.);  nagloma 
je  umrl;  v  drugo  (tož.  sr.  jedn.);  po  turškem  se  nosi. 

4.  Včasih  in  posebno  na  zahodu  ima  prilog  v  ženskem 
spolu  neko  samostalnost  katero  ima  indi  srednji  spol:  ta(stvar, 
reč,  beseda,  novica)  je  bosa;  všeč  je  Jožef ova  krcdju;  otel  ob  hudi 
ga  bode ;  Estro  je  bleda  obšla ;  take  vesele  si  ni  domišljeval. 

Določna   in  nedoločna   oblika. 

§.  155.  Spolnik  drugih  jezikov  se  tudi  v  slovenskem  na 
prilogu  nekako  zaznamuje  a  le  na  prilogu,  na  samostalniku 
ne :  ber  SJJann  ein  2)?ann  av&gmnog  in  o  av&Q(onog  je  mož ;  o 
aya^bg  av&Q03nog  ber  gute  2Wann  pa  je  dobri  mož  in  dya&og 
av&Q(07zog  etn  guter  Wlann  je  dober  mož. 

Kakor  se  v  grškem  in  nemškem  jeziku  dotično  zaime  stavi 
pred  ime  kot  spolnik,  enako  je  v  slovanskem  zaime  j&  na 
prilog  prikleneno,  kakor  vsaka  druga  priponka,  in  daje  prilogu 
nov  pomen.    Prilogove  oblike   bez   te  priponke  so  nedoločne 
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ali  imenske,  z  imenovano  priponko  pa  so  določne  ali  sestav- 
ljene in  značijo  na  pridevu  pristojno  mu  ime  kot  določno,  t.  j. 
v  govoru  že  pred  imenovano  ali  obče  znano;  včasih  delajo  pri- 
loge samostalne. 

§.  156.  Stsl.  jezik  razločuje  priloge  z  določnimi  in  nedo- 
ločnimi oblikami  v  vseh  spolih  in  sklonih:  dohra  in  dohraja 
žena  eine  unb  bie  gute^rau;  dohrii  in  dohrujemu  mqžu  einem  unb  bcm 
guten  2Kanne  itd.  Sedanja  slovenščina  je  ohranila  imensko  (nedo- 
ločno) obliko  le  v  možkem  jedninskem  imenovalniku,  zvalniku  in 
deloma  tožilniku :  se  je  storil  trden  mrak;  o  deldiČ  ndad,  o  žlahten 
sad ;  2wisla  je  v  zelen  gojzd ;  Putifar,  imeniten  gospod  ga  je  kupil. 

Ostale  imenske  oblike  pa  nadomestujemo  sedaj  vse  s  se- 
stavljenimi (določnimi)  oblikami  za  določni  in  nedoločni  po- 
men :  dobra  žena  bie  gutc  in  eine  gute  grau.  Na  zahodu  dela 
naglas  po  nekaterih ,  še  premalo  izrečenih  postavah  razliko, 
tako  pomeni:  velika  cesta  eine  gro§e  ©tra^c,  velika  cesta  tie ^au\>V 
ftra^e ;  sladko  vino  [iiger  2Cein,  sladko  vino  bcr  fiif^e  SBein ;  j;o(Ž  ze- 
Unim  drevesom  unter  einctn  griinen  Soume,  pod  zelenim  drevesom 
unter  bcm  griinen  33aunie. 

§.  157.  V  staroslovenskem  jeziku  določne  oblike  poprek 
prejeli  neso  posestni  prilogi ;  dendenes  se  posestni  prilogi  te  po- 
stave držijo  le  v  možkem  jedninskem  imenovalniku  in  tožilniku : 
hrastov  les,  hčerin  god)  ravno  tako  nemajo  določne  oblike  delež- 
niki na  -1  n.  p. :  priM,  ker  stoje  vedno  le  povedno,  vender  pri- 
devno  rabljeni  tudi  določno  obliko  prijemajo :  pogoreli  sosed, 
pretekli  čas;  prilogi  na  -ski  pa  so  dendenes  svojo  nedoločno 
obliko  v  obče  zgubili. 

§.  158.  Imenska  ali  nedoločna  oblika  dendenes,  kakor  je 
rečeno,  le  v  možkem  jedninskem  imenovalniku,  zvalniku  in 
tožilniku  rabljena,  stoji  na  prilogu  in  deležnikih  pridevno  v 
zaznamovanje  nedoločnosti,  povedno  pa  sploh  in  sicer  v  imeno- 
valniku skoro  bez  izjeme;  zato  stoji  nedoločna  oblika  posebej. 

1.  Kot  poved  v  imenovalniku  pri  glagolih  biti,  ostati,  le- 
žati, rasti  in  enakih :  inoj  puselc  je  zelen ;  moj  Ijubček  je  lep ; 
moj  prstan  je  zlat,  moj  Ijubčik  je  mlad ;  v  gojzdu  pa  grešnik  leži, 
bolan  leži,  milo  ječi. 
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2.  Kot  poved  pri  glagolih  storiti,  delati,  imenovati  itd. :  Meh 
dela  obraz  le}) ',  da  se  tega  vreden  (tož.)  storim ;  ta  hode  velik 
(imen.)  imenovanj  pomika  se  pa  tudi  tu  nedoločna  določni 
obliki :  me  imsti  živ' ga,  zdravga,  nar.  p. ;  vera  je  tebe  zdravega 
storila;  tako  tudi,  kedar  je  poved  k  dajalniku:  daj  nam,  hiti 
milim  in  dobrim. 

3.  Kedar  se  na  podmetu  znači  s  prilogom  ali  deležnikom 
mimo  grede  lastnost,  djanje  (povedni  pristavek  praedicative 
Apposition) :  ves  obvezan,  ves  krvavi  (pravilno  krvav),  kralj 
Matjaž  sestrici  i^ravi',  tvoj  kralj  pride  k  tebi  krotak   nar.  p. 

4.  v  posameznih  slučajih  v  rodilniku:  zdavna,  do  dobra, 
iz  nova,  do  sita,  do  čista,  z  lepa,  z  mlada,  s  težka,  s  prva ;  do 
mala,  z  viŠa;  pa  tudi:  do  dobrega,  do  sitega;  v  množinskem 
orodniku:  slovenski  (slovenskg),  gospodski,  nemški;  v  jedninskem 
mestniku:  na  kratci,  na  nagli,  na  slcori;  pa  tudi:  na  naglem; 
v  množinskem  dajalniku  v  izrazu :  2^^'oti  endrugom  (bur(l}fd)nittU(f>). 

Sklad. 

§.  159.  Prilog  se  sklada  s  svojim  imenom,  naj  si  stoji 
pri  njem  pridevno  ali  povedno,  v  spolu,  številu  in  sklonu; 
če  se  pa  prilog  ozira  na  ime  katerega  drugega  stava,  sklada 
se  z  njim  le  v  številu  in  spolu :  vino  naj  ho  dobro,  ker  nemamo 
boljšega. 

Izjeme : 

a)  nekateri  prilogi,  katerih  pomen  ali  oblika  je  otemnela, 
so  otrpnoli :  aV  so  ti  svatje  všeč?  (iz  vošeč  luiinfc^cnb  v  po- 
menu eriDiinfd^t) ;  od  res  tempelna  govori;  od  res  vode;  sovraž 
misel ;  tako  sovraž,  ko  so  mu  bili ;  meni  je  vse  prav ; 

b)  v  zahodnih  krajih  se  glasi  primernik  v  imenovalniku  in 
tožilniku  vseh  brojev,  ženski  tudi  vseh  j edninskih  sklonov 
na  i:  lepši  kruh,  lepši  dekle,  lepši  žena,  lepši  dekleta,  lepši 
ženo  itd. ; 

c)  prilogi  in  tudi  zaimena,  ki  se  nanašajo  na  srednje  samo- 
stalnike, imajo  neredko  v  tožilniku  možko  končnico :  nimam 
srca  svojega,  moja  Ijubca  ima  dva,  ima  svojega  in  mojega, 
nar.  p. ;  platno  je  lepo,  katerega  smo  kupili. 
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Dalmatin  še  piše :  na  to  so  oni  Hamana  obesili  na  to 
drvo,  katero  je  on  Mardoheju  bil  naredil ;  vzemi  dete  in  je 
meni  doji;  pa  še  tudi  dentlenes  :  Bog  ti  je  plati  (kar  si 
mi  dal) ;  snetjavo  zrno  zavrzi,  jekleno  (m  jeklenega)  pa  posej. 

i 

Poraba. 

§.  160.  Prilog  stoji  v  slovenskem  večkrat  tam,  kder  je 
v  drugih  jezikih  ime  v  rodilniku  ali  v  katerem  drugem  sklonu 
s  predlogom  ali  hez  predloga :  očetova  hiša  ba§  .f)au8  bež  SBaterž ; 
očetova  je  lastnost  hiše,  ona  lastnost,  da  je  hiša  v  lasti  očetovi,  beS 
53ater€  kot  rodilnik  pa  pomeni  rod,  pleme  ali  vrsto  onih  reči, 
k  katerim  kaj  spada ;  tedaj  znači  baž  ^au8  be6  33aterS  hišo  kot  spa- 
dajočo  v  posestni  krog  očeta ;  lastnost  in  pleme  oziroma  prilog 
in  rodilnik  služita  v  pridevno  določenje  dotičnega  samostal- 
nika ;  v  misli  je  rodilnik  določnejši,  v  obliki  je  prilog  glajši. 

§.  161.  Eodilnik  ima  tudi  v  slovenskem  stati: 

a)  če  je  pri  imenu  prilog  ali  pristavek,  ali  če  se  na  ime 
nanaša  oziralno  zainie :  mati  Janeza  in  Jakoba,  Jezusovih 
učencev;  hči  kralja  Davida;  dvori  zmaja  čara;  toda  med 
narodom  tudi :  to  so  besede  očetove,  ki  me  je  poslal ;  to  je  hči 
gospodarjeva,  ki  so  ga  včeraj  pokopali ;  primeri  IVsarogiri  nnoa 
vTjl  nv).o(ysvsog  ^atrilfiog  Iliada  II.  54  in  stsl. :  V  domu  Da- 
vidove otroka  svojego;  tu  se  pristavek  sklada  s  pridev- 
nim  imenom,  ki  je  v  smislu  rodilnika. 

b)  Za  imeni,  ki  služijo  za  predloge:  vrJii  drevesa;  konec  njive; 
sredi  vasi;  križ,  križem  potov ;  pričo  brata;  pa  tudi  sicer  se 
vriva  posestni  rodilnik:  stoj^  pred  hišo  Pegama ;  na  zdravje 
gospodinje  (mesto  zdravje  gospodinjino,  hišo  Pegamovo) ; 

c)  razločujejo  kruhova  skorja  23rotriiibc  in  skorja  kruha  eine 
9Jinbc  (cin  loeiiig)  Suot ;  mladenčev  obraz  bai3  ©cfidjt  be«  Oung= 
ItngS  in  obraz  mludenča  baS  (Mefidjt  ciuciS  OihiijUn^«, 

§    162.  Navadno  pa  nadomestujejo  rodilnike  nemškega  in 

klasičnih  jezikov  v  slovenskem  prilogi  na  priponke; 

a)  ovL;  a,  o,  ki  nadomestuje  jedninske  rodilnike  navadno  mož- 

kih  samostalnikov :  želeli  piti  sinovo,  zdaj  nate  kri  Rožlinovo  ; 

jelenov  rog;   pa  tudi:    bukov  (bukva)  les,  slivov  (sliva)  les; 

Slov,  Slovnica,  lO 
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primeri :  kraljeva  oblast  regis  potestas,  kraljeva  oblast  regia 
'potestas  :  kralj  Matjaš,  bolnik  kraljevi. 

b)  iii'B  SL,  o  nadomestuje  jedninske  rodilnike  navadno  ženskih 
samostalnikov :  Mariino  srce,  hčerina  gorica ;  pa  tudi  otčin 
zraven  očetov  dom. 

c)  JB,  a,  e:  županja  hči;  Stepanj  dan  tud''  daleč  ni; 

d)  ij,  a,  e :  božja  pomoč,  strah  božji,  vražji  posel,  volčje  grlo, 
kravji  rog,  ribja  mast,  žabje  oko ; 

e)  Lski,  a,  o  nadomestuje  množinske  rodilnike:  svatovska 
obleka,  junaško  srce,  kovaško  orodje,  ljudski  Človek,  ženska 
navada,  svinsko  korito,  poljski  pridelki;  pa  tudi:  Savinska 
dolina,  morski  rak,  mlinski  kameli,  senska  kositev. 

f)  bii^,  a,  o:  kresni  den,  srebrn  denar,  pšenični  klas. 

§.  163.  Mesto  prislova  včasih  stoji  prilog :  sladni  in  ne- 
čisti so  živeli;  enako:  taka  gosta  t- ma  Rav. ;  sploh  tako  beseda 
rad  :  rada  sem  pri  vas,  prim.  Iliad.  II.  2.  ivdov  mcvvv-fjoi ;  u-Am', 
hoov,  lubens,  moestus  itd. 


III.  Stevnik. 

Glavni  števniki. 

§.  164.  Glavni  števniki  eden  (en),  dva,  trije,  četirje  (štirje) 
se  skladajo  z  imenom  štete  stvari  v  spolu,  sklonu  in  številu: 
eden,  en  mož;  dva  moža;  trije,  četirje  možje;  ena,  dve,  tri  žene; 
s  četirmi  ženami. 

Včasih  se  rabi  eden  en  v  smislu  grškega  (ik)  tk  =  rU 
guidam  in  se  bliža  pomenu  nedoločnega  spolnika:  mi  čhno  eno 
sveto  pesem  peti. 

§.  165.  Glavni  števniki  od  pet  naprej  so: 

1.  Zborni  samostalniki ;  imajo  tedaj  šteto  stvar  v  množin- 
skem  rodilniku  pri  sebi;  toda  to  pravilo  velja  dendenes  le  za 
imenovalnik  in  tožilnik :  ja  bom  gosfvala  devet  hčeri ; 

2.  v  ostalih  sklonih  pa  so  prejeli  glavni  števniki  od  2^e^ 
naprej  prilogov  značaj  in  se  skladajo  s  šteto  stvarjo  v  številu 
in  sklonu:  s  petimi  konji;  po  šestih  dneh;  sedmim  cerkvam  :  jela 
je  slovo  jemati  od  devetih  tud''  sestra;  vsem  devetim  (sinom)  zemlje 
kupi;   izjemno  tudi  tožilnik  tako:   zbere   osemnajste  svoje  Ciče; 
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3.  nedoločni  števniki:  malo,  dosta,  veČ,  koliko,  toliko,  ne- 
koliko itd.  se  skladajo  kakor  j^et  šest,  imajo  zato 

a)  v  imenovalniku  in  tožilniku  rodilnik  pri  sebi,  sicer  pa  so 

b)  prislovni  prilogi,  t.  j.  po  obliki  prislovi^  po  skladnji  pri- 
logi ali 

c)  prilogi  s  premenjenim  pomenom : 

a)  mriV    blaga,    -pa   dosf  otrok-    klečal  je  tam  dolgo  časa', 
denarjev  v  skrinji  je  lepo ; 

b)  v  malo  letih;  od  več  krajev;  pri  toliko  ljudeh; 

c)  od  večih  strani;  v  kratkih  letih;  toljke  žali  odpuščajo. 
Enako  se  sto  in  tisoč  skladata  različno :  sto  vojakov ;  s  stomi 

vojaki ;  pri  sto  vojakih ;  izmed  tisoČ  ljudi. 

§.  166.  Poved  pri  glavnih  števnikili  od  j^e^  naprej  stoji  v 
jednini  in  v  srednjem  spolu:  2^^f  hiš  je  zgorelo;  minolo  je  sedem 
let ;  iz  te  prikazni  se  ima  sklepati,  da  stoji  tu  števnik  v  tožil- 
niku a  ne  v  imenovalniku,  kakor  v  nemškem  in  klasičnih  jezikih, 
in  da  imamo  tu  bez  podmeta  stave  pred  seboj.  Miki.  391. 

§.  167.  Pridev  štete  stvari  se  sklada  s  stvarjo :  sedem 
kraljev  je  bilo  rimskih ;  prvih  pet  je  bilo  možkih. 

§.  168.  Poleg  navadnih  glavnih  števnikov  so  tudi  taki, 
ki  so  s  priponkami  ak,  ina,  ica  itd.  stvorjeni  in  prve  nado- 
mestujejo :  trije  stotaki ;  pet  stotin,  sveta  trojica  (oseb). 

Ločilni  števniki. 

§.  169.  Ločilni  števniki  stoje  kot  prilogi  in  samostalniško 
in  sicer  samostalniško  v  srednjem  spolu  ali  kot  pravi  samo- 
stalniki: troje  (m.  trojne)  bukve,  dvoje  (m  dvojne),  Četvere  (m 
četverne)  vilice,  dvoje  sani;  dvoje,  troje,  četvero  vilic;  s  trojadjo, 
četver  jo,  peterjo  vozi. 

§.  170.  Ločilni  števniki  štejejo  plemena,  vrste  in  skupke 
in  stoje: 

1.  kakor  v  latinskem  pri  onih  samostalnikih,  ki  so  samo 
v  množini  navadni:  dvoje,  oboje  grablje,  troje  vile;  dvoja  kola 
(curms),  prim.  dve  koli  (rotae) ;  dvoji  noži  jrrci  ^rautmeffcr,  dva 
noža  ]\vd  iDžeffev;  prim.  lat.  trina,  bina  castra;  ločilni  števnik 
za  jedinko  je  jeden,  en  v  množini:  kralj  mu  pripoveduje  oboje 
sanje ;  ene  citre  bom  kupil,  prim.  uyiae  litferae ; 

18* 
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2.  kedar  pomenijo  soštete  jedinke  že  same  na  sebi  tudi 
množino :  zdaj  zginejo  izpred  oči  ti,  zdaj  oni,  zdaj  oboji ;  ona  je 
troje  snubce  imela; 

3.  za  zborno  štetje  ter  zaznamujejo  stvari,  ki  so  v  enoto 
zbrane :  i^eteri  pridejo  bic  fdmtnttic^en  fiinf ;  z  enajsterimi  pride ;  petero 
poslednih  berete  zdaj  prvič;  kaldna  se  je  sedmerim  možem  zgodila ; 

4.  za  štetje  plemen,  vrst  in  pojemskih  stvari,  kakor 
nemški  cinerlei,  jtreierlei ;  se  je  od  vinca  dvojega  vrtnarju  glav' ca 
zmešala;  trojo  krivico  dela  6cgel;t  ein  bveifadjeS  'Unre(^t;  oboja  misel 
je  slaba;  petera  obleka;  dvojna  božja  dobrota; 

5.  samostalniško  za  štetje  enotnih  stvari  po  plemenu,  sta- 
rosti itd.  različnih :  dvoje  golobov  opravi ;  vsake  živali  dvoje ; 
petero  ljudi;  en  porod  in  dvoje  otrok;  rešenih  je  petero;  dva 
človeka  tedaj  šteje  jedinke  enakih,  dvoje  ljudi  pa  jedinke  raz- 
ličnih ljudi,  postavim  da  sta  mož  in  žena,  ali  nemec  in  Slo- 
venec, Žid  in  kristjan,  starec  in  mladeneč  itd.;  tri  ovce  šteje 
jedinke  enakih  ovac,  troje  ovac  pa  zaznamuje  trojad  različnih, 
ki  vtegnejo  biti  stara  ali  mlade,  samec  in  samici  ali  različ- 
nega plemena:  Levstik; 

6.  zaznamujejo  število,  kedar  šteta  stvar  n6  imenovana: 
Ust  se  kala  na  troje  ogr. ; 

7.  stoje  mesto  glavnih:  se  dvoje  kit  mu  dol  obesi;  petero 
močnih  je  stebrov ;  otroka  prav  rediti  je  obojih  {Jožefa  in  Marije) 
največi  skrb ;  obojih  (Filipa  in  Natanaela)  srce  je  zveliČarja  želelo. 

Vrstni   števniki. 

§.  171.  Vrstni  ali  vrstilni  števniki  v  določni  obliki  zna- 
čijo  ono  osebo  ali  stvar,  ki  je  šteta  v  vrsti  in  šteta  z  ozirom 
na  vse  druge,  ki  so  v  oni  vrsti  pred  njo:  jjrvi,  drugi,  deseti, 
zadnjL 

§.  172.  Samostalniški  vrstni  števniki  na  -ina  kažejo  v 
delinah  ali  v  ulomkih  število  kosov,  v  katere  je  kaj  razdeljeno : 
dve  tretjini  duae  tertiae,  tri  osmine  tres  octavae ;  dvojina  (=  ena 
dvojina),  tretjina,  desetina  kakor  latinski  tertia,  decima  pars. 

§.  173.  Samodrug,  samotretji  itd.,  pa  tudi  poldrug,  poltretji 
itd.  štejejo  tako,  da  je  ona  oseba  ali  stvar,  ki  je  z  besedama 
l^ol  ali  sam  zaznamovana,  v  vrstnem  števniku  že  sodržana :  on 
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je  Noeta  samoosmega  ohranil,  t.  j.  sedem  jih  je  ohranil  in  Noe  je 
bil  osmi;  imldrurjo  leto,  poUretjo  leto,  t.  j.  eno  in  pol,  dve  in  pol. 


IV.  Zaime. 

§.  174.  Pomenska  imena  zaznamujejo  stvari  po  onih  zna- 
menjih, ki  .so  v  stvareh  ;  kazahie  besede  pa  zaznamujejo  raz- 
mero med  stvarmi ;  te  kazahie  besede  povedajo  iz  stališča  go- 
voriteljeveg-a,  so  li  stvari  tu  ali  tam,  bliže  ali  dalje,  unstran 
ali  tastran.  Te  kazalne  besede  se  imenujejo  zaime  na,  ker 
se  je  mislilo,  da  stoje  mesto  imen. 

Zaimena  1.,  2.  in  3.  osebe,  in  povratno  zaime,  potem  ne- 
katera oziralna,  prašalna  in  nedoločna  zaimena  stoje  samostal- 
niško,  posestna  in  nekatera  kazalna,  oziralna,  prašalna  in 
nedoločna  zaimena  pa  stoje  kot  prilogi;  nekatera  zaimena  ne 
razločujejo  spola,  nekatera  samo  dvoj  spol.  Navadno  se  za- 
imena dele  v:  1.  osebna,  2.  kazalna,  3.  povi*atna,  4.  posestna, 
5.  prašalna,  6.  oziralna,  7.  nedoločna;  razun  teh  še  je  iz  za- 
imenskih  korenov  mnogo  prislovnih  oblik^  ki  se  rabijo  v  stavu 
kot  prislovi,  predlogi  in  veznice. 

1.  Osebna  zaimena. 

§.  175.  S  prvo  osebo  jaz  kaže  govoritelj  na-se,    z  drugo, 
osebo  ti  na  tega,  s  katerim  in  s  tretjo   on  na  onega,  o  kate- 
rem  govori;  jaz,  ti    ne  razločujeta   spola,    samo  v  dvojini  je 
poleg  možkega  midva  vidva,  tudi  ženski  medve  vedve  in  v  mno- 
žini poleg  možkega  mi  vi,  ženski  me  ve  v  navadi. 

§.  176.  Zaime  tretje  osebe  ima  v  imenovalniku  koren  on, 
v  ostalih  sklonih  koren  JL  in  razločuje  troj  spol:  on,  ona, 
ono,  jega,  je,  jega,  itd. ;  jh  dendenes  v  imenovalniku  nč  v  rabi. 
Osebna  zaimena  L,  2.  in  3.  osebe  so  v  širšem  smislu  tudi  ka- 
zalna  zaimena. 

2.  Kazalna  zaimena. 

§.  177.  On  je  tudi  kazaluo  zaime  in  stoji  samostalno  mesto 
imena;  v  obliki  oni  (iener)  pa  stoji  tudi  kot  prilog  pred  samo- 
stalniki ;  jaz  sem  mož,  ona  je  žena ;  oni  den  (imi  dan)  je  bil  dež. 
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§.  178.  Včasih  stoji  ženski  jedninski  tožihiik  jo  kot  no- 
tranji predmet  pri  glagolu:  štirji  jo  godejo,  eden  jo  trobi;  Fili- 
ščane  so  jo  vlili  (so  pobegnoU) ;  ž  njim  jo  potegneš ;  vol  jo  zdaj 
žalosten  potegne;  ta  zveza  je  bržkone  posneta  iz  Laškega,  pri- 
meri Miki.  30. 

§.  179.  Kazalno  zaime  oni,  a,  o  ille  (na  vzhodu  ov,  a,  o) 
znači  iz  stališča  govoriteljevega  dendenes  oddaljeno,  te,  sl,  o 
in  v  podvojeni,  obliki  toti,  a;  o  (Me,  haec,  lioc)  bližjo  razmero 
osebe  ali  stvari;  na  hrvatskem  je  ov,  a,  o  (=  te,  a,  o)  za 
bližjo  razmero  v  navadi ;  tudi  oni  oziroma  ov  in  te  stojita  sa- 
mostalniško  in  pridevno  :  6ni  (iini)  oziroma  ov  (ki  tam  dalje  stoji) 
je  naš  hlapec,  ta  (ki  je  tu  bliže  nas)  je  sosedov ;  dna  (una)  ozi- 
roma ova  hiša  je  naša^  ta  je  sosedova. 

§.  180.  Kazalno  zaime  sam  pomeni:  a)  unus  solus  aflein, 
lauter  in  felBft,  pa  tudi  b)  imena  ali  zaimena  v  govoru  spremlja 
in  jih  tako  naglasa :  satn  samcat  ganj  aUein ;  sama  na  samem 
živi;  gosto  mleko  ko  sama  smetena;  luči  se  same  vžigajo,  lu^i  se 
same  utrinjajo ;  sam  sebe  in  samega  sebe  ne  boš  grajal;  oče  sami 
so  prišli  po  njega,  ne  da  bi  koga  poslali. 

§.  181.  Beseda  ist,  a,  o  je  iz  glagolskega  korena  jes  (esse), 
pomeni  izvirno  ber  feienbe,  ein  geioi^er,  v  zvezi  z  drugimi  zai- 
meni  je  postala  zaime:  ta  isti  idem;  tisti  ille  in  iste;  ravno  tisti 
idem\  sedaj  se  gosto  rabi  isti  za  se  tudi  v  pomenu  idem. 

Kazalna  zaimena  so  v  širšem  smislu  tudi  osebna  zaimena 
3.  osebe. 

3,  Povratno  zaime. 
Pomen. 

§.  182.  Neko  posebno  osebno  zaime  iz  korena  sva:  sebe 
sebi  se:  sui  šibi  se:  ov  oT  k  rabi  svoje  sklone  za  vse  spole  in 
kar  je  jegova  posebnost  tudi  za  vsa  števila ;  povratni  značaj 
se  kaže  tudi  v  tem,  da  nema  imenovalnika,  imenovalnik  mu  je 
ravno  stavov  podmet;  vse  sklonske  razmere  vseh  treh  oseb, 
ki  se  nanašajo  na  podmet  istega  stava,  izrazujo  se  s  tem  po- 
vratnim in  pristojnim  mu  posestnim  zaimenom  svoj,  a,  e :  lju- 
bim se  (mic^),  ljubiš  se  (bic^),  ljubi  se  (ftc^),  ljubimo  se  (un§)  itd.; 
dam  d  (ic^  geBc  mir),   daš  si  (hit)  itd.;    ljubim  svojega   (nieinen) 
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hližnjega,  ljubiš  svojega  (beincn),  ljubite  svojega  (eurcn)  itd. :  svo- 
jega konja  jezdariš;  jokajte  same  nad  seboj  ino  nad  svojimi  otroki; 
vsaka  svojega  otroka  sve  imeli',  ki  vsaka  svojega  imate. 

a)  posebna  poraba. 
§.  183.   Pomneti  je:    1.  včasih   stoji  tudi  posestno  zaime 
1.  in  2.  osebe  mesto  svoj:    odpuščamo   dolžnikom  našim  (ostav- 
Ijajemi)  dlbžbnikoinii  našimit  ostrom.  ev.) ;  ja  ču  s  mojom  vojskom 
okrenuti   srb.  p. ; 

2.  svoj,  a,  e,  ima  včasih  krepši  pomen  idiog  propriiis  eigen 
in  stoji  tam,  kder  bi  pričakovali  moj,  tvoj,  jegov,  na§  itd. ;  be- 
seda, na  katero  se  svoj  nanaša,  stoji  navadno  v  stavu,  toda  ng 
podmet :  pustite  vsakemu  svoje ;  bolje  je  svoje  jajce,  nego  tudja 
kokoš  srb.  prisl. ; 

3.  glede  povratnega  zaimena  se  ne  pazi  na  podmet,  ki  do- 
haja nedoločnikU;  ampak  na  stavov  podmet :  vidijo  rajdo  tujih 
kupcev  proti  sebi  priti ;  kralj  ga  ukaže  pred  svoje  lice  pripeljati; 

v  stavu:  ne  boj  se  k  sebi  vzeti  Marijo,  mora  stati  k  sebi; 
nasprotno  pak  povratno  zaime  ne  sme  stati  v  stavih:  dovoli 
mi  prašati  te;  recite  mu,  zbuditi  vas;  recite  mu,  spraviti  vase 
blago ;  pustite  ga  iti  k  vašemu  očetu ;  dovoli  mi  razodeti  tvoja  dela ; 
kajti  v  stavih :  dovoli  mi  praŠati  se,  recite  mu  spraviti  svoja 
dela  itd.,  bi  se  nanašalo  povi^atno  zaime  na  predhodno  zaime 
mi,  mu,  a  ne  na  stavov  podmet. 

b)  kot  vzajemno  zaime. 
§.  184.    Povratno   zaime  služi   tudi    izraziti  vzajemnost 
(reciprocitat) ;  vzajemnost  se  v  obče  izrazuje : 

1.  s  povratnim  zaimenom  bez  predloga :  saj  sva  si  brata, 
seznanila  sva  se ;  pa  jih  vrže  daleč  vsak  sebi ; 

2.  s  povratnim  zaimenom  s  predlogom  med:  ljubite  se 
med  seboj ; 

3.  se  beseda  jeden  ali  drug  primerno  zveze  z  besedo 
drug:  pomagajte  eden  drugemu;  pričeli  so  se  trgati  jeden  dru- 
gega ;  ljubite  drug  drugega ;  ljubite  endruga ;  ljubite  se  endruga ; 
hodita  za  endrugini  (prim.  7tq6  o  rov  ivotjns  II.  10.  224) ; 

4.  s  ponavljanjem  imena,  pri  neživočih  stvareh  je  to  pra- 
vilo :   brat  ide  nad  brata ;  roka  roko  umije. 
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Naslonjene  oblike. 

§.  185.  Povratno  zaime  in  osebna  zaimena  imajo  v  ne- 
katerih sklonili  dvojo  oblikO;  imajo  daljšo  in  krajšo  nenaglašeno ; 
daljše  močne  oblike  stoje  pri  nasprotju  in  v  govornem  naglasu, 
krajše  se  navadno  na  katero  predhodno  besedo  naslonijo  ozi- 
roma njenemu  naglasu  podvržejo ;  take  besede  so :  jedninski  da- 
jalnik :  meni,  tebi,  sebi  in  mi,  ti,  si ;  pravi  tožilnik :  me,  t^, 
s^  in  zraven  tega  daljši  mene,  tebe,  sebe,  ki  je  izvirno  rodilnik ; 
na  dalje  tudi  za  jedninski  možki  in  srednji  rodilnik  in  tožilnik 
sama  končnica  ga  mesto  daljšega  organično  neoskrunjenega 
jega;  dajalnik  mu  poleg  jemu;  potem  rodilniki  je,  jih,  ju, 
poleg  nje,  njih,  nju;  dajalnik  ji,  jim,  jima  poleg  nji,  njim, 
njima;  konečno  tožilnik  jo  poleg  njo.  Pravilo  je: 

1.  Pri  povratnih  glagolih  stoj^  krajše  oblike:  čudim  se, 
zdi  se  mi; 

2.  s  predlogi  stoje  v  tožilniku  navadno  krajše  naslonjene, 
v  drugih  sklonih  pa  daljše  oblike:  zd  me,  po  me,  na  me,  čez 
me,  v  te  in  vd  te,  v  se  in  vd  se;  en'' ga  zd  me,  en^ga  zd  te;  po 
te  je  kraljica  me  poslala;  rdečo  kapo  nd  se  de;  da  hi  Sisek  pod 
se  zgrabil;  prM  me;  zd-nj  družba  ne  mara;  toda  navadno:  do 
mene,  od  mene,  zoper  mene  in  zoper  me;  ogenj  z  nje  gori;  k 
men^  sta  hodila;  na  vzhodu  vender  tudi:  do-mene,  6d-mene  in 
od-sebe,  glej  §.  23,  a); 

3.  od  začetka  in  v  nasprotju  stoje  navadno  daljše  oblike: 
meni  se  pa  trdno  zdi;  mačehi  kupi  suknjico,  sebi  pa  kupi  sab- 
Ijico;  jaz  nečem  ne  tebe  ne  drugega;  pa  tudi:  mi  daje  slovo;  se 
kralj  Matjaž  oženil  je;  si  kupi  žute  goslice ;  me  pusti  živ' ga  zdra- 
viga;  te  pri  kralji  bom  ^zgovorila; 

4.  Med  izrazom  pogubi  se  in  pogubi  'sebe  je  razloček  ta, 
da  prvi  znači  trpni  položaj,  slednji  pa  povratni.  To  pravilo 
onemu  pod  1.  ne  nasprotuje,  ker  gre  tam  za  prave  povratne 
glagole,  tu  pa  se  povratna  razmera  tvori  iz  prehodnih  glagolov. 

4.    Posestna  zaimena. 
§.  186.  Z  deblom  ali  rodilnikom  osebnih  zaimen,  na  dalje 
povratnega,  kazalnega  in  prašalnega  zaimena  so  v  zvezi  po- 
sestna zaimena;   posestna  zaimena  so  posestni  prilogi  na  pri- 
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ponke  jr>  ja  je,  ij;  ov^  tirr.  ali  im  -.  moj,  tvoj,  sooj,  naš,  vaš; 
cij  iz  kh-ij  zraven  čigav  in  na  vzhodu  t\\i\.\cklen;  njegov  :  njega, 
njihov  :  njih,  onegoo ;  njen  zraven  njezin  :  nj(^,  najin,  vajin  :  naju, 
vaju ;  na  zahodu  stoji  mesto  posestnega  zaimena  tudi  rodilnik : 
za  naju  čast  se  bijeva,  na  vzhodu  le :  za  najino  čast. 

5.  Prašalno  zaime. 

§.  187.    Kdo,   kaj,  kde,  kedaj,  kak,   kteri,   kateri, 

kam  ?  itd.,  prašajo  naravnoč  (direktno)  in  odvisno :  kdo  si  ? 
kaj  ti  je  ime?  povej  mi,  kdo   si?   povej  mi,  kaj  ti  je  ime? 

Po  nemškem  zavito  je :  kaj  je  to  za  ena  žena  ?  prašati  se 
ima:  1.  po  osebi:  kdo  je  ta  žena?  2.  po  stanu:  kaj  je  ta  žena?^ 
3.  po  lastnosti:  kaka  je  ta  žena?  4.  po  izboru:  katera  je  ta  žena? 

6.  Oziralno  zaime. 

§.  188.  Oziralna  zaimena  so  bila  izvirno  tudi  kazalna; 
vsi  stavi  so  bili  na  prvi  stopnji  govornega  razvitka  le  glavni 
in  neodvisni ;  daljši  razvitek  mišljenja  in  govorjenja  je  dodal 
govoru  luč  in  tenjo,  bližnjavo  in  daljavo,  glavne  in  odvisne 
stave,  primeri :  drugemu  jamo  kopij eŠ,  sam  v  njo  padeš  (prired- 
jena  glavna  stava) ;  kopJjeS  U  drngemu  jamo,  padeš  sam  v  njo 
(prvi  odvisen  v  prašalni  obliki,  drugi  glavni  stav);  kdo  (= 
kdor)  drugemu  jamo  koplje,  sam  v  njo  pade  :  prvi  stav  je  iz- 
virno prašalen,  ali  ker  je  z  drugim  prašanju  odgovorjeno,  je 
postal  oziralen ;  na  zahodu  je  oziralna  oblika  proti  prašalni 
sploh  podaljšana  z  glasnikom  r:  kdo-r ;  v  je  staroslovenski  že, 
grški  yB  (n  yfi),  nemški  -$ :  mt=cf),  t^uč),  tedaj  okrepek. 

§.  189.  Kdor,  kar  je  samostalniško  zaime  (a) ;  kateri, 
koji  je  pa  priložno  zaime  in  stoji  zato  le  pri  samostalniku  (b) 
ali  pa  se  ozira  na  kak  samostalnik  (c),  ter  se  sklada  ž  njim 
v  številu  in  spolu,  sklon  je  v  zadnjem  primeru  odvisen  od 
glagola  oziralnega  stava;  zaime  ki  znači  samo  oziralno  raz- 
mero (c),  število,  spol  in  sklon  se  razun  imenovalnika  in  včasih 
tudi  tožilnika  zaznamuje  z  zaimenom  j  b  (d) :  a)  kar  mačka  rodi, 
vse  miši  lovi;  kdor  rad  laže,  rad  krade;  b)  kateri  človek  je 
nemarnež,  nikdar  nič  nema ;  c)  hiša,  ki  (katera,  koja)  rehra  križe, 
ovaja  slabega  gospodarja ;  d)  srečne  so  oči,  ki  nebeško  veselje  igra 
po  njih  (po  katerih);  naj  k  meni  pride,  ki  ga  žeja. 
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§.  190.  Ako  iz  a-ko,  ako  si,  akoprem,  če,  če  si,  či  so  pri- 
slov ne  oblike  zaimena  k^,  či.  in  navajajo  prislovne  ozi- 
roma pogojne  stave ;  kaj  na  vzhodu  navadno  tudi  ka  je  skla- 
densko  lat.  qHod,  grški  on  in  navaja  zraven  veznice  da  izpo- 
vedne stave;  ker  in  jer  (ar)  navajata  vzročne  stave;  jer  je 
stari  je-že,  ker  (kir)  je  iz  kiideže  in  pomeni  izvirno  it)o :  če  ga 
holj  doji,  manji  je ;  ko  bi  ga  poznal,  hi  ga  pozdravil ;  kaze,  ka 
ga  glava  boli. 

7.    Nedoločno   zaime. 

§.  191.  Prašalna  zaimena  postanejo  nedoločna,  če  zgube 
svoj  naglas:  če  kdo  prim.  ti'  rii;  si  quis ;  kot  nedoločna  zai- 
mena stoje  navadno  zadi  za  jedno  ali  večimi  besedami,  pa  ne 
vsikdar :  velikih  angelov  kdo  Rav. ;  če  vcis  kdo  pride ;  pa  tudi : 
koga  svojih  pošlji. 

§.  192.  NSkdo,  nSkaj,  nSkdaj,  ii6kam  itd.  iz  ne  vČ  kdo, 
ne  ve  kaj  itd.,  Miki.  172,  pomeni  aliquis,  aliquid;  nikdo,  nikaj, 
nikam  itd.  pa  zanikuje  •,  tem  nedoločnim  nekalnicam  se  prideva 
tudi  krepilni  r :   nikdor,  nikar,  nikamor,  nikjer  (nikder)  itd. ; 

§.  193.  Nedoločni  pomen  dobijo  tudi  prašalna  ozii'oma 
oziralna  zaimena,  če  se  jim  pridene  povratno  zaime  si,  ali 
členci  koli,  god;  ljubo,  na  vzhodu  šte  (hoče) :  kdo  si  je,  naj 
pride  sem ;  kar  god  storiš,  stori  prav ;  primeri  kaj  bodi  in  kar 
bodi  govoriti  iraS  imnier,  bodi  kaj  govoriti  fc^Ied^te^  reben,  bodi  kaj 
človek  fc^Ied^ter  SD^Jenfc^. 

V.  Prislov. 

Prislovi  v  obče. 

§.  194.  Vse  nepregibne  besede  se  imenujejo  členci  ali  pri- 
slovi v  obče;  členci  (particulae)  se  imenujejo  zato,  ker  so  ali 
so  se  smatrali  kot  deli  kde  katerega  stavovega  člena.  Členci 
so  troji :  prislovi  v  ožjem  smislu,  predlogi  in  veznice. 

Beseda  prislov  je  prestava  latinskega  adverbium  oziroma 
grškega  6^/m)?j,««,  toda  prislov  ne  določuje  samo  glagolov,  ampak 
tudi  piiloge :   sobice  lepo  sije ;   on  je  preveč  hudoben,  prehudoben. 

Tudi  predlog  je  izvirno  jnislov:  on  gre  mimo  :  mimo 
mene;  ta  mi  je  soper  :  soper  mene.  V  ra,bi  sije  prislov  omejil  svoje 
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polje  ter  stoji  v  drugem  smislu  pred  glagoli,  z  njimi  v  euo  be- 
sedo sklopljen  in  ujili  djanju  smoter  določujoč ;  v  tej  porabi  se 
veli  predpoiika  (praefix) :  soperdaviti  se ;  če  prislov  zgubi  svoj 
prislovni  pomen  ter  posreduje  sklone,  t.  j.  razmero  med  stavo- 
vimi  členi,  imenuje  se  predlog:  mimo  mene,  soper  mene;  pred- 
ponka  je  tudi  predlog  v  širšem  pomenu. 

Taki  prislovi,  ki  posredujo  zvezo  med  besedami  in  stavi, 
so  veznice:  kar  ga  poznam,  je  tak. 

Prislovi  posebe. 

§.  195.  Prislovi  ali  členci  so  postali  iz  glagolskili  in  za- 
imenskih  korenov  in  so  otrpneli  imenski  skloni ;  imamo  zato 
prislove  iz:  a)  samostalniških  b)  priložnih  imen,  c)  zaimen, 
d)  otrpnele  glagolske  oblike :  a)  zmironi ;  b)  lehko ;  c)  zoseb, 
posebe,  posehl,  posebej,  po  se,  precej  iz  povratnega  zaimena ;  ovaci, 
inači,  tako ;  d)  bojo,  bojda,  bojo  da  dicimt,  menda  iz  bajo  posled 
priličenja  samoglasnika  prim.  ia&t  iz  sa/ht,  bajo  da  =  bajejo,  bajejo 
da,  oblika  baje  mi  je  nejasna  in  beseda  baje  pri  nas  nč  znana. 

Iz  glagolov  so  na  dalje  sledeči  prislovi:  bi  :  byti  :  ko 
bi  htel ;  bodi  —  bodi,  bodi  si  :  bodi  si;  vender,  vunder  iz  vem 
da  r  (Se),  vem  :  vem  sem  mu  dal,  za  obliko  vunder  je  ta  raz- 
laga dvomliva.  Šolar  misli  na  ondar  nal  toii;  glej,  lej,  le  : 
zdaj  le,  tli  le,  ta  le,  le  ta;  der,  deder  iz  d^j  že,  dej  d^j  že 
tl^ue  e§  nur,  nur  ju;  menda  iz  menim  da;  morti,  morebiti^  t.  j. 
more  biti ;  naj  iz  nehaj  :  naj  pride  t.  j.  nehaj  (concede)  da  pride, 
ne  naj  (pusti)  se  mi  pogubiti,  da  naste  ležati  na  mrazi  ga  laffet 
il^n  licgen  kor.,  lirv.  srb.  neka ;  pre,  čes.  prij  iz  pravi  :  on  je 
pre  uM ;  čes  (hočeš)  ciU  toenn  :  menijo,  Čes  zdaj  je  končano ;  jeli 
iz  je  li,  stsl.  jestB  li  :  jeli  pride? 

Tudi  deležniki  v  tako  zvani  prislovni  obliki  gredo  sem: 
grede,  kleče,  leže,  stoje ;  razmiUjaje,  skrivaje,  jokaje ;  vedoč  dati ; 
rekoč  iz  rekoče;  rjoveče  :  žena  rjoveče  klicala;  všeč  iz  vošeč  er» 
h)ihi[c()t  m.  iuunfd)cnb ;  7'eksi  m  bcr  9[>?etnung,  in  enako  samsi  cin3ctn, 
kakor  da  bi  -ši  bila  prislovna  priponka. 

§.  196.  Nekateri  členci  so  sostavljeni :  ampak  iz  a  na 
opak;  najmreč  iz  na  ime  reči;  samoČ  :  simh  v^ste ;  temuč  :  tčmh 
več;  uže,  že,  lirv.  j  ur  :  u  (?  jam)  -že ;  javalne  :  ja  (v)  ali  ne. 
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§.  197.  Prislovi  ali  členci  so  otrpneli  skloni  in  sicer: 

1.  orodnik  jedninski:  kmom  im  S^ra))));  križem;  mahom; 
nlcoj,  nocoj,  nkor  Šolar  misli  na  noč  aijg ;  s  predlogom  :  zmirom ; 
s  curom  teči;  pospolom  nad^eiuauber  ogr.,  prim.  sploh,  spol  in  ge- 
neratini;  htoin  fauiii,  Istom  sada  e6en  evft;  im  met(,  inbent  lirv. 

2.  orodnik  množinski  v  imenski  obliki:  slovenski  (\7.  slo- 
venhshj)  goooti  (primeri  latlna  lingua  loqui) ;  hocki  fcitirart« ;  hra- 
tinski,  pohratiiiski ;  grč  ki;  dijačkl;  latinski;  prečki;  pešičkl  (pčš, 
pešice) ;  tudi  iz  deležnikov  :  bežečkl,  zabečkl  (zabiti),  mimo  idučki, 
klečečkl,  sedečkl,  spečki,  stoječki ;  liki  (:  liko,  lice)  gteid)  i»te ;  naŠki ; 
pak,  pa,  stsl.  paky ;    krivo  je  po  laski,  po  nemški,  po  slovenski. 

3.  jedninski  tožilnik  prilogoV;  a)  bez  predloga ;  tožilnik  je 
tako  umeti,  kakor  v  izrazu  dolgo  življenje  živeti,  kar  je  bez 
samostalnika  dolgo  živeti  :  zlo  [el^r,  stsl.  zelo;  lahko  leidjt, 
uicgticf),  ineKeid^t;  vrlo  [e!^r ;  č^sto  oft;  jedrno,  jadrno,  djedjerno 
fd)ncQ;  prim.  stsl.  premo  ^=  ravno  :  akoprem,  dahlprem,  čl- 
prem,  čeprem ;  p>roč,  stsl.  proče  lueg ;  daleč  iz  daleče;  drugačl, 
drugač  iz  drugačh;  inaČe,  Inač,  nači;  kako,  kak,  ko;  tako, 
tak;  ovak;  takisto ;  sicer  iz  slce  že  Ita  vero;  bolje;  več  stsl. 
v^šte;  pač,  stsl.  pače;  dalje,  dlje,  delj,  dler;  menje,  menj ; 
prej,  stsl.  pr6žde;  raji,  raj,  rajši;  brže,  brž;  prvlje,  prlje; 
jer,  ar  ogr.  stsl.  ježe;  tore,  za  torej,  ob  torej  :  to  že;  ter  : 
tože ;  soper,  stsl.  soprL ;  kar  :  kar  ga  poznam  f eit  id;  t^n 
!enne,  komej  sežem  po  njem,  kar  (cum  bc§  9?ad>fa^eg)  se  zgrudi, 
kar  v  grob  z  mano  nur  (gleid))  in8  ©rab  mit  mir;  ka,  kaj 
na  vzhodu  za  izpovedne  stave :  rekel  ml  je,  ka  pride ; 
nekaj  —  nekaj  i^dU  —  tl;ei(§ ;  kajti  na  vzhodu  quia  icell ; 
ko  bržkone  pokrajšano  iz  kako  :  ko  pasem,  veselo  pre- 
pevam;  kot,  na  vzhodu  kaktl,  tedaj  je  postalo  iz  kakotl ; 
ako,  ak  tvenu;  čl  :  ga  čl  poznam  fenn'  i^n  toot  beffer;  če,  čl 
iDcnn  od  zaimena  čh ;  pa,  pak  aber  m.  pako ;  pall  iz  pako 
li;  ino  iz  i  no;  gor ;  dol;  ngter ;  kraj,  kre ;  tik  :  tik  nebes; 
nočeš,  letos,  jutros  Habd. ;  tačas  Ulico ;  tečas  injnjif (i^en ;  ves- 
čas ;  unkraj ; 

b)  s  predlogom :  vadlje,    valje,  veljek,    vadle,  vale,  vadler,  vdllj 
nac^  ber  ?ange,  gleict),    6i§  iz  :  Vb  dlje,    Vh  ditlj  (dlje  sr.  Ion- 
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gitudo,  dalje  lomjius)  :  vadlje  do  Ljubljane,  vse  vdilj  nač}  bcr 
9teil;e ;  vkup  iz  v  hip ;  vedno,  veno  :  v  jedno,  v  edtio,  v  eno ; 
vpriiSo  :  v  priČo ;  vštric,  vUrit,  rus.  v  strem  prim.  srečam 
in  sretem  si^rSsti;  vznak  :  Vhs^b  *nal'h  :  stnem.  aud/a  ©entrf ; 
spet  zraven  opet :  lit.  atpeiUi  (mestnik)  in  sopet  iz  Vhzopeth ; 
nazaj,  stsl.  na  zazdh ;  zakaj ;  zister  itoox,  stsl.  za  isto  že ; 
zapstonj  po  nemškem  untjcnft  iz :  za  oh  (s)  tunje,  stunje 
Habd. ;  isker  proxime,  prim.  stsl.  viskraj  in  iskrB ;  7iavek ; 
navlašč,  nalašč,  stsl.  vlaštB  :  vlastB,  vlad-ati,  prim.  zlasti 
pri  rodilniku ;  na  mah ;  na  opak,  napak  »erfef;rt,  prim.  skr. 
apanc  riirfti^avtg  ge£cgeit  iz  apa  otno  in  -ac;  naprej,  stsl.  na- 
preždt;  narazen;  poleg  iz  podleg,  stsl.  po-dligii,  prim.  gore 
dlje,  podolz ;  stoprav  erft  :  gh  to  pravo;  stopram  :  onda  sto- 
pram  bann  erft;  najme  :  na  ime,  prim.  najmre,  namreč  :  na 
ime  reči; 

4.  jedninski  mestnik,  iz  prilogov  v  določni  in  nedoločni 
obliki  srednjega  spola: 

a)  bez  predloga:  stsl.  prislov  dobrč  itd.;  nsl.  (v)unl,  vibie, 
viinej,  vne,  stsl.  vin6  brau§en;  pozdej,  stsl.  pozd6  [pater; 
zadi;  prkli;  sledi,  posUdi  tandem;  sredi;  jutri;  davi,  dave ; 
drevi  ^eute  atenb^,  (prim.  čes.  drevno) ;  vrhu ;  gori ;  doli ; 
godi  stsl.  god6;  trebi  uotl^ig;  skorom,  naskorom  (določna 
oblika)  ba(D  :  skorom  je  sunce  zašlo  fobalb;  v  izrazih:  do 
kore  6i^  n>ann,  oh  kore  \vam,  do  sor^  Vii  je^t,  osorej  je^t,  ob 
tore  jeljt  teči  jedninski  mestnik  od  ora  lat.  hora ;  tako*  je 
mestnik  tudi  prav,  stsl.  pravb  m.  pravi  Miki.  652; 

b)  s  predlogi:  na  veki  (nedol.  oblika  velice)  :  odprite  vrata 
na  velci;  na  kratcl,  na  nagli,  na  skori ;  okoli,  stsl.  okolž  ; 
po  drugom  (določ.  oblika) ; 

5.  dajalnik:  domov,  domou,  domo,  domu  iz  domovi;  si :  da 
si,  da  si  tudi,  da  si  ravno,  kakor  si,  marsikrat ; 

6.  rodilnik :  iznimce  aut^nat}m'8iDci[e  :  *iznlmica ;  nap^tce  un^t= 
fd^r ;  o^nkce  fciif redjt ;  oščipce  atjluiffenb ;  pcšice  ju  ^\\% ;  postrance  feit* 
ludvtt^;  prekoruhce  nihaj  %<x\\i  unb  c^cix  ntd)t§ ;  premence  ivcd^fetmeife ; 
skrovce,  skrivce  l)einiU(^ ;  slepce  Hiiib  ;  frhušce  am  33aud} ;  ukradce  tter= 
ftcl;(cn ;  hofonce  iz  hotomice  frciunnig ;  prekorupce  iiuitl;iinf(iij ;  nepre- 
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stance  unauf^brlid) ;  tudi  tolikanj  in  kolikanj  m.   tolikaj  iz    tolika-i ; 
morda  tudi  vcera,  jutra,  doma  prim.  Miki.  512,  636 ; 

s  predlogi:  dovolj;  dosta,  stsl.  do  syta;  dosti,  stsl.  dosyti; 
do  čistega ;  z  jutra, z  jut  raj  iz  :  za  jutra ;  zgoda  :  za  goda ;  iz  bliža ; 
zlasti  :  iz  vlasti,  prim.  tožilnik  nalas  nalašč;  zvuna,  od  zvuna; 
znotra;   zdolaj,   ozdola,  ozdolaj ;   zbog,  pravilno   zbok  »on  ©eiten. 

§.  198.  Nekaterih  prislovov  oblika  glede  sklona  ne  spo- 
znana : 

a)  na  prašanje  kedaj?  od  zaimen  :  vsegda,  vsegdar,  vsakdaj, 
vsikdar ;  drugda;  inda;  kda,  kdaj,  kdar,  kada  prim.  skr. 
ka-dd  lat.  quando ;  sedaj,  sada;  tedaj,  teda,  ta-da;  vezda 
tmmer;  anda  alfoj 

b)  indi;  kde,  kje,  ker  iz  khde  ze;  tudi 

c)  vselč,  vselej  semper,  stsl.  ima  tudi  jele  quando,  šele  nune; 
dokle,  dokler,  odkle,  stsl.  kole  quando;  dosle,  posle;  stsl. 
tudi  tole  tum; 

d)  kQdi,  kgd ;  tgdi,  tgd;  od  onqd ;  povsodi,  povsgd ; 

e)  ka7no,  kam ;  tamo,  tam ;  vsikam ;  sem  (stsl.  s6mo) ;  inam, 
drugam ;  mimo  iz  glagoli  mi-ngti ;  darmo  iz  dar ;  vzorna, 
pogostoma,  nenadoma,  križema,  nagloma,  zaporedoma ;  zla- 
gama,  polagoma  iz  Ihgi,  (-.leliek);  od  glagolov :  v?<^owa^ 
vedoma,  neprenehoma;  ta  prislovna  končnica  je  bajo  da 
v  zvezi  z  orodnikovo  končnico  na  mb,  ma,  mi  Scbleiclier 
compend.  §.  259,  prim.  Miki.  IV.  165,  II.  234  in  naš  §.  125,  5. 

f)  2)rDič,  vprvič,  drugič,  tretjič ;  naČqtič,  slednič;  vnovič ;  zno- 
vič;  lehkič,  naglic,  ravnic',  namič,  najnč  iz  na  manjič ; 
drugoČ,  nesteroč  (nekteroč)  ;  jednoč  zraven  jednok ; 

g)  členec  li  je  bržkone  iz  libo,  ljubo  pokrajšan :  li,  jeli,  jelda, 
dali,  ali  :  je  li  res ;  jelda  spi ;  spi  ali  bedi  ? 

h)  či  je  v  rodu  s  prašalnim  zaimenom  čh-,  če-sa  :  či  (Če)  si 
tam  bil? 

i)  členec  le  (li,  lestor,  listor)  nur,  bcnnodj,  bržkone  različen  od 
gore  omenjenega  le  iz  glej  :  le  idi,  le  pridite,  le  godci  go- 
dite; kaj  pak  li  (?  glih)  mene  (juft  mid})  izmirjate?  kor. ; 
sin,  komu  je  listor  otec  živ  Habd. ;  ako  leprav  (le  prav)  se 
dotaknem  ev.  tr. ;  liČkak  iz  le  či  kak  it»a§  immcr  fiir  einer,  eitd. 
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Nekalnica. 

§.  199.  Tudi  nekalnica  je  prislov  oziroma  členec,  bržkone 
iz  zaimenskega  debla  na  oziroma  nt;  zanekuje  pa  s  tem,  da 
odreka,  t.  j.  da  stavi  razmero  zanekane  reči  proč  ali  unstran 
izpovedi,  primeri:  prisojen,  odsojen ;  obečati,  odreči  ot-rok  in-fans ; 
nadalje:  na  pol  hel,  podhel,  nehel.  Nekalnici  sta  dve:  ne  je 
prosta  in  ni  je  bržkone  iz  prve  s  kazalnim  i  podaljšana. 

§.  200.  Nekalnici  ne  ni  se  sostavljata: 

a)  nego  :  bolj  i  nego ;  nekar  :  nekar  ne  hodi  (kar  ne  hodi) ;  niti 
neque  (prim.  Miki.  359) ;  nikdo,  nikdor,  nihče,  niŠČe  nemo ;  nič, 
niUar,  ništer  nihil;  nikdar,  bržkone  isto  ko  nekar;  nikak, 
nikakov,  nikakošen  mdlus ;  nikam,  nikamor  nusquam ;  nikgd, 
nikgder  nidla  via,  itd. ;  meden,  nijeden,  nobeden  noben  (neuter  ?) 
in  obeden,  oben  nemo  iz  ljubo  eden?  :  čes.  žadnij  =  nižadnij. 

b)  ne  se  sestavlja  v  besedah :  nčsem,  nejsem,  nisem  iz  ne  jesmh ; 
stsl.  nesmL  nemam  (nimam)  iz  ne  imam;  nočem  ali  nečem 
iz  ne  hočem;  nekdo,  nekaj,  nekam  iz  ne  ve  (se)  kdo  Mik.  172. 

c)  v  drugih  sostavah  se  pomen  ne  le  zanekuje,  ampak  iz 
zanekane  besede  je  postala  po  pomenu  nova  beseda :  ne- 
volja,  v  neooljo  (nesrečo)  smo  prišli;  nemir,  postal  je  nemir; 
neusmiljeno  ravna;  neroden  je,  roditi  =  skrbeti;  v  nemar 
(nioiiiva)  pustiti;  enako  neprilika,  nedog-,  v  glagolih:  iz- 
nebiti  se  Česa  :  bijti,  dobgti,  zabgti,  iz-ne-by-ti ;  ob-ne-moči, 
obnemorem ;  izneveriti  se. 

§.  201.  Nekalnica  stoji  pred  ono  besedo,  ki  se  ima  zane- 
kati:  obljtibil  je  sovražnikom  ne  pomagati;  če  je  poved  zanekana, 
stoji  nekalnica  pred  pomožnim  glagolom,  pri  pogojnem  bi  sme 
predi  ali  zadi  stati :  nč  bogat ;  neso  vedeli ;  nister  ni  zakriveno, 
de  bi  se  ne  razodelo  Trub.  (nič  ne  zakrivljeno,  da) ;  bojim  se,  de 
bi  res  ne  bilo ;  zraven :  bojim  se,  de  ne  bi  res  bilo ;  pa  tudi  že 
briž.  sp. :  jeseni  ne  spasal  m.  nčsem  spasal  (rešil), 

§.  202.  Kako  je  postal  pomen  členca  nego,  jasni  posebna 
oblika  slovanskih  primer:  grmi  izza  gore?  ne  grmi,  Marko 
sabljo  brusi  — ;  če  se  tedaj  med  primero  in  dogodjaj  stavi  be- 
seda nego,  s  prvim  svojim  delom  ne  primerno  sliko  zane- 
kujoča  in  z  drugim  delom  go  (yO  pristavljeno  dogodbo  potrju- 
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joča,  ona  tako  primero  in  dogodjaj  veže :  ne  grmi  nego  Marko 
sabljo  brusi;  enako  stoji  po  primerniku  zanekan  izraz  s  člen- 
cem  nego:  ljubili  so  temo  bolj  nego  I uČ :  ljubili  so  temo,  ne  luč; 
tako  so  postali  tudi  stavi :  poprej  neli  (nego  li)  je  nebesa  videl ; 
če  pa  stoji  v  primerjanju  v  prvem  členu  nekalnica;  onda  je  v 
drugem  členu  naglašen  potrdilen  izrek:  luči  neso  ljubili  nego 
temo;  tako  se  je  v  člencu  nego  zgubil  zanekalni  pomen  in 
prevladal  pomen  ampak,  konečno  v  ogrskem  tudi  pomen  samo  : 
da  si  nej  samo  zemeljski  nego  i  nebeški  oča ;  oni  nisu  saki  nego 
'  jedan  desetak  prijeli ;  ovi  poslednji  jesu  neg  jednu  urii  delali  ogr. 

Nekalnica  ni. 

§.  203.  1.  Na  nekalen  stav  se  priklepa  nekalen  stav  z 
nekalnico  ni,  na  pritrdilen  stav  se  priklepa  nekalen  stav  na- 
vadno s  protivno  nekalnico  a  ne,  n.  p.  ne  delam,  ni  ne  molim; 
rožice  ne  delajo  niti  (hrv.)  ne  predo)  prosi  a  ne  tirjaj ; 

2.  ni  je  ne  —  guidem  nidjt  eiuuial ;  pred  določnim  glagolom 
stoji  navadno  še  nekalnica  ne:  ni  besede  ne  reče;  ne  le  mesto 
ni  je  tuje :  ti  nesi  meni  nigdar  dal  le  eniga  kozlička  Trub. ; 

3.  ni  —  ni,  niti  —  niti  neque  —  neque  ovti  —  ovr?^;  pred 
glagolom  stoji  večkrat  še  nekalnica  ne;  ni  ne  delam,  ni  ne 
molim ;  kjer  jih  ni  moli,  ni  ruja  ne  sne ;  ne  znamo  ni  jahati,  ni 
plavati;  včasih  je  tudi  ne:  niso  za  nobeno  ne  dušno  ne  telesno 
delo,  dokler  se  ne  naspijo;  niti  (hrv.)  ne  sejo,  niti  ne  zanjo. 

Več  n  e  k  a  1  n  i  C 

§.  204.    1.   Nikdo,  nič,  itd.   za  se  povedi  ne  zanekuje 
ampak  le  svoje  členovsko   razmerje  v  stavu:    vino  sem  pod  nič 
prodal ;  dušo  mojo  si  iz  ničesa  stvoril  ogr. ; 

2.  stav  je  zanekan,  če  se  razun  onega  členovskega  raz- 
merja v  stavu  zaneka  še  poved  sama :  nihče  mi  ne  nikoli  niČ 
krivega  storil;  prim.  grško,  ovdtig  jhs  ovdinori  ovdufiov  ovdtv  rjdl- 
xrjasv^  enako  ovy.  ri8iy.riatv  ovdiig  etc,  toda  V  grškem  v  nasprot- 
nem smislu,  če  se  splošna  nekalnica  poznej  stavi,  ov^f/V  fis 
ovx  -^di^rjatv  =  navreg  rjdixt](ja}> ;  nikomur  nikoli  nikjer  nesmo  nič 
dali  nemini  unquam  usquam  quidpiam  dedimus;  členovska  raz- 
merja so  v  slov.  lehko,  kakor  primer  kaže,  vsestransko  zanekana ; 
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3.  V  istem  stavu  dvakrat  postavljena  nekaluica,  če  se 
nanašata  obe  nekalnici  na  isti  pojem,  pomeni  posredno  potr- 
dilno  izpoved:   pri  bogu  ne  nobena  stvar  nemogoča; 

4.  Kedar  nekalnica  ne  nekanje  popolnuje,  stoji  pred  po- 
vedjo, kedar  pak  kako  drugo  nekanje  zanekuje,  stoji  pred  ne- 
kalnico  onega  nekanja:   ne  nič  amiiak  veliko  si  mu  dolžan; 

5.  odgovarja  se  z  eno  nekalnico :  Je  li  vam  kaj  manjkalo? 
oni  2xih  pravijo:   niUer  Trub.;  vam  kaj  piše?  ne. 

Okrepljena  nekalnica. 
§.  205.  Nekalnica  se  krepi: 

1.  če  se  primerjajo  reči  naj  menjše  vrednosti :  rodovinane 
bitve  (betve)  vedela;  kar  črhe  ji  ne  odgovori; 

2.  če  se  nekalnica  dvakrat  postavi:  ne  bo  te  konec  ne;  ne 
Jiodi  ne;  ti  nisi  kratko  nikar  ta  nar  manjši  Trub. 


VI.  Predlog. 

§.  206.  Predlogi  so  pravi  in  nepravi;  pravi  predlogi  raz- 
ločujejo samo  razmerje  med  stavovimi  členi,  so  tedaj  razmer- 
niki ;  nepravi  predlogi  pa  imajo  poleg  tega  razmerniškega 
opravila  tudi  svoj  izvirni  imenski  pomen  in  imensko  porabo : 
kraj  mene,  moj  rojstni  kraj.  Da  so  predlogi  izvirno  prislovi  in 
so  postali  iz  glagolskili  in  zaimenskili  korenov,  je  bilo  že  pri 
prislovu  rečeno;  ravno  tako  tudi,  da  služijo  deloma  še  kot 
prislovi,  nadalje  kot  glagolske  predponke. 

Prišlo vna  poraba  pravili  predlogov. 

§.  207.  Prislovno  stoji: 

a)  beseda  na  v  obliki  naj,  t.  j.  na-i  (i  je  kazalen),  na  za- 
hodu v  obliki  nar,  t.  j.  naže,  ter  tvori  presežnik :  najlepši, 
narlepši;  najceči,  narveči  itd.;  toda  sorodnost  te  besede  s 
predlogom  n6  celo  dognana ;  očitna  pa  je  ta  sorodnost  v 
besedah :  nagluh,  nakisel,  nakriv,  kder  ima  na  kot  prislov 
pomenjšalno  moč,  prim.  nemški  anhlt,   onfaiter; 

Slov.   tilovnifii.  19 
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b)  po  v  ločilnem  pomenu,  Miki.  633 :  je  grda,  je  stara,  pa 
ima  po  dva;  učenci  so  se  po  dva  in  dva  razšli ;  po  trije  po 
štirje  možje  pridejo;  postdren  a,  o  oltlidj; 

c)  pod:  podplat  bie  ®of)Ie  t.  j.  plat  spodaj  ali  spodnja  plat; 
v  drugih  narečjih  podhel  (subalbus)  unten  trei^ ; 

d)  pri  pomenjšuje :  prihel,  prisladek  suhdidcis,  pricrn ; 

e)  pr6  povečuje :  prelep,  premal,  preveno  immer  fort ;  preblato, 
prelepota,  premodrost,  premraz,  itd.;   sprelep  t.  j.  izprelep ; 

f)  raz:  razsoha  :  soha;  razred  :  red; 

Glagolske  predponke. 

§.  208.  1.  v,  stsl.  VI  iz  V/^;  in  to  iz  (v)en,  gr.  tv,  si  g  (iz 
ivg),  lat.  in,  skr.  an-tar  =  intra,  pomeni  ^inetn  in  se  tečno  loči 
od  predponke  u  (glej  19):  vhiti  l^inetnfd^tageii,  vdeti  ]^ineini3ekn, 
vlezti,  vteknoti;  pisava  ve  iz  vb  se  tedaj  priporoča. 

2.  vz,  stsl.  vizt  iz  VT>  in  st.;  po  obliki  odgovarja  grš- 
kemu tig,  d'(Jco  (iz  ivg,  evaco),  po  pomenu  grškemu  rlvd;  v  gla- 
golskem  predpetju  pomeni :  a)  gibanje  od  spoda  k  višku ;  b)  nazaj 
pri  glagolih,  ki  ne  pomenijo  gibanja ;  c)  dokončalnost  djanja  : 
a)  vzdignoti,  zdignoti;  zlezti  (ozlezti) ;  zrasti ;  vstati;  vzhajati;  vzeti 
neumen  (aitfnel^men) ;  b)  prim.  Trub. :  nikomer  dohriga  ne  uzdajte 
grii^et  ntemanb ;  c)  zhojati  se;  zevpiti  auffdjreicn ;  znetiti. 

3'  vy,  po  Pottu  druga  oblika  za  u  skr.  ava;  mimo  se- 
vernih slovanskih  jezikov  se  nahaja  vy  v  benečanskem  in  ko- 
roškem narečju  ter  v  briž.  spomenikih  v  pomenu  iz:  vebirat; 
vehnat  (izgnati);  vepodit ;  venest,  venašat;  veriezat  (izrezati) ;  ve- 
trehit ;  nadalje  v  besedah :  vHaž  in  vigred  (pomlad) ;  uvignan 
briž.  sp.  t.  j.  vggnan; 

4.  do;  nemški  311,  stnem.  ^^uo,  ja  je  31,  got.  du,  gr.  Ss  : 
ohov-ds;  pomeni,  daje  djanje  dospelo  do  nekake  določene  meje  : 
dohiti  (hyti) ;  domeriti  t.  j.  slabo  mero  dostaviti;  doplesati,  do- 
rajati  augtanjen  (za  zdaj,  za  dnes,  za  celo  življenje) ;  doslužiti  (leto, 
poprek.  Če  ne  več  za  rabo);  dosmrdeti :  do  sem-,  do  nas  je  dosmrdelo ; 
dokleti :  doklel  je,  ne  ga  več ;  dopleti  (za  drugimi,  ali  do  konca, 
ali  če  kdo  dostavi,  da  dobi  celi  den  v  račun);  dosejcdi;  dopove- 
dati :  pravim  mu,  pa  mu  ne  morem  dopovedati,  t.  j.  povedati, 
da  on  ve  in  ume,  itd. 
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5.  za  pomeni :  a)  gibanje  za  čim  ali  za  kaj :  solnce  zahaja 
^za  goro),  tako  :  zahod,  zapad;  zalezti,  zalezovati,  zasledovati  koga 
(hoditi  za  njim);  h)  gibanje  od  pravega  pota,  od  pravega  na- 

#  čina:  zabresti,  zajti,  zavleči ^  zastriči,  zavezati  {kedar  bolno  živinče 
zakoljejo),  žareči  se;  c)  zaprečenje,  odstranjenje,  odstranjena 
stvar  zadi  ostane  ali  cela  mine  :  zazidati,  zadelati,  zamazati, 
zamašiti,  zapaziti,  zastaviti,  zasuti  :  jamo,  luknjo ;  zastreti  (okno) ; 
zakriti  (mrliča,  da  ga  ne  vidijo);  zasesti,  žaleči  (prostor);  zapreti 
(hudobneža,  pia  tudi  dveri ;  primeri  perranimcln ,  »erfperren,  v 
nemškem  je  predponka  t)cr=  v  rodu  s  prislovom  t^crne ;  pri  naši 
predponki  je  dotični  predmet  zadi  za  overo,  pri  nemški  pred- 
ponki  je  overa  misliti  predi  pred  dotičnim  predmetom),  zakle- 
noti,  zadržati;  d)  zgubo:  zapraviti,  zaigrati,  zagospodariti,  za- 
pravdati,  zamuditi ;  e)  začetek  djanj a :  zavpiti,  zadremati,  zapeti, 
zaspati,  zatrobiti;  f)  zagovarjati,  prim.  govoriti  za  koga;  zadeti 
koga  :  voz  je  zadel  za  drevo ;  slučaj  f)  odgovarja  predlogu  za  s 
tožilnikom ; 

6.  iz,  po  Curtius-u  v  rodu  z  lat.  ex,  gr.  i^,  ix  pomeni: 
a)  gibanje  iz  notra  ven:  izbiti,  izliti,  izteči ,  izbrati;  b)  dokon- 
čanje :  iznebiti  se,  izpiti  se  :  s  pitjem  se  pokončati,  izpeti  se  :  s 
petje^n  se  utruditi. 

7.  na,  po  Curtius-u  grški  drn,  got.  ana,  nem.  on  ima 
a)  on  isti  pomen  ko  predlog  s  tožilnikom  in  mestnikom:  na- 
bostl,  navreči,  navezati;  nadeti,  nadjatl  njcrauf  t(;nn;  najti,  na  kaj 
priti,  prim.  in-venlre ;  napasti;  napeljati;  napisati;  nasaditi;  na- 
teknoti  itd. ;  sem  gre  tudi  nagovoriti  :  s  govorom  koga  na  kaj 
spraviti;  navaditi  se;  napiti  komu  :  na  zdravje  piti  komu;  na- 
praviti  koga  na  kaj;  naučiti  itd.;  b)  pomeni  začetek  djanja  in 
pomanjšanje:  nagnofl ;  nalomltl;  načeti;  c)  pomeni,  pa  se  djanje 
godi  na  mnogih  predmetih  ali  da  je  dospelo  do  kake  določene 
meje :  nadrobiti,  nažeti,  naklati,  nakrasti,  naloviti,  nalomltl,  namletl, 
napisati,  naprositi,  naprestl,  nasušltl;  d)  pri  povratnih  glagolih 
nasitjenost :  napletl  se,  naggstl  se,  nazobatl  se,  nakleČatl  se,  naležatl 
^e,  naplesatl  se,  naskakatl  se; 

8.  nad  je  podaljšan  iz  na,  kakor  pod  iz  j;o,  ^^rc^rf  iz  2^^% 
in  pomeni:    a)   kar  predlog  nad  s  tožilnikom  in  orodnikora: 

19* 
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koga  nadlegovati,  nadležen,  nadlega  :  kar  nad  kim  leži;  b)  pre- 
sežnost:  nadvladati,  nadkriliti; 

9.  ob,  stsl.  obi,  okrajšan  o ;  skr.  ahlii,  gr.  dnxpi,  lat.  amh- 
(amb-ageii),  nem.  um  (stnem.  unibi)  in  be=  (got.  hi  :  skr.  ahlii) ;  v 
rodu  z  besedo  oha  in  ohče,  pomeni  tedaj  od  dveh  strani  in  od 
vseh  strani;  če  se  v  obče  o  in  ob  menita,  ima  vendar  v  na- 
zornem pomenu  ob  prevago ;  kot  predponka  pomeni :  a)  obdanje, 
djanje  okol  in  okol  predmeta,  v  tem  slučaju  odgovarja  nemškemu 
um  :  obviti,  obiti  (ob-viti) ;  obezati  (ob-vezati) ;  ogledati  se ;  odeti ) 
obleči ,  obležem ;  obleteti ;  obložiti ;  obleči  (ob-vlečem) ;  opasati ; 
oplesti ;  opleti  (kaj  od  vseh  strani);  obrezati',  ob  rob  iti ;  obstopiti ; 
obivti  (opanke  okol  noge);  obšiti ;  objeti;  b)  odgovarja  nemškemu 
6c= ;  obiti 'bt\d}lao,tn ;  obdarovati;  oblagati  Iieliigeii;  ovohati;  ogovar- 
jati tmUMiahin,  \n'imen  osteti  koga ;  c)  pomeni  dokončanje  djanja: 
obriti,  ogreti,  opeči  se,  oslabeti,  oslepiti,  osramiti,  oteliti  se; 

10.  od,  stsl.  oti.;  skr.  n-tas  (Sd)Icid).  comp.  §.  251  A.  3. 
in  chrest.  lex.  atas,  lit.  at,  got.  id,  prim.  Fick  indogr.  W.  699''-, 
pomeni:  a)  odstranjenje :  odvaditi,  odvezati,  odgrizti,  odjesti, 
oddati,  oddeti,  odkriti,  odzebsti,  odklenoti,  odpreti,  odhuČati  (bučela 
je  odbučala) ;  odp iskati ;  b)  jenjanje:  odbiti  (ura  je  odbila),  odve- 
čerjati,  odgrmeti,  odmeniti  se;  odpresti,  odpeti  (peti  jenjati),  od- 
cvesti,  odjesti  (jesti  jenjati) ;  primeri :  odpeti,  dopeti,  napeti  se 
(peti  :  jenjati,  dokončati,  naveličati  se) ;  c)  odgovor^  povratek: 
odvihnoti  (pred  je  bilo  ^arihnmo) ;  odgovoriti,  odmevati,  odkimati, 
odpisati,  odpevati ; 

11.  po;  skr.  upa,  gr.  vno,  lat.  sub,  got.  uf,  nem.  auf;  po- 
meni kot  predponka:  a)  djanje  v  času  ali  prostoru  pretrgano, 
t.  j.  djanje  ki  se  godi  v  raznih  časih  ali  na  raznih  prostorih : 
polegati,  tu  pa  tam  ležati ;  ponašati,  nesti  pa  odložiti;  popijati,  v 
različnih  krčmah;  postajati;  posedati;  potepati  se;  primeri:  po 
dva,  po  tri;  b)  djanje  "večih  podmetov  ali  na  večih  predmetih: 
podaviti  (enega  za  drugim);  poloviti,  pomoriti,  pomreti,  poplačati, 
posvaditi  se,  pospati  (eden  za  drugim);  c)  skrajšano,  zmenjšano 
djanje :  podirjati  (kratko  časa  dirjati),  poklicati,  poplesati,  postati 
(kratko  stati),  pospati,  posedati;  prim.  poblizo,  pogizdav  malo 
gizdav  itd.;  d)  dela  iz  neprehodnih  glagolov  prehodne,  ali  iz 
prehodnih  nove  prehodne  z  oddaljenim  predmetom  nalik  nemškim 
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s  predponko  be  sostavljenim :  posedeti  (s  sedenjem  travo  pome' 
žiti),  pohoditi ;  pokrasti  kof/f/.  fcevauben ;  poUjati  (rože :  liti  vodo) 
begicfjcn,  popisati  (ljudi)  kfcf;iei6en;  posipati,  pogovoriti  se;  e)  pre- 
tvarja nedovršne  glagole  v  dovršne:  požreti,  pozabiti,  pojesti, 
ponemčiti,  potiirciti ;  v  glagolih  dirjati,  ležati,  vleči,  gnati,  iti, 
lezti,  leteti,  nesti,  peljati,  teci,  reci  je  v  sostavi  s  predponko  po 
ohranjen  tudi  pomen  prihodnega  časa,  kateri  pomen  se  pri  drugih 
dovršnih  glagolih  gosto  opisuje,  kakor  da  bi  bili  nedovršni: 
podirjam,  pobežim  itd.   idj  tocrbe  eilen; 

12.  pod  je  postal  iz  po,  kakor  nad  iz  na,  pred  iz  pr^ ; 
pomeni  a)  djanje  vršečo  se  pod  stvar  ali  pod  stvarjo :  podorati 
(n.  p.  gnoj  pod  zemljo),  podložiti,  podpreti,  podsfaviti;  podkovati, 
podpisati,  podsiti;  podleteti  :  mleko  podleti  (se  podsiri),  delo  mu 
je  podletelo ;  b)  delo  od  spodaj :  podbirati,  podvzeti  po  nemškem 
unterncl;men,  toda  tudi  suscipere;  c)  djanje  na  skrivnem  :  pod- 
kupiti, podmitati ; 

13.  pri;  bržkone  v  rodu  s  besedami  pra,  pro,  pre,  nem. 
»cr,  tor,  fur,  lat.  per,  gr.  7iaQa,  7iQ6g,  ntnt;  iz  korena  par-, 
fal)r=eii,  rnoaio,  stsl.  par-iti  (fltegen),  kakor  nemški  buvrf>,  got. 
Itair-li  iz  korena  tar-  (iti);  pomeni:  a)  bližanje,  združenje  z 
dotičnim  mestom :  pribiti,  privaliti^  privezati,  pridjati,  priti,  pri- 
leteti, prirasti,  prijeti;  pripeti  (pevajoc  priti),  prilajati,  priječati; 
b)  dobitje:  pripraviti  (nasprotno:  zapraviti),  priberačiti,  pri- 
m^ožiti,  priženiti,  priigrati  itd.;  c)  pomanjšanje:  prigrizti  anbeiilen, 
prirezati  (vrhe  drevesom),  prismoditi  (si  lase);  primeri  pribel,  pri- 
sladek ; 

14.  pro  se  je  v  novi  slovenščini  zvečine  pomeknol  besedi 
prS,  ostal  je  pak  v  besedah :  prodati  (zraven  tudi  predati), 
prodreti  prostor,  prodaj ; 

15.  pr6,  bržkone  v  rodu  s  pri;  pomeni:  a)  gibanje  skoz 
prostor,  prek  in  skoz  kako  stvar:  prebiti  burd^fd)lagen,  prebosti, 
pregrizti,  preklečati  (hlače),  prekopati,  premočiti,  preplavati,  itd. ; 
b)  tekanje,  bivanje  skoz  določen  čas  in  do  konca  določenega 
časa:  precuti  :  celo  noč;  premoliti  (cele  noči),  prenočiti,  prebivati, 
prebiti,  prestati,  preminoti ;  c)  premestovanje  od  enega  mesta  na 
drugo:  prenesti,  prepeljati,  preseliti  se,  presaditi;  d)  prelikovanje 
iz  ene  oblike  v  drugo:  predelati,  premeniti,  prekrstiti,  prevezati, 
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prevUi  (otroka),  predlati,  irreobutl  se,  premisliti  se;  e)  gibanje 
mimo  predmeta  in  dalje  njega :  prejtl  praeterlre,  preteči  (ura  je 
pretekla),  preslimti;  f)  gibanje  više  predmeta,  nadkriljenje :  -pre- 
magati, premoči,  prevladati,  prekositi;  preseči,  preskočiti,  prehiteti, 
preteči,  prerasti;  prekričati,  prekaniti,  prevaritl;  komu  v  prestrge 
priti;  g)  gibanje,  djanje  preko  meje:  prejesti  se,  prenajesti  se, 
preohjestl  se,  pretegnoti  se,  ptrevoziti  se;  h)  začetek  djanja;  spre 
iz  izpre :  spregledati,  sopet  je  spregledal  (je  oči  odprl) ;  spreble- 
deti;  sprejesti  (sprejedel  je  nad  kaŠo),  t.  j.  začel  je  sopet  kašo  jesti ; 

16.  raz,  pomeni  v  glagolskem  predpetju :  a)  ločitev  od 
endruga:  razbiti,  razvezati,  razgnati,  razdeliti;  razodeti,  razla- 
gati, razgovarjatl  se ;  raznesli,  razpreti  se ;  b)  oddaljenje  od  enote, 
od  prvega  stanja:  razviti  se,  razcvesti  se;  razjokati  se,  razveseliti 
se  (prim.  od  uma  gre,  od  vmna  iti  luftig  fein  in  nemški  in  fid^ 
gel^en  :  au§er  fid^  fein),  razdražiti;  razbeliti  železo; 

17.  s;  stsl.  sx,  stari  in  novi  so  (sQ-sed),  v  rodu  z  besedo 
sam,  a,  o,  z  nemškim  fommt,  jufammen,  lat.  semel,  gr.  «  in  « 
{a-7iag,  a-Xo'/_og),  skr.  sa-  (sa-kH  semel) ;  odgovarja  predlogu  si> 
z  orodnikom  in  pomeni:  a)  skupljenje:  zbrati  (stsl.  si-brati), 
zvezali,  zdavati  (zakonske),  znositi,  steči  se ;  b)  dokončatev :  zgra- 
biti, zgniti,  s'hznati  se  zeznati  se  mit  einanfcer  Befannt  icerben,  ^tvo- 
riti storiti,  zdeti  se  {sia-deti  :  meni  se  zdi,   prim.  meni  se  čini); 

18.  s,  stsl.  s^  odgovarja  predlogu  s'l  z  rodilnikom  l^eraB 
(Hara) ;  če  je  S  prejšnjim  s^  v  rodu,  kar  je  verjetno^  se  po- 
mena razločujeta  blizo  kakor  v  grškem  naod  nvog  laii^avm 
jemati  od  koga  in  fivca  7iaQa  rivi  biti  pri  kom;  pomeni  gibanje 
od  zgoraj  na  dol :  zegnati,  zmetati,  usesti  (s  konja),  spasti,  spu- 
stiti, stepsti; 

19.  u;  ind.  ava  (toeg,  proč),  lat.  aii-  (aii-fugio,  au-fero) ; 
V  pomenu  in  izviru  se  točno  loči  od  v,  dasi  se  obe  predponki 
oziroma  predloga  v  izgovoru  in  pisavi  dendenes  gosto  mešata ; 
pomeni :  a)  odstranjenje :  iUti  (ujti),  ukrasti,  unesti,  urezati, 
usopsti  se,  uteči,  ujesti,  ujeti ;  b)  dokončaluost :  tibiti,  umiti,  ugasiti, 
ugledali,  uloviti,  utopiti,  udariti. 
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Dvoje  in   troje  predponke. 

§.  209.  Ce  sta  glagolu  predpeti  dve  ali  tri  predpouke,  je 
v  sostavi  pomen  vsake  posamezne  predponke  združen: 

a)  prva  predponka  iz:  sprerjledovcdi  (sle2)cl  spregledujejo) ;  spo- 
roditi,  spokoritl  se:  naj  ženske  sporodljo,  naj  grešniki  se 
spokore; 

b)  prva  predponka  po:  poubiti  :  v  celem  selu  so  kose  poiibili; 
pozvedovati ; 

c)  prva  predponka  je  pri :  prizanašati,  pridobiti,  pripomoči, 
itd. ;  enako  je  pri  predlogih :  2)oheri  se  izpred  moje  hiše, 
t.  j.  poleri  se  iz  mesta  pred  mojo  hišo;  zajec  skoči  izza 
grma;  jeden  izmed  dvanajstih;  izpred  oči. 

Predlogi. 

§.  210.  Poraba  pravih  predlogov  s  svojimi  skloni  ima  pri 
dotičnih  sklonili  svoje  mesto;  kajti  n6  predlog  vladar  sklonu, 
ampak  sklon  za  se  ima  svoj  odločni  pomen,  ki  mu  ga  daje 
končnica  sklonova ;  predlog  iz  svoje  moči  še  nekaj  dostavlja  in 
razmero  pojasnjuje:  grem  domu,  grem  k  domu ;  jutra  dojdejo,  za 
jutra  dojdejo;  dendenes  res  nekateri  skloni  bez  predloga  nčso 
v  rabi,  ali  ta  prikazen  je  izjema  in  oslabljenje  prvotne  sklonske 
moči. 

Pravi  predlogi  so  tile :  bez  (brez),  do,  za,  iz,  od,  raz, 
SI  in  u  z  rodilnikom;  k-L,  proti  z  dajalnikom;  vi,  za,  med; 
na,  nad,  ob  (o),  po,  pod,  pred;  raz  s  tožilnikom;  vt>,  na, 
ob  (o),  po,   pri  z  mestnikom ;  za,  med,  nad,  pod,  pred,  si 

z  orodnikom ; 

izmed  teh  se  tedaj  druži  za  s  tremi  skloni  z  rodilnikom, 
tožilnikom  in  orodnikom;  po  se  dendenes  druži  z  dvema  sklo- 
noma s  tožilnikom  in  mestnikom,  v  starem  jeziku  pa  se  je 
družil  tudi  z  dajalnikom;  s  tožilnikom  in  mestnikom  se  na 
dalje  družijo  vi,  na,  ob ;  s  tožilnikom  in  orodnikom  se 
družijo  štirje  na  d  končujoči  se  predlogi :  med,  nad,  pod, 
pred;  z  rodilnikom  iu  tožilnikom  raz  (in  na  Gorenskem  si); 
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s  rodilnikum   in   orodnikum  konečno  s'i,;   vMt,   vy,  pre  kot 
predlog,  bez,  k'i>  kot  predponka  nčso  v  rabi;  preglej: 


2  bez,  do,  iz,  od,  u 

3  kt,  proti 

4)  4 
5  VI,  na,  ob,  po ; 

5)  ( 
I 

6j 


m    21 

/  raz 
4^        4'^za,  (4)sx; 
med,  nad;  pod,  pred  ; 

6J 


§.  211.  Nepravi  predlogi  imajo  rodilnik  za  seboj ;  predlog 
kljub,  ki  je  v  zvezi  z  glagolom  Jdjiihovcdi,  ima  on  sklon,  ki 
ga  ima  glagol,  to  je  dajalnik:  Jiljuh  vsem  storjenim  dobrotam 
ben  cm^jfangencn  SBott^ten  gum  Xro^e ;  soper,  (zoper);  soprt,  ima 
tožilnik  in  dajalnik :  zoper  svoje  brate  govori,  in  žena  svojemu 
možu  zoper  govori  Met.;   nepravi  predlogi  z  rodilnikom  so: 

1.  blizu  blizo;  primeri  bliže,  bližnji,  bUžnjava:  blizi  tega 
mesta ;  blizo  grada  beliga ;  en  dan  je  šla  Eva  blizo  drevesa ;  bliže 
strehe  Met.; 

2.  zbog,  pravilno  zbok,  iz  s^  boki,  oon  <Setten,  iregen: 
zbok  mene; 

3.  zavoljo,  zavolj  iregen  :  volja  2BiC(e:  za  tega  voljo;  za 
voljo  tega ;  za  voljo,  za  volj  svojih  bratov ;  —  za  njegove  nadležnosti 
voljo ;  za  vašo  voljo  Trub.  {za  voljo  vas)  ; 

4.  vrh,  vrhu,  navrh,  zvrh  :  vrh  ©ipfel:  vrhu  tega  insuper, 
Habd. ;  vrhu  groba  lex. ;  gre  vrhu  morja  Trub.;  vrhi  drevesa; 
vrh  gore,  hriba  Met. ;  on  je  stolce  jednoga  zvrhu  drugoga  'mel  hrv. ; 

5.  Y'bWb,  zvun,  zuna,  zunaj,  razun,  razvim  au§er :  človek  vun 
franske  dežele  (iz  franske  d.)  Meg. ;  vne  hiše,  zune  zida,  zune 
cerkve ;  razun  vaših  bratov  Met. ;  žetva  de  (bode)  zvun  čakanja 
dobra  iiber  (Snuartiing  ogr.;   zvan  školnih  ur  lirv. : 

6.  glede  Be3ugllc^ ;  deležnik  sedanji  tvorni  od  gledati  :  glede 
pašnikov ; 

7.  gor6  :  gora  :  zgore  drevesa  Met. ; 
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8.  za  —  (I6li  hJcgcn  ;  iz  dlje  ^aujje,  primeri  dalje  in  ncr- 
r/rt/yo  zcom,  priiii.  9. :  2a  fe(i<i.  deli ;  zadelj  nedolžnih  otrok ;  za 
naŠik  prefjrehoo  delo;  za  del  njili  revnosti ;  za  nase  delo; 

9.  poleg,  iz  po  dl'bg'b  Idn^^,  neben,  primeri  doUj,  dalje: 
polerj  potoka  sem  se  sprehajal;  pouleg  tvoje  voulje  na(^  beinem 
SBttIcn  ogT. ; 

10.  dno  :  bidiio  58pben  :  ini  (^iimbe,  unien  :  dno  potoka  je 
golo  kamenje  Jan. ; 

11.  okolo,  okoli  um,  I)ciuni;  iz  kolo  9?ab,  ^reiž  :  okoli  mesta; 
okoli  božiča; 

12.  konec  :  konec  vasi  stoji  bela  hišica;  konec  njive  so 
travniki ; 

13.  kraj  (kre)  ncBen,  takraj,  unkraj:  kraj  9ianb,  5Dtt  :  išli 
su  kre  jedne  oslarije  prip. ;  kre  vode  se  šetati  langS  be«  933.  ogr. ; 
ka  bi  se  kre  njega  (fiir  i^n)  molili    ogr. ; 

14.  krog,  okrog  :  krog  5?reia  :  vsem  ogenj  se  krog  glave 
sveV ;  ne  vidi  krog  sebe  kakor  gore  visoke)  skleplje  okrog  glave 
bele  roke; 

15.  mimo  (memo)  tooriibet  :  iningti  paeterire  :  ko  boš  memo 
grada  jezdil  nar.  p. ;  gre  memo  turna  ob  hribu ;  mem  reke  Met. ; 
po  primernikili  ima  mimo  pomen  lat.  quam  :  koljkor  je  nebo 
više  memo  zemlje^  toljko ;  brat  je  večji  mem  mene ;  enako :  kralj 
velik  mimo  vseh   zlaganih  bogov   ev^aben  uber   alle  erbtdjtetcn  ©ctter; 

16.  mesto,  namesto,  namesti  ftatt:  mesto  ©tattc  :  ali  mu 
bo  namesti  ribe  kačo  dal  ?  mesto  njega  je  aldilvao  eden  jarec  ogr. ; 

17.  vmSs,  zmSs  3n.nfrfjcn:  mesiti  miscere,  zmes  ž.,  smesa  : 
sveta  Ana  pokleknila  vmes  mladih  deklicah  (deklic),  vmes  starih 
vdovcov ; 

18.  navzoč,  navzoči  im  ?Ingeficf}te ;  iz  na-vz-oči  (oko):  na- 
zoČi  celoga  sveta  lirv. ; 

19.  pričo,  vpričo:  priča  3eu9c  '  v  pričo  vsih  ljudi ;  v  pričo 
celiga  omizja ;  pričo  vas  Rav. ;  pričo  gospodarja  Met. ; 

20.  prčk  iibcr:  ^;re/tO  Kope  se  spustili;  prek  hriba,  doline, 
ceste;  prcjk  Jordana  priti  ogr.;  prislovno:  prek  si  vrvi  potegnite ; 
v  prek  buvd;  uhb  bariibcr;  poprek  uberl;au]Jt; 
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21.  raven,  zraven:  n-eben,  sretln.  ineben  :  raven  groba, 
ogr. ;  on  ima  zraven  sebe  palico  romarsko;  jih  zraven  mene  jm- 
koplji;  zravno  mesta; 

22.  radi,  zarad;  zaradi  Habd.  tue^eu;  "^railh  gratia,  rad, 
a,  o  gratiis  :  zarad  nečesa  pokarati; 

23.  razv6,  razvun  razuii,  zrazen  :  raz  in  vbn'b  :  zrazen 
vaših  bratov  Met. ;  ni  drugega  razen  njega  lirv. ; 

24.  sled,  posled,  vsled  in  ^olge;  iz  sledi,  ©pur  :  vsled 
višjega  pjovelja  ; 

25.  sredi,  sred,  nasredi,  posredi  mitten  :  sreda  9J?ittc  : 
Marija  sred  morja  obstoji;    vicsred  livade  prip. ; 

26.  zastran  luejjen,  unstran  ieufcttg  :  stran  ©eitc  :  unstran 
naših  hribov;  zastran  tnene; 

27.  štrit;  vštrit,  vštric,  stric  gcgenuber  :  rus.  v  streču, 
srečati  :  zakaj  bog  vštric  dobrih  toljko  hudobnih  ljudi  trpi;  stric, 
vštric  moža; 

28.  tik  fna|3p,  neben  :  do-tgk-ati,  i^k-noti  :  tik  strehe',  tik 
zida  voda  teče;  ki  so  tik  nebes  prišli;  kugla  tik  mojiga  ušesa  mimo 

rči ;  iz  tik  jizbe  ga  lehko  vidite ; 

29.  (atrB  :  intra),  noter  :  znotre  zida. 

Bržkone  spada  sem  tudi  predlog  bez,  v  starem  jeziku 
bez^,  dendenes  bez  in  brez;  če  je  stara  oblika  izvirna,  n6 
dvomiti,  da  odgovarja  bez  nemškemu  bar  :  ift  iebe§  Urtfjeiteg  bar 
je  bez  razuma;  nemški  bar,  lit.  basas,  si.  bos  gre  na  deblo  skr. 
bhds  Fick  139- ;  zastran  pomena  primeri  gologlav  in  gol  :  ghar 
Fick  69'^  3;  o  predlogu  raz  primeri  predponko  16;  na  dalje 
je  omeniti :  med;  stari  meždu,  lat.  medius,  gr.  ^sadog,  skr.  madhja ; 
staremu  mezdu  odgovarja  nova  oblika  meju  in  mej,  zato  ne 
nemogoče,  da  je  oblika  med  prvotna  in  odgovarja  grškemu 
fUTa  {('hovzo  fiEza  TQdJag  prišli  SO  med  Trojance,  II.  III.  264 ;  ;o)if 
fi«T«  Mvfjfiidovsaaiv  živi  med  Mirmidonci,  II.  16.  15),  zarad  oblike 
fistd  :  med  primeri  atas  ot'b  :  od;  tudi  Curtius  Etym.  209*  sodi, 
da  so  si  nBTCi  in  niaaog  v  rodu,    kakor  so  si  naš  med  in  meja. 
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VII.  Veznica. 

§.  212.  Veznice  so  izvirno  tudi  prislovi;  veznice  zazna- 
mujejo razmero  med  stavi.  Stavi  so  a)  ravnovrstno  b)  odvisno 
na  endruga  navezani, 

a)  pride  in  nas  pogleda  in  nam  pomaga  glej  sliko  (I)  ; 

b)  pravil  Je,  da  pride,  da  nam  pomaga  (II). 

Odvisno  zvezani  stavi  so  podredjeni;  pa  tudi  odvisni 
stavi  so  lehko  med  seboj  priredjeni,  če  stoje  glede  vladnega 
stava  na  isti  stopnji  odvisnosti,  n.  p.  pravil  je,  da  pride  in  nas 
pogleda  in  nam  pomaga  (III) ;  slika  stavove  odvisnosti  se  leliko 
popolni,  če  se  vzeme  veliki  A  za  glavne,  mali  a  za  imenske, 
h  za  pridevne,  c  za  prislovne  stave;  raztrgani  deli  enega 
istega  stava  se  na  prvem  mestu  bez  oklepa,  poznej  pak  v 
oklepih  zaznamujejo  (IV);  predni  stavi  se  lehko  zaznamujejo 
s  poševno  črto  (V)  ;  n.  p.  človek  —  A  — ,  U  ima  nekoliko  pa- 
meti in  razsodka  —  b  — ,  tega  zaostanka  ne  hode  narodu  očital 
—  (A)  —  ,  ako  prevdari  —  c  — ,  kako  majhen  je  —  «,  —  in  kake 
zapreke  so  njegov  razvitek  ovirale  —  a,,  — ,  tim  menj  —  (A)  — , 
ker  pri  njem  ne  bode  pogrešal  prikazni  —  c  — ,  katere  se  dajo  pri- 
merjati naj  bolj  ohČudovanim  stvaritvam  drugih  narodov  —  h  — 
(IV);  ako  se  vzremo  na  ohnebje  slovenskega  slovstva  —  c — ,  opa- 
zimo le  redko  na  njem  sejane  zvezdice  —  A  —  (V) ; 
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§.  213.  Naj  imenitnejše  veznice  so,  A  v  priredju: 
1.  ei  :  /,  ino,  in,  no,  ino  pa,  pa,  ter ;  2.  et  —  et  i  i  —  /;  3.  etiam  : 
/,  tudi,  takaj,  takaj  se;  4.  non  solum  —  ver  um  etiam  :  ne  le  — 
ampak  tudi;  ne  samo  —  temuč  tudi;  ne  le  —  temuč  tudi ;  ne 
samo  —  nego  i  ogr. ;  ne  le  samo  —  ma  ben. ;  5.  neque  :  ni ; 
6.  neque  —  nefpie  :  yu  —  ni,  niti  —  niti,  ne  —  ne;  7.  vel  :  ali; 
8.  aut   —  aut  :  ali  —  ali; 
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B  v  podredju:  9.  si  :  Če,  ci,  aho,  ho;  10.  etd  :  dasl,  dali, 
dasi  tudi,  dasi  ravno,  dasl  lih  (gleid)),  ce  ravno,  ako  tudi,  ce  tudi, 
(niakar),  ako  iwem,  premda;  11.  quod  :  ka  (kaj),  da;  12.  ut:da; 
13.  quando  :  kadar,  gdar(e),  ko;  14.  quamdiu,  doneč  :  dokler 
doklam,  doklič,  dokeč ;  15.  quam  :  kakor,  nego;  liki  ogr.  :  prvlje 
liki  razldemo ;  16.  quia  :  ker,  zakaj,  kajti;  geto  (ker  to)  ogr.; 
dok  ben.;  17.  quo  —  eo  :  Čim  —  tem  (tlm),  s  kem  —  s  tčm,  ko- 
likor —  toliko,  kar  —  toliko. 

§.  214.  1.  Zveza  posameznih  besed  se  je  razvila  iz  zdru- 
ženih stavov :  volk  pa  lisica  sta  šla  na  lov  :  volk  je  sel  na  lov, 
pa  lisica  je  šla  na  lov ;  primeri :  dam  ti,  toda  mi  vrneš  oh  pravem 
Času  :  dam  ti,   to  (pa  pazi),  da  ml  vrneŠ. 

2.  Nevezanje  ali  gosto  vezanje  stavov  sta  govorniški  po- 
dobi :  dcTvvdstov,  Tiolvffvvdstov. 


VIII.  Glagol. 

§.  215.  Beseda  glagol  ima  podvojen  koren  gal  (gl),  kakor 
prapor,  mramor,  plapol-atl  itd. ;  koren  gal-  imamo  tudi  v  be- 
sedah gla-s,  golČatl,  gol-č  (guč,  guČcdl  t.  j.  golčati) ;  v  starem 
jeziku  pomeni  glagolati  govoriti,  glagol  je  tedaj  govor ;  ta  za- 
starela beseda  je  prav  primerna  za  gr.  (j^|(*«,  lat.  verhum,  t.  j. 
govor  ali  izrek,  kajti  glagol  je  zares  v  določnih  oblikah  stav 
za  se  in  v  obče  naj  imenituejši  in  prvi  člen  stavov;  ker  za- 
znamuje djanje  v  različnih  časih,  se  imenuje  tudi  čas  o  si  o  v 
časovnik  Bettiuovt. 

V  besedotvoritvi  so  glagolski  ali  pomenski  koreni  poleg 
maloštevilnih  zaimenskih  korenov  izvir  vsem  besedam  in  še 
več,  zaimenski  koreni  imajo  samo  kazalen  pomen,  pravi  istinski 
pomen  pa  imajo  le  glagolski  koreni;  živi  še  ta  pomen  v  pr- 
votnih ali  korenskih  glagolih;  le  pomožni  glagol  sem  biti 
je  nekako  odložil  svoj  istinski  pomen  in  služi  stavu  in  gla- 
golom v  formalno  popolnjenje,  zato  mu  je  tudi  ime  imenski 
glagol  verbum  sub  st  anti  vum,  pomožni  glagol  §ilf«- 
jeittuort,  pojemski  glagol  verbum  abstractum;  pa  še 
tudi  tako  ima  glagol  sem  biti  neko  pomensko  moč  sam  in  v 
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sostavah,  prim. :  je  doma  ?  jest  (je) ;  dohiti^  bivati  prehimiU,  pri- 
havlti  s/  itd. 

Glagolske  u nanje  razmere. 

§.  216.  Glagoli  so: 

1.  glede  podmeta:   a)   bez  podmeta:   bezpodmetni,    tudi   bez- 

osebni  imenovani:  trga  me,  tere  ga,  grmi; 

b)   s  podmetom :  nesem,  mahneS,  človek  živi,  delamo ; 

2.  glede   dopolnilnega   predmeta:    a)   zasebni   (bez  dopolnila), 

neutra:  rastem,  trpim,  živim; 

b)  povratni   reflexiva:  umivam  se,  valjam  se; 

c)  preliodni  transitiva:  tepem  vola,  njivo  orjem; 

d)  neprehodni  intransitiva :  oi^etu  strežem; 

3.  glede  podmetovega  položaja:    a)  tvorni:   hijem,  živim,  grmi; 

b)  srednji:  bojim  se,  čudim,  se,  sedem  si; 

c)  trpni:  bit  sem,  čuje  se,  omedlim,  veznem. 

§.  217.  Bez  podmeta  so  glagoli  navadno  za  prikazni : 
a)  na  telesu,  b)  na  občutku,  c)  na  nebu  in  indi,  d)  nekateri 
izrazi  z  glagolom  l)iti  in  njemu  enakega  pomena;  podmet  se 
ne  pristavlja,  ker  tudi  v  misli  bistvenega  podmeta  nž,  kazalna 
tretja  oseba  srednjega  jedninskega  pomena  je  zaznamovana  na 
glagolski  končnici :  grmi  stsl.  grLnii-ti>,  t.  j.  tb  grmi  §.  53,  3 ; 
v  nemškem  e«  bonnev-t  je  zaime  3.  osebe  formalno  po  dvoje  (eS 
— t)  zaznamovano;  večina  bezpodmetnili  glagolov  pa  se  rabi 
tudi  s  podmetoni;  seveda  s  premeujenim  pomenom;  primeri: 

a)  tere  ga  (o  Valentinovem  bolenju)  in  treUjika  ga  tere ;  meče  ga  (o 
Valentinovem  bolenju)  in  mečem  kamenje;  grize  me  in  grizem; 
trga  me  (v  trebuhu)  in  hlače  trgam ;  žge  me  (po  želodcu)  in 
ogenj  žge ;  srbi  me  (na  glavi)  in  glava  me  srbi ;  odtod  nč  daleč 
do  izrazov:  zebe  me  (:  zob,  tedaj  =  grize  me,  primeri 
Tj  Ivnri  daxvH,  in  e3  IJei^t  in  bic  ^^ingev   tic  Slalte),  mrazi  me; 

b)  jezi  me  in  jezim  se;  žeja  me  in  žejam;  veseli  me  in  veselim 
se;  zdi  se  mu,  dozdeva  se  mu,  primeri  čini  se  mu  in  činim; 
gnusi  se  mi  {jesti ),  in  on  se  mi  gnusi ;  enako :  gahi  se  mi 
(piti) ;  diU  mi  (jesti)  in  jed  mi  diši,  dišalo  mu  je  jesti  in 
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jed  mu  je  dišala ;  mika  me  (jicl^t  niid)  on)  in  ^;^s  miČe  (rci^t, 
jie^t) ;  skrhi  me  in  skrbim  se ;  vleče  me  itd. ; 

c)  jasni  se  (e8  ibirb  l^eO)^  vedri  se,  pa  tudi  nebo  se  jasni,  nebo 
se  vedri;  primeri  mrači  se,  zori  se,  bliska  se,  meži  (primeri 
megla  vči),  prU,  dezi  (primeri  dež  gre),  oblači  se,  rosi  se  itd. ; 
zvoni  {na  daljo  zvoni,  ali  tudi:  vabi  in  zvon  vabi),  straSi 
{v  gradit); 

d)  vroče  je;  ob  pol  dne  je ;  hudo  mi  prihaja;  nč  slišat  glasa; 
manjka  novcev  {=  ne  novcev) ;  strah,  groza,  sram,  skrb,  volja 
me  je,  primeri  bilo  me  je  strah. 

Vsi  neprehodni  glagoli  in  včasih  tudi  prehodni  so  v 
trpni  obliki  hez  podmeta,  ker  so  v  tvorni  hez  predmeta:  živi 
se,  trpi  se,  raste  se;  pisano  je,  dobro  se  ti  postreže  (primeri  komu 
streČi  in  koga  strečiX  Nekateri  glagoli  bez  podmeta  prijemajo 
podmet  le  v  prenesenem  pomenu :  njegov  glas  je  zagromel ;  oči 
mn  bliskajo,  oči  se  mu  bliskajo;  oČi  mu  rosijoj 

§.  218.  V  razliko  bezpodmetnih  glagolov  pa  večina  gla- 
golov podmet  pri  tretji  tvorni  osebi  dobiva,  saj  je  tudi  govor 
ravno  v  3.  osebi  tako  razširjen,  da  se  ne  čuditi,  če  v  1.  in  2. 
osebi  na  glagolu  pripeto  zaime  zadostuje,  na  3.  osebi  pa  ka- 
zalno  zaime  3.  osebe  ne  zadostuje,  in  se  glagoli  v  3.  osebi 
umejo  le  takrat  osebno  in  podmetno  zaznamovani,  kedar  se 
njim  pristavi  izrečen  podmet  bodisi  s  samostalnim  zaimenora 
ali  imenom;  v  no-vi  slovenščini  se  je  razun  tega  v  tretji  osebi 
odbrusilo  izvirno  na  glagol  pripeto  zaime :  govori,  stsl.  govori-tL ; 
zato  govori-m,  govori-š,  govore;  idi,  ite,  itd.,  tod?i  gospod  govori. 

Izrekoma  pa  se  stavi  podmet  tudi  za  prvo  in  drugo  osebo, 
kedar  je  treba  za  dostojnost  ali  jasnost  sloga;  ravno  tako  pa 
se  izpušča  tudi  pri  3.  osebi,  kedar  se  iz  sloga  oziroma  iz 
prejšnjega  stava  od  sam  sebe  umeje:  jaz  Franc  Jožef,  cesar  Av- 
strijski, zapovedani ;  pristavil  je,  da  .  .  . ,  i.  j.  učitelj  je  učil,  da  .  . 
potem  še  pristavil  .  ; 

§.  219.  Neprehodni  glagoli  ne  prijemajo  unanjega  tožil- 
niškega  predmeta,  t.  j.  podmetovo  djanje  ne  prehaja  na  drug 
predmet,  ki  bi  občutil  podmetovo  djanje^  tožilnik  časovnega 
trpeža  ali  notranjega  predmeta  pa  prijemajo  tudi  neprehodni 
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glagoli ;  prim. :  trpim  (nepreliod.)  ve?,  čas  in  trpinčim  (prehod.) 
živali ;  živimo  (nepreliod.)  kratko  življenje  in  uživam  (prehod.) 
svoj  kruh;  pojdem  (nepreli.)   svojo  pot  in  najdem  (prehod.)  zlat. 

§.  220.  Neprehodni  glagoli  postajajo  prehodni  v  sostavi 
s  predponkami   na^   ob,    \n%   pri,  redkeje  nad,    od,  po,  za: 

hiti  {hijti),  zaliti,  pozabiti;  iti,  dojti,  najti,  obiti  :  strah  me  obide; 
skoSiti,  preskočiti;  stopiti,  ohstopiti,  prestopiti \  skrbeti,  i^riskrbeti; 
hoditi,  pohoditi;  kriliti  {z  rokami)  nadkriliti  koga  {prekositi); 
stopiti,  odstopiti  komu  mesto;  igrati,  zaigrati  itd. 

§.  221.  Nekateri  glagoli  so  neprehodni  in  prehodni:  srce 
polje,  hlapec  vodo  polje ;  dež  gre  in  pere,  perilja  srajce  pere ;  dete 
k  materi  tere,  život  si  terem ;  primeri  nemški  ba§  ^eer  jief;!  in 
bie  £)d)[cn  jietjen  beu  'il3f(ucj. 

Prehodni  glagoli  so  leliko  hez  predmeta  za  se  (absolut), 
če  se  predmet  sam  umeje  ali  se  le  djanje  naglasa:  mlatim 
{imam  mlatitvo),  vezem,  orjem,  sadim,  šivam,  berem,  pišem ;  vidim 
{dobro  vidim),  čujem  itd. 

§.  222.  Prehodni  glagoli  kakor  rastiti,  ložiti,  skmti,  vesiti, 
opokojiti  itd,  zaznamnjejo :  Činiti  da  kaj  raste,  leži,  slovi,  visi, 
počiva  itd.  in  se  imenujejo  vzročni  (causalia),  ker  vzročijo 
djanje,  podmet  vzročenega  djanja  je  predmet  za  vzročitelja: 
opokojiti  srce,  Činiti,  da  srce  počiva ;  razigrati  konja,  činiti  da 
konj  igra,  itd. 

§.  223.  Povratni  glagoli  so  prehodni  glagoli,  kojini  mesto 
katerega  drugega  predmeta  služi  povratno  zaime;  povratno 
zaime  nanaša  djanje  na  lasten  stavov  podmet.  Djanje  postaja 
s  tem  v  pomenu  večkrat  premenjeno,  podmet  opravlja  sam  s 
seboj  in  je  večkrat  menj  činitelj  nego  nositelj  djanja:  skratka 
iz  povratnih  glagolov  so  se  razvili  srednji  in  trpni  glagoli,  pri- 
meri: 1.  umivaj  sebe,  saj  si  sam  črn;  2.  umij  se,  kedar  vstaneš ; 
3.  mala  deca  naj  se  vsak  den  koplje  in  umiva.  V  prvem  stavu 
še  je  glagol  tvoren  in  prehoden,  toda  povraten;  v  drugem  je 
djanje  le  na  podmet  navezano,  glagol  je  srednji;  v  tretjem 
stavu  podmet  ne  več  činitelj  nego  nositelj  djanja,  zaznamovano 
pa  je  v  tretjem  stavu  a)  podmet,  b)  djanje,  c)  navezanost 
djanja  na  podmet  in  d)  nezaznamovano  in  le  v  smislu  položaja 
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je  izraženo,   da  je  glagol  trpen,  ker  vsakdor  ve^   da  se  malo 
dete  samo  ne  koplje  niti  umiva. 

§.  224.  Srednji  glagoli  se  razločujejo  večkrat  od  povra- 
tnih po  unanji  obliki  tako,  da  imajo  zadnji  daljšo  obliko  po- 
vratnega zaimena;  srednji  pa  krajšo ;  srednji  se  ločijo  od  trpnih 
le  po  smislu.  Unanjo  obliko  srednjih  glagolov  tvori  povratno 
zaime  v  tožilniku  ali  v  dajalniku  :  smejem  se,  sedem  si  (=  sedem), 
ležem  si  (=  ležem). 
Pazi:  a)  srednji  in  tvorni  pomen  sta  v  obliki  ločena:   žaliti 

se,  žcditi  koga;  pokoriti  se,  pokoriti  karati  koga;    kajati  se, 

kajati  koga; 

b)  srednji  in  tvorni  položaj  nekaterih  glagolov  se  rabita  v 
istem  pomenu  poleg  endruga:  postim  se  in  (redko)  ijostim; 
sedem  in  sedem  si;  ležem  in  ležem  si;  padem  in  {redko) 
padem  se ;  šetam  in  šetam  se ; 

c)  nekateri  glagoli  so  s  predponko  srednji,  bez  nje  tvorni : 
napiti  se,  piti;  naspali  se,  spati;  raziti  se,  iti;  shajati  se, 
hoditi; 

d)  nekateri  glagoli  so  le  v  srednjem  položaju :  bojati  bati  se, 
nadjati  se,  potiti  se,  radovati  se,  smejati  se,  čuditi  se,  itd. ; 
primeri  grški  medium  in  latinske  deponentia :  Siionm,  nan- 
ciscor ; 

e)  srednji  položaj  ima  včasih  vzajemen  pomen :  ^»ogovoriti  se, 
zmeniti  se,  ljubiti  se,  mrziti  se,  preganjati  se ; 

f )  stava  povratnega  zaimena  je  prosta  in  le  postavam  na- 
slonjenih besed  podvržena; 

g)  povratno  zaime  se  stavi  enkrat,  če  se  postavi  povratni 
glagol  v  trpni  položaj :  treha  je,  da  se  podvrže  postavam 
ba§  man  [id^  untettoerfe,  toda  bolje;  da  se  človek  podvrže  ali 
da  se  podvržemo. 

§.  225.  Trpni  položaj  se  zaznamuje : 
1.  v  tvornih  oblikah,  in  sicer : 
a)  nekaterih  glagolov  II.  glagolske  vrste, 

^)       »  v     ni.      „        „ 

c)  „  „        v.  1.,  ki  so  postali  iz  II. 

d)  „  „       V.  L;  ki  so  postali  iz  III. 
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Primeri:  a)  v^zngti  :  vezem;  i^ocjinoti,  zginoti,  gmoti  :  guhiti; 
mrkne,  solnce  mrkne  :  mrači  se;  tisehnoti  :  sušiti;  utilmoti  : 
tešiti ; 

b)  omedlim  :  medli  me;  zholim  :  boli  me; 

c)  2^oginjavati  iz  poginoti ; 

d)  omedlevati  iz  omedUti. 

2.  s  povratnim  zairaenora :   denarji  se  skoz   okno   metajo ; 
kde  se  rujno  vince  pije ; 

3.  z  deležniki  na  t  in  n  v  zvezi  s  pomožnim   glagolom: 
okno  je  zaprto  in  zadelano. 

Trpež   glagolskega  djanja. 

§.  226.  Glede  trpeža  so  glagoli: 

a)  hipni  (moraentanea),  kojih  djanje  nema  trpeža  in  se  zgodi 
v  enem  hipu:  malmoti,  skočiti,  streliti,  prim.  ^cdfiv  in  nem. 
cinen  (3c6u^  niad^en.  Slika  tem  glagolom  je  ena  geome- 
trična pika  . ; 

b)  trpežni  (durativa),  kojih  djanje  se  nepretrgano  razvija  in 
traja  svoj  čas,  začetek  in  konec  djanja  v  glagolu  n6  za- 
znamovan :  neseni  bin  mit  beui  Jragen  unb  33ringen  befc^aftigt, 
ženem,  letim,  ležem.  Slika  tem  glagolom  je  ena  geome- 
trična črta ; 

c)  opetovalni  (iterativa),  kojih  djanje  se  opet  godi  in  po- 
navlja ;  ponovljeno  pa  je  djanje : 

«)   iz    izvirno   hipnih   glagolov :    maham,  skacem,  streljam 
madjz  inel;rerc  <£d)ii[|e,  slika  jim  je:  ....  i.  t.  d. 

/5)   iz  izvirno  trpežnih  glagolov :  nosim  trage  ju  i»iebcrI;oItcn 
9Ka(en,  gonim,  letam ;  slika  jim  je : itd. 

Sem  gredo  tudi  glagoli,  ki  se  v  razliko  prednih  ime- 
nujejo opetovalni  glagoli  druge  vrste,  ali  ponavljavni 
glagoli  (frequentativa) ;  ti  značijo,  da  se  opetovano  djanje 
opet  in  navadno  godi  in  po  gostem  ponavlja;  v  navadi 
so  na  Notranjskem:  nosevam  V^flegc  5U  tvagen,  gonkam,  le- 
tham. 

Slov.  Slovuica.  20 
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d)  dokončalno-dovršni  (finitiv-perfectiv),  ti  so  sostavljeni  in 
značijo  dokončanje  djanja,  oziroma  zadnji  hip  dovrše- 
nega djanja.  Sostavljeni  so : 

«)  iz  izvirno  hipnih:  ustrelim.  \č)  fc^iepe  unb  treffc,  zato  id^ 
f(^ie§e  tobt,  prav  za  prav  fd^ie^e  tocg; 

I?)  iz  trpežnih :  prinesem  bringe  on  Ort  unb  (SteHc,  priženem, 
priletim ; 

y)  v  nekaterih  slučajih  iz  opetovalnih  (opetovalno-do- 
vršni,  iterativ-perfectiva) :  hlapec  je  drva  iznosil,  to  je, 
hlapec  je  drva  nosil  in  nošenje  dokončal;  ljudje  so  iz 
Čolna  poskakali,  to  je,  ljudje  so  eden  za  drugim  iz  Čolna 
skakali,  in  so  tako  vsi  zunaj ;  enako  nanosim,  navozim, 
postreljam  fd^ie§e  nač)  unb  nod^  oHc  niebcr. 

Dokončalno-dovršni  glagoli  so  tudi  oni  nesostav- 
Ijeni  glagoli,  ki  imajo  v  sebi  pomen  končanja :  končam, 
neham,  pustim,  kupim  fc^Iie^c  ben  ^auf  ah,  platim  begtei^c 
(na  zahodu  v  istem  pomenu  plačam),  rešim,  menim  (na 
zahodu  mČnjam) ; 

e)  začetno-dovršni   (inchoativ-perfectiv) ;  ti  odgovarjajo  do- 
končalno-dovršnim  in  značijo  nastop  ali  začetek,  oziroma 
prvi  hip  djanja  bez  ozira  na  nasledek.    Sostavljeni  so: 
«)   iz  hipnih :  zamahnem  ^ole  mit  ber  ^anb  au« ; 

/S)   iz  trpežnih:  zavrtim  kolo  Bringe  baS  9?ab  in  @ang. 

Sem  gredo  tudi  pomenjšalno-dovršni  glagoli:  po- 
sedim  MeiBe  ein  ii?enig  fi(jen;  primeri:  godci  zagodite,  de- 
kleta zapojte ;  nasmejati  se,  primeri  ^sla^ai  inž  ?ad;cn 
au§Bred)en.  Izmed  nesestavljenih  glagolov  imata  pomen 
začetno-dovršnega  djanja  v  sebi  glagola  jamem,  kedar 
pomeni  začnem  in  lotim  se  :  jatne  govoriti. 

f)  začetno-trpežni  (inchoativ-durativ),  ti  značijo  polagano 
nastopanje  lastnosti  ali  stanja,  ki  je  v  deblu  sodržano  : 
sahnem  sehnem  =  suh  postajam,  gineni ,  gasnem,  medlim, 
bogatim,  rumenim.  Glede  trpnega  pomena  se  imenujejo  ti 
glagoli  tudi  trpni  glagoli.  V  sostavi  pomenijo  ti  glagoli 
dokončani  nastop  dotične  lastnosti  ali  stanja  in  so  do- 
vršni :  usahnem,  usehnem  =  postanem  suh,  ugasnem,  omedlim. 
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§.  227.  Hipni,  dokončalno-  in  začetno  -  dovršni  glagoli 
imajo  skupno  lastnost,  da  značijo  djanje  bez  trpeža;  pomenijo 
tedaj  ali  dovršno  minolost:  mucko  vzdignoti  ayxvorcv  anra  ben 
Slnfer  Iid)ten,  bic  ^anblung  mit  Srfolg  unternommen  ^aben ;  ali  pa  po- 
menijo dovršno  prihodnost :  ho  mačko  vzdignem  simulac  sustulero 
inv  aoo3  toenn  ic6  gel^obcn  \)Q.he  (^ebc,  l^eben  iBerbe). 

Trpežni,  začetno-trpežni,  opetovalni  in  ponavljavni  gla- 
goli imajo  tudi  to  splošno  lastnost,  da  značijo  djanje,  ki  je 
nedovršeno;  pomenijo  tedaj  djanje,  ki  se  godi,  poskuša  bez 
ozira  na  nasledek:  mačko  vzdigujem  pomeni  trpežno  djanje,  a 
ne  reče,  bo  li  storjeno  ali  ne,  morda  ostane  samo  pri  poskušnji : 
mačko  vzdigujem  ne  vedoč  ne  kažoc,  vzdignem  li  jo  ali  ne ;  enako 
tudi:  sem  vzdigoval  in  bom  vzdigoval. 

Zato  se  imenujejo  glagoli  trpežni,  začetno-trpežni,  ope- 
tovalni, ponavljavni  z  enim  imenom  skupaj  tudi  nedovršniki 
(imperfectiva),  in  njim  nasproti  se  imenujejo  oni  glagoli,  ki 
značijo  beztrpežno  djanje,  to  je,  hipni,  dokončalno-  in  začetno- 
dovršni  glagoli  z  enim  imenom  dovršniki  (perfectiva). 

§.  228.  Dovršnost  in  uedovršnost  pa  se  imata  v  slovenskem 
in  slovanskem  glagolu  vzeti  kot  časovna  stopnja  (Zeitstufe), 
ki  služi  v  dopolnjenje  časov  in  načinov,  ki  so  v  drugih  jezikih 
posebe  izraženi.  Imamo  zato  tri  čase  (sedanji,  prihodnji, 
minoli)  v  dveh  stopnjah  (dovršnost,  nedovršnost) ;  to  nam  na- 
domestuje  vse  čase  in  nekatere  slučaje  konjunktiva  drugih  je- 
zikov, primeri: 

sedanjost  dovršena       počaj,  da  vzdignem,  ut  tollam 


„        nedovrsena    vzdigujem, 

tollo 

prihodnost  dovrSena     ko  vzdignem. 

ut  sustulero 

„          nedovrsena  bom  vzdigoval. 

tollam 

minolost  dovršena        vzdignol  sem, 

sustuli 

„        nedovrsena     vzdigoval  sem, 

tollebam. 

Primeri  še  latinski  indikativ  v  slovenskem : 

praesens                laudo                 hvalim 

imperfekt             laudabam         hvalil  sem 

20 
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futurum  laudabo  hvalil  bom,   pohvalim  (pohvalil 

bom) 
perfekt  laudavi  pohvalil  sem,  hvalil  sem 

plusquaniperfekt    laudaveram      pohvalil  sem  bil 
futurum  exactum  laiidavero  če  pohvalim,  ko  bom  pohvalil. 

§.  229.  Kako  se  dovršili  in  nedovršni  glagol  od  en 
druga  poznata? 

Če  prašamo  z  nedovršnim  glagolom :  kaj  delaš?  onda  se 
ima  naravnoč,  odgovoriti  z  nedovršnim  glagolom  :  vzdigujem, 
orjem,  ioe(ia(im;  ne  more  se  odgovoriti  naravnoč  ter  pravilno 
na  gorno  prašanje  z  dovršnim  glagolom:  vzdignem,  izorjem, 
zapečatim  itd. 

Kavno  tako  stoji  za  glagolom  začnem  ali  neham  (dedno) 
nedovršni  nedoločnik  :  začnem  prepevati,  peti :  zapojem,  nehal  je 
peti  :  odpelje;  ne  more  se  reči:  *  začnem  zapeti  a\i*neham  pre- 
peti,  kajti  če  je  na  djanju  začetek  ali  konec  posebe  zaznamovan, 
ima  biti  djanje  za  se  zaznamovano  z  nedovršnim  glagolom. 

Enako  se  spoznava  dovršni  glagol  v  namenilnem  stavu  od- 
visnem od  glagola  počaj  :  počaj,  da  se  izujem,  umijem,  oUečem 
itd.,  kajti  namen  čakanju  je  djanje  dočakati  dovršeno. 

Sicer  uči  glagole  dovršnike  in  nedovršnike  ločiti  le  navada 
in  jezik,  ki  je  mojster  pravilom.  V  obče  še  je  omeniti : 

1.  Pri  prostih  glagolih,  ki  imajo  za  trpež  djanja  različnih 
oblik,  pomeni  ena  oblika  dovršnost,  druga  trpežnost,  tretja 
opetovalnost ;  pri  štireh  oblikah  pa  pomenita  ali  dve  dovršnost 
ali  dve  opetovalnost  v  raznih  stopnjah:  hrenknoti  (hipni),  bren- 
čati (trpež.);  hrenkati  (opet.) ;  leči  (hipni),  ležati  (trpežn.),  legati 
(opet.) ;  srb.  sesti,  sednoti  (hipna),  sedeti  (trpež.),  sedati  (opet.) ; 
hrv.  kleknoti  (hipni),  klečati  (trpež.),  klečati  in  klečivati  (opet. 
in  ponov.). 

2.  Nekateri  glagoli  so  dovršni  in  nedovršni  v  raznem  po- 
menu: djati  deti  v  pomenu  tegen  (in  fagen  Šolar)  je  hipnik,  v 
pomenu  fagen  in  tliun  nedovršnik:  to  mi  težko  de;  leči  fi(^  nieber= 
legen  je  dovršnik  (hipnik),  v  pomenu  briiten  trpežnik:  jerebica 
leže  jajca ;  videti  trpežni  v  pomenu  fel^enb  fein,  dovršnik  v  po- 
menu erblicten,  zato:  gledajo  pa  ne  vidijo. 
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3.  Včasih  imajo  dovršili  in  nedovršiii,  oziroma  trpežni  in 
opetovalni  glagoli  različne  besede  oziroma  korene  in  debla: 
bgdein  (dovrš.),  sem  (trpež.) ;  udarim,  hijem ;  stvorlm  :  stsl.  sx- 
tvorjžj,  in  delam;  vjamem,  lovim \  vržem,  mečem;  ohljuhim  na 
vzhodu  oheČatn  in  obetam ;  rečem,  pravim,  govorim  itd. ;  grem 
(trpež.),  hodim  (opet.) ;  sem,  bivam;  peljam,  vodim;  'peljam,  vo- 
zim itd. 

4.  Zgubljena  oblika  se  nadomestuje,  a)  dovršna  z  nedo- 
vršno,  b)  opetovalna  s  trpežno,   c)  trpežna  z  opetovalno: 

a)  plačam  je  deloma  dovršen  glagol  mesto  deloma  zgublje- 
nega platim,  plačujem  je  zato  nedovi'šnik  in  sicer  trpežnik 
oziroma  opetovalnik  ; 

b)  slovenski  izraz :  v  šolo  liodi,  se  glasi  v  srbskem :  u  Skolu 
ide,  t.  j.  trpežni  glagol  stoji  mesto  opetovalnega ; 

c)  pošljem  ima  pošiljam  v  trpežnem  in  opetovalnem  pomenu. 

§.  230.  Po  glagolskih  vrstah  so  prosti,  to  je  nesostav- 
Ijenl  glagoli  (verba  simplicia)  in  sostavljeni  glagoli  (verba 
composita,  praefixierte  Verba)  glede  dovršnosti  in  nedovršnosti 
tako  le  razdeljeni: 

A.     Prosti  glagoli. 

I.  Prosti  glagoli  prve  vrste  so  v  vseh  sedmih  razredih 
trpežni,  tedaj  nedovršni.  Dovršni  so  le  tile  hipni  glagoli: 
hodem  (bom),  dam,  jamem  (incipio),  ležem,  padem,  sedem,  vržem ; 
deti  (denem)  v  pomenu  tegen  in  stati  (stanem)  v  pomenu  trcten  attjvai. 

Opazke:  1.   Dati  v  pomenu  moči  se  rabi  v  zvezi  z  nedovrš- 
niki  tudi  nedovršno :   nič  si  ne  da  dopovedati. 

2.  Deti  dejem   v   pomenu  facere  tl|un  in  deti  dem  v 
pomenu  dicere  fagen  ostane  po  pravilu  nedovršnik. 

3.  Stati  (stanem)  je  nedovršnik  v  izrazu:   stane  me 
e8  foftet  mid). 

II.  Prosti  glagoli  druge  vrste  so  v  obče  hipni  dovršniki : 
mahnoti,  piknoti ;  toda  nekoliko  je  tu  tudi  začetno-trpežnih 
glagolov :  drgnoti  fricare,  gasnoti,  ginoti,  mrznoti,  rinoti  trudere, 
sahnoti,  stanem  (stati)  v  zvezah  :  težko  me  stane,  teknoti  fr^mcdc  : 
ljudski  kruh  bolj  tekne  kakor  domači,  tonoti,  venoti. 
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III.  Prosti  glagoli  tretje  vrste  so  trpežni,  iz  imen  izve- 
deni so  začetno-trpežni :  bežati,  grniHi,  ležati,  leteti,  mdlČati, 
pršeti,  tičati  itd. ;  bledeti  bogateti,  rumenUi ;  vidim  in  velim  se 
rabita  tudi  dovršno. 

IV.  Prosti  glagoli  četvrte  vrste  so  v  obče  trpežni:  beliti, 
črniti,  hvaliti  itd.;  nekateri  so  opetovalni,  nekateri  izimenski 
so  dovršni. 

Opetovalni  so:  goniti,  hoditi,  laziti,  nositi,  vlaiiti,  voditi, 
voziti;  ti  so  postali  posredno  iz  trpežnih  glagolov  ženem,  *hed-, 
ležem,  nesem,  vUcem,  vedem,  *vezem ;  postali  so  iz  imen:  *gon 
(primeri  nagon),  hod,  *laz  (prelaz),  *nos  (ponos),  vlak,  *vod  (po- 
vod), voz,  glej  §.  92. 

Dovršni  glagoli  te  vrste  so  a)  hipni :  butiti,  IticUi,  pi- 
čiti, raniti,  pgčiti,  ropiti,  skočiti,  strHiti,  stopiti,  telebiti  cadere, 
trčiti  collidere,  treščiti;  ^ 

b)  dokončalno-dovršni :   kupiti,  meniti,  platiti,  pustiti,  rešiti ; 

c)  lotiti  se  je  začetno-dovršen  glagol,  krstiti  je  trpežen,  v  ne- 
katerih krajih  tudi  dovršen;  platiti  se  nadomestuje  ondi, 
kder  se  je  zgubil,  z  glagolom  plačati;  spremiti  je  dovršen, 
ker  sostavljen. 

V.  Prosti  glagoli  pete  vrste  2.,  3.  in  4.  razreda  so  tr- 
pežni, 1.  razreda  glagoli  so  trpežni,  če  so  iz  imen  izvedeni,  a 
opetovalni,  če  iz  glagolov ;  tako  so  glagoli  pisati  V.  2,  brati 
V.  3,  dejati  V.  4,  delati  V.  1  iz  delo  trpežni,  letati  pa  iz  letčti 
je  opetovalen. 

Dovršnih  glagolov  je  v  peti  vrsti  le  malo,  so  namreč  do- 
končalno-dovršni: končati,  nehati  (henjati,  jenjati),  plačati  (:  pla- 
titi), menjati  (:  meniti);  jeden  hipen:  djati  (denem)  ponere,  ter 
tujke  kaštigati  castigare,  gratati  geratl^en  prim.  podati. 


Opetovalni  glagoli. 

v  peto  vrsto  spada  večina  opetovalnih  glagolov.  Opeto- 
valni glagoli  se  napravljajo  namreč  razun  nekaterih  glagolov 
IV.  in  VI,  vrste  v  obče  v  V.  vrsti  z  obrazilom  a  in  sicer 
a)  iz  prvotnih  b)  iz  diiigotnih  glagolov. 
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a)  iz  prvotnih  glagolov. 

Iz  prvotnih  glagolov  se  napravlja  osnova  opetovalnih  gla- 
golov tako,  da  se  na  koren  stavi  obrazilo  a.  1.  Pri  korenih 
končujo^ih  se  samoglasniško  se  zev  odstranja  z  vrinenim  so- 
glasnikom  j  ali  v,  kratki  korenski  samoglasnik  se  podaljšuje : 
koren  da-,  korenski  glagol  dati,  opetovalni  dd-v-SL-ti,  dd-j-Si-U ; 
■pi;  pUi,  ptvatl  •  SU-,  sunoti,  suvati;  dS-,  deti,  dlvati;  hy-,  bijti^ 
hyvati.  2.  Pri  korenih,  ki  se  končujo  na  r,  1,  se  okrepča  1  po- 
stavši  iz  fcl,  v  il,  r  postavši  iz  tr  v  ir:  koren  stl-  postavši 
iz  sthl-,  korenski  glagol  steJjem  stlati,  opetovalni  *stilsUi;  mr, 
merjem  mršti,  *tmrsUi,  ogr.  merati.  3.  Enako  se  pri  korenih, 
ki  se  končajo  na  druge  soglasnike  (razen  r,  1),  krepčajo 
kratki  samoglasniki  v  dolge,  in  sicer  izvirni  l  v  t  (6),  i  v 
f,  e  \  e  (t),  o  v  a,  a  v  a,  i  v  l,  u  v  u:  koren  svht ,  ko- 
renski glagol  svengti  iz  svet-noti,  opetovalni  svit&ti;  gi^h-,  gengti 
gangti,  gybsiti;  tek-,  teči,  tekiLti;  mog-,  moči,  magati  :  čez  goro  ne 
magam  nar.  p. ;  padem,  padam,  hričim,  hrtkam,  poliiknem,  lokam. 
4.  Dolgi  samoglasniki,  pa  tudi  r,  ol  (lx)  sred  korena  se  ne  pre- 
menjajo:  heg-,  Mžati,  bčgsUi;  s^g-,  sqči,  sqgsUi;  gh-,  povghnoti, 
ghati ;  glt-,  pogoltnoti,  goltati;  mrk-,  mrknoti,  mrkati. 

Opazka.  Prosti  glagoli  z  osnovo  na  a  iz  piTotnih  glagolov 
n6so  vsikdar  opetovalni,  lehko  so  tudi  trpežni.  Kaj  kedaj 
so,  se  spozna,  če  jih  primerno  sostavimo  :  če  so  v  se- 
stavi dovršni,  onda  so  bez  sostave  trpežni,  če  so  v 
sostavi  trpežni,  onda  so  bez  sostave  opetovalni;  n.  p. 
Utam,  plavam  sta  trpežna  glagola,  ker  sta  v  sostavi 
prečitam,  priplavam  dovršnika.  Če  so  namreč  glagolu 
prvotne  trpežne  oblike  v  zgubo  prišle,  mu  jih  nadome- 
stujo  opetovalne  v  trpežnem  pomenu  :  glagola  *Čisti, 
*plijti  n.  p.  sta  v  novi  slovenščini  v  zgubo  prišla,  zato 
se  rabita  citati,  plavati  v  trpežnem  pomenu. 

b)  iz  drugotnih  glagolov. 

Iz  drugotnih  glagolov  se  napravljajo  opetovalni,  oziroma  po- 

navljavni  glagoli  in  sicer  iz  glagolske  vrste  III,  IV,  V.  1,  in  VI. 

Iz   III.   vrste:    im^i,    imčvati   prim.   hrv.    imati,    tako  je 

tedaj  j^i  dovrš.,  imeti  trpež.,  imati  opet.  imevati  ponavljaven. 


312 

Enake  tvoritve  so  tudi  pri  prvotnih  glagolih  III.  vrste:  ležati 
trpežni,  leževati  ponavlj.,  prim.  legati  opetov.  iz  leči  dovrš.; 
leteti  trpežn.,  letevati  (ponavlj,  letati  opetov.);  veleti  dovrš.  ali 
trp.,  velevati  opet. ;  vidUi  dovrš.  ali  trpež.,  videvcdi  opetov. ; 
gostolki  gostolevati :  tiči  gostolevajo ;  boleti  holevati. 

Iz  IV.  vrste :  (obrazilo  -ja-  iz  -ia-)  goditi,  gdjati  se  ;  kUsiti, 
kmati ;  luciti,  Imati ;  pgditi,  pdjati  se ;  raziti,  rdžati  mactare ; 
streliti,  streljati;  (pred  obrazilom  -a-  debelski  samoglasnik  IV. 
vrste  i  odpada)  lomiti,  Idmati;  pičiti,  pikati;  počiti,  pokati;  sko- 
čiti, skakati;  trčiti,  trkati;  treščiti,  treskati. 

Iz  V.  vrste :  tujka  ufrati,  ufrdvati  zraven  ufrovati  (VI.) ; 
^resatiiz  rešiti,  resdvati;  ava  se  spreminja  v  6va  v  onih  krajih, 
ki  mejijo  k  Istri:  bahati,  bahevati ;  brisati,  brisevati  morda  pra- 
vilno brisevati;  delati,  delevati ;  igrati,  igrevati ;  klicati,  klicevati; 
lagati,  lagevati;  mrkati,  mrkevati :  solnce  mrkeva;  pisati,  pisčvati ; 
prašati  (prav  za  prav  mesto  vprašati),  prasevati;  strgati,  strgč- 
vati ;  trgati,  trgevati;  tako  se  imajo  razjasniti  tudi  glagoli, 
kojim  podstavne  oblike  na  a  manjkajo:  bruUvati  (*brtikcti  iz 
brusiti);  koUvati  {^kosati  iz  kositi);  vojevati  in  vodevati  {*vojati, 
stsl.  voždati  in  *vodati  srb.  vodati  iz  voditi);  enako  vozevati, 
nosevati,   hojčvati  in  hodevati. 

Tudi  iz  prvotnih  glagolov  se  na  enak  način  napravljajo 
ponavljavni  glagoli  (freguentativa),  posebno  na  Notranjskem: 
spevati  iz  spati;  berevati  iz  brati  berem  :  sestra  bereva  v  gozdu 
jagode ;  enako  tudi :  meljevati  iz  mleti  meljem ;  skubevati  iz  skubsti 
skubem ;  cvetevati  iz  cvesti  cvetem ;  jedevati  iz  jesti  jčm  kor.  jed-.  V 
drugih  krajih  takih  oblik  n6,  ne  le  ne  bahevati,  tudi  ne  bahavati. 

Glagolom^  kojim  sta  opetovalna  in  ponavljavna  oblika 
razločno  razviti,  n.  p.  letam  in  letčvam,  služi  zadnja  oblika  v 
okrepčan  pomen  ponavljanja,  ostali  glagoli  pa,  ki  dvojne  oblike 
nemajo,  n.  p.  bolevam  velevam,  so  opetovalnega  pomena. 

Iz  VI.  vrste :  vojskevam  iz  vojskovati  vojskujem,  koja  zadnja 
oblika  znači  trpežno  djanje. 


VI.  Prosti  glagoli  šeste  vrste  so  trpežni;  če  so  izvedeni 
iz  imen,  opetovalni,   če  so  izvedeni  iz  glagolov:   bojevati,  kme- 
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tovati,  obedovati,  pamdovati,  verovati  so  trpežni^  ker  so  izvedeni 
iz  imen  boj,  kmet,  obed,  pamet,  vera;  kupovati,  plačevati  itd,  so 
opetovalni,  ker  so  izvedeni  iz  kupiti,  plačati. 

B.  Sestavljeni  glagoli. 

§.  231.  I.  Sostavljeni  glagoli  prve  vrste  so  dokončalno- 
dovršni :  zašiti,  splesti,  prijeti.  Izjem  je  malo :  poznati  fennen,  spo- 
znati anerfcnnen  se  rabita  nedovršno  mesto  poznavati,  spoznavati, 
ker  je  prosti  znati,  ki  sta  ga  Trubar  iu  Dalmatin  še  rabila,  v 
pomenu  fennen  v  zgubo  prišel;  zamorem  bermag,  premorem  {sem 
premožen)  in  dopadem  so  po  dotičnih  nemških  glagolih  pona- 
rejeni in  tako  postali  nedovršni. 

II.  Sostavljeni  glagoli  druge  vrste  so  dovršni.  Izjema  je 
vt^gngti  vacare,  posse. 

III.  Sostavljeni  glagoli  tretje  vrste  obeh  razredov  so  do- 
vršni. Izjeme  so  tudi  tu  glagoli  ponarejeni  po  tujih  jezikih 
ali  taki  sostavljeni  glagoli,  kojim  se  je  podstavni  prvotni  glagol 
pozgubil :  zavidUi  :  invidere  (mesto  zavidati)  odisse,  zdHi  se  videri 
(  :  čini  se  mi),  pomnBi  meminisse,  sumnBi  se  dubitare  :  mhnHi.  Ce 
so  ti  glagoli  sostavljeni  z  dvema  predponkama,  so  navadno 
dovršni:  zazdi  se  mi,  zapomni  si. 

rv.  Trpežni  glagoli  četvrte  vrste  postanejo  v  sostavi  do- 
vršni: pohvaliti;  glagoli  pomeniti  significare,  zaslužiti  tattt  \t\n, 
pokojiti  xii\)\^  mac^cn,  pokoriti  se,  prevoriti  hta^tn  so  izimenski  zato 
trpežni. 

Dovršni  glagoli  četrte  vrste  v  sostavi,  seveda  ostanejo 
dovršni. 

Opetovalni  glagoli  pa  postanejo  v  sostavi  z  ozirom  na 
nesostavljeni  glagol  v  obče  trpežni  :  oblačim;  toda  nekateri 
opetovalni  glagoli,  če  so  sostavljeni  s  predponkami  na,  iz,  po, 
spo  (=  iz-po)  in  jih  djanje  pomeni  nasitjenost  ali  dokon- 
čanost,  postanejo  opetovalno-do  vršni :  na  voziti,  nanosiii  mit  bem 
giil;ren,  Sivagen  fertig  gen)orbeu  fetn,  nakoditi  se  gcnug  gegangcn  fcin, 
iznositi,  znositi  mit  bem  |)lnau§=  ^"f'*^"^^"^^^^^"  f^^^t^S  gcirorben  \t\n, 
povoziti  spovoziti  (žito)  afleS  @cti-eibe  nad)  itnb  nad)  eingebradjt  Ijakn ; 
tako  tudi  povoziti  (psa)  ubevfal^ren,  pohoditi  (dete)  jertreten. 
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V.  Trpežni  glagoli  pete  vrste  postanejo  v  sostavi  dokon- 
čalno-dovršni :  izbrati,  izdelcdi;  izjemno  je  trpežen  nadjati  se  : 
nadeje  se  (V.  4),  pa  tudi  nadeja  se  (V.  1.) ;  ii2)ati  je  trpežnik 
vsled  pomena  in  ker  je  prosti  glagol  *pvaU  v  zgubo  prišel. 

Opetovalni  glagoli  pete  vrste  so  z  ozirom  na  nesostavljeni 
glagol  v  sostavi  v  obče  trpežni,  nekateri  tudi  opetovalno-do- 
vršni.  Nekateri  glagoli  se  dendenes  bez  sostave  ne  nahajajo, 
a  misliti  je,  da  so  kedaj  bili.  Opetovalni  glagoli  so  v  sostavi 
trpežni : 

a)  iz  prvotnih. 

1.  razdajati,  razddvati,  spozndvati,  vstdjati;  ubtvati,  pobi- 
jati^ povijati,  nalivati,  popivati,  počivati,  obuvati,  podkdvati  fstsl. 
kovžj,)  srb.  podhyvati ;  ogrevati,  zadevati,  prepevati,  posšvati ;  pre- 
bijvati,  pokrijvati,  umjjvati,  pozi/vati,  tndi  p>ozdvati  dozdvati  (zovem)  ; 
pozabljati  je  po  analogii  IV.  vrste  postal,  stsl.  zabyvati. 

2.  postilati,  zbirati,  zavirati,  izvirati,  razdirati,  požirati,  ozi- 
rati se,  umirati,  odpirati,  prepirati  se,  spirati,  razprostirati,  za- 
tirati, ocvirati. 

3.  ožlmati,  preklinjati  (stsl.  proklinati),  pominjati,  napinjati, 
zacinjati  in  začenjati,  precvetati,  unemati,  objemati;  neorganično 
je  otevati  (jqti),  omhati  (mqti) ; 

ogybati  se,  umykati,  pošiljati  (stsl.  posylati),  utijkati; 

ogr^bati,  odletati,  pometati,  seždgati  in  sežigati,  pripekati,  opUtatij 

izrekati,  otSkati,  pretepati; 
obddati,  pokdpati,  pomagati,   zmdgati  in  premagati  se  rabita  tu 

pa  tam  tudi  dovršno  m.  zmoči  in  premoči. 

4.  posedati  nod;  ein  tuenig  fi^en  fcleiben,  zapovedati;  pokl^kati, 
ducati  se,  strgati,  vpr^zati,  prisegati. 

b)   iz  drugotnih  glagolov  in  sicer: 

iz  III.  vrste:  omedUvati; 

iz  IV.  vrste :  sprevdjati,  preganjati,  pogrdžati  se  :  groziti  se,  po- 
zvanjati, pozdravljati,  domišljati,  ponavljati,  napajati,  sprem- 
ljati, poročati  (:  iz-,  po-rgčiti) ;  narejati,  zasdjcdi,  zahajati, 
vlagati,  pomdkatl,  natdkati ;  približati  je  dovršnik,  ker  je 
nastal  iz  pri  in  bližati,  oblike  *bližiti  ne. 
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iz  V.  vrste :  zhrojdvatl,  zebljdvatl  perdere  je  neorganično  nastal 
(prim.  izhfjti,  zabijti),  ogleddvati,  tuidigdvati,  zdijhdvali,  pri- 
žvižgdvati,  skupljdvati,  zmijsljavati,  vr^zdvati,  zasidjdvati  in- 
sidiari,  iztrgdvati;  na  zahodu  so  oblike  potrgivati,  na 
ogrskem  in  redko  oblike  nevoUvatl,  ohranjivati;  ker  je 
obečati  dovršnik,  je  postal  iz  ob  in  večati,  stsl.  vSštati 
dicere;  obetati  je  nedovršnik. 

Nekateri  glagoli  V.  vrste,  ki  se  v  sedanjiku  spregajo 
po  1.  in  po  2.  razredu,  imajo  v  1.  in  2.  razredu  različen  pomen, 
tako  n,  p.  je  izmUem  izmetdti  f;inau8JDerfen  dovi'šnik^  izmkam  iz- 
m^kdi  l^inauSfel^ren  pa  trpežnik;  enako  v  stsl.  siv^žeši  (zvežeš) 
dovršnik,  a  ^vqzajqth  (zvezajo)  trpežnik;  pokaži  sq  dovršnik, 
pokazajeth  trpežnik ;  obT>r^žqth  (obrezo)  dovršnik,  obr^zajete  (obrS- 
zate)  trpežnik.  Misliti  je,  da  so  taki  glagoli  V.  1  postali  iz 
podstavnih  glagolov  V.  2  in  da  jim  je  skupni  nedoločnik  bil 
skrajšan  iz  izvirno  različnega:  ^vqžq,  shv^zati  a  ^vqzqjq  si- 
v^za-ati,  kar  daje  sTyi)^zati,  kakor  je  postala  oblika  imaši  iz 
imaaši  oziroma  imaješl ;  tako  se  razjasnuje,  kako  v  srbskem 
n.  p.  sedanjikovim  oblikam  na  -ajejn  odgovarjajo  nedoločni- 
kove  oblike  na  -avatl :  podajem,  podavati. 

Nekateri  opetovalni  glagoli,  če  so  sostavljeni  s  predpon- 
kami  na  po  spo  ( =  iz-po)  in  jih  djanje  pomeni  nasitjenost, 
ali  dokončanje,  postanejo  v  sostavi  dovršni  in  sicer,  kakor  oni 
IV.  vrste,  opetovalno-dovršni :  naldmati,  nastriljati,  naskdkati  se, 
poldmati,  pomUati,  poskdkati,  postrSljati,  popddati  nac^ctnanbcr 
faflen  Bx8  oHeS  licgt  :  te  gruske  so  v  treh  dneh  s  tega  drevesa  po- 
pddale,  toda  popadati  koga  angretfen  je  trpežnik,  enako  spopadati 
se ;  poprek  v  nekih  krajih  se  predponka  spo-,  nastala  iz  iz-po-, 
rabi  kot  prosta  po-  :  spoginoti,  spomoriti,  spoklati,  spokotičati  : 
pokončati,  spokončdvati  :  pokonMvati. 
VI.  a)  Izimenski  glagoli  šeste  vrste  so  trpežni  in  postanejo  v 

sostavi  dovršni :   dokraljevati,   zazlodovati   einen  ^luc^  «"*= 

fio^en,  odobedovati ; 

b)  izglagolski  glagoli  šeste  vrste  so  opetovalni  in  postanejo 
z  ozirom  na  nesostavljeni  glagol  v  sostavi  v  obče  trpežni : 
nakupovati  si,  izplačevati.  Ti  glagoli  se  izvajajo  iz  osnove 
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V.  vrste,  t.  j.  iz  osnove  na  a ;  da  se  ima  ta  osnova  tudi 
tam  podstaviti,  kder  ne  več  v  navadi,  sklepa  se  iz  tega, 
ker  sta  obliki  na  -ovati  in  -avati  poleg  endruge  in  v  istem 
pomenu.  Tako  imamo  tu: 
Iz  IV.  vrste :  oživljevati  iz  ^-življati,  -živiti,  oznanjevati,  premiš- 
ljevati, ohrejevati,  zasajevati,  posvečevati,  posojevati,  potrje- 
vati; neorganično  je  zahljevati  :  zdbyti. 
Iz  V.  vrste:  prepovedovati,  pogledovati,  zdiJiovati  in  zdihdvati, 
obiskovati  in  ohiskdvati,  ukazovati,  popisovati,  poplačevati, 
vpraševati,  obrezovati  in  ohrezdvati,  poskakovati,  zasedovati, 
pričakovati,  zamečevati  in  zatnetdvati,  ogrizovati  :  ogrizati  : 
ogrizti;  neorganično  je  najdovati  m.  nahajati,  zginovati  ter 
poginjdvati  :  zginoti ,  deblo  gyb  \  enako  povrnovati  (povra- 
čevati). 

Večina  glagolov  IV.,  V.  in  VI.  vrste,  ki  postanejo  iz 
opetovalnih  v  sostavi  trpežni^  so  pa  leliko  tudi  v  sostavi  ope- 
tovalni,  če  izvira  predponka  iz  sostave  nižje  vrste  in  se  na- 
slanja sestavljeni  glagol  višje  vrste  na  isti  sestavljeni  glagol 
nižje  vrste  in  če  je  govor  ne  o  enem,  nego  o  večih  činih  ena- 
kega dejanja:  ogledujem  (trpež.)  si  blago,  ker  bi  je  rad  kupil, 
t.  j.  gledam  blago  okoli  in  okoli,  toda :  nadzornik  šole  ogleduje 
(opetov.);  eno  ogleda  in  gre  sopet  drugo  gledat. 

Glagoli  z  večimipredponkami  sestavljeni. 

§.  232.  Z  eno  predponko  sestavljen  glagol  dobi  leliko  še 
eno  ali  več  predponk.  Včasih  se  je  pomen  prve  sostave  zgubil 
in  tako  je  postala  nova  sestava,  n.  p.  najti  iznajti,  zabiti  po- 
zabiti. 

Ce  je  glagol  v  prvi  sostavi  dovršen,  onda  ostane  tudi  po 
di'ugi  itd.  sostavi.  Če  je  glagol  z  eno  predponko  nedovršen, 
vtegne  po  drugi  predponki  postati  tudi  dovršen  in  sicer  ope- 
tovalno-dovršen,  če  je  prva  predponka  iz,  na,  po.  Vendar  to 
velja  le  o  prvi  obliki  na  sl,  ne  o  drugi  (ava^  6va^  niti  o  izgla- 
golski  obliki  na  ova  (VI.)  :  srb.  izprovlačiti  nai)  cinanber  ^inburd^ 
jtefjen,  lirv.  pospadati  :  neko  seme  je  pospadalo  med  trnje,  ogr. 
grobi  so  se  poodpirali. 
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Dru^i  oddelek. 


O  poirieni].  besednili  ol>lik:. 


I.  Pog^lavje. 

o  imenskih  oblikah. 

§.  233.  Imenske  oblike  so  skloni.  Sklanjajo  se  imena  in 
prilogi  in  druge  kot  imena  ali  prilogi  rabljene  besede,  zaimena, 
deležniki,  števniki.  Sklanjatev  prilogov  in  priložnih  besed  služi 
v  sklonski  sklad  priložnih  besed;  kajti  priložne  besede  se  skla- 
dajo s  svojim  imenom  v  številu  in  spolu,  pa  tudi  v  sklonu  in 
sicer  v  slovenskem  pridevno  in  povedno,  kakor  v  klasičnih  je- 
zikih, med  tem  ko  sedanja  nemščina  povedno  ne  sklada:  mož 
je  bogat,  Sena  je  bogata,  ljudje  so  bogati  :  ber  Ttann  ifl  reic^,  bie 
%xavi  tft  reid;,  bie  ?eute  fmb  reic^ ;  pusti  ga  živega  a  ne  zdravega. 

V  sklonu  skladani  so  tudi  pristavni  samostalniki :  medved 
kosmatinec,  medvedu  kosmatincu. 

§.  234.  Izjeme  sklonskega  sklada  so  pridev  Unt  (lat. 
sanctus)  in  samostalniški  pridev  gospod,  ki  sta  s  svojim  ime- 
nom kakor  v  eno  besedo  zvezana:  v  imenu  svetega  šent  Janža; 
pri  podobi  sent  Jakoba;  gospi  sveti  šent  Urhdi;  gospod  bogu; 
gospod  očetu. 

1.  Imenovaliiik. 

P  o  d  m  e  t. 

§.  235.  Imenovalnik  je  v  stavu  ime  one  osebe,  ki  je  v 
glagolski  končnici  zaimensko  zaznamovana  kot  nositelj  ali  či- 
nitelj  djanja :  govorim,  jaz  govorim,  jaz  Peter  govorim,  ti  Pavel 
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govoriš;  v  tem  slučaju  je  imenovalnik  slovniški  podmet  djanja; 
v  stavu :  jaz  Peter  govorim  je  podmet  trikrat  postavljen,  1.  v 
glagolski  končnici  -m,  2.  jaz,  3.  Peter;  končnica  -m  na  gla- 
golu je  proti  zaimenu  jaz  blizo  ono,  kar  je  na  imenu  sklonska 
končnica  proti  spolniku  v  onih  jezikih,  kder  je  spolnik  v  rabi, 
n.  p.  t>e8  ^auf=e8,  t.  j.  jaz  kaže  še  enkrat  tje,  kamor  kaže  konč- 
nica -m.  Peter  pa  je  izvirno  v  stavu  tako  zvan  poveden  pri- 
stavek  pridjan  k  zaimenskemu  podmetu  jaz,  t.  j.  tak  pristavek^ 
ki  bi  bil  v  svojem  stavu  poved  :  jaz,  ki  sem  Peter;  v  skupini 
jaz  Peter  govorim  pa  zaznamuje  beseda  Peter  pravo  ime  pod-, 
metovo,  zato  je  v  ožjem  smislu  tudi  podmet,  glede  imena  in 
bistva  še  pravi  podmet;  tako  tedaj  je  tu  podmet  trikrat  ali 
s  tremi  znaki  zaznamovan. 

§.  236.  Isto  tako  je  v  tretji  osebi:  on  Peter  govori,  stsl. 
govori-tL ;  1.  stsl.  ib,  2.  on,  3.  Peter;  zato  če  2.  in  3.  pod- 
metov  znak  oziroma  podmet  izpustimo,  še  ostane  1.  kot  stavo  v 
podmet;  toda  ker  je  tretja  oseba  mimo  druge  in  prve  tako 
obširna,  da  je  pristavljenje  pravega  imena  postala  govorna  po- 
treba, zato  imenujemo  glagole  oziroma  stave,  o  kojih  v  tretji 
jedninski  osebi  izrecno  pristavlj enega  imena  ali  izrecno  zunaj 
glagola  ponovljenega  zaimena  n6,  bezosebne  glagole,  oziroma 
stave  bez  podmeta:  govori  se,  stsl.  govoritB  s§,  v  nemškem  eS 
bonncr=t;  v  nemškem  stoji  formalni  podmet  še  dvakrat,  v  gla- 
golski končnici  in  v  zaimenu  e8,  a  stvarnega  imenskega  pod- 
meta n6. 

V  takih  stavih  bez  podmeta  je  v  glagolski  končnici  so- 
držano  zaime  srednjega  spola,  zato:  grmi,  grmelo  je,  škoda 
bi  bilo. 

Poved. 

§.  237.  Imenovalnik  na  dalje  pri  glagolih  biti,  postati, 
imenovati  se,  imenovan  biti  in  enakih  zaznamuje  ali  dopolnuje 
stavovo  poved:  človek  ostane  Človek;  je  prec^  vsa  črna  ratala  (gra- 
tala  gcrat!^en) ;  več  nesem  vreden  tvoj  sin  imenovan  biti. 

§.  238.  Tudi  v  stavih  kakor :  Čas  je  oditi ;  groza  je  bilo 
videti  boja ;  ne  ga  še  volja ;  strah  me  je,  sram  te  bodi  itd.,  tudi  v 
takih  stavih,  pravimo,  imenovalniki  čas,  groza,  volja,  strah  itd. 
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neso  podmet  ampak  stavova  poved ;  taki  stavi  so  namreč  stavi 
bez  podmeta ;  da  navedeni  imenovalniki  n6so  podmet  nego  da  so 
poved,  vidi  se  iz  sklada :  strah  me  je,  strah  me  je  hilo,  Mdiko 
je  strah,  a  ne:  strah  meje  *bil ;  tudi  v  grškem  stavu  Kpdyxi] 
iariv,  dxfi^  q)iXo(Toq)sTv  (iffnv),  V  latinskem  temptis  est  jam  kine  me 
abire,  v  nemškem  e8  ift  ^c\t  so  «rayxj/,  «x/t^,  tempus^  3^^^  po- 
vedni imenovalniki  bezpodmetnih  stavo  v. 

§.  239.  Da  se  ti  povedni  imenovalniki  v  bezpodmetnih 
stavih  ležej  spoznajo,  hočemo  tukaj  tudi  ostale  povedne  pri- 
kazni v  sličnih  bezpodmetnih  stavih  na  vid  postaviti. 

1.  Onim  bezpodmetnim  stavom,  kojira  opravlja  sklepni 
glagol  formalno  poved,  služi  za  bistveno  poved: 

a)  prilog  v  jedninskem  imenovalniku  srednjega  spola :  hilo  je 
vroče,  bilo  je  rano,  bilo  je  pozno,  bolje  je,  koristno  bi  bilo ;  hudo 
mi  je,  hudo  mu  bo ;  enako  tudi :  slabo  mu  prihaja,  hudo  mu 
postaja ; 

b)  samostalnik  v  imenovalniku :  groza  je  bilo  videti  boja  nar. 
p. ;  konjem  je  zima  bilo  prip. ;  kadar  je  bilo  red  Trub. ;  je 
hilo  čas  denarje  jemati,  Eav. ;  mu  je  bilo  dolg  čas,  Met. ;  tega 
ni  treba  bilo;  tema,  mraz  je  bilo ; 

Oseba  stoji  ali  v  dajalniku  ali  tožilniku  oziroma  ro- 
dilniku ;  v  dajalniku :  komu  ni  britko  ?  težko,  tesno  mi  je 
pri  srcu;  v  tožilniku  oziroma  rodilniku:  nč  ga  Se  volja; 
MiČiko  je  strah ;  ne  bo  vas  groza  smrti ;  groza  vas  je  bilo ; 
ravno  tak:  konec  vas  bo;  katerega  teh  dveh  izgledov  vas 
je  misel  posnemati  ?  pravice  vas  bodi  skrb ;  me  tega  je  sram ; 
vas  bodi  Čudo  božje  prijaznosti;  v  stavu:  ženskih  je  skrb 
snage,  možkih  pa  učenosti,  stoji  rodilnik  bržkone  mesto 
tožilnika;  enako:  mesta  je  hilo  konec  bie  (Stabt  wurbc  jev« 
ftbrt ;  Niniv  bo  konec ; 

tako  se  tudi  za  „čista  dobrota  (poved)  je  on  (pod- 
met)" leliko  reka:  čista  dobrota  (poved)  ga  je;  nauki, 
ki  jih  je  gola  lepota  tDtIdje  bie  rcine  ed}onc  finb  Rav.;  samo- 
čista  prijaznost  (poved)  ga  je ;  Jezusa  je  bila  čista  ljubez- 
nivost (povedni  deležnik  bila,  mesto  hilo,  je  tukaj  skladan 
s  povednim  imenom);  gola  nedolžnost  jo  je 'RaL\.;  primeri: 
zlasti  pa  ga  je  hilo  polno  prečiste  hrumnosti  Rav. ; 
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c)  samostalnik  v  prisloviju :  oh  pol  dne  je  hilo,  ob  petih  je ; 
poldne  (pol  tožilnik :  dne)  je,  poldne  je  hilo,  poldne  je  mi- 
nolo ;  jeseni  je  hilo ;  na  lepili  senožetlh  je  hilo ; 

d)  samostalnik  v  tožilniku  in  mesto  tožilnika  tudi  v  rodil- 
niku;  to  se  posebno  naliaja  v  bivanjskih  stavili  (Exi- 
stenzialsatze),  t.  j.  v  stavili,  kder  glagol  sem  hiti  (in  imeti) 
kaže^  da  kaj  biva  (eksistira);  tu  stoji  namreč  imenska 
poved  bivanja  v  pritrdilnih  bezpodmetnih  stavih  mesto  v 
imenovalniku  rada  tudi  v  tožilniku,  v  nekalnih  stavih 
pa  sploh  v  rodilniku;  rodilnik  nekalnih  stavov  stoji  pa 
tudi  sicer  v  obče  mesto  tožilnika  pritrdilnih  stavov ;  tako 
tudi  tu  rodilnik  nekalnih  in  tožilnik  pritrdilnih  bezpod- 
metnih stavov  svedoči,  da  je  nekdaj  glagol  sem  hiti  imel  tudi 
prehoden  pomen,  enako  kakor  ga  ima  hrvatski  ima  ljudi, 
nemški  e8  giljt  Seute  in  kakor  ga  ima  on  isti  sanskrtski 
glagol,  primeri:  asti  nagaram  =  ^est  *urhem  (ne:  urhs) ; 
zato  je  tudi  za  slovenski  jezik  verjetno,  da  je  povedni  ime- 
novalnilc  ponarejen  po  sliki  nemškega  in  klasičnih  jezikov 
ter  postal  iz  izvirnega  tožilnika ;  vsaj  je  ta  tukaj  v  misel 
vzeti  tožilnik  značajne  posebnosti:  hilo  je  silo  (stsl.  sil^i.) 
Ijtidstva ;  cel  voz  je  hilo  ranjenih ;  pet  jih  je  hilo  pametnih ; 
tudi  osebni  tožilnik  oziroma  rodilnik,  ki  znači  pod  b)  v 
bezpodmetnih  stavih  nositelja  povedi,  je  po  Miki.  IV.  357 
tako  postal,  prim.  gola  nedolžnost  jo  je;  Jezusa  je  hila 
čista  ljubeznivost ; 

nekalno  sploh:  doma  ni  mlad'' ga  Marka;  v  črni  gori  ni 
zverin;  ko  tebe  in  mene  na  svetu  ne  ho; 
včasih  se  zaime  naprej  pridaje :  ni  ga  jezika,  ni  je  besede; 
ne  sme  ga  hiti  tacega  med  kralji ;  ne  bo  ga  gasivca ;  ne  ho  je 
ne  solze,  ne  zdihljeja,  ne  ločhe,  ne  smrti  Rav. ;  iz  izraza  ne 
ga  jezika  je  ga  v  nekaterih  krajih  ostal  kakor  glagolska 
končnica  pri  glagolu,  tudi  pri  ženskem  samostalniku  in 
pri  možkih  celo  po  dvoje:  na  steblu  ni  jedne  gruske  nega; 
nega  ga  doma  (gospodarja) ; 

bivanjski  značaj  takih  bezpodmetnih  stavov  je  podpiran 
s  krajnim  prislovom  tu,  ki  je  priklenen  glagolu:  Man- 
daleni  nit  traga  nit  glasa,  iz:  ni  tu  traga  ni  tu  glasa,   iz 
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česar  se  je  razvil  morda  tudi  izraz  niti  —  niti  negue  — 

neque. 

2.  Včasih  stoji  povedni  rodilnik  tudi  v  pritrdilnih  stavih 
in  pri  drugih  glagolih,  ter  ima  pomen  delitvenega  rodilnika :  na 
naglem  postane  z  angelom  vojske  nebeške  Kuz. ;  hrata  još  nejma 
doma  prip. ;  v  gozdu  ne  raste  druziga  nar.  p.;  ni  nikar  kaplje 
kanilo  Eav. ;  ko  soldatov  pomanjka  (=  n^  nar.  p. ;  dokler  ji  reje 
zmanjka  Preš. ;   ne  zmanjka  ne  moke  ne  olja  Rav. 


II.  Zvalnik, 

§.  240.  Zvalnik  z  medmetom  ali  bez  njega  zaznamuje 
zvano  ali  klicano  stvar,  sicer  n6  stavov  člen,  niti  na  stavov 
sklad  navezan ;  tudi  po  končnici  n6  sklon,  nego  v  jednini  le 
oslabljeno  deblu,  sicer  pa  imenovalnik  ;  šteje  se  med  sklone 
z  ono  pravico,  kakor  medmet  med  besedne  vrste;  v  novi  slo- 
venščini živi  zvalnik  le  v  ostankih :  o  kaj  ti  pravim  Krištofe ; 
kaj  ti  pravim,  sine  ti;  Lambergar,  ti  sine  mlad ;  Siskavrli  pogla- 
vare;  ala,  ala,  moj  Adame  nar.  p. 

Zvalnik  se  rabi  včasih  za  podmet :  mu  odpisal  je  Adame, 
primeri  homeričen :  ncptXTjytQha  II.  l,  517,  innota  n.  2,  336 ; 
tako  so  postale  oblike  oče  (iz  otec,  ot :  «tt«),  Jože  itd.  z  novim 
rodilnikom  očeta  itd. 


III.  Tožilnik. 

§.  241.  Na  mesto  tožilnikove  oblike  je  stopila  v  neka- 
terih slučajih  rodilnikova  oblika :  jaz  sem  ga  videl ;  jelena  sem 
^lstrelil;  ostala  je  tožilnikova  oblika  pri  neživočih  stvareh  one 
iste  druge  sklanjatve  in  gosto  pri  srednjem  zaimenu ;  pa  tudi 
pri  živočih  stvareh  so  še  redki  ostanki  izvirne  tožilnikove 
oblike:  za  mož  iti 

Ta  prememba  v  obliki  se  razlaga  s  tem,  da  je  okorna 
enakost  podmetove  in  predmetove  končnice  niožkih  samostal- 
nikov druge  sklanjatve  cesto  pačila  jasnost  govora,  zato  si  je 
govor  za  predmet  iskal  zunanje  različnosti  in  pri  zaimenih 
krepkejših  oblik,  ter  stavil  v  ta  namen  predmet  rajši  v  rodil- 

Slov.  Slovnica  *1 
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nikovo   obliko,    tedaj  v  oni  sklon,   kateri   sicer   že  zaznamuje 
predmet  za  nekatere  slučaje. 

V  nanj  i  predmet. 

§.  242.  Tožilnik  zaznamuje  predmet  pri  velikem  številu 
glagolov,  ki  se  imenujejo  ravno  zato  prehodni  glagoli.  Gla- 
golsko  djanje  se  namreč  loteva  vnanje  stvari,  v  slovnici  pred- 
met imenovane,  in  jo  obdeluje  na  svoj  v  glagolu  izrečen  način, 
najsi  pri  tem  djanje  dokonča  ali  ne  dokonča:  len  terem;  vodo 
pijem;  hlapec  gnoj  vozi,  gnoj  je  navozil,  itd. 

V  trpnem  položaju  prestopa  tožilnik  v  imenovalnik,  pred- 
met postane  podmet  djanju,  kakor  da  bi  se  predal  v  trpno 
djanje  ali  djanje  na  sebi  dopustil,  primeri:  tepli  so  ga,  dal  seje 
tepsti,  tepen  je;  rekalo  se  je  pa  nekdaj  tudi  in  se  še  reka:  _py^ 
se  žganjico  (tožilnik),  cedo  svinj  se  je  paslo,  ravno  tako  kakor 
grški  ^t^lr^rca  rriv  y.£q<alrjv,  mesto  česar  se  tudi  čuje:  žganjica 
se  pije. 

§.  243.  Po  navadni  govorni  premembi  se  stavi  za  predmet 
djanja  tudi  rado  ono  ime,  ki  je  še  le  učinek  djanja :  kruh  mesim 
(m.  moko),  repo  sejem  (m.  seme  repno),  župana  stavijo  (m.  koga 
za  župana),  podobo  režem  (m.  les  za  podobo),  jamo  kopljem  itd. ; 
premenjen  pa  je  pri  tem  prvi  predmet  s  povednim,  ali  bolje 
rečeno,  prvi  predmet  je  opuščen  in  mesto  njega  postavljen  le 
povedni  predmet.  Te  slučaje  štejejo  nekateri  k  notranjemu 
predmetu. 

§.  244.  Nekateri  glagoli  se  skladajo  poleg  tožilnika  tudi 
z  dajalnikom :  cesarja  služiti,  bogu  služiti;  očeta  streči  in  očetu 
streči ;  mine  me  in  mi :  de  te  mine  tvoja  bolečina  nar.  p. ;  ves 
strah  jo  mine  Rav. 

§.  245.  Tožilnik  ostaje  včasih  pri  glagolniku,  kakor  je 
pri  prehodnem  glagolu :  vi  ne  imate  meniti,  de  sem  jest  p>riŠal  h 
pošilanu  ta  mir  na  zemlji  Trub. ;  streznili  bi  se  z  vražjih  mrčž 
na  doprnakmje  njegovo  voljo  Kuz.  (prim.  pošiljam  mir,  dopri- 
našam  voljo). 

§.  246.  Nekateri  neprehodni  glagoli  gibanja  s  predpon- 
kami  sestavljeni  postajajo   prehodni;    predponke   so:    do,   za, 
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ob,  po,  pr6,  raz ;  glagoli  so  navadno :  broditi,  iti,  laziti,  leteti, 
lezti,  skočiti,  stopiti,  teci,  hoditi,  jahati  in  enaki ;  v  premenjenem 
pomenu  so  n.  p.  najti  invenire,  zastopati  defendere  itd.;  Dunaj 
v  noČ^  in  dnevu  dohiti;  zasede  konjiča  brziga ;  zajaši  konj' ca  br- 
ziga ;  žalost  mamico  zlo  obgre ;  mu  trikrat  §otor  obleti ;  je  groza 
jo  obhajala  nar.  p. ;  ^;o/?ofZ//o  ga  Eav. ;  sta  srečno  jo  preplavala 
nar.  p. ;  konja  razsesti ;  tako  tudi  nekateri  drugi  glagoli :  'pre- 
tiočite  me  do  dne\  prerase  vse  zeli  nar.  p.;  premorem  vse;  pre- 
magam sovražnike;  prebil  je  vso  grozo;  ki  bo  krivično  smrt 
prebil  nar.  p. 

§.  247.  Členec  na,  nate,  nata  ima  tožilnik  pri  sebi  kakor 
glagol  vzemi:  na  kruh,  nate  moko. 

§.  248,  Pri  glagolu  boleti  in  nekaterih  drugih  zaznamuje 
tožilnik  osebo,  katero  občutek  bolenja  dohaja:  meyie  glava  zlo 
boli ;  mene  pa  srce  boli ;  otroci  sestro  zlo  skrbe ;  prst  jo  je  srbel, 
in  bezpodmetno:  srbelo  jo  je  v  prst;  enako  tudi  drugi  bezpod- 
metni  glagoli:  boli  me,  srbi  me,  žeja  me,  zebe  me;  pa  tudi:  skrb 
me  je,  strah,  sram,  groza  me  je  itd. 

Notranji  predmet. 

§.  249.  Samostalnik,  ki  je  s  stavovim  glagolom  enakega 
roda  ali  pomena,  spremlja  v  tožilniku  in  navadno  v  zvezi  s 
primernim  prilogom,  prehodne  in  neprehodne  glagole,  da  bi 
njim  djanje  oživil  in  podkrepil;  ta  tožilnik  se  imenuje  v  raz- 
loček prejšnjega  zunanjega  predmeta  notranji  ali  etjmologični 
predmet,  ker  je  njegov  pomen  v  glagolu  že  sodržan ;  to  pri- 
slovno  razmero  zaznamuje  v  starem  jeziku  tudi  orodnik :  živim 
siromaško  življenje;  potuje  zadnje  potovanje;  udaril  je  strašen 
udarec;  primeri  gr.  ao^stv  no^d^,  lat.  ludere  ludum. 

Ostali  t  o  ž  i  1  n  i  k  i. 

§.  250.  Pri  nekaterih  glagolih  stojita  dva  tožilnika,  eden 
pomeni  prvi  direktni  predmet,  drugi  pa  povedni  predmet ;  ti 
glagoli  so :  imenovati,  kazati,  misliti,  imeti,  postaviti,  narediti,  itd. : 
koga  ste  mi  dali  rajavca;  blažene  imenujemo  one,  ki  so  pretrpeli; 
povedni  predmet  je  dendenes  redko  tudi  z  orodnikom  in  gosto 
s  predložnim  izrazom  zaznamovan. 
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§.  251.  Tožilnik  zaznamuje  nadalje,  kakor  tudi  v  nem- 
škem in  v  klasičnih  jezikih,  mero,  težo,  prostor,  čas  pri  gla- 
golih in  prilogih;  stoji  kot  prislovije  na  prašanje  koliko,  kak 
dolgo,  kak  široko,  kak  visoko,  kak  globoko,  kak  debelo,  kak 
daleko,  kak  težko  kaj  je,  n.  p. :  od  Jeruzalema  kake  dve  uri  je 
bilo  va  nj ;  tri  prste  debela  deska;  štiri  crevlje  globok;  v  čelo  je 
tri  fedi  širok ;  sabljica  je  težka  centa  dva ;  okoli  se  vlači  vse  ljube 
noči;  bolno  dete  cel  dan  prejokuje ;  celo  dolgo  noč  mož  i^rekaŠljuje ; 
vso  pot  je  bila  polna  boga ;   enako  tudi  letos,  dnes. 

§.  252.  Tožilnik  zvečine  prislovnih  besed  zaznamuje  pri 
glagolih  konec  in  nakano  premikanja,  primeri  ix(6[As^a  ddnara, 
venit  Romam  :  turčini  prazni  stran  gredo  nar.  p. ;  stran  gre  Rav. ; 
tako  je  (oko)  ven  i  tožilnik)  izderi  Tnib.;  zato:  naša  vojska  noter 
gre  (krivo  je  notri);  preden  dol  prileti  (krivo  je  doli  [mestnik])  ; 
enako  umeti  je  tudi  tožilnik  predloga  kraj  {kre)\  kre  (kraj) 
strmca  hodi. 

§.  253.  Tožilnik  zaznamuje  pri  začudenju  stvar  začudenja, 
imenskemu  tožilniku  je  predstavljen  zaimenski:  de  ga  napuh 
it)etd)er  ^cc^mut!  de  ga  sovraštvo!  de  jo  nevošljivost !  de  jo  vero! 
Rav. ;  zraven  pa  tudi  rodilnik :  de  je  sestre ;  primeri  o  me  mi- 
serum. 

§.  254.  Tožilnik  prilogov  in  zaimen  jedninskega  srednjega 
spola,  redko  samostalnikov,  pomeni  način :  dobro,  lepo,  pošteno, 
sice,  sicer,    tek  gletdfj  ogr.,  prim.  §.  197,  3. 

Tožilnik  s  predlogi. 

§.  255.  Tožilnik  stoji  po  predlogih:  v  (vx),  vz  (viz^), 
za,  med,  mimo,  na,  nad,  o  ob,  po,  pod,  pr6d,  raz,  skoz, 
s  {sT>),  soper,  črez,  (krez,  čez);  predlogi  tožilnik  posredu- 
jejo, t.  j.  končnica  tožilnikova  je  ali  v  pomenu  oslabela  ali  bi 
posebne  razmere  celo  ne  zaznamovala,  zato  pridejo  v  pomoč 
predlogi;  predlogi  tedaj  sklona  prav  za  prav  ne  vladajo,  am- 
pak le  sklonovo  razmero  jasnijo  in  ože  obmejujejo. 

§.  256.  Tožilnik  s  predlogom  vl  iz  vg  =  {v)on,  kojemu 
odgovarja  sig  (iz  iv  +  g),  nemški  in  latinski  in  z  accusativom, 
znači : 
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a)  pri  glagolih  premikanja  ouo  stvar,  v  katero  oziroma  v 
koje  notranjost,  sredo,  stran  ide  premikanje  :  grem,  peljem 
v  deželo,  v  mesto,  v  hišo,  v  peč\  naj  pride  k  meni  sam  v 
gosti;  jez  pa  zdaj  k  tebi  v  svate  grem  nar.  p.;  pazi:  oma- 
hooati  v  obe  plati; 

b)  pri  glagolih  raniti,  bosti,  pičiti,  zadeti  itd.  zadeti  del  ;  bii- 
čela  ga  je  v  roko  pičila;  primeri  tvnzHv  tn>a  rijr  ■Atcfcdriv; 

c)  čas:  v  petek,  v  nedeljo;  če  je  pristavljen  prilog,  predloga 
nč  treba :  vsako  mlado  nedeljo  je  na  gorci  božja  služba ; 

d)  (povedno)  dele,  v  katere  celota  razpade,  podobo,  v  katero 
se  kaj  spremeni ;  zreže  v  koscov  jo  deset  nar.  p. ;  spremeni 
se  v  ribo ;  bila  je  žena  v  solncUo  postavo  Rav. ; 

e)  (povedno)  namen  in  učinek:  v  rop  jim  bodo  naše  žene;  v 
dar  dati;  v  smeh  obrnoti ;  v  čast,  v  sramoto  mu  služi; 

i)   predmet  zaupanja:  verujem  v  boga;  v  te  zaupam; 

g)  način :  w  der  {dir)  je  Ravbar  tekel ;   v  šotorje    dirja  v  skok 

nar.  p. ;  v  živo  čutiti,  prim.  tlg  Siov,  tig  ^uigov ; 
h)  ozir:  v  čelo  tri  pedi  širok  nar.  p.;  prijazen  v  lice; 

§.  257.  VLZ,  t.  j.  VB  in  STf  Miki.  p.  198  pomeni  Ičin^«,  l^inan : 
vznak,  t.  j.  vz  nak  (D^iacfen)  riicflingS ;  oni  su  govorili  vuz  put  vsa- 
kojačka  lirv. 

§.  258.  Tožilnik  s  predlogom  za  znači: 

a)  stvar,  kamor  oziroma  za  koje  hrbet  se  kaj  premika :  solnce 
za  goro  gre;  vsesti  se  za  mizo,  nas  pravoverce  bo  zad  za 
ajde  deval; 

b)  pri  glagolih  držati,  vezati,  vleči,  itd.  ono,  za  kar  držimo, 
vežemo  itd.;  latinščina  ima  tu  ablativ:  prehendere  auri- 
culis,  gr.  genetiv  7.aiJ^dvstv  nva  nodog  za  nogo  prijeti  :  leva 
sem  za  grive  zgrabil;  za  vrat  popasti;  za  lase  je  obvisel ; 
vleči  za  nogo;  za  bele  roke  se  vodita;  in  je  zagledal  ovna 
za  roge  tičati; 

c)  ono  osebo  in  stvar,  za  koje  korist  (  :  lu-bet )  ali  nekorist 
se  djanje  vrši:  borimo  se  za  dom,  za  cesarja;  tolko  so  za  me 
2)rehili ;  zato  =  za  to ;  zakaj  =  za  kaj ;  iz  tega  so  se  raz- 
vili izrazi  namestitve :  za  me  =  mesto  mene  :  poljubi  ga 
za  me ;  zob  za  zob ; 
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d)  poved  pri  glagolih  biti,  imenovati  in  enakih,  ki  imajo  v 
klasničnih  jezikih  dva  nominativa  ali  dva  accusativa: 
kaj  za  ljubo  imeti ;  za  tovarša  je  bil  jelen ;  turkinjo  za  ženo 
vzeti  ; 

e)  ozir  djanja:  za  glavo  se  mi  maja;  ne  ve  ne  za  se  ne  za 
svet. 

§.  259.  Tožilnik  s  predlogom  med  znači  stvari,  med  koje 
oziroma  v  kojih  sredo  gre  djanje:  smeti  naseje  med  pšenico; 
iti  med  ljudi;  lomi  med  lačne  svoj  kruh. 

§.  260.  Tožilnik  s  predlogom  mimo  znači  ono,  poleg  in 
prek  česar  gre  stavova  poved:  če  ima  kaj  lepšiga  mimo  mene 
f(f)onere3  aU  td^  praeter  me  Eav. 

§.  261.  Tožilnik  s  predlogom  na  znači: 

a)  pri  glagolih  premikanja  stvar,  k  kateri  oziroma  na  koje 
vrh  gre  djanje  :  al  greva  na  cesarski  dvor ;  te  pelje  turk 
na  goro ;  na  konjiča  vrže  jo  ta  čas ;  tako  tudi :  pade  na 
tla,  skoči  na  noge; 

b)  osebo  in  stvar,  koji  je  namenjeno  sovražno  primikanje: 
na  me  se  postavi;  vdarijo  na  Francoza; 

c)  (povedno)  dele  celote :  da  se  razdrobite  na  kosce ;  skorej  je 
šla  barka  na  kosce;  na  dvoje  razkolite  otroka; 

d)  (povedno)  nakano  djanja,  namembo,  učinek;  na  pomoč 
priti;  na  prodaj  postaviti;  na  posodo  imeti;  nisem  prišel  na 
gosti]  koga  na  smeh  postaviti ;  komu  na  čast  so  kresi  goreli? 
je  bil  na  smrt  obsojen; 

e)  čas :  na  stare  dni  bo  sina  dobila ;  na  cvetno  nedeljo  je  bilo ; 

f)  predmet  nekaterih  glagolov:  na  te  bom  spomnil;  na  te  se 
bom  spomnil;  na  kaj,  na  sveto  pismo  učen  ; 

g)  način;  jok  zažen«  na  ves  glas;  popi  so  na  vse  grlo  vpili; 
namreč  =  na  ime  reči ;  na  pamet  vaditi  Meg. ;  na  pamet 
učiti  se;  govoriš  ti  vse  na  robe;  na  razen  gresta;  peta  mu 
gre  na  skok;  vrata  na  stežaj  odprta;  na  silo  pije; 

h)   stroj,  sredstvo :  igrati  na  gosli ; 

i)  ozir:  junak  na  prečku  funditor  Habd. ;  na  obe  oči  slep; 
priden  na  videz. 
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§.  262.  Tožiliiik  s  predlogom  nad  znači: 

a)  stvar,  na  katero  oziroma  proti  kateri  gre  djanje  od  zgoraj : 
ko  bo  Pegam  šel  nad  te ;  nad  Turka  iti ;  si  niso  nad  nje  upali ; 

b)  primerjano  stvar,  ki  se  preseže:  nad  polovico  večji. 

§.  263.  Tožilnik  s  predlogom  o  ob  {d^cpi  um6  um)  znači : 

a)  pri  glagolih  dotikanja  stvar,  pri  ali  na  kateri  se  djanje 
vrši:  udari  ga  pri  hiši  ob  vogle;  de  se  z  nogo  ob  kaki 
kamen  ne  vdariš;  so  se  opoteknili  ob  ta  kamen;  ob  tla  ga 
je  treščil  fcf^metterte  i^n  ju  33ol>en;  Ravbar  se  ob  dlan  poči; 
ona  lupi  z  batom  o  zemlju   prip. ; 

b)  ono,  za  česar  del  se  djanje  vrši,  lat.  j;ro,  propter,  de,  gr. 
7iiQi,  vnsQ  :  občtij  naš^  imb  nesčmT>  o  sT>pasenije  (naše  darejim 
nesimo  v  rešenije)  briž.  sp. ;  ob  to  (=  zato)  Trub. ;  Aman, 
ki  mu  gre  ob  glavo  um  beffeu  ^o^f  e8  gefjt   Rav. ; 

c)  način  :  opet  iterum  iz  o  pet  (  :  pripeti  se,  napefce  foHuito 
Habd.); 

d)  čas:  ob  den  Habd.;  ob  noč;  o  polnoči,  o  poldne  iz  o  pol 
noči,  o  pol  dne ; 

e)  iz  nemščine  so  posneti  izrazi :  sem  ob  život  Matjaža  djal ; 
ob  glavo  me  nikar  ne  djaf ;  ob  čast  pripraviti ;  prišel  je  ob 
silo  veliko  veselih  dni; 

§.  264.  Tožilnik  s  predlogom  po  znači: 

a)  izvirno  razprostirjatev  in  potem  stoji  kakor  gr.  x«t«  in 
dva  pred  glavnimi  števniki  v  pomenu  ločilnih :  hodita  po 
dva;  po  dva  dni  izostaja ; 

bi   mejo:  po  tada  ben.  =  do  sih  mal ; 

c)  pri  glagolih  iti,  poslati  itd.  predmet  poslanja,  hoda :  svatje 
so,  po  tebe  grejo ;  <ie  je  blizo,  pošljiva  po  nj,  če  je  daleč  pi- 
šiva  po  nj ;  po  me  je  prišel  povodnji  mož ;  pa  mu  nima  kdo 
po  njega ;  po  kaj  si  prišel  ?  tebe  bi  smeli  po  smrt  poslati ; 

d)  način:  i)0  bliskovo  mu  sablja  gre  h>ic  ber  53Ii^  judt  fein 
©dbet ;  čist  po  golobje ;  de  ga  na  rgče  tako  po  domače  vzame  ; 
ne  bodite  po  Evino  radovedni ;  po  kraljevo  bogat;  splavaj 
po  orlovo  kriško ;  po  svoje  hoče  mu  postreči ;  po  fu7'ško  se 
obnašajo ; 
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§.  265.  Tožilnik  s  predlogom  pod  (v  nasprotju  k  pred- 
logu nad)  znači: 

a)  pri  glagolih  premikanja  ono  stvar,  v  koje  podnožje  gre 
djanje ;  pri  mestih  je  glavni  del  mesta,  gorni  grad  i^i-^no- 
nohg),  predstavljen  na  gori:  pod  mizo  skriva  se;  peljala 
ga  pod  beli  grad ;   ko  Turki  pridejo  pod  grad; 

b)  podvrženje :  de  bi  Sisek  pod  se  zgrabil ;  pod  svojo  oblast 
spraviti ; 

c)  čas :  pod  noč,  pod  večer  sub  vesperum ; 

d)  vrednost  (mero) :  pod  ceno,  pod  nič,  pod  vrednost  prodati. 
§.  266.  Tožilnik  s  predlogom  pred  znači  pri  glagolih  pre- 
mikanja ono  stvar^  v  koje  lice  gre  djanje :  črne  bukve  pred  njo 
djal  je;  na  konjiča  djal  jo  je  pred  se; 

§.  267.  Tožilnik  s  predlogom  raz  je  v  navadi  samo  na 
zahodu  in  znači  od  koder  oziroma  stvar  s  koje  vrha  gre  pre- 
mikanje: raz  brdo  priti  [oom  ^Ugel  !ommen;  raz  vrh  proso  nosi ; 
raz  drevo  pasti ;  raz  drevo,  raz  mizo  vzeti ;  raz  konja  pasti,  do- 
piti;  raz  konja  na  tla  poskakali;  žlica  je  raz  mizo  pala',  dere  se 
ko  bi  jermene  riz  (morti  za  rhsfb)  nj  rčzali.  Mesto  raz  je  na  Go- ' 
renjskem  si  v  navadi  (ta  si  ni  nič  druzega  ko  oslabeli  raz, 
ki  se  veČjidel  že  le  glasi  rz,  zz,  (r)s  :  Šolar) :  je  z  mizo  padel ; 
z  Belo  priti)  kadar  pride  z  Visoko,  redkeje  z  Visokega  (z  Viso- 
kega ni  rz,  ampak  navadni  st  l^erab  z  rodilnikom  :  Šolar). 

§.  268.  Tožilnik  s  predlogom  skoz,  skozi  (iz  skvriiSČ, 
skvrbze,  lit.  skersas,  lat.  cerritus,  gr.  adgaiog,  nem.  quer)  znači 
prostor,  po  katerem  je  premikanje:  skoz  mesto  jezditi;  skoz 
luknjo  pasti;  skoz  in  skoz  burtf)  unb  tnvč}. 

§.  269.  Tožilnik  s  predlogom  sx  znači: 

a)  kraj,  kder  se  kaj  godi :  s  konec  mestica  je  bila  stena  Eav. ; 

b)  čas  in  način :  stoper  (si  to  per  :  hrv.  u  ovaj  par  :  rus. 
teper  :  pora  =  Čas),  stopram  (ffb  to  pram),  listor  lestor  (U, 
le,  sT)  to  že). 

§.  270.  Tožilnik  s  predlogom  soper  zoper  (stsl.  sij.prB 
adversarius)  znači  stvar,  proti  koj i  gre  djanje;  zojjer  svoje  brate 
govori,  primeri :  žena  svojemu  možu  zoper  govori. 
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§.  271.   Tožilnik   s  predlogom   črez,  čez,   krez  (tudi  iz 

skvrhz^)  znači: 

a)  ono,  preko  česar  gre  premikanje :  zelen  kolter  bil  je  čez  nj 
djan;  bode  daleč  prepeljana  čez  tri  gore  zelene,  čez  tri  vode 
studene ;  prime  jo  nizko  čez  pas ;  vrgel  jo  je  čez  okno ;  čez 
reko  splava  široko',    hribov  čez  devet  letela  nar.  p.; 

b)  primerjano  stvar,  prekoračeno  mejo  — ,  podložni  predmet : 
ni  ga  čez  ledik  stan;  ker  je  žalost  Via  čez  moč ;  se  je  rodil 
en  nov  kralj ,  en  kralj  čez  kralje  vse;  on  ga  pretrgal  je 
čez  pol ;  postavim  te  čez  ves  Egipet ;  inači :  čez  tebe  govore 
Met. ; 

c)  čas :  čez  sedem  let  je  sla  nazaj ;  imejte  me  danes  Čez  noč ; 
prišel  je  čez  osem  dni. 


IV.  Rodilnik. 

§.  272.  Rodilnik  ima  pomen  ločitve  in  pristojnosti;  ta 
različna  in  nasprotna  pomena  se  jasnita  iz  tega,  ker  je  sedanji 
rodilnik  zedinjen  iz  dveli  izvirno  različnih  sklonov,  iz  odnos- 
nika  (ablativa)  in  rodilnika  (genitiva),  §.  34,  4.  Pri  glagolih 
zahtevanja,  občutjenja  in  enakih,  kder  se  rada  menita  pristoj- 
nostni  rodilnik  in  predmetni  tožilnik,  pomeni  rodilnik,  da  se  je 
djanje  predmeta  lotevalo,  tožilnik  pa,  da  se  ga  je  popolnoma 
polastilo. 

Rodilnik  ločitve. 

§.  273.  Rodilnik  znači  ono  stvar,  od  katere  se  kaj  loči. 
Rodilnik  ločitve  stoji: 
a)  pri  nesostavljenih  glagolih  in  imenih,  ki  pomenijo  ločitev 
ali  nakanjeno  ločitev :  varovati^  rediti,  stradati,  čistiti ;  prost, 
pust,  prazen,  čist  itd. ;  izmed  povratnih  glagolov,  ki  imajo 
itak  sploh  svoj  drngi  predmet  v  rodilniku  pri  sebi,  gredo 
tu  sem  le  taki,  ki  zahtevajo  rodilnik   tudi   bez  povrat- 
nega značaja:  bog  varuj  tega  mene;  varita  (varujfa)  se  la- 
komnosti ;  gluh  je  resnice;  sem  rute  pogrešil ;  dobrega  prazen ; 
rešHe  me  te  voze;  kruha  bo  stradala;  greha  Usta; 
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b)  pri  glagolih  in  imenih,  ki  so  s  predlogi  iz,  od,  s^^  u  t.  j. 
ločitev  zaznamuj  očimi  sestavljeni :  ne  ogni  se  mojega  šo- 
torja;  ogibaj  se  hudih  tovarUj ;  kdor  se  vsega  ne  odtrga; 
da  vas  lakote  otme;  naj  drajšega,  kar  ima,  se  znebi  Rav. 

Rodilnik  raznega  pomena. 

§.  274.  Rodilnik  znači  nadalje: 

a)  predmet  straha,  sramote  :  trdega  boja  se  bojim;  gospoda 
boječ ;  hribi  se  ga  tresejo ;  vode  plašen ;  sestro  je  strah  tolo- 
vajev; me  tega  je  sram;  jest  se  tega  Uoveka  gnusim  Meg. ; 
pri  nas:  gnusi  me  tega  človeka;  tako  se  mu  hudiga  gnusi 
Rav. ; 

b)  predmet  potrebe,  odgovarja  mu  lat.  ablativ  pri  opus  est 
in  egeo  :  pač  treba  meni  ni  zibanja ;  kaj  boš  potreVval  bar- 
čice  nar.  p. ;  jez  potrebujem  tvojiga  krsta  Rav. ;  oblačila 
potreben ; 

c)  ono,  iz  česar  kaj  izvira  (rodilnik  izvira) :  dobrega  plemena 
biti ;  je  mrlič  bil  zlahte  tvoje  ?  moja  ljubica  je  zala  in  do- 
brih ljudi; 

d)  tvarino,  iz  koje  se  kaj  pripravlja  (rodilnik  tvarine) :  prvi 
venec  jerena,   drugi  venec  drobnih  roz,  tretji  venec  žalbeljna ; 

e)  vzrok  prikazni  (rodilnik  vzroka) :  veselja  se  jokati  »or 
j^reuben  icetnen;  žeje  zevati;  lakote  umreti;  mrazu  umira; 
mraza  otrpnqti;  smeha  ptočiti;  jeze  zboleti;  žeje  mora  vzeti 
konec;  žalosti  nč  mogel  priti  Met.;  bodi  ga  bog  zahvaljen; 
de  je  straha  letel  znak  nar.  p. ;  rodilnik  vzroka  je  tudi : 
škoda  je  mojih  otrok  nar.  p. ;  pravice  vas  bodi  skrb  Rav. ; 
in  pri  izklicih:  oh  vode!  kako  je  velika;  bedaka!  kaj  sije 
mislil ;  de  je  sestre ;  oj  nesnage,  oj  grdih  rok ; 

i)  način :  iznimce,  napetce,  opikce,  pešice  itd.  §.  197,  6. 
g)  ozir :  da  mi  račite  k  pomoči  biti  k  bogu  mojih  grehov  {glede 
mojih  grehov)  briž.  sp. ;  pogube  zrel  reif  jum  S3erberben  Rav. ; 

h)  lastnost;  samostalnik  v  rodilniku  ima  kak  pridev  pri 
sebi:  je  hitro  postala  veseVga  srca;  ti  so  života  visocega, 
pa  srca  gnilobnega ;  ta  zlat  je  kova  znanega ;  života  je  drob- 
nega^ srca  pohlevnega ;  rdečega  lica  je  moja  dekle;  A;'  ste  tak 
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sladkih  besedi;  smo  dobre  volje  tam  nar.  p.;   je  nagle  jeze ; 
žene  so  dolzih  las,  pa  kratkih  misli  Met. 

Rodilnik   pristojnosti. 

§.  275.  Rodilnik  zaznamuje  pristojnost:  posest,  lastino, 
predmet  in  podmet  djanja  v  samostalniku  sodržanega,  delitev, 
nositelja  lastnosti  in  še  dosti  drugih  razmer  pristojnostnih ;  v 
rodilniku  stoji  posestnik,  lastnik,  predmet  in  podmet  djanja, 
celota  delitve  itd.;  rodilnik  je  tedaj  poseben  način  imenskega 
prideva  pridevajoč  imenu,  pri  kojem  stoji,  v  odvisnem  razmerju 
posestnika,  predmet,  podmet,  celoto  itd. ;  lepe  Mare  majka ;  sablja 
kralja  Matjaža ;  zibanje  malega  otroka ;  rojstvo  sina  božjega ',  polič 
vina ;   lepota  device  Marije ;  v  imenu  boga  očeta,  itd. ; 

Z  rodilnikom  se  m6ni  priložni  pridev,  ta  je  s  svojim 
imenom,  pri  kojem  stoji,  ože  zvezan,  ker  je  zvezan  po  bese- 
dotvoritvi  in  v  skladu:  MM  očetova  bo8  S3oter^au8,  rodilnik  pa 
dodaje  svojo  razmero  le  v  stavu  kot  sklon  hiša  mojega  očeta; 
prilog  ime  določuje,  rodilnik  pa  omejuje ;  prilog  imenu  še  edno 
znamenje  dodaje,  rodilnik  pa  imenu  ožjo  razmero  plemensko 
privezuje ;  učinek  je  blizo  enak,  postanek  je  različen ;  4  +  2 
=  6  in  8  —  2  =  6; 

Rodilnik  pa  se  m6ni  tudi  z  dajalnikom  (pristojnosti) :  jaz 
sem  sosedovem/It  Janezu  stric  :  jaz  sem  stric  sosedovega  Janeza ; 
dajalnik  se  od  imena  oddaljuje,  ker  je  v  obče  samostalen  člen 
v  stavu  ter  zaznamuje  vsaj  z  večine  le  razmero  k  stavovi  po- 
vedi, rodilnik  pak  je  zvečine  deležnik  onega  člena,  od  kojega 
je  odvisen;  v  nekaterih  slučajih  je  rodilnik  tudi  predmet  stavov 
in  se  meni  s  tožil nikom :  daj  mi  kruha,  daj  nem  vsakdanji  kruh. 

Predmetni  rodilnik   pri  imenih. 

§.  276.  Ostali  pridevni  rodilniki  neraajo  nič  posebnega  in 
je  bilo  že  pri  prilogu  omenjeno,  kedaj  se  mčnijo  ali  ne  m6- 
nijo  s  prilogi ;  predmetni  rodilnik  pa  pomeni  predmet  onih  pri- 
logov in  samostalnikov,  ki  so  v  rodu  s  prehodnimi  glagoli; 
pri  glagolili  je  predmet  navadno  v  tožilniku,  pri  imenih  na- 
vadno v  rodilniku :  žita  varičen,  prim.  varovati  kaj  in  Česa ; 
vender  je  vsega  volen ;  neveden  božjih  zakonov ;  časti  maren ;  pom- 
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Ijiv  prejetih  dobrot;  pozccbljiv  svojih  dolžnosti,  boga  neroden  (roditi 
forgcn)  Miki.  lex. ;  skrben  svojega  dela  Miki.  lex. ;  dežele  meriš 
druge  vse,  al  v  skrbi  nisi  sam  svoje;  le  tistim  je  govorila  od  njega, 
ki  so  ga  bili  umni;  daru  deležen;  dela  vajen;  trinog  je  njegove 
krvi  žejen;  časti  želen;  kruha  lačen;  časti  samogolten ; 
zapeljivost  brata  in  bratova  zapeljivost  ima  dendenes  ta  razloček, 
da  je  v  prvem  slučaju  brat  predmet,  v  drugem  pa  podmet. 

Delitveni   rodilnik. 

§.  277.  Ime  celote  v  rodilniku  pomeni  neki  del  svoje  ce- 
lote; določni  del  celote  je  posebe  zaznamovan  z  onim  imenom, 
pri  kojem  stoji  rodilnik,  ali  celo  n6  imenovan  ter  v  nedoloč- 
nosti  puščen :    daj  mi  kos  kruha,  daj  mi  kruha. 

Del  je  imenovan : 

a)  s  samostalnikom:  dovolj  (do  voljq)  da  vina  in  jedi;  dajete 
vsakemu  kazar^c  vina ;  za  en  tovor  zlatih  rumenov  (pač :  ru- 
menih zlatov') ;  en  star  pšenice  rumene  nar.  p. ;  vzemi  to  bitev 
daru;  žab  brez  števila  se  vzdigne ;  vsaki  grižljej  kruha,  vsaki 
požirek  vode ;  cele  trume  se  jih  {ljudi)  je  rjilo  Rav. ;  žlica 
medu,  kos  kruha  Met.  ; 

b)  z  zaimenom:  bomo  se  branili,  dokler  bo  kaj  v  nas  krvi;  al 
za  mizo  pivcev  kaj  sedi  ?  večji  del  ljudem  je  nekaj  ošabnega 
v  srce  vrastenega;  ima  dokaj  {kdo  ve  kaj  stsl.  kito  vestt 
ČL  to)  drobnice; 

c)  z  določnimi  števniki,  tu  razločujemo  tri  slučaje: 

a)  priložni  števniki,  ki  se  navadno  s  šteto  rečjo  skladajo, 
imajo  rodilnik  za  seboj,  če  zaznamujejo  določno  število 
iz  nedoločne  skupine :  poslal  je  dva  svojih  učencev ;  kar 
vi  ednemu  teh  malih  storite; 

ff}  glavni  števniki  od  pet  naprej  in  ločilni  v  srednjem 
spolu  so  v  imenovalniku  in  tožilniku  zborni  samo- 
stalniki, ki  imajo  sploh  rodilnik  za  seboj:  jaz  bom 
gostovala  devet  hčeri;  sedmero  otrok;  redka  izjema: 
osemnajste  svoje  Ciče  nar.  p. ; 

y)  v  ostalih  sklonih  so  imenovani  glavni  števniki  od 
pet   naprej   in   ločilni  postali  prilogi,    ki    se   s    šteto 


333 

rečjo  navadno  skladajo,  s  petimi  konji ;  po  Šestih  dneh  ; 
sedmim   cerkvam;  jela  je   dovo  jemati  od  devetih  tud' 
sestra;  vsem  devetim  (sinom)  zemlje  kupi;  sedmerim  otro- 
kom je  klim ;    toda  le  kakor  pod  «) :    prijezdi  s  petimi 
svojih  najzvestejših  vojakov; 
d)   z  nedoločnimi  števniki:    maV  blaga  pa  dosf  otrok;  klečal 
je  tam  dolgo  časa;    denarjev  v  skrinji  je  lepo;    redko   puti 
hrv. ;  vse  živo  jih  (žab)  je  bilo ;  vse  pisano  tičev  prim.  §.  164. 

§.  278.  Celotni  del  n6  posebe  imenovan,  delitev  je  za- 
znamovana v  rodilniku  celoto  zaznamvijočem.  Delitveni  ro- 
dilnik  je: 

a)  delitveni  predmet  prehodnih  glagolov;  pridružen  je  tej 
zvezi  nekakov  pomen  predmetove  obilnosti,  posebno  pri 
glagolih  s  predponko  na:  tri  krat  vrže  v  njo  soli;  na- 
toči  vroče  si  krvi ;  ljubemu  je  dala  piti  sladke  rosolije,  konjiču 
dala  zobaf  pšenice  rumene;  strupa  mi  bo  v  vinu  napivala; 
v  zglavje  je  djala  ostrega  trnja ;  boš  otrokom  kruha  rezal 
nar.  p. ;  da  jim  nesejo  živeža  za  po  poti ;  imel  je  blaga  in 
blaga  l^atte  bež  ©utež  bie  %n^t)  vbozih  bote  zmiraj  med  sabo 
imeli ;  nakolje  drv ;  nasnubi  potepuhov ;  naprosi  posode  Rav. ; 
si  je  dolgov  naigral  Met. ;  primeri  nemški :  toer  ha  i§t  ocm 
SBrote,   franc.  du  pain,  lat.  de  fructu  vineae   recipere. 

Delitveni  rodilnik  ostaja  celo  po  predlogih  po,  za: 
gre  po  hladne  vode  nar.  p. ;  Daniel  je  svojim  služahnikam 
po  pepela  rekel  {iti)  Eav. ;  seže  v  torbo  po  kruha ;  pošljem 
po  vode,  po  rakov,  po  vina  Met. ;  srebro  bi  bili  radi  dedi  za 
vode  Rav.  ; 

b)  delitveni  rodilnik  stoji  večkrat  v  stavih  bez  podmeta, 
v  nekalnih  l)ezpodmetnih  stavili  pa  sploh  mesto  tožilnika, 
drugi  jeziki  imajo  tu  v  osebnem  skladu  imenovalnik :  pač 
bi  bilo  ve.<elja;  iz  solnčnega  izhoda  pride  na  enkrat  modrih 
mož  v  Jerusalem  eg  famen  iueife  SDidmicr  :  bie  ipcifen  SJJunner 
famen  bi  se  glasilo :  modri  možje  pridejo ;  prinesejo  tacega, 
ki  mu  je  udov  odmrlo  \v>eid)tm  ©liebev  (ne :  bie  ©(ieber)  ob« 
ftarben ;  moči  je  šlo  iz  mene ;  k  malo  prihiti  polka  iz  vseh 
krajev  Eav. 
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§.  279.  Delitveni  rodilnik  stoji  pa  včasih  tudi  tam,   kder 
je  govor  o  celem  predmetu;  delitveni  rodilnik  stoji: 

a)  če  djanje  morda  n6  polno,  ali  dovolj  obširno,  ampak  naglo, 
površno ;  stav  je  povedan  kakor  bi  bilo  priki'ajšanje  na 
predmetu:  solnca  poglej  irirf  einen  53Ii(f  auf  bie  ©onnc  Rav. ; 

b)  pri  namenilniku;  na  vzhodu,  kder  je  namenilnik  v  na- 
vadi le  od  opetovalnih  glagolov,  stoji  predmet  bez  izjeme 
v  delitvenem  rodilniku,  na  zahodu  ne:  ne  hodi  na  turško 
mejo  drohnih  rožic  trgat;  pojdi  gledat  Marjetice,  božje  slu- 
žabnice; pojdi  mojih  ran  pogledat ;  idem  službo  iskat;  učenci 
so  v  mesto  sli  živeža  kupovat;  hodim  sadu  jiskat;  pa  tudi: 
majerca  je  sla  plenice  prat ;  srne  ljubi  streljat  grede  nar.  p. ; 
hodijo  žito  kupovat  Rav. ; 

c)  posebno  rad  mesto  tožilnika  pri  glagolih  iskati,  prositi, 
čakati  in  enakih:  Marija  hladne  vodice  želi;  iMe  pokoja, 
sadu  Trub. ;  mi  te  prelepo  prosimo  erCga  daru  božjega ; 
zdravja  upamo;  sestre  čakamo; 

d)  na  dalje  tudi  včasih  pri  glagolih  dušnega  in  telesnega 
ubčutjenja :  žitnega  polja  varujejo  nar.  p. ;  svojega  dvora 
varuje;  bog  varuj  naših  otrok ;  žcdostno  je,  takih  otrok  vi- 
deti ;  poglejte  mojih  otrok ;  gleda  svojih  dveh  hčeri ;  primeri 
dxovsiv,  ala&avBCi&ai  rtvog. 

e)  v  obče  rad  pri  prehodnih  glagolih,  tako  da  je  v  drugi  skla- 
njatvi jedninski  tožilnik  živočih  stvari  rodilnikovo  obliko 
sprejel  kot  pravilo,  enako  zaimenski  tožilniki  nas,  vas, 
ju,  rodilnik  jega  je  tudi  skoro  edino  navadna  tožilnikova 
oblika;  kder  se  na  zaimenu  menita  oboji  obliki,  ima  ro- 
dilnikova  mimo  tožilnikove  večjo  moč;  pa  tudi  sicer  se 
stavi  rodilnik  mesto  tožilnika  posebno: 

«)  pri  možkih  neživočih  samostalnikih,  kadar  se  v  pre- 
menjenem  pomenu  ž  njimi  imenujejo  žive  stvari :  j;o- 
novi  pravega  duha ;  bog  tebi  dodeli  duha  pobožnosti ; 

/3)  srednji  samostalniki,  če  žive  stvari  pomenijo:  svojega 
vzame  konjčeta ;  hitro  pažeta  vjamejo ;  pokličemo  dekleta ; 

y)  prilogi  praviloma  v  nasprotju :  imamo  lep  vrt,  pa  sem 
U  lepšega  videl;  na   zahodu  je   enako  tudi  zaimenski 
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rodilnik  jih    in  njih   za   tožilnik   skoro   izklučivo   v 

navadi. 
/)  v  nekalnih  stavili  stoji  predmet  sploh  v  rodilniku  tudi 
pri  takih  prehodnih  glagolih,  kojih  predmet  je  v  pritr- 
dilnih stavih  v  tožilniku;  rodilnik  je  delitven,  djanje  je 
zanekauo  v  celoti  in  v  vsakem  naj  manjšem  delu  celote: 
da  nS  vidM  belerja  dne,  solnca  ne  rumenega;  rodovina  n^ 
betve  vedla. 

Pomneti  je, 
a)  da  temu   rodilniku   nekalnih   stavov   odgovarja  edino  le 

tožilnik  pritrdilnih  stavov,  a  ne  imenoval nik,  zato  stavu : 

brata  još  neima  z  livade,  odgovarja  stav :  brata  (sestro)  itn  a 

z  livade; 
/9)  predmet   ostaje  v  rodilniku,   če  je   glagol  tudi  posredno 

zanekan :  ne  sme  ga  biti  tacega  med  kraljmi  Kav. ; 
y)   predmet  stoji   včasih  tudi  v  rodilniku   bez  očitne  nekal- 

nice,   če  je  le  povedana  misel  nekalna :    varite  (varujte)  se 

v  i)rico  ljudi  delati  svojih  dobrih  del  Rav. 

Rodilnik   stranskega   predmeta. 

§.  280.  Rodilnik  zaznamuje  stranski  (indirektni)  predmet 
takih  glagolov,  ki  imajo  svoj  prvi  (direktni)  predmet  v  to- 
žilniku pri  sebi :  puntarskili  naklepov  so  jih  dolžili  Rav. ;  prim. 
nem.  ic^  eriaffe  bic^  beineS  9Borte3  zraven  id)  eriaffc  btv  bein  2Bort. 

Sem  spadajo : 

a)  rodilniki  pri  povratnih  glagolih,  kojih  povratno  zaime 
je  glagolov  prvi  predmet :  se  prsta  prijel  je  (prstan)  nar.  p.; 
Esav  se  prime  lova  Rav.;  spoznane  resnice  se  trdo  drže; 
kesala  seje  grehov ;  in  se  ne  spomnite  petih  kruhov  ;  spozabiti 
se  božjih  dobrot  :  pozabiti  dobrote  (tož.) ;  vsega  premoženja 
seje  bila  razdala ;  hudega  se  navaditi ;  grehov  se  spovedati; 
na  vzhodu  se  nahaja  izt:  spomenimo  se  z  (izHa)  one  božje 
zapovedi;  nigdar  se  ne  spozabi  ž  njegovi  darov  (njegovih 
darov)   ogr. 

b)  rodilniki  pri  glagolih  s  predponko  na  sostavljenih,  ti 
glagoli   pomenijo  napolnitev  in  je  njih  prvi  predmet  po- 
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vratno  zaime  ali  kateri  drugi  predmet :  nalije  kozarec  ru- 
menega vinca;  naveličal  sem  se  žgavšin ;  ne  morejo  se  ga 
nagledati ;  ne  more  se  ga  dosti  naspostovati  in  načuditi ;  duha 
se  navzeli; 
c)  enak  je  rodilnik  pri  trpnem  pojmu  poln,  sit,  in  pri  iz- 
razih enakega  pomena :  že  drugih  si  sita ;  polna  belih  je 
solza ;  živalic  je  mrgolelo  vse  polno ;  taki  se  je  polno  Čmel 
naprijelo  na  hatino ;  vsa  hiša  se  jih  tare  (je  polna  do  trenja) ; 
pijaS  se  je  vse  trlo. 

Rodilnik   mere,   cene,  časa. 

§.  281.  Rodilnik  mere  stoji  na  prašanje  koliko  star?  in 
odgovarja  tožilniku  drugih  jezikov,  tudi  v  slovenskem  lehko 
tožilnik  stoji :  leta  staro  jagne  Met. 

Enako  rodilnik  cene:  Časti  in  hvale  vreden;  ne  ene  Šiške 
vredno;  goden  božjega  kraljestva  Rav. 

§.  282.  Rodilnik  zaznamuje  čas,  kedar  se  kaj  godi;  ta 
rodilnik  je  omejen  na  nekatere  izraze;  samostalnik  ima  na- 
vadno prilog  ali  zaime  pri  sebi:  prejšnjega  leta;  nekega  dne; 
petnajstega  kimovca  bo  j^riM ;  božiČ  je  vsako  leto  grudna  meseca ; 
te  jeseni ;  vcera ;  primeri  eine«  ZciQt9,  be§  SDJorgeng,  bež  9^ac^t«, 
at»enbS ;  ^unmvog,  vesperi. 

Rodilnik  s  predlogi. 

§.  283.  Predlogi;  ki  posredujejo  rodilnik,  so: 

a)  nepravi  predlogi;  ti  so  iz  imen  postali  in  imajo  zato 
ločitveni  ali  pristojnostni  rodilnik  za  seboj ;  ti  so :  bez, 
brez ;  blizo ;  zbok  (gh  bokh) ;  za-  voljo ;  vrh ;  vT>m>  ven, 
vT,nš  unč;  više;  gore;  poleg  (po  dl'hg^) ;  kolo,  okoli;  konec; 
kraj  (kre) ;  krog,  okrog ;  mimo ;  mesto ;  vmes  (zmes,  mes) ; 
navzoči  (oko);  pričo,  v  pričo ;  prek,  preko;  ravno;  radi; 
razve^  razun;  (raz);  sled;  sred;  stran;  štrit,  stric;  tik; 
(qtrh)  noter,  glej  §.    211. 

b)  pravi  predlogi,  ti  so :  do,  za,  iz,  od,  si,  u ;  pravi  pred- 
logi spremljajo  rodilnik  skoro  v  vseh  rodilniških  opra- 
vilih in  se  ima  zato  njihova  poraba   posebe  razpravljati. 
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c)  v  izrazili :  potom  tega  post  lioc  Trub. ;  med  tem  toga  in- 
terea ;  pred  tem  toga  antea,  je  rodilnik  od  prvega  zaimena 
odvisen,  ki  pa  v  zvezi  s  svojim  predlogom  kot  nov  predlog 
posreduje  poslednji  rodilnik,  (prim.  pri  orod.  st>  ž  njim 
dvoji  predlog,  Šolar). 

§.  284.  Rodilnik   s  predlogom  do  (nem.  311;   gr.  nh6v-d%) 
zaznamuje : 

a)  kamor  djanje  dospeje  oziroma  stvar,  tik  koje  se  djanje 
približa ;  do  se  okrepuje  s  predpostavljenim  člencem  tija, 
tje,  primeri  nemški  bi§  (iz  hi  ju)  :  pridi  do  gradu ;  brada 
segla  je  do  tal   nar.  p. ; 

b)  razmero :  če  se  mu  kaj  do  mene  zdi ;  imam  2Jrošnjo  do  vas ; 
trd  do  vhozih;  mila  do  druzih ;  ljubezen  do  brata; 

c)  mejo  djanja  v  času  in  stopnji;  do  teme,  do  mraka,  do 
smrti;  spati  do  belega  dne ;  —  najesti  se  do  sitega;  dosti  iz 
do  sgti;  dosta  iz  do  syta;  ko  se  dan  stori  do  dobrega;  do 
hudega  bolni. 

§.  285.  Rodilnik  s  predlogom  za  znači: 

a)  čas,  v  katerem  se  djanje  godi:  za  moj'' ga  života  me  vivo 
jur  3fit  meineS  l'eben8  Dal. ;  za  svojega  žitka  ogr. ;  za  ve- 
čera; za  dne  priti  6ei  Sage  anfomnien;  za  mraka;  za  rana; 
za  solnca ;  za  hlada ;  za  časa ;  za  jutra  Met. ;  za  prva ;  za 
mlada  in  jungcn  Oatjrcn  ogr. ; 

b)  ono,  v  česar  prid  se  kaj  godi:  za  vseh  dobrot  propter 
omnia  beneficia  Trub. 

§.  286.  Rodilnik  s  predlogom  iz  (izT>)  znači: 

a)  reč,  iz  koje  notranjosti  se  godi  djanje;  ker  temu  pred- 
logu v  govoru  i  odpada,  se  v  krajnili  razmerah  predlog 
iz  težko  loči  od  predloga  st,  ki  se  tudi  z  rodihiikom 
druži  in  tudi  pomeni  oddaljenost:  /.;'  m/  sedem  let  iz  hleva 
bil;  je  iz  okna  padla  mi  visoc'ga  kupica  zlata;  žlica  z 
roke  mu  zleti;  z  likofa  ko  pojdete  tuenn  tf;r  m^  ber  ©c^enTe, 
au8  bein  l^eutgeb  gcl;t ;  iz  uma  je  nar.  p.  ; 

b)  tvarino:  pas  iz  Žide;  kadilnice  so  bile  iz  samočistega  zlata; 
enako :  iz  cela  je  obleka  delana  (au8  einem  ©tiirfe) ; 

22 
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c)  začetek  časa,  in  čas  v  obče :  iz  davna  Trub. ;  ssgoda  (stsl. 
SI  goda)  nar.  p. ;  iz  mlada ;  z  večera  res.  /  iz  nova ;  iz 
prva,  z  prvega ; 

d)  vzrok:  iz  hudobije; 

e)  način :  iz  rade  volje ;  z  gole  dobrote  Rav. ;  iz  dobre  volje 
Met.; 

f)  iz  se  sostavlja  kot  prvi  del  z  drugimi  predlogi;  sostav- 
Ijeni  predlog  ima  pomen  obeh  predlogov^  n.  p.  izza  mize 
vstati  predstavlja :  sedeti  za  mizo  in  potem  vstati  iz  srede 
za  mizo;  sklon  je  primeren  prvemu  predlogu,  ki  posre- 
duje djanje  s  samostalnikom,  drugi  predlog  zaznamuje 
stanje  pred  premikanjem,  ono  stanje,  ki  je  sicer  zazna- 
muje orodnik  z  drugim  sostavljenim  predlogom;  primeri 
gr.  dno7iQo  vsav  izpred  ladij ; 

rodilnik  s  sostavljenim  predlogom : 

«)  izza  pomeni  mesto,  od  koder  gre  premikanje,  predhodno 
stanje  zaznamuje  orodnik  s  predlogom  za;  sostavljeni 
pomen  je :  iz  srede  zadi  za  izrečeno  stvarjo :  de  ji  'zza 
nohtov  kri  kaplja;  'zza  hriba  pride  rumeno  solnce;  solnce 
^zza  gore  gre ;  potegne  izza  pasa  meč  nar.  p. ;  David  izza 
cede  h  kraljevi  časti  Rav. ;  izza  mize  vstati  Met. ; 

/?)  izmed  pomeni  iz  srede  med  dotičnimi  rečmi:  katerega 
poUjete  izmed  sebe;  popeljani  Izraelce  ''zmed  njih)  mene  iz- 
briši ^zmed  živih  Rav.;  ovce  ^zmed  kozlov  ločiti; 

y)  iznad  pomeni  iz  mesta  nad  rečjo :  ptice  so  mi  jedi  iz  jer- 
basa  jedle  znad  glave  Rav. ;  odvali  kamen  znad  vodnjaka ; 
znad  sebe  meče,  znad  sebe  je  vrgel  Met. ;  zadnji  trije  pri- 
meri pa  se  lehko  tudi  umejo:  si  nad; 

^)  izpod  pomeni  iz  prostora  pod  rečjo:  pober"*  se  od  mene 
hpod  moje  stene ;  poberi  se  ^spod  mene  desetnica ;  ogen  jim 
''spod  nog  je  švigal;  spod  postelje  je  prilezel;  spod  zida  so  za- 
klad izkopali ;  tiče  izpod  neba  so  ga  (seme)  pozobale  kor. ;  Ma- 
rija gre  spod  križa  preČ;  de  se  tla  ne  vidijo  ^spod  njih  Rav. ; 

«)  izpred  pomeni  iz  prostora  pred  rečjo:  gre  ^spred  njega; 
grešnice  ni  ^spred  sebe  pahnil  Rav.;  je  zginil  'spred  njih 
oči  kor.;  spoberi  se  spred  mene  Met. 
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§.  287.  Rodilnik  s  predlogom  od  (ott)  znači: 

a)  ono,  od  česar  se  kaj  loči,  t.  j.  oddalja,  rešuje,  beži,  meče, 
skače,  jemlje,  krade,  čisti,  izbuja,  obvaruje,  nehava,  itd. ; 
in  pri  imenih,  ki  pomenijo  tuj,  prazen,  čist,  nag,  itd. ; 
nehati  od  dela  Rav. ;  nehati  (henjati)  od  tožbe ;  od  nje 
reče  mrzlici  (oditi) ;  k  zgodbi,  ki  smo  ravno  od  nje  bic  »ir 
c6en  a6gett;an;  od  smrti  vstati;  od  sebe  (voziti)  rcc^tS; 

b)  oddaljenost :  od  šuma  in  od  napak  sveta  v  piiUam  je  živel 
Rav. ; 

c)  začetek :  od  kraja  do  konca ;  od  Urala  do  Balkana ;  od 
vzhoda  do  zahoda;  otsod ;  odtod;  od  četrtka  do  nedelje;  ni 
obožal  od  tistih  mal  Rav. ;  od  snoč^ga  do  dav^ga  nar.  p,  ; 

d)  zaostalo  primerjano  stvar :   solnce  je  veči  od  zemlje   ]\Iet. ; 

e)  tvarino  v  premenjenem  pomenu,  po  nemškem:  od  česa 
govoriti  m.  o  Čem  govoriti ; 

f )  vzrok  :  drevo,  ki  se  šibi  od  sadja ;  de  se  vse  ceste  od  ljudi 
tarejo ;  jemal  je  od  lakote  konec  Rav.;  od  britkosti  jemu  srce 
poka;  od  mojih  lepih  mladih  dni  mene  srce  boli;  od  veselja 
se  jokati  nar.  p. ;  j;ew?7  se  od  jeze ;  Herodež  ne  ve  kaj  od 
veselja  Rav. ;  od  dolgega  časa  se  mu  zeha  Met.  ; 

g)  mesto,  kder  se  kaj  godi,  kder  kaj  je :  meČ  od  obeju  platu 
oster;  ozgoraj  o6en;  ozdolaj  unten  Trub. 

§.  288.  Rodilnik  s  predlogom  st>  znači  kraj,  od  koder 
gre  premikanje;  ostajanje  zaznamuje  mestnik  s  predlogom  na; 
odgovarja  mu  v  pomenu  gr.  x«t«  s  genetivom,  lat.  de  z  abla- 
tivom ;  težko  je  vsikdar  si  ločiti  od  iz  ('z) ;  kakor  predlogu 
iz  nasprotuje  na  prašanje  kam  in  kde  predlog  vt>,  enako  pred- 
logu m>  predlog  na:  vzemi  svoj  klobuk  z  glave;  je  doli  iz  (pra- 
vilno ifb)  mize  vlekla ;  B  redka  s  konja  se  spustih ;  s  konja  zlesti ; 
idi  tje  dol  z  gore;  z  altarja  jemati ;  odsede  z  osla;  brž  mu  suknjo 
z  života  potegnejo ;  ves  prah  je  z  nog  mogel. 

Pazi:  1.  Na  Gorenjskem  se  čuje  mesto  si  predlog  vaz  in  si 
(po  Šolarju  =  raz,  rz,  (r)z)  s  tožilnikom :  je  z  mizo 
padel ;  kadar  pride  z  Visoko,  indi :  z  (=  si)  Visokega. 

22* 
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2.    Šolar  tu  opazuje:    Na  Koroškem,   Kranjskem,   Go- 
renjskem, Štirskem  do  Slovenjega  Gradca,    na  Tol- 
minskem se  pa  čuje  mesto  si  naz  (cf.  hrv.  niz). 
§.  289.  Rodilnik  s  predlogom  u  zaznamuje  stvar,   v  koje 
bližnjavi  se  kaj  godi;  u  lica  briž  sp. 


I 


V.  Dajalnik. 

§.  290.  Dajalnik  znači  namero  gibanja,  t.  j.  kamo  ozi- 
roma k  kateremu  ali  k  kakemu  koncu  se  djanje  giblje:  grem 
domov ;  enako  v  razširjenem  pomenu  pri  glagolih  dati,  plačati, 
pustiti,  potem  povedati,  zapovedati,  prepovedati,  pretiti  itd.,  pri 
kojih  glagolih  dajalnik  dostavlja  stvar,  k  kateri  je  djanje 
obrneno;  na  dalje  pri  glagolih  želeti,  hoteti  in  pri  glagolih  na- 
sprotnega pomena;  enako  pri  izrazih  primernosti  in  nasprotja; 
sem  spada  tudi  dajalnik  prida  in  etični  dajalnik;  ter  dajalnik 
pristojnosti,  ki  se  dotika  oziroma  m6ni  z  rodilnikom;  pod 
pomen  primernosti  spada  tudi  dajalnik  namena  in  vzroka. 

Kder  se  dajalnik  mžni  s  tožilnikom  ali  rodilnikom,  po- 
meni dajalnik  predmet,  k  kateremu  je  djanje  obrneno,  tožilnik 
pa  predmet,  ki  se  ga  djanje  polastuje  in  rodilnik  predmet,  ki 
se  ga  djanje  loteva. 

§.  291.  Dajalnik  zaznamuje  cilj  in  konec  gibanja: 

a)  v  besedi  do7n ;  izvirni  dajalnik  je  domovi,  iz  tega  pokrajšana 
oblika  domov,  domu  :  le  pojte  hrž  domov ;  kadaj  hoŠ  pustil 
me  domu ;  gredoca  domu ;  prim.  lat.  coelo  tollere  manus ; 

b)  pri  glagolih  in  imenih  s  predponkami  pri,  &h,  pred, 
pod,  ob,  nad,  na :  prilepiti,  prišteti,  predložiti,  podstaviti, 
obvezati,  naložiti  komu  kaj ;  nadležen,  soroden  biti  komu. 

§.  292.  Dajalnik  zaznamuje  na  dalje  pri  glagolih: 

a)  onega;  kojemu  se  kaj  da,  zaupa,  pusti,  itd.:  moČ  vam 
da,  močnim  biti  Dalm. ;  daj  nam  biti  milim  in  dobrim  Rav. ; 
ne  daj  se   mu  gospodariti   laffe  bid^  nid^t  »on  t^m  bel()crrfd^en ; 

b)  onega,  kojemu  se  kaj  pravi;  svetujC;  veleva,  kaže,  za-  in 
prepoveduje,  preti,  brani,  itd. ;  besede,  ki  pomenijo  vladati, 
vežejo  se  zdaj  zvečine  s  tožilnikom,  pa  še  tudi  z  dajal- 
nikom:   kruto  nas  (nam)  vlada;  nam  gospoduje,  gospodinji. 
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§.  293.  Dajalnik  zaznamuje  na  dalje  ono,  na  čem  ali  ob 
čem  se  djanje  vrši,  in  sicer: 

a)  pri  glagolili  vzeti,  krasti,  ubežati,  odpovedati  se  itd. ;  iz  po- 
mena vzeti  na  čem  je  postal  pomen  vzeti  od  koga :  stcknjo 
mi  slečejo;  David  se  sulici  ogne;  se  čem  svoji  sladkosti  od- 
povedati ;  ko  jima  strah  mine ;  košuta  se  je  lovcom  skrila ; 

b)  v  bezpodmetnili  stavili  pri  glagolih,  ki  pomenijo  kako 
zgodbo  ali  prikazen,  znači  dajalnik  ono  osebo,  na  kateri 
je  prikazen  ali  zgodba :  dolro  mi  je ;  pak  ji  je  bilo  zal ; 
slabo  mu  prihaja ;  dobro  mu  je  djalo ;  kako  ti  je  ?  zima  mi 
je;  iz  te  porabe  so  se  razvili  dajalniki  v  izkHcih:  blagor 
mu!  gorje  vam! 

c)  v  bezpodmetnili  stavili  pri  povratnih  glagolih  trpnega 
pomena,  pomeni  dajalnik  osebo,  na  kateri  se  djanje  vrši, 
oseba  je  proti  djanju  bez  volje  in  samo  predmet  djanja: 
pripeti  se  mu,  nagodi  se  mu,  posreči  se  mu;  dremlje  se 
mi;  zdi,  dozdeva  se  mi;  hoče,  noče,  raci  se  mu;  pozna 
se  ti,  vidi  se  ti;  gnusi  se  mi;  zežali  ji  se;  kolca  se  mi; 
meni  se  domu  mudi ;  vnosa  (iz  mnoša,  mnogo  mi  je,  sre- 
donem.  mic^  kfitt ;  »iel)  se  tni ;  po  klobasah  se  mu  riga;  toži 
se  mu;  smili  se  mi;  se  ti  niČ  ne  smili? 

§.  294.  Dajalnik  zaznamuje  na  dalje  onega,  komur  veru- 
jemo, upamo,  strežemo,  služimo,  komur  smo  prijazni,  pokorni, 
nepokorni,  škodljivi,  zavidni,  komur  zabavljamo,  nagajamo,  opo- 
našamo; nekateri  teh  izrazov  se  skladajo  tudi  s  tožilnikom 
in  s  predlogi;  dotični  dajalnik  ostaje  včasih  tudi  pri  sorodnih 
samostalnikih:  veruj  mi;  očetu  strežem;  de  je  tak  mil  ljudem; 
pokorUna  božjimu  povelju;  strežba  grdim  željam;  pomagaj  sam 
sebi;  torej  oponosi  mu  to  Jezus   Eav. 

§.  295.  Dajalnik  zaznamuje  ono,  čemur  je  kaj  primerno 
(dativ  der  Angemessenheit) ;  pomen  primernosti  obsega : 
a)  ono,  kar  je  komu  enako,  dostojno,  prijetno,  potrebno,  pri- 
stojno, kar  komu  dohaja,  gre,  kar  mu  je  po  godu,  ugodno, 
čemur  se  privadi  in  nasprotja,  čemur  je  kaj  neprimerno 
in  tuje :  vzemi,  kar  ti  gre  ira«  btr  julDmntt  Eav. ;  brat  moj 
je   vsaMmu   turku   kos  Qcwod;fen ;    bodi,    kakor  se  pridnemu 
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spodobi ;  kamor  se  bo  jezi  zljuhilo ;  za  tega  voljo  (nam)  je 
treba  pokornim  biti  Tn\\).,  primeri:  licet  vobis  esse  beatis; 
se  nam  je  celo  privadil ;  tuj  si  nam  po^al; 

b)  pomen  primernosti  teči  tudi  v  glagolu  sem  bitij  ob  sebi 
ali  v  zvezi  z  imensko  povedjo :  ta  bo  kralju  mojemu  (=  ta 
pristoji  kralju  mojeimi) ;  hvala  bodi  bogu;  ime  mu  je  Janez; 
svetlemu  je  jemu  ime ;  če  bi  mu  mrejti  bilo  ete  den  ogr.  ; 
biti  mi  ni  več  dotna ;   nam  bif  je  n^ja  zjokanim   nar.  p. ; 

c)  pri  občnih  izrazili  djanja  in  lastnosti  stoji  v  dajalniku 
ona  oseba  in  reč,  v  koje  prid  je  dotična  poved  (dat. 
commodi) :  včeraj  svečo  revci  so  držali ;  bi  godeča  si  vzela ; 
jo  hoče  vzeti  si  ženo; 

d)  med  dajalnike  prida  spada  v  ožjem  smislu  tudi  nravni 
(etični)  dajalnik;  nravni  dajalnik  je  v  navadi  od  prve 
in  druge  osebe,  ki  je  različna  od  stavovega  podmeta  in 
izrazuje  v  krajših  (naslonjenih)  oblikah  posebno  zani- 
manje govornika  ali  poslušatelja :  ostani  m,i  doma,  ne  hodi 
drevi  mi  na  ples ;  na  kranjski  zemlji  mi  živi ;  ko  strela  hitro 
mi  leti;  vsi  drugi  svatje  mi  molče ;  prek  polja  mi  leži  cesta; 
lepa  ti  je ; 

e)  povratno  zaime  v  krajši  (naslonjeni)  obliki  dajalnikovi 
navezuje  pri  nekaterih  glagolih  djanje  ože  na  podmet 
nalik  srednjemu  položaju  (medium)  grških  glagolov;  iz- 
virni pomen  je  blizo  kakor  pri  nravnem  dajalniku:  on  si 
sede,  si  leže ;  od  kod  ste  si  vi  Trub. ;  in  si  ne  ve  mere ; 
sem  spadajo  tudi  nekateri  izrazi:  bodi  si  sveta  Katarina 
ali  kres ;  libo  bodi  dobro,  U  si  zlo  briž.  sp. ;  marsikaka  ura ; 
naj  si  se  jest  (jaz)  boga  ne  bojim  Trub. ;  je  nečem  bogate, 
de  s'  {dasi)  žlahta  me  siV. 

§.  296.  Dajalnik  zaznamuje  razmero  pristojnosti  (Zuge- 
horigkeit),  ki  se  izrazuje  tudi  z  rodilnikom  ali  prilogom ;  kakor 
rodilnik;  tako  tudi  ta  dajalnik  ne  spada  k  povedi  in  k  celemu 
stavu,  ampak  samo  k  imenu,  pri  katerem  stoji ;  včasih  je  dvom- 
ljivo ali  spada  dajalnik  k  posameznemu  imenu  ali  k  povedi;  brž 
ko  ne  je  tudi  ta  dajalnik  primernosten : 
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a)  samostalniki :  korenino  greham  poruvati  Eav. ;  bog  je  oČe 
vsem  ljudem;  njegovemu  kraljestvu  ne  bo  konca;  vino  zveseli 
srce  človeku  Met.;  Ciril  in  Metod  sta  bila  dve  svetli  zvezdi 
Slovencem; 

b)  zaimena :  Če  so  rane  mi  rdeče ;  de  mu  gobe  ozdravi ;  gospa 
so  ji  umorili  sinka ;  prim.  lat.  praefectus  urbi  in  nemški 
il^r  ^aU  ba«  ^erj  mir  (mein  §erj)  bejteungen. 

§.  297.  Dajalnik  zaznamuje  vzrok :  čimu  srditi  se  nad  ljud- 
stvom Rav.  (na  Goriškem :  k  čemu,  serditi  se  .  .  Šolar) ;  dajalnik 
vzroka  je  pri  izrazili  veselja,  začudenja,  posmeha :  radovati  se 
čemu  Met. ;  ino  se  timu,  kir  se  je  godilo,  sam  sebo  čudi  Trub. ; 
vse  se  jegovimu  vuku  čudi  Rav. ;  smejati  se  komu  Met. 

§.  298.  Staroslovenskega  absolutnega  dajalnika,  v  kojem 
stoji  ime  in  povedni  deležnik  nalik  latinskemu  absolutnemu 
ablativu  ali  grškemu  rodilniku,  v  novi  slovenščini  n6;  tudi 
dajalnika  v  smislu  odvisnega  podmeta  pri  nedoločniku  v  novi 
slovenščini  n6,  kakor  je  bil  v  stsl.  nalik  lat.  in  grškemu  acc. 
C.  infinitivo. 

Dajalnik  s  predlogi. 

§.  299.  Dajalnik  spremljajo  predlogi :  1.  vkljnb;  2.  pravi 
predlog  k-L ;  3.  predlog  proti ;  4.  v  starem  jeziku  je  v  dajalni- 
kovih  razmerah  spremljal  dajalnik  tudi  predlog  pO;  ki  pa  se 
dendenes  redno  sklada  z  mestnikom. 

§.  300.  Dajalnik  s  predlogom  ki  znači: 

a)  stvar,  proti  koji  je  djanje  obnieno :  pridi  k  nam  kraljestvo 
tvoje;   vsak  ima  prste  k  sebi  obrnene ;    duhovniga  k  sebi  zeli; 

b)  stoji  cesto  tam,  kder  sicer  tudi  prosti  dajalnik:  reče  mu 
in  pravi  k  njemu;  prilepi  k  steni;  privede  k  stolu; 

c)  pomeni  čas,  k  kateremu  se  djanje  bliža:  A;  mraku,  k  letu 
(t.  j.  A:  enemu  letu). 

Dajalnik  s   predlogom   proti   (adversus,   contra)    znači 
stvar,  k  kateri  je  djanje  obrneno  ali  se  ji  bliža, 
a)  krajno,   prijazno  in  sovi'ažno:  proti  domu,  proti  vragom 
gredo ; 
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b)   časno  :  j^ro^/  večeru,  proti  jeseni ; 

C)  primerno :  bili  smo,  kakor  kobilice  proti  njim. 

Predlog  vkljul)  (:  kljubovati)  je  nemški  trolj :  vkljub  vsem 
storjenim  dobrotam. 


VI.  Mestnik. 

§.  301.  Mestnik  bez  predloga  je  redek  ostanek  indoev- 
ropski,  sanskrtski  jezik  ga  ima  še  polno,  grški  in  latinski  v 
posameznih  izrazili  01x01  domi,  stara  slovenščina  v  panonskih 
najstarejših  svojih  spomenikih  še  tudi  kaže  mestnik  v  razširjeni 
meri,  nova  ima  le  v  prislovih  ali  prislovnih  izrazih  ostanke; 
mestnik  znači: 

a)  kraj:  veni  (stsl.  vxne),  vine,  vinej ;  predi;  sledi,  posledi ; 
sredi;  vrhu    Trub. ;  gori;  doli; 

b)  čas:  snoči;  jutri  :  k''  je  jutri  nedelja;  pomladi;  jeseni; 
lani;  davi  l^eutc  morgenS;    drevi  l^eutc  abenbS; 

c)  način :  trebi  (stsl.  tr6b6)  je  Spang. ;  godi  (stsl,  godš)  = 
po  godu  Habd. ;  skorom  (določn.  oblika)  Mi>;  morda  tudi 
prav,  stsl.  pravB;  tudi  s  predlogom:  ali  je  na  skorom  umrl. 

Mestnik  s  predlogi. 

§.  302.  Mestnik  posredujejo  predlogi  vi ;  na ;  o,  ob ; 
po;  pri. 

§.  303.  Mestnik  s  predlogom  vi  pomeni: 

a)  prostor,  kder  kaj  je,  kder  se  kaj  godi :  v  cerkvi  pojo ;  vas 
v  dolini  stoji;  v  naši  okolici  ga  ne  takega  moža; 

b)  isto  tako  djanje  in  stanje:  v  strahu  živeti;  si  v  svaji  biti; 
v  časti,  v  žalosti,  v  milosti  biti,  ostati;  v  vojski  služiti;  v 
službi  ostati; 

c)  čas :  kdor  se  hoče  v  starosti,  počiti,  mora  se  v  mladosti  truditi ; 

d)  način:  gredo  v  trumah; 

e)  ozir :  v  životu  majhen  bese  ev.  tr.  (sicer  tožilnik :  v  pleča 
ga  je  veliko  Šolar). 
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§.  304.  Mestnik  s  predlogom  na  znači: 

a)  kraj;  kder  se  kaj  godi ;  izvirno  pomeni  gornjo  stran,  ka- 
kor nemški  aitf,  on ;  pozneje  se  rabi  tudi  o  krajnih  straneh, 
o  rečeh,  ki  strani  ne  razločujejo  in  o  deželah:  sreča  na 
razpotju  sedi;  ne  na  Laškem,  ne  na  Nemškem,  ne  na  Gor- 
njem Štajerskem ; 

b)  enako  prostor  v  premenjenem  pomenu :  solnce  na  jasnem 
zahaja;  sedem  let  na  dnev^  ni  bil; 

c)  osebno  djanje  in  stanje,  ob  katerem  se  kaj  godi :  cel  teden 
je  bil  na  tlaki ;  Mi  na  plesu  skače  nar.  p. ; 

d)  čas  djanja:  na  kratci,  na  skorom; 

e)  način  in  sredstvo  djanja:  na  rokah  delati;  živela  na  rokah 
t5on  ber  ^anbe  3tr6eit  lebcn ;  na  opresnim  kruhu  živeti  Eav. ;  to 
se  na  reci  (stsl.  na  *rčdicč)  zgodi  ogr. ;  na  robe  je  mno- 
žinski  tož.,  prim.  marsikaka  na  rqbe  navada; 

f )  vzrok  :  umrl  je  na  pUični  bolezni,  na  silni  rani,  na  jetiki, 
prim.  nem.  er  ftarb  on  feincn  2Bunben;  pravilno  se  govori 
le :  bolan  sem  na  jetrih ;  toda  umrl  je  za  jetiko,  za  kozami 
Šolar. 

g)  ozir :  na  enem  očesi  slep  Met. ;  v  narodni  govorici :  na  eno 
oko  slep;  na  eno  uho  ne  sliSi  Šolar. 

§.  306.  Mestnik  s  predlogom  o  znači  izvirno  ono,  okoli 
česar  se  djanje  godi,  prim.  ob  bedru  mu  meč  visi;  ob  niti  viseti; 
dendenes  pa  pomeni  v  obče: 

a)  kraj,  v  kojega  bližnjavi  se  kaj  godi :  paša  stopa  o  potoci  ber 
^afcf^a  fd^reitet  am^ač)i  ein^er  nar.  p.;  ljudstvo  je  stalo  ob  gori 
am  33ergc;  drevo  ob  vodi  zasajeno;  pesek  ob  morju;  priM 
je  v  kraje  ob  Jordanu  ob  reki ;  ljudje  se  razstopijo  ob  je- 
zeru ;  ob  potu  sedeti  om  2Dcgc  fi^cn  Eav. ; 

b)  čas,  kadar  se  djanje  godi:  ob  dvanajsti  uri;  umrla  boS  ob 
sedmi  uri;  o  kresu  rokavice  ^ma  nar.  p.;  ob  Času  nadloge ;  de 
bo  jesti  kaj  ob  dragini ;  kuga,  ki  hodi  o  mraku ;  v  boga  klicati 
ob  sili;  ob  suši ;  ob  nečasu;  bost  je  svojo  prigodbo  ob  samotni 
hoji  čez  goro  premišljevala;  o  goreli  suši  sta  pomagala;  ob 
svoji  slepoti  Rav. ;  o  božiči,  o  x>eliki  noči,  o  svetem  Matiji ;  o 
pusti,  o  sveti  trojici  Met. ;  ob  sumarčici  {ob  Martinovem)  so  gosi 
tolste  Meg. ;  o  bratpi;  o  žetvi ;  ob  treh,  ob  šestih;  ob  kratkem; 
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oh  enem ;  —  osorej  (*o  sej  orS  =  oh  tej  uri) ;  oh  torej  Rav. ; 
—  oh  letu,  oh  tnescu,   oh  tednu  pomeni  krez  eno  leto  itd.; 

c)  ono,  na  kar  se  djanje  nanaša  negi  nvog  de  aliqua  re:  o 
dem  govoriti,  misliti; 

d)  pomoč,  sredstvo,  način  djanja :  ga  je  o  preji  živila  nSl^rtc 
il^n  mit  ©))innen;  žive  oh  želih;  človek  ne  živi  le  oh  kruhu, 
ampak  oh  v^aki  hesedi,  ki  hogu  gre  iz  ust  Rav. ;  oh  kruhi  in 
vodi;  oh  bergli  Met.;  o  palici  sem  prišel; 

e)  ozir:  potrpežliv  o  trpljenju  Rav. 

§.  306.  Mestnik  s  predlogom  po  ima  dendenes  1.  ona 
opravila,  ki  jih  je  prevzel  od  stsl.  dajalnika  s  predlogom  po 
spremljanega ;  te  dajalnikove  razmere  so :  a)  razširjatev  v  pro- 
stoni;  b)  v  času,  c)  primernost,  d)  vzrok;  e)  način,  f )  sredstvo 
g)  razločitev: 

a)  po  jezeru  plava  huda  zver  nar.  p. ;  po  poti  ga  noč  ohide 
Rav. ;  po  ulicah  skakati  Met. ; 

b)  po  dnevi,  po  noči; 

c)  po  hogu  živeti  Rav.;  po  očetu  se  je  zvrgel; 

d)  po  hruškah  diU  Met.; 

e)  po  zlu  deti  pessumdare  Habd. ;  po  krivem  prisegati  Rav. ; 
jo  po  sili  vzamemo  nar.  p. ; 

f)  po  človeških  rokah  narejeni  maliki;  drevo  se  po  sadu  spo- 
znava Rav. ;  po  šestih  hlapcih  sem  zvedel ;  po  kom  to  po- 
šiljate? po  hlapci;  po  imeni  klicati  Met.; 

g)  po  enem ;  po  čem ;  po  žlici ;  po  merniki ;  po  kosi  Met. ;  po 
kosih;  blago  se  po  niti  nabira,  po  vrvi  zapravlja  Met. ;  po 
čim  (Čem)  vi  raje  prodajate?  nar.  p.;  —  razločilri  po  je 
tudi  prislov :  po  trije,  po  štirje  možje  pridejo. 

2.  Nadalje  ima  mestnik  s  predlogom  po  samosvoja 
opravila  ter  znači : 

h)  onega  v  vrsti^  kojemu  kaj  drugega  sledi :  po  očetu  je  go- 
spodarstvo prevzel ;  po  kom  nesnažnem  hi  jaz  ne  pil ; 

i)  rok,  djanje  in  stanje,  kojemu  kaj  sledi:  po  šestih  dneh; 
kruh  po  peki;  srajca  po  perilu;  po  dolgem  življenju;  po 
očetovi  smrti ;  sem  spadajo  tudi  izrazi  kakor :  po  vas  je 
um  eurf|  ip  e3  gcfd^el^en; 
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k)  vzrok  (Ijanja ;  djanje  je  učinek,  ki  sledi  onemu,  kar  mestnik 
poveda :  po  preslanem  siru  rado  žeja ;  po  negodnem  sadju 
skomino  dobiš;  Rahel  se  plače  po  svojih  otrocih  Trub. ;  tako 
tudi  hrepeneti,  zdihati,  Hiteti  se,  jokati  se,  žalovati  po  čem ; 
po  njem  vpraSa ;  velki  točaj  ne  misli  po  Jožefu  več  Kav. ; 
ktiri  so  deteta  po  življenju  stregli  Rav. ; 
§.  307.  Mestnik  s  predlogom  pri  pomeni: 

a)  ono,  v  česar  bližnjavi,  navzočnosti  se  kaj  godi  ali  kaj  je  ; 
hil,  car,  pri  Marku  sem  v  gosteh  nar.  p. ;  drevo  raste  nizko  pri 
tleh;  bil  je  pri  večerji;  kak  pri  jedi,  tak  pri  delu;  pri  živini 
je  snaga  pol  klaje ;  ni  pridnega  človeka  pri  hiši; 

b)  čaS;  kadar  se  kaj  godi :  pri  belem  dnevi  Met. ;  dušo  pri  ti 
priČ^  spusti  nar.  p.; 

c)  način,  brž  ko  ne  po  nemškem :  pri  deri,  pri  kosti  (©orre, 
^oft)  delati ;  pri  življenju  je  ostal ;  on  je  pri  najboljšem 
zdravju. 


Vn.  Orodnik. 

§.  308.  Kakor  pri  vseh  drugih  sklonih,  tako  je  tudi  orod- 
nikovo  ime  prestava  latinskega  imena ;  orodnik  instrumentalis 
odgovarja  sanskrtskemu  orodniku,  latinskemu  ablativu,  grškemu 
ter  nemškemu  dativu;  zadnji  skloni  opravljajo  poleg  svojih 
drugih  opravil  tudi  orodnikova  opravila;  orodnik  zaznamuje 
izvirno  prostor,  koder  gre  djanje :  tem  potem  ne  ide ;  na  pomen 
prostora,  po  kojem  se  razprostira  djanje,  je  navezan  v  daljši 
porabi  pomen  sredstva  in  orodja,  po  kojem  se  djanje  vrši ;  dalje 
je  pomen  družbe,  naj  dalje  je  poznamovanje  povednega  imena, 
ki  pravi  s  katerim  imenom  je  kdo  imenovan,  kaj  je  kdo  po- 
stal ;  tu  je  tedaj  poved  ona  pot,  po  kateri  je  kdo  ono  postal, 
kar  je  v  povednem  imenu  izrečeno. 

§.  309.  Orodnik  pomeni: 

a)  prostor,  koder  gre  djanje;  išel  sem  putem,  cestum  Krizt. ; 
prislovno :  požigali  so  križem  po  deželi  Rav. ; 

b)  čas  djanja ;  le  prislovno :  neg  je  mahom  došel  dimo  prip. ; 
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c)  orodje,  s  kojim  se  djanje  vrši,  toda  dendenes  v  sloven- 
ščini le  s  predlogom  si ;  srb. :  čistim  6u  (hočem)  te  srebrom 
potkovafi ;  vendar  kakor  s  palico  udariti  ob  tla,  tako  še  tudi : 
krvju  pljuje  pri  Habd.  v  onem  smislu  kakor  dendenes : 
kri  pljuje; 

d)  mero ;  tudi  mera^  vrednost  je  orodje,  s  čimur  se  kaj  kupi, 
proda,  meni :  čim  duze  (dolže)  tčm  bolje  ; 

e)  način; 

a)  redko  :  ovem  načinom  je  mir  včinjen  Krizt. ;  ceno  h)oI= 
feil ;  tu  zvoni  tak  lepo  milim  glasom ;  rozgotom  se  smeje 
prip. ;  roke  naskrižem  poklada  Met. ; 

/9)  so  prislovno  rabljene  oblike  na  -ma ;  tvoritev  je  ne- 
jasna :  nevtegama,  nemudoma ;  na  tihama  prebivati ;  po 
nevedama  Rav. ;  po  polnama  Met. ; 

y)  z  lepo;  stsl.  si  Ičp^  in  lčpoj%  :  z  lepo  so  ovce  domu 
prignale  Rav.; 

d)  prislovno  rabljene  oblike  imenskega  množinskega  orod- 

nika  na  -sky  :  slovenski  (slovčnhskg)  govori;  govori   se 

tudi  toda  nepravilno:  po  slovenski,  po  nemški,  po  go- 

spodski; 

t)  okrepljenje  glagolskega  pomena :   smrtjom  merješ  ogr. ;  s 

predlogom  st :  oni  so  se  zbali  s  prevelikim  strahom ; 
g)   ozir :  on  je  rodom  horvat ;  ja  sem  rodom  zagrebec,  imenom 

Nacek,  pridevkom   Kristijanovič  Krizt. ;    toda    navadno   s 

predlogom:  Igka  z  dišečimi  rožami  bogata;  vboga  s  časnim 

blagom  Rav. ;  bogat  z  žitom ;  reven  z  žitom  Met. ; 
h)  povedno  ime;  redko: 

«)  pri  predmetu :  Francuzi  imenuvali  su  Napoleona  cesarom 
(za  cesarja)  Krizt.; 

/5)  pri  podmetu :  detetom  postajem  puerasco  Habd. ;  dično 
je  biti  kotrigom  (ud)  vučenoga  društva  ;  ja  taka  j  buduči 
pastir om  in  biskupom  cirkve  zagrebečke  Krizt. ;  dospel 
herbom  posle  izmrtja  starešev  (postal  je  dediČ  po  smrti 
starišev)   prip. ; 

tu  sem  gredo  tudi  orodniki  s  predlogom   si:   dal  je 
njim   oblast  z  božjimi   sinmi  postanoti;   naj  eto  kamenje 
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s  kruhom  'postane ;  gda  tejlo  s  prahom  postane  ogr. ;  den- 
denes  je  povedni  imenovalnik  dobil  prevago:  je  vsa 
Črna  postala  nar,  p. ;  naj  eta  kamenja  kruh  bodo  Kuz. ; 
kada  ona  voda  vsa  vino  postane  hrv. ;  v  obče  stoji  v 
onih  slovanskih  jezikih,  kder  je  povedni  orodnik  po- 
polnoma v  navadi,  pri  izrazih  kaj  kdo  je  (počitek)  ime- 
novalnik, pri  izrazih  kaj  kdo  postane  (gibanje)  orodnik. 

Orodnik  s  predlogi. 

§.  310.  Orodnik  posredujejo  predlogi:  za,  med,  nad,  pod, 
pred,  sx. 

§.  311.  Orodnik  s  predlogom  za  pomeni: 

a)  ono,  za  kojim  oziroma  pri  kojega  hrbtu  kaj  je,  se  kaj 
godi :  li  toliko  jih  (turkov )  za  njo  leži,  ko  snopja  za  ženji- 
cami ;  mati  za  pečjo  sedi;  ide  za  njimi;  peU  so  za  njimi 
tekli ;  za  nami  pridite ; 

b)  čas,  po  katerem  se  kaj  godi ;  ta  izraz  se  je  razvil  iz  iz- 
reka :  iti  za  kom :  pojdem  za  sinom  pod  zemljo ;  za  njima 
(letoma)  nastopi  sedem  groza  hudih  letin  Rav. ;  dan  za 
dnevam  prejde  Met. ; 

c)  vzrok :  mali  otrok  se  joče  za  materjo ;  oČe  plačuje  za  sinom ; 

d)  sredstvo :  umrl  je  za  2)ljučnico ;  da  imajo  ubogi  stariU  za 
Čim  na  pot  iti  Rav. ;  kupi  mi  :  nimam  za  čim ; 

§.  312.  Orodnik  s  predlogom  med  zaznamuje: 

a)  stvari,  v  kojih  sredi  kaj  je,  se  kaj  godi :  med  nekoliko 
hišami  je  vrt  Met.  ; 

b)  čas,  v  katerem  se  kaj  godi:  med  hojo;  med  vpitjem  skak- 
ljajo ;  bog  ga  razveseli  med  spanjem ;  mej  potom  sreča  Fi- 
lipa ;  mej  tem  Rav. ; 

c)  vzajemnost:  med  seboj  se  pipljejo. 

§.  313.  Orodnik  s  predlogom  nad  zaznamuje: 

a)  ono,  vrh  česar  se  kaj  godi,  kaj  je :  nad  mlinom  stanuje ; 

b)  v  premenjenem  pomenu :  gospodovati  nad  njimi  ( •'  nad- 
vlado) ;  nad  bratom  jokati  ( ;  vzrok)  Met. ;  ostrmeli  so 
nad  tem  le  prvim  čudežem  Rav. ;  ne  dopusti  nad  nami  ladati 
grejhi  ogr. ; 
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§.  314.  Orodnik  s  predlogom  pod  zaznamuje: 

a)  ono  reč,  niže  koje  kaj  je,  se  kaj  godi :  ko  jptica  pod  ne- 
bom leti  nar.  p.; 

b)  čas :  trpel  je  2>od  Poncijem ; 

c)  v  premenjenem  pomenu :  aV  imaš  junaka  pod  seboj  (  :  nad- 
vlado oziroma  podložnost)  nar.  p. 

§.  315.  Orodnik  s  predlogom  pred  zaznamuje: 

a)  ono,  v  česar  navzočnosti  ali  proti  čemur  se  kaj  godi; 
nasprotje  je  orodnik  s  predlogom  za :  vsak  pometaj  pred 
svojim  pragom ;  oponosen  dar  je  črn  pred  bogom ;  bežite 
pred  grehom; 

b)  čas,  pred  kojim  ide  kako  djanje :  pred  koncem  dneva ;  malo 
pred  smrtjo. 

§.  316.  Orodnik  s  predlogom  si  zaznamuje: 

a)  družbo,  zvezo,  skupnost  oseb  z  osebami  in  oseb  z  rečmi : 
kdor  se  z  volkovi  pajdaši,  je  ž  njimi  tiditi  primoran ;  Sh  — 
vred  :  lase  s  kožo  vred  z  glave  potegnoti ;  s  svojimi  jogri 
vred  Schonleb. ;  dete  z  red  Marijo  Trub. ;  prim.  lat.  simtd 
mm ;  vzajemnost :  prepirati  se  s  kim ; 

b)  čas,  ki  se  sklada  z  djanjem :  pridna  gospodinja  je  s  prvim 
svitom  na  nogah; 

c)  način,  sredstvo,  spremstvo  djanja:  nalijte  vrče  z  vodo; 
konj  se  brani  s  krepko  nogo ;  s  tujim  denarjem  hišo  zida. 


11.    Pog-lavje. 

o  glagolsMh  olDlikah. 

§.  317.  Glagolske  oblike  so :  osebne,  števne  in  one,  ki 
zaznamujejo  čas  in  način  djanja ;  potem  so  na  glagolu  de- 
loma imenske  oblike:  deležniki,  nedoločnik,  namenilnik  in 
glagolnik. 

Osebne  oblike. 

§.  318.  Na  glagolsko  deblo  ali  koren  je  prikleneno  za 
podmet  osebno  zaime ;  podmet  se  zunaj  glagola,  kedar  je  treba, 
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imenoma  al  zaimenski  ponavlja;  pri  tretji  osebi  je  tako  po- 
novljenje  vsikdar  treba  razun  pri  glagolih  oziroma  stavili 
bez  podmeta  ali  kedar  je  isti  podmet  iz  prejšnjega  stava  od 
sam  sebe  umljiv :  rad  hi  ti  pomagal,  pa  ne  morem ;  glasno  go- 
vori, da  te  bodo  vsi  culi;  ti!  poslušaj;  on  mi  n^ kos;  ta  človek  bi 
mi  kos  bil?  sosedje  včeraj  domu  prišel,  jutri  p>(f  opet  odide;  grmi, 
strah  (poved)  me  je. 

§.  319.  Če  je  veČ  podmetov  v  različnih  osebah,  je  glagol 
oziroma  poved  v  množini  in  prevlada  prva  oseba  nad  drugo, 
druga  nad  tretjo  osebo :  j  a  i  otac  tvoj  iskali  smo  tebe ;  ti  in  on 
morata  oditi. 

§.  320.  Če  hoče  govornik  kako  misel  izreči  ne  kot  lastno, 
ampak  kot  tujo  ali  če  pripoveduje  tuje  misli,  pripleta  neka- 
tere iz  glagolov  razvite  člence;  osebe  se  pri  tem  lehko  tako 
premaknejo,  da  stoji  tretja  mesto  prve :  ko  je  bil  konje  zapit, 
je  pa  Še  na  voz  jel  piti,  Češ,  saj  zdaj  mi  ga  tako  več  ni  treba; 
ali  na  vzhodu:  zdaj  pre  (iz:  pravith)  mu  ga  tako  več  nč  treba; 
ov  Človek  pita  nju,  da  kam  ona  ide;  (vozniki:)  kam  denemo  že- 
lezo, ki  smo  ga  pripeljali  ?  (gospodar :)  ali  (vprašate),  kam  da 
ga  denite?  doli  pred  hiŠo. 

Števne  oblike. 

§.  321.  Kakor  oseba  je  zaznamovano  tudi  število  na  onem 
zaimenU;  ki  se  pritika  v  glagolu  na  glagolsko  deblo ;  tudi 
število  se  sklada  s  podmetovim  številom  onega  podmeta,  ki 
stoji  zunaj  glagola  imenoma  ali  zaimenski  ali  le  v  mislih:  glej, 
kdo  pride  ?  mi  smo !  delaj,  delajta,  delajte. 

§.  322.  V  slovenskem  se  še  razločuje  popolnoma  tudi  dvo- 
jina od  množine  in  v  dvojini  tudi  spol;  zdravč  bojte  (zdravi 
bodite)  Kuz. ;   onadva  sta  si  zgučala  (zgolČala). 

§.  323.  Zaimenski  sklad  v  glagolu  odgovarja  zunanjim 
podmetom :  sta  le  dva  ali  trije  jedninski  podmeti,  stoji  glagol  v 
dvojini  ali  množini :  gospod  in  sin  njegov  sta  prišla,  pa  tudi : 
gospon  i  sin  njegov  jesu  došli  Krizt. ;  sosed,  brat  in  sestra  so  šli ; 
brat  s  sestro  je  šel ;  po  smislu  {i<nxa  (rvvsaiv)  je  glagol  v  dvojini 
ali  množini,  če  zunanji  podmet  v  mislih  predstavlja  dvojino  ali 
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množino,  bodi  si  da  je  zborno  ime,  bodi  si  da  ima  v  razmerju 
pri  sebi  privezan  še  en  podmet :  cela  rodbina  so  prišli ;  brat  s 
sestro  (=  brat  in  sestra)  sta  priUa. 

Slovenska  posebnost  je:    midva  z  bratom  sva  šla  :  ii}  unb 
bcr  93rubct  gtngcn. 


O  časovnih,  načinovnih  in  imenskih  glagolskih 

ohlikah. 

§.  324.  Glagol  ob  sebi  razločuje  po  obliki  le  sedanjik  do- 
vršnih  in  nedovršnih  glagolov,  kojih  različni  pomen  dela  tudi 
časovno  razliko,  prim.  §.  228;  ostali  časi  so  sestavljeni,  t.  j. 
imajo  več  kot  eno  besedo;  od  dovršilnika  (dogiarog  Aorist)  in 
nedovršilnika  (imperfectum),  ki  sta  v  starem  jeziku  in  v  hrva- 
ščini nalik  klasičnim  jezikom  razvita  v  nesestavljeni  oziroma 
iz  prvotne  sostave  sorasteni  enotni  obliki,  imamo  še  le  redke 
ostanke;  dokončalnika  (perfectum)  nesestavljenega  tudi  že 
stara  slovenščina  imela  n6. 

Sestavljeni  glagolski  časi  se  bode  razpravljali  pri  dotičnih 
deležnikih. 

Izmed  načinov  (modus)  imamo  kazalni  (znanilni)  in  ve- 
levni  način,  odvisnega  načina  nalik  latinskemu  kenjunktivu  v 
slovenskem  n6,  ter  ima  v  odvisnih  stavih  glagolska  dovršnost 
in  nedovršnost  svoj  značajni  pomen,  sestavljeni  pogojni  način 
pa  ima  tudi  pri  dotičnih  deležnikih  svoje  mesto. 

Razpravljati  se  tedaj  ima  tu :  I.  sedanjik,  II.  nedovr- 
šilnik,  III.  dovršilnik,  IV.  velevnik,  V.  deležnik  tvorno-pre- 
tekli  II.,  VI.  deležnik  sedanjikov  tvorni,  VII.  deležnik  tvorno- 
pretekli  I.,  VIII.  deležnik  trpno-pretekli,  IX.  nedoločnik,  X.  na- 
menilnik,  XI.  glagolnik. 


I.  Sedanjik. 

§.  325.  Sedanjik  trpežnih  glagolov  pomeni: 
1.  trpežno  v  sedanjosti  vršeče  se  djanje,   kakor  latinski 
grški  in  nemški  praesens,  in  je  odgovor  na  prašanje :  kaj  delaš? 
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primeri:  svafje  no,  ^)o  tebe  (jredo;  har  kol  leze  in  grede ;  o  j  Než\'o 
že  k  pogrehu  neso  nar.  p.  ; 

2.  izjemno  prihodnost;  ta  pomen  n6  v  glagolu,  ampak  je 
izvir  živega  nagleda,  prihodnje  djanje  se  v  misel  jemlje  kakor 
sedanje ;  v  stavu :  jutri  gre  služit,  imamo  v  mislih  hlapca,  ki 
ima  culico  naloženo  in  ga  gledamo,  kako  že  i  de. 

§.  326.  Sedanjik  opetovalnih  glagolov  pomeni  djanje,  ki 
se  gaja,  t.  j.  ki  se  navadno  godi,  ki  se  goditi  vtegne  in  po- 
novite djanje,  hez  omejenega  trpeža :  oh  ledu  ljudje  inidajo, 
glej,  kako  padajo,  zdaj  eden,  aopet  eden;  2)roso  gonijo,  pknico  pa 
otepajo ;  razlika  med  trpežnim  in  opetovalnim  glagolom  je, 
da  pomeni  trpežni  glagol  enkratno  nepretrgano  djanje,  ope- 
tovalni  pa  djanje,  ki  se  ponavlja  na  podmetu,  na  predmetu 
ali  prisloviju,  ali  pa  sposobnost  djanje  izvi-šiti :  ptica  leti, 
glej,  tam  vrana  leti  {enkrat) ;  glej,  tam  vrana  leta  (sem  leti,  pa  taj) ; 
ptice  letajo  sem  in  taj ;  ptica  leta  za  plenom  in  v  veselje ;  tudi  ptič- 
miši   letajo. 

§.  327.  Sedanjik  nedovršnih  glagolov,  t.  j.  trpežnih  in 
opetovalnih  glagolov  pomeni  poskušanje  fconatus)  ali  priprav- 
ljanje djanja  v  nasprotju  k  uspehu:  človek  obrača,  bog  obrne; 
branite  in  obranite;  ugiblje,  iigiblje  a  ne  ugane;  nabijava  a  ne 
nabije ;  lovi  in  strelja,  pa  nič  ne  dobi ;  tri  dni  že  hodi,  a  ne  more 
se  odtrgati. 

§.  328.  Sedanjik  dovršnih  glagolov  pomeni  nastop  beztrpež- 
nega  djanja,  zato  prihodnost  ali  v  nsl.  tudi  preteklost;  pomen 
sedanjosti  je  v  obče  izjema  ali  pa  učinek  tujega  vpliva;  primeri 
za  prihodnost :  sveti  duh  pride  (veniet)  v  te,  in  ta  moč  te  obsenči ; 
od  tod  ti  venkaj  ne  prideš  Trub. ;  povčm  narrtd>o,  (povčdam  narro) ; 
dam  dabo  ben.;  moPte  in  dobite  accipietis;  gosance  se  naplodijo 
{augebuntur),  kuga  bode  kraljevala ;  bukojne  obrodijo,  ali  rastike 
le  z  listjem  plačevale  bodo;  vretine  presehnejo  (fontes  exarescent) 
i  solnca  trak  bode  prhlazen  užigal  ogr. ;  eta  vsa  tebi  dam  (dobo), 
či  — ;  blaženi  so,  ki  se  žalostijo,  ar  se  oni  obeselijo  Kuz. ; 
le  prihodnost  pomenijo  začetno-dovršni  glagoli  gibanja,  se- 
stavljeni s  predponko  po  :  pobežati,  povleči,  pognati,  podirjati, 
pojti,  poleteti,  polezti,  ponesli,   popeljati,  poteči,  pojezditi  in  tudi 

Slo?.  Slovnica.  ^^ 
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poreči  :  v  zeleno  poletim  goro  in  tamkaj  hom  prepevala;  poletim 
na  Uroko  polje  in  tam  se  nazobam  nar.  p. ;  popeljem  Izraelce  zmed 
njih  Rav. ;  tebe  h  porod  popeljejo ;  pojdem  dalej  kam  drugam  ; 
voda  poteče;  sin  previkšega  se  mu  poreče; 
omenjeni  začetno-dovršni  glagoli  so  le  v  sedanjiku  v  navadi, 
nemajo  velevnika,  tudi  ne  povestnega  sedanjika  (praesens  lii- 
storicum),  le  pojdem  ima  velevnik,  prim.  Miki.  227,  286,  773. 

Sicer  se  sedanjik  dovršnih  glagolov  v  pomenu  prihodnosti 
dendenes  stavi  tam,  kder  je  ta  pomen  v  stavovi  zvezi  jasen : 
jagod  vam  prodam  (Če  jih  kupite) ;  posebno  v  prašanjih :  ali  mu 
dam?  kako  naredim?  kam  denemo  železo,  ki  smo  ga  pripeljali? 
ali  mi  daš  malo  vode  ?  na  vselej  ostanem  tvoj,  pa  tudi :  tu  pri 
vas  ostala  bom. 

§.  329.  V  prednjem  stavu  pogojnega  sostavija  stoji  se- 
danjik dovršnega  glagola  v  pomenu  oziralne  prihodnosti,  če 
je  v  naslednjem  stavu  prihodnost  ali  velevnik;  v  latinskem  temu 
dovršnemu  sedanjiku  odgovarja  fut.  II.,  v  grškem  konj.  aor., 
v  nemškem  perfekt  ali  praesens :  ptica,  ak^  te  vjamemo,  ti  perje 
vse  vzamemo  nar.  p. ;  če  pride  k  tebi,  mu  pa  povej,  kar  sem  ti 
naroČil  Sol. ;  kda  je  (dete)  najdete,  nazvestite  mi  Kuz. ;  tudi  sicer 
odgovarjajo  konjunktivu,  optativu,  imperativu,  infinitivu  in  par- 
ticipiju  grškega  aorista  naši  dovršniki  v  sedanjiku  oziroma  v 
velevniku,  nedoločniku  in  deležniku  tvorno-preteklem  I. 

§.  330.  Kakor  v  grškem  gnomski  aorist,  pomeni  sedanjik 
dovršnih  glagolov  posehno  v  prislovicah  nastop  djanja  bez 
trpeža,  bolje  rečeno,  djanje  ki  more  vsikdar  nastopiti  in  ob 
svojem  času  tudi  nastopi :  nerad  padem ;  rajši  sedem  kakor 
vstanem  Potoč. ;  vino  zveseli  srce  človeku  Met. ;  kogar  kača  piči,  ta 
se  boji  zvite  vrvi ;  kdor  veliko  obeta,  malo  obljubi ;  počasi  se  daleČ 
pride;  roka  roko  umije;  nekateri  človek  se  tolikokrat  zlaže,  koli- 
korkrat  zine  prisl. ;  onegav  hlapec  pet  mernikov  pšenice  vzdigne  kot 
nič,  brat  njegov  jih  pa  še  celo  nese  Šol. 

§.  331.  Sedanjik  dovršnih  glagolov  služi  kot  povestni  se- 
danjik mesto  staroslovenskega  aorista,  sedanjik  nedovršnih 
glagolov  pak  mesto  staroslovenskega  imperfekta ;  pred  sedanji- 
kom  stoji  v  povesti  navadno  kak  pretekli  glagol :  Anička  pade, 
omedli,  dušo  pri  tej  priČ^  pusti  nar.  p. ;  angeli  k  njemu  stopijo  in 
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njemu  služijo  (stsl.  aiiigeli  prist^piše  i  služaaha  jemu) ;  kolikor 
jih  je  bilo  pripravljenih,  so  ž  njim  sle  (pretekli  čas)  v  hišo  in 
duri  se  zapro  (sedanjik)  Rav. 

§.  332.  Sedanjik  s  člencem  naj  ima  pomen  velevnika;  v 
drugi  osebi  ta  zveza  ne  navadna :  naj  le  gredg. 

Naj  je  postal  iz  nehaj,  nehati  pomeni  pustiti  laffen ;  iz  tega 
se  razlagajo  izrazi  za  prvo  in  tretjo  osebo :  nekdo  more  danes 
po  južini  iti  na  polje  — ;  naj  grem  jaz,  —  naj  greva  midva,  — 
naj  gremo  mi,  —  kdo  naj  gre?  kdo  naj  pride  po  te?  koga  naj 
pozdravim  v  Ljuhljanl?  Sol. 

Izpuščena  je  v  teh  izrazili  veznica  da:  naj  gredo  iz  : 
nehaj  (pusti,  dovoli)  da  gredo,  kakor :  morti  najdemo  iz :  more- 
biti da  najdemo ;  tedaj  iz  izvirno  privolilnega  pomena  je  nastal 
velevni  pomen. 

Iz  navedenega  glagolskega  pomena  členca  naj  se  razlaga 
tudi : 

a)  njegov  privolilni  pomen:   naj  vihar  razsaja,   dob   se  lomi, 
zemlja  poka  gesetzt  dass  ut  concessivum ; 

b)  pomen  sive  —  sive:   bodo  naj  duhovni  ali  kaj  drugega; 

c)  iz  velevnega  pomena  se  je  razvil  namenilni :  poUi  Lazara, 
naj  pomoči  konec  prsta   svojega  i  razhladi  jezik  moj ; 

d)  z  nedoločnikom  ima  naj  zabranilni  pomen :    najte   suditi 
nolite  judicare  ev.  tr. 

§.  333.  Sedanjik  dovršnih  glagolov  ima  pomen  slabšega 
velevnika :  jutri  mi  povrneš  denar ;  tako  tudi  v  prašanju :  kako 
naredim  iDie  foCl  id;  mad^cu?  prašanje  v  tem  slučaju  pričakuje 
povelje  v  odgovor;  v  živahnem  govoru  prašamo  tudi  z  nedo- 
vršnim  glagolom :  gremo  nI  Čakamo  ?  pojmo. 

Včasih  se  glagol  izpusti,  kder  se  v  mislih  lehko  dostavi, 
posebno  v  izklicih,  primeri :  ide  k  pastirom,  a  oni  nad  njega 
(t.  j.  idejo) ;  kam  pa?  (greš). 

Nekatera  glagol ska  debla,  ki  stoje  mesto  določnega  gla- 
gola, značijo  v  povesti  nagel  nastop  djanja;  njihova  oblika  je 
nejasna,  morda  so  ostanek  2.  osebe  izvirnega  sicer  izumrlega 
velevnika,  ki  je  v  drugih  jezikili,  n.  p.  v  gr.,  lat.,  nemškem, 
tvorjen  iz  golega  debla,  primeri :  lop  na  tla  (naglo  pade  na  tla)  : 
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lopnem;  smuk  cez  hrib  :  smuhnoti ;  inače  je  v  stavu:  odsieče 
zloudju  hlavo ,  an  flosk  pade  na  tla  ben.  :  tu  je  jiosk  pravi 
medmet.  

II.  Nedovršilnik  (imperfectum). 

§.  334.  Nedovršilnik  zaznamuje  djanje,  ki  se  v  pretek- 
losti godi  ali  ponavlja  ali  poskuša ;  dendenes  je  nedovršilnik 
izumrl  do  malih  ostankov  in  se  nadomestuje  s  sostavljenim 
preteklim  časom  nedovršnih  glagolov,  v  briž.  spom.  se  bere: 
Msq  pn>veje  človeci  :  bili  so  pred  ljudje  erant  prius  homdnes ;  oni 
bo  lačhna  natrov^q,,  ž^dbna  napojahq,  bosa  obujahq,  naga  odMiq, 
malomogqha  v'h  hnq  božije  poseJcahq,  m.rT>zhna  ^grh.hq,  stranhna 
2)odT>  krovij  svojq  v'bvedehq,  vi,  thmhnicaJn>  i  Vh  žeUzhn^Jvh  vqzihrh 
uklepenglvh  pos(ikaliq  i  Vh  imq  bozije  tq  utešahq  :  oni  so  lačnega 
sitilij  žejnega  pojili,  bosega  obuvali,  nagega  odevoU,  bolnega  v 
imenu  božjem  obiskavali,  mrzlega  segrevali,  tujega  pod  strehe  svoje 
vodili,  v  temnice  in  železne  oze  vklenjene  obiskavali  in  je  tolažili 
v  imenu  božjem. 

Nedovršilnik  se  nahaja  še  tudi  v  poznejši  dobi :  stojahu 
Krel  1578;  bese,  imeŠe,  kušuvaše ;  behu,  odavahu,  kupovahu,  mer- 
kahu  ev.  tr. ;  vidjaše,  govorjaŠe,  pozdravljale  ev.  zagr. ;  beU  ti 
dojti  oportehat  te  venire  se  čuje  še  dendenes  pri  hrv.  Slovencih ; 
po  Gutsmanu  na  zahodnem  Koroškem  še  dendenes:  bhem,  besi, 
bi,  bhva,  bčsfa,  bismi,  beste,  beso. 
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ni.  Dovršilnik  (aorist). 

§.  335.  Dovršilnik  (aorist)  zaznamuje  djanje,  ki  v  pretek- 
losti nastopi;  v  staro  slovenščini  odgovarja  grškemu  aoristu,  v 
novi  slovenščini  je  izumrl  do  malih  ostankov  in  se  nadomestuje 
s  sostavljenim  preteklim  časom  dovršnih  glagolov,  včasih  tudi 
s  povestnim  sedanjikom ;  v  briž.  spom.  se  bere :  tij  pride  si, 
nebese  :  ti  si  jjrišel  z  nebes;  strasti  i  pečali  poidq  :  strasti  i  skrbi 
so  posle ;  božiju  vi,zljubišq  :  ljubili  so  kar  je  božjega ;  ev.  tr. : 
navrnu  se,  genu  se,  začu,  rodi,  pojdosta,  odprese  se ;  ev.  zagr. : 
dojdose,  donesose,  pomorih;  kot  členec  ali  pomožni  glagol  po- 
gojnega načina  še  bi  v  tej  otrpneni  obliki  dendenes  živi. 
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IV.  Velevnik. 

§.  336.  Velevnik  odgovarja  izvirno  po  obliki  in  po  po- 
menu optativu  (želevniku)  drugih  jezikov,  po  pomenu  je  den- 
denes  velevnik.  Prva  jedninska  in  tretja  dvojinska  in  mno- 
žinska  oseba  so  v  zgubo  prišle;  druga  in  tretja  jedninska  (n. 
p.  heri  iz  *beres  in  beri  iz  *herM)  sta  slučajno  enaki ;  tretja  dvo- 
jinska in  množin ska  oseba  se  nadomestujeta  že  v  stsl.  z  drugo. 

Velevnik  dovršnih  glagolov  pomeni  povelje,  naj  se  djanje 
stori  oziroma  dokonča^  nalik  grškemu  imperativu  aoristi;  ve- 
levnik nedovršnih  glagolov  pa  zapoveduje  samo,  naj  se  djanje 
dela  ali  poskuša,  nalik  grškemu  imperativu  praesentis  piši 
knjigo  yQdcp6  §i^lov,  napiši  knjigo  y()dxpov  ^i^lov ;  prvi  stav  tedaj 
zapoveduje,  naj  se  pisec  dela  loti,  drugi  pa,  naj  knjigo  do- 
konča :  nesite,  nesite,  da  skoro  prinesete ;  hrž  hlapci  moji  sem  pojte 
nar.  p. ;  kmalo  pojmo  v  Betlehem  Rav. ; 

§.  337.  Nekalnica  ne: 

a)  z  glagoli  nedovršnimi  zlasti  opetovalnimi  prepoveda  po- 
navljanje ali  nadaljevanje  začetega  ali  namerjavanega 
djanja  ali  djanje  sploh; 

b)  z  dovršnimi  glagoli  pa  prepoveda  dokončanje,  izvršitev 
djanja : 

a)  ne  ubijaj  se  (toliko)  pomeni:  ne  nadaljuj  ubijati  se;  ne 
ubijaj  pomeni:  ne  smeš  ubijati  ne  zdaj  ne  prihodnjič, 
ubijanje  je  sploh  prepovedano ; 

b)  ne  ubij  pa  pravi :  onega,  ki  ga  tepeš  ali  ubijaš,  pusti  ga 
še  pri  življenju,  ne  ubij  ga  celo ;  slučaju  a)  ne  z  nedo- 
vršnim  velevnikom  odgovarja  grški  /<^  s  sedanjikovim 
imperativom,  slučaja  b)  ne  z  dovršnim  velevnikom 
pa  odgovarja  /<^  z  aoristovim  konjunktivom : 

a)  ne  hodi ;  ne  mahaj ;  ne  tU-aj ;  ne  nosi ;  ne  vdajaj  se,  počaj 
le  eno  leto]  ne  pravi  materi,  da  si  me  srečal ; 

b)  ne  pridi  mi  več  domu;  ne  vstraši  se;  ne  daj  mu  veljati; 

c)  primeri:  jmvej  materi  in:  ne  pravi  materi,  da  si  me  srečal ; 
idi  :  ne  hodi;  nesi  :  ne  nosi;  zavrni  :  ne  zavračaj;  daj  : 
ne  davaj ;  kupi  :  ne  kupuj ;  geni  :  ne  gibi  ji;  vleči  :  ne  vlači 
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meča;  prednja  zapoved  zapoveda  izvršenje  djanja,  naslednja 

prepoved  prepoveda  še  poskušanje  djanja,    zato  menjava 

dovršnili  in  uedovršnili  glagolov. 

§.  338.  Nekalni  velevnik  se  opisuje  z  glagolom  nehati  in 
nedoločnikom :  naj  se  boj  aH;  najte  (nehajte)  to  živince  tuci; 
okrepčuje  se  velevnik  z  besedami  dej  age,  der  (de-že),  deder,  de- 
terte,  nuder,  dar,  da,  ki  so  iz  glagola  deti,  morda  tudi  dati  : 
dej  ga  vzdigniti  f^u  ii)n  auf^eBcn ;  gledete  dar  prip.  5  glej  da,  sem  da 
poglej;  deder  mi  zapevaj  hrv. ;    prim.  koroški  der,  der  =  ja,  fa* 

§.  339.  Velevnik  stoji  oziroma  ostane  včasih  tudi  v  od- 
visnem, najbrže  prašalnem  stavu :  ves,  kako  naredi  ?  oh&a,  n<a~i 
dgaaov ;  hočem  vam  pokazati,  koga  se  bojte;  kam  denemo  železo, 
ki  smo  ga  (je)  pripeljali?  ali  (vprašate)  kam  da  ga  denite?  dol 
pred  hišo  Šol. ;  volja  božja  je,  da  delajmo  Krizt. ; 

Tudi  naj  s  sedanjikovim  kazalnikom  stoji  mesto  velevnika 
v  prašalnih  stavili  v  odvisnih  in  neodvisnih  :  kam  naj  vas  pridem 
iskat  ?  povejte  mi,  kam  naj  vas  pridem  iskat ;  kdo  naj  pride  po  te ; 
koga  naj  pozdravim  v  Ljubljani?  reci,  koga  naj  pozdravim  v 
Ljubljani. 

§.  240.  Predni  pogojni  ali  pri  volilni  stav  se  navaja 
bez  vse  veznice  tudi  z  velevnikom:  govori  ali  molči,  po  godu 
mu  ni  nobeno ;  bodi  si  sveta  Katarina,  ali  bodi  si  kres,  kedar  je 
mraz,  le  neti  les;  delaj  ali  ne  delaj,  vse  nic  ne  pomaga  Šol.;  ojster 
vetric  popihni,  po  njemu  je  Eav. 

Enako  tudi  naj  s  sedanjikom:  naj  gre  dež  ali  sneg,  mi 
jutri  gremo  brat ;  naj  bo  dober  ali  hud,  jaz  mu  to  povem. 

§.  341.  Velevnik  se  opušča:  hvala  vam  (bodi)!  hvala  bogu! 
bog  me  (kaznuj).  Velevnik  nadomestujejo  tudi  nekateri  členci 
in  prijemajo  celo  osebne  končnice:  na,  nata,  nate;  ajdi,  ajdmo, 
hajde  z  meno;  nikar,  nikarte  mene  turku  dati;  nikar  tega  delati, 
nikar  tega  ne  delaj. 


V.  Tvorno-pretekli  deležnik  II. 

§.  342.  Tvorno-pretekli  deležnik  II.  iz  dovršnih  glagolov 
s  pomožnim  glagolom  sem  nadomestuje: 
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a)  aorist  in  perfekt  grškega  in  perfekt  latinskega  jezika ;  iz 
nedovršnih  pa 

b)  imperfect  grškega  in  latinskega  jezika : 

a)  prošnja  nja  (njega)  se  je  spolnila ;  sovražnik  nam  je 
inesto  obhgel,  da  ne  more  nihče  ven; 

b)  ino  je  Še  veliko  veliko  drugega  ljudstvu  oznanoval  hvriyyB- 
XiCsto ;  je  hodeval  amhulahat ;  ta  je  umirala  avttj  aniO^vriamv-j 
pol  ure  sem  ključavnico  odpiral,  pa  je  nisem  mogel  od- 
preti ;  tudi :  okregati  jih  je  šlo  oportehat. 

V  tretji  osebi  se  rad  opušča  pomožni  glagol:  bila  negda 
majka;  ena  ptica  priletela  na  to  lepo  Dobravo,  trikrat  cerkev  oh' 
letela,  lepo  belo  cerkvico,  na  kon'c  kora  obsedela  na  zeleni  Ušici 
nar.  p. ;  veliko  ozinil,  malo  požrl  Met. ;  enako  se  opušča  tudi  v 
vseh  drugih  slovanskih  jezikih. 

§.  343.  V  prednjem  stavu  neistinitega  (irreal)  pogojnega 
sostavija  se  rabi  tvorno-pretekli  deležnik  II.  s  pomožnim  gla- 
golom sem  v  sedanjikovem  kazalniku  (mesto  pogojnika) ;  značaj 
tega  pogojnega  sostavija  je  preteklost  zato  neistinitost,  ta 
značaj  ostane,  če  je  le  v  naslednjem  stavu  pogojnik;  da  sem  te 
slišal  (a  neseni  te  slišal),  bi  ti  bil  prišel  odpirat;  primeri  si  audi- 
vissem,  venissem,  d  rfAovaa,  rfkOov  &v. 

§.  344.  Tvorno-pretekli  deležnik  II.  dovršnih  glagolov  v 
zvezi  s  preteklim  pomožnim  glagolom  pomeni  predpreteklost : 
prišel  je  bil  pod  okno  Juri ;  sem  lani  bil  oženil  se ;  na  vratih  je 
potrkal  bil  nar.  p. ;  je  htel  on  popred  povedati,  pa  sem  se  mu  bil 
uskočil ;  angel  je  bil  zginil  Rav. ; 

nedovršni  glagoli  so  morda  za  predpreteklost  krivo  rabljeni,  če 
se  tudi  v  nai'.  p.  rabijo :  zvečer  sta  bila  šla  (=  odšla)  v  kamro 
spat;  Turk  je  bil  cesarju  pisal  (=  odpisal)  tudi  Spang. :  kdo 
je  bil  vabil  (=  povabil). 

Predpreteklost  s  pomožnim  nedovršilnikom  je  umirajoča 
starina:  Usem  prišel  li)  itarc  gefommen  Gutsm. 

§.  345.  Tvorno-pretekli  deležnik  II.  nedovršnih  glagolov 
v  zvezi  s  pomožnim  glagolom  bom  pomeni  prihodnost,  isti 
deležnik  dovršnih  glagolov  pa  v  odvisnih  stavih  predprihod- 
nost  futurum  exactum  in  pod  tujim  vplivom  tudi  prosto  pri- 
hodnost :  pisal  bom  ;  mi  bofe  sanje  razkladali ;  kada  budem  opravil 
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posle  moje,  hudem  spat  isel  quando  perfecero  Krizt. ;  pa  tudi: 
y  goste  takrat  prišla  bom ;  v  "ben.  nikdar :  dal  bom  —  za  :  dam ; 
na  Notranjskem  :  bom  bil. 

§.  346.  Tvorno-pretekli  deležnik  II.  v  zvezi  z  otrpueniin 
aoristom  bi  ima  pomen  neistinitega  načina;  ta  način  zazna- 
muje djanje,  ki  v  istini  n6  bilo  ali  djanje,  ki  se  stavi  le  v 
mislih ;  skladensko  ime  te  oblike  je  pogojnik  (condicionalis) ; 
pomen  pogojnika  odgovarja  sostavljenim  delom,  kajti  pretekli 
deležnik  z  načinskim  člencem  bi,  ki  je  otrpnena  3.  oseba  do- 
vršilnikova  pomožnega  glagola  biti,  pomeni  preteklo  djanje; 
načinska  posebnost  je  le  ta,  da  se  ono  kar  zdaj  ne,  predstavlja 
kakor  da  bi  sploh  ne  bilo,  vsaj  v  istini  ne  bilo  nego  le  v 
mislih. 

Pogojnik  pomeni: 

a)  željo  naj  se  kaj  zgodi  ali  ne  zgodi;  zato  znači  tudi 
oslabljeno  zapoved  in  prepoved,  stoji  v  neodvisnih  in  od- 
visnih stavih :  da  bi  le  tudi  hvaležni  bili !  Rav. ;  da  bi 
bolen  ne  bil;  s  člencem  naj  :  naj  bi  ga  nikar  ne  sodil,  naj 
bi  ne  bil  hodil  hlapec  v  takem  vremenu  od  doma  foHte  nic^t 
vic^ten,  l^atte  iiid^t  gel)en  foflen ;  jjrosi,  da  bi  mu  kdo  malo  vode 
prinesel  (pa  mu  je  nobeden  ne  prinese)  Šol. 

Večkrat  se  želja  bez  členca  zaznamuje :  bog  pomogel, 
kovač!  sobice  ga  ne  vidHo,  niti  mesec  po  njem  svetil  Cit. ; 
strela  ga  td)ila!  vrag  te  vzel!  dobro  došel !  živio  (m.  živel 
živela  živeli)  vivat! 

b)  pogojnik  pomeni  namenjeno  djanje ;  želi  se,  da  djanje  na- 
stopi :  teli  se  tebe  mil  tvorju,  da  bim  na  sem  svetš  takoga 
greha  pokazen  vzel  :  tebi  se  ponižam,  da  bi  na  tem  svetu 
sprejel  kazen  za  tak  greh  briž.  sp. ;  prišel  je  sin  božji,  da 
bi  nas  rešil. 

Nedosežen  namen  se  mora  s  pogojnikom  zaznamo- 
vati ;  zato  stoji  pogojnik  za  nekalnim  ali  pogojnim  glav- 
nim stavom :  nisem  te  zato  v  delo  vzel ,  da  bi  mi  lenobo 
pasel;  rad  bi  šel  k  njemu,  da  bi  se  pomenila,  kdaj  da  poj- 
deva  od  doma  Šol. ;  —  ako  se  pa  v  misel  jemlje,  da  bo 
namen   dosežen,   stoji   sedanjik   (kazalnik)   n.   p.    počasi 
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Jiodi,  da  ti  ne  bo  vroče ;  dreva  na  kratke  konce  sekajo,  da 
jih  manj  zgori;  te  dni  smo  sebili  sobrali,  da  smo  si  župana 
izvolili. 

c)  Pogojnik  stoji  za  glagoli  bojazni;  želi  se,  naj  djanje  ne 
nastopi : 

bojim  se,  da  bi  ne  padel ;  bojim  se,  ko  bi  več  ne  vstal;  pa  tudi : 
bojim  se,  da  boš  padel ;  bojim  se,  da  ne  boš  več  vstal  Sol. ; 
toda  z  nekalnim  stavora  le  pogojno:    se  ne  bojim,   da   bi 
(ti)  padel  šol. 

d)  Pogojnik  stoji  v  pogojnem  sostaviju,  v  prednjem  in  nasled- 
njem stavil  in  izrazuje  nedosegljive  pogoje  in   učinke :  eče 

bi)  ded  naš  ne  segrešil,  to  (v)  vekij  jemu  be  žiti  :  ko  bi  naš 
ded  ne  bil  grešil,  v  veke  bi  (ali :  bi  bil)  živel  briž.  sp. ;  ko 
bi  mi  sila  ne  bila,  bi  te  ne  prosil ;  ako  bi  ne  bil  prišel,  ali : 
ko  bi  ne  bil  prišel,  in  jim  ne  govoril,  bi  greha  ne  imeli  Met. ; 
onda  bi  ga  bili  skorom  našli,  ali  kokoti  so  zapopevali  Cit. 

Če  se  o  dosegljivosti  ali  nedosegljivosti  pogoja  in  po- 
gojenega stava  ne  sodi,  stoji  v  obeh  stavili  sedanjik :  če 
hočete  priti,  zdaj  lehko  pridete;  le  v  odvisnosti  stoje  tudi 
taka  sostavija  v  pogojniku:  oče  so  rekli,  da  če  bi  hoteli 
priti,  bi  zdaj  lehko  prišli  Sol. 

Sem  gredo  tudi  pogojni  primeri  in  pohlevni  izreki : 
pobil  boš  Madjance,  kakor  bi  jih  bilo  jeden  vsih  Rav. ;  človek 
bi  mislil,  solnce  se  suče  okoli  zemlje ;  stavi,  kakov  je  zadnji, 
so  prav  za  prav  naslednji,  kojim  odgovarjajočega  pred- 
njega stava  manjka  in  si  ga  v  mislih  lehko  dostavimo. 

e)  Pogojnik  stoji  v  odvisnem  stavu,  če  nekalnica  ali  pogojnik 
glavnega  stava  zaznamuje  dotično  djanje  odvisnega  stava 
kot  neistinito;  isto  velja  o  odvisnih  stavih,  kojih  djanje 
se  stavi  le  v  mislih :  ni  se  tako  prestrašil,  da  bi  ne  vedel, 
kaj  dda  Sol.;  pomišljevala  je,  kaj  bi  vtegnilo  to  pomeniti 
Rav. ;  preči  je  primarjal  vučenike  svoje  pred  njim  iti,  dokeč 
bi  odpiisto  liictvo  bi«  er  cntlicBc  ogr. 

f)  Pogojnik  znači  v  vzhodni  slovenščini  preteklost,  zvečine 
v  časovnih  stavih,  primeri  gr.  ort,  onore  s  optativom ;  gda 
bi  etd  (Jožef)  v  sebi  premišlavao,  ovo,  angel  se  njemi  skazao 
ol«  ev  fcadjte,  fie^e,  ba ;  gda  bi  onedva  vo  odišla,  ovo,  prinesli 
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so  njemi  ednoga  človeka  Kuz. ;  kada  bi  gospoda  vu  grad 
dosla,  hvalili  so  to  kruto  ogr. ;  tudi :  nerad  bi  Jakob  od  sebe 
odpusto  Benjamina  invitus  dimisit  ogr. 

§.  347.  Tvorno  pretekli  deležnik  II.  iz  nekaterih  nepre- 
hodnih glagolov  je  v  navadi  kakor  prilog,  tedaj  tudi  pridevno : 
ogorelo  lice,  zamolklo  grlo,  zmrzel  život,  zrel  grozd,  oteklo  lice, 
ozebla  roka,  preperelo  (Dermcbert)  platno,  vselila  roka,  vstekli  stekli 
pes,  vrela  kaša  itd. 


VL  Deležnik  sedanjikov  tvorni. 

§.  348.  Deležnik  sedanjikov  tvorni  služi  istodobnosti;  tedaj 
je  trpežen  in  se  dela  le  iz  nedovršnih  glagolov ;  vender  se  bere 
in  čuje  tudi:  pojdoč,  rekoč. 

§.  349.  Deležnik  sedanjikov  tvorni  stoji : 

a)  pridevno  kot  prilog :  bodeče  trnje,  vroča  voda,  goreča  sveča, 
dereči  potok,  žgeče  koprive,  vse  mogoče,  noseča  žena,  pereČ 
ogenj,  preleteč  (buvcf;bringenb)  glas,  skeleča  rana,  sloveči  grad, 
stoječa,  tekoča  voda; 

b)  povedno  (redko):  nisi  moguč  viijti;  kaj  sem  čineči  H)a8  fott 
ič)  t^un  Krizt. ;  mesto  starega  uzhreth  syna  človŠčhskaago 
idqšta  na  oblacčliTi  je  dendenes  navadno  :  gledali  bodo  sina 
človeškega  iti,  ali:  kako  ide. 

§.  350.  Pristavno  rabljen  deležnik  sedanjikov  tvorni  stoji 
časovno,  vzročno,  namenilno,  privolilno,  pogojno,  ter  ima  v 
pristavnem  postavljenju  bez  razločka  prislovno  ali  priložno 
končnico  ;  deležnik  stoji : 

a)  pri  imenovalniku :  besede,  ki  jih  je  mimogrede  slišal  Met.  ; 
gredoč;  gre  plakaje  Čit. ;  zdihovaje  govori ;  zdelan  človek 
mimogrede  spi ;  kaj  boš  stoječ  slovo  jemal  ?  nar.  p. ;  odišla  je 
nazad  popevajuč ;  ide  vu  cirkvu  misleči  prip. ;  po  vrtu  hodeč 
je  hruške  pobircd  Krizt. ;  odide  plačuč  dimo ;  glede  se  rabi 
tudi  kot  predlog ; 

b)  v  briž.  spom.  tudi  neodvisno,  t.  j.  nenaslanjaje  se  na 
noben  sklon :  eče  by  ded  naš  ne  segrešil,  to  v  vekg  jemu 
(dajalnik)  bč  žiti,   starosti  ne  prijemljqči   nikolije   že  pečali 
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ne  imi/,   ni  slzna  telese   ne  imqči  prislovna  oblika  m.  stsl. 
piijemljjušte,  prim.  §.  58  ali  morda  tudi  §.  197,   2. 


Vil.  Tvorno-pretekli  deležnik  I. 

§.  851.  Tvorno-pretekli  deležnik  I.  pomeni  dokončanje 
preteklega  djanja,  zato  se  dela  iz  dovršnih  glagolov :  oprmši, 
reHi,  skrivšl;  izjemno  se  po  Krizt.  tudi  pravi  zdigavši  nac^bem 
er  mit  tcnt  §ekn  Oc[d)aftigt  \va\: 

§.  352.  V  staroslovenščini  se  ta  deležnik  sklanja,  v  novih 
jezikih  pa  navadno  ne ;  bere  se  vendar  tudi :  Jakoba  pridUga 
do  reke  (stsl.  prišLdšaago);  hožjo  voljo  spolnivUm  (stsl.  ispli- 
nivT.šiimt)  Rav. ; 

§.  353.  Tvorno-pretekli  deležnik  I.  se  rabi  pri  imenoval- 
niku :  pristavno,  zdaj  v  krajših  tako  zvanih  prislovnih,  zdaj  v 
daljših  tudi  prislovnih,  oblikah  oci  odprU  so  okolj  sehe  pogledali 
Rav. ;  vkup  spravivši  vse  vladnike,  je  spitavao  od  njih  Kuz. ; 
je  šel,  pustiv  .  .  ahiit  desertis  (facultatibus)  rib. ;  on  pa  rekši, 
saj  .  . ,  mu  posodi  vse  denarje  hrv. 


VIII.  Deležnik  trpno-pretekli. 

§.  354.  Deležnik  trpno-pretekli  je  v  navadi  od  prehodnih 
glagolov,  od  neprehodnih  le  izredno:  pisan,  hran,  štet;  pa 
vendar  tudi :  vležano  blago,  prestana  jed,  vsedeno  mleko,  usahneno 
je,  zemlja  je  tisahnena;  pretečen  čas  m.  pretekel;  otrpnena  oblika, 
krepene  roke,  prim.  lat. :  cretus,  adultus,  nemški :  fcie  2lni3cfcninieuen, 
Slbgerci^ten  jc. 

§.  355.  Deležnik  trpno-pretekli  stoji: 

a)  pridevno,  v  sostavi  z  nekalnico  navadno  v  smislu  la- 
tinskili  prilogov  na  -hilis  nemških  na  -hav,  -M)  :  neizrečeno 
veselje;  izredno:  rojen  list  nar.  p.  ==  rojstni  list. 

b)  pristavno:   sosed  prašan,  kam  gre,  odgovori; 

c)  povedno  pri  glagolih  čutenja :  našli  boste  dete  povito. 

§.  356.  Povedno  stoji  tudi  trpno-pretekli  deležnik  v  zvezi 

s  pomožnim  glagolom  in  se  tako  opisujo  določne  trpne  oblike : 

a)  trpno-pretekli   deležnik    iz    dovršnih  glagolov  v  zvezi  z 

glagolom  sem  je  pravi  dokončalnik  trpni  lat.  perf.  logic. 
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pass. :  pesem  je  dojeta   nar.  p. ;  vrata  to  zaprta ;   iz  nedo- 

vršnih   glagolov   pa  dendenes    sedanjik  =  lat.  praesens 

pass.;  prim. : 

/  laiidatus  sum  pohvaljen  sem  ;  '^~^ 

(  laudor  hvaljen   sem,    stsl.  livaljeu    in  pohvaljen   bivam 

(      (byvaj^). 

b)  trpno-pretekli  deležnik  v  zvezi  z  glagolom  bom  ali  imam 
biti  je  trpna  prihodnost :  če  ne  hos  tiho,  hos  tepen ;  imaš 
tepen  hiti  =  lat.  fut.  I.  pass. ;  čez  sto  let  bomo  že  vsi  po- 
kopani =  lat.  fut.  II.  pass. ;  prim.  laudabor  pohvaljen  bom 
in  hvaljen  bom,  laudatus  ero  pohvaljen  bom; 

c)  trpno-pretekli  deležnik  v  zvezi  z  velevnikom  bodi  itd.  je 
trpni  velevnik :  hvaljen  hodi  Kristus ; 

d)  trpno-pretekli  deležnik  v  zvezi  s  preteklim  pomožnikom 
je  trpna  preteklost;  od  nedovršnih  glagolov  dendenes 
večjidel  =  lat.  imprf.  in  prfect.  histor.  pass.,  od  dovršnih 
dendenes  =  lat.  plusguamp.  in  prfect.  pass. :  zakaj  pa  si 
bil  včeraj  kregan?  zaprt?  prim.  laudabar  hvaljen  sem  bil, 
laudatus  eram  pohvaljen  sem  bil; 

e)  trpno-pretekli  deležnik  v  zvezi  s  pogojnikom  pomožnega 
glagola  je  trpni  pogojnik :  prosim,  da  hi  sprejet  bil ; 

i)  trpno-pretekli  deležnik  v  zvezi  z  nedoločnikom  biti  je 
trpni  nedoločnik:  zvezan  biti. 


IX.  Nedoločnik. 

§.  357.  Nedoločnik  je  po  izviru  otrpnen  sklon,  bržkone 
dajalnik  prvotnega  pojemskega  samostalnika:  morem  pisati; 
*pisath  imenovalnik,  *pisati  rodilnik,  pisati  dajalnik,  kakor  po- 
vestb  povesti,  ali  vestb  vesti  iz  debla  ved ;  morem  pisati  je  tedaj 
izvirno,  kakor  bi  rekli :  /mam  moč  k  pisanju,  za  pisanje,  ali 
pisanju  sem  kos. 

Nedoločnik  je  pomenu  določnega  glagola  jako  blizo,  ker 
kaže  trpež  djanja,  kakor  ga  izrazuje  glagol  v  določnih  oblikah 
ali  v  deležnikih.  Od  določnih  oblik  glagolskih  se  loči  nedo- 
ločnik v  tem,   da  imajo  one  dvoje  stavovih  členoV;  podmet  in 
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poved  v  sebi,  nedoločnik  pa  le  en  člen,  prim.  §.  87;  od  delež- 
nikov se  loči  nedoločnik,  ker  so  deležniki  rabljeni  pridevno, 
pristavno  in  povedno,  nedoločnik  pa  le  predmetno  in  dopolnuje 
v  pomenu  imena  in  glagole :  dostojen  je  vladati,  ume  vladati, 
imam  moc  soditi. 

§.  358.  Nedoločnik  ima  v  tej  meri,  kakor  samostalniki, 
tvorni  in  trpni  pomen :  znam  i)eti,  čujem  peti ;  primeri  zobh 
(avena,  kar  se  zohlje)  :  zobati,  zqh'h  dens  (M  zoblje,  grize);  žir, 
želod  :  želodec;  toda  trpni  položaj  se  tudi  posebe  zaznamuje; 
dam  se  tepdi,  tepen  hiti  je  sramota. 

Na  nedoločniku  je  zaznamovan  z  glagolsko  dovršnostjo 
in  nedovršnostjo  trpež  djanja  a  ne  čas  djanja:  ne  morem  vz- 
digati,  ne  morem  vzdignoti;  ne  mogel  vzdigati,  vzdignoti;  ne  hode 
mogel  vzdignoti,  vzdigati.  Glagole  začeti,  nehati  dopolnuje  nedo- 
ločnik nedovršnih  glagolov  infinitivus  praesentis,  pa  ne  dovršnih 
glagolov  infinitivus  aoristi :  za6ne  prigovarjati,  neha  jokati  se ; 
prim.  hočem  piti,  izpiti  nlveiv  nmv  nillco. 

§.  359.  Nedoločnik  stoji  včasih  tam,  kder  je  po  misli  pri- 
čakovati podmet  oziroma  imenovalnik:  besedo  le  iz  njegovih  ud 
slišati,  že  to  nebeško  veselje  na  zemlji  bi  ji  bilo ;  le  otroka  ga 
viditi,  mu  že  veselje  dela  Rav. ;  čas  je  govoriti ;  jesti  je  tu  ;  v 
istini  v  takih  slučajih  nedoločnik  n6  imenovalnik,  ni  podmet, 
nego  stoji  v  stavih  bez  podmeta  in  dopolnuje  poved  glede 
djanskega  predmeta;  primeri  veselo  je  ijoshišati  in  gr.  Onv^ta 
idia&ai   cin  2Bimber  ju  fdjaucn,   t.  j.  fitr  baS  ©c^aucn  za  gledanje, 

%.  360.  Nedoločnik  dopolnuje: 

a)  glagole,  ki  kažejo  na  djanje  ne  na  stvari:  blagoslovim^ 
bojim  se,  branim,  varim,  dam,  želim,  imam,  iščem,  kažem, 
ljubi  se,  poljubi  se,  morem,  moram,  mislim,  menim,  nadjam 
se,  načnem,  obetam,  prethn,  pustim,  račim,  rečem,  smem, 
spodobi  ee,  upam,  tdegnem,  učim,  hočem,  prim.  brani  torej 
Janez  mu  v  reko  stopiti  Eav. ;  niso  imeli  veČ  jedi;  daj  mi 
piti;  ne  utegnem  priti;  raČite  mi  povedati; 

b)  imena,  ki  jih  dopolnujejo  glagoli  v  nedoločniku,  so  pri- 
logi in  samostalniki,    n.  p.  dolžen,    dober,    dostojen,  Ichek^ 
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len,  lep,  rad;  moc,  oblast, pravica,  sram,  strah,  treba,  prim.: 
len  je  delati ;  rad  bi  znati  Krizt.  zraven  navadnega :  rad 
bi  znal;  oblast  odpuščati; 

c)  nedoločnik  dopolnuje  djanje  na  predmetu  odvisnem  od 
glagolov  čutenja;  v  klasičnih  jezikih  in  navadno  tudi  v 
stsl.  stoji  povedni  deležnik  skladan  s  predmetom:  videl 
sem  ga  bežati  vidi  eum  fugientem ;  je  videla  dva  angela  v 
belem  oblačili  sedeti  Met. ; 

§.  361.  Nedoločnik  nadalje  pomeni: 

a)  v  zvezi  s  pomožnim  glagolom  je  v  stavih  bez  podmeta 
potrebnost  ali  mogočnost,  nekalno  pa  nemogočnost  djanja; 
dejalna  oseba  stoji  v  dajalniku :  imeti  mi  je  život  briž.  sp. ; 
slišat''  tudi  ni  zvonova ;  v  desetino  ti  bo  if  nar.  p. ;  ne  vem, 
kam  mi  je  iti  Met.;  kaj  mi  je  začeti?  krivo  je:  ham  mi  je 
za  iti,  kaj  mi  je  za  storiti?  kajti  nedoločnik  se  ne  veže 
nikdar  s  predlogom  razun  pri  izrazu  jesti  piti,  ki  stojita 
kakor  samostalnika,  zato:  grem  2)0  jesti; 

b)  v  zvezi  z  glagolom  hoteti  prihodnost  :  rad  se  hocu  kajati 
briž.  sp. ;  tadajci  mu  če  križ  v  gostje  priti  Krel ;  kako  mi  Če 
neki  jed  in  pijača  dišati?  Rav. ;  kaj  me  če  tega  prepričati? 

c)  v  zvezi  z  glagolom  irneti  pomeni  prihodnost  ali  potrebo: 
na  njih  sadu  je  imate  spoznati  Trub. ;  ti  mu  nemaš  niČ  oči- 
tati bu  foKft  tf)m  ntc^tS  tocriBcrfeii,  ti  mu  nemaš  kaj  očitati  bu 
l^aft  i^m  nld^tg  toorjuiDcrfen  Met. ;  spitavao  je  od  njih,  kde  bi 
se  imel  Kristus  poroditi  Kuz. 

§.  362.  Nedoločnik  stoji  pri  prašalnih  zaimenih  po  gla- 
golih čutenja  in  imenja;  nedoločnik  je  odvisen  od  določnega 
glagola,  zaime  je  zmes  postavljeno ;  nedoločnik  stoji  le  pri 
istem  podmetu  obojih  glagolov,  mesto  nedoločnika  lehko  stoji 
glagol  v  določni  obliki;  mislil  (je),  kako  svojega  brata  oteti;  ne 
vedel,  čemu  iti  ravno  zdaj  va  nj  (v  tempel) ;  vadlali  so,  kaj  kdo 
opravljati  Eav. ;  nemam  kaj  govoriti  Met. ;  pa  tudi :  niso  vedeli, 
kaj  bi  počeli  (kaj  početi). 

§.  363.  Nedoločnik  stoji  neodvisno: 
a)  v  pomenu  velevnika:   nikar  jih  posnemati ;  le  moriti  ga  ne, 
primeri  Iliad.  1.,  20; 
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b)  mesto  deležnika  tvoruo-preteklega  I:  Izraelci,  to  viditi, 
(stsl.  to  vidgVLše)  zavpijejo ;  kralj,  to  zvediti,  se  razsrdi ;  eden, 
viditi  daje  zdrav,  se  vrne, ;  viditi  filišcani,  daje  njih  korenjak 
mrtev,  so  jo  vlili  Rav. ;  kmet,  to  viditi,  osla  zasede  Met. 

X.  Namenilnik. 

§.  364.  Namenilnik  je  poseben  način  nedoločnika  pri  gla- 
golih premikanja;  namenilnik  na  t,  stsl.  ti.,  lat.  supinum  na 
tlim  je  namreč  tožilnik  izvirne  IV.  sklanjatve  možkih  samostal- 
nikov ;  nedoločnik  pa  je  dajalnik  III.  sklanjatve ;  latinskemu  to- 
žilniku  -tlim  odgovarja  staroslovenski  na  -tT>,  v  novi  slovenščini 
je  t  preminol ;  tako  si  odgovarjajo  lat.  da-tum,  stsl.  da-tT>;  nsl. 
da-t;  skladensko  je  veniet  judicatum  na  enak  način  accusativ, 
kakor  veniet  Romam,  namreč  accusativ,  ki  kaže  namembo  poto- 
vanja; zato  je  tej  glagolski  obliki  v  slovenskem  ime  namenilnik. 
Na  vzhodu  je  namenilnik  v  navadi  le  od  nedovršuih  gla- 
golov in  predmet  mu  je  pridan  v  rodilniku,  kajti  rodilnik  je 
samostalniški  odvisni  sklon  ;  na  zahodu  je  namenilnik  navaden 
tudi  od  dovršnih  glagolov :  2^nV/es  sgdit  briž.  sp. ;  šel  je  hlapec 
delat  jamo ;  mi  smo  prišli  'novo  leto  vam  delit ;  zdaj  pšenico  je 
šla  žet;  pride  klicat  jo  povodnji  mož ;  pit  ga  pojdiva;  Micika, 
aV  greš  plesat  z  menoj  ?  pojdi  dol  gospe  prosit  nar.  p. ;  medved 
prileze  jedi  iskat  Met. ;  pojte  lovit  ribice  nar.  p. ;  v  cokljah  se  ne 
gre  zajcev  lovit;  hodil  je  zvezd  ogledovat  Met.;  primeri  od  do- 
vršnih glagolov ;  gospodična  mu  gre  dar  dat  Met. ;  —  kar  bi  se 
na  vzhodu  glasilo :  gospodična  mu  gre  dara  davat ;  grede  si  de- 
vojko  zbrat;  grem  počit  na  postHjico ;  cerkev  šel  si  ti  odpret  nar.  p. ; 
dalje:  Janezu  in  Jakopu  migneta  pomagat  (priti)  Eav. ;  srajco  sem 
dal  prdt  (ne :  prat) ;  prcdivo  smo  dali  prht  (ne  :  prht) ;  sina  sem 
dal  učit  (ne:  učU)  gat>  in  bie  (Stubieu;  primeri  zraven:  travnike 
sem  dal  pokositi  licjs  mal;en  Glasn.  1860. 


XI.  Glagoliiik. 

§.  365.  Glagolnik  je  glagolski  samostalnik  iz  deležnika 
trpno-preteklega  tvorjen  na  prii)onko  ije:  pisan,  pisanje,  polna 
oblika  pisanije;  bit,  bitje,  polna  oblika  hifije  (bgtije). 
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Glagolnik  pomeni  pojemsko  djanje,  kakor  uedoločnik ;  ima 
zato  le  jeduino,  v  množini  rabljen  postane  stvarno  ime. 

Ker  je  glagolnik  v  rabi  iz  nedovršnih  in  dovršnih  gla- 
golov, ima  glagolnik  glede  trpeža  glagolski  značaj;  dasi  so 
glagolniki  iz  dovršnih  glagolov  menj  navadni ;  glagolnik  se 
da  primerjati  latinskemu  gerundijU;  ki  nadomestuje  sklone 
nesklanjanemu  nedoločniku ;  nedoločnik  je  otrpnena  oblika, 
glagolnik  je  sklanjan  samostalnik ;  glagolnik  stoji  tam,  kder 
se  zahteva  določen  sklon,  nedoločnik  pa  tam,  kder  se  ima 
djanje  v  obče  dopolniti ;  zato  stoji  po  predlogih  le  glagolnik : 
vrzite  mreže  na  lovljenje  Kuz. 

Glagolski  značaj  kaže  glagolnik  tudi  s  tem,  da  stavi  vsaj 
v  starejših  pismih  svoj  predmet  prav  po  glagolskem  v  tožilnik 
Kuz :  streznili  bi  se  z  vrajžih  mrež  na  doprnaSanje  rijegovo  voljo 
(:  njegove  volje) ;  vi  ne  imate  meniti,  da  sem  jest  prisal  h  j^OHilami 
ta  mir  na  zemlji  (:  mira)  Trub. 

Glagolnik  ima  včasih  tudi  trpni  pomen:  predan  hode  na 
propetije,  na  križanje. 

Povratni  glagoli  v  glagolniku  povratno  zaime  zgubijo: 
bahati  se  :  balianje,  maščevati  se  :  maščevanje. 

Glagolniki  iz  opetovalnih  glagolov  nadomestujo  nemško 
množino  dotičnih  glagolskih  samostalnikov:  tvoje  popraševanje 
beine  9?acl)forfd)ungen. 


Popravki  in  dodatki. 


Str.  3.  vr.  22.  piši  vpUvajoČih;  str.  4.  prestavi  vrstico 
16.  in  15.  v  15.  in  16.;  str.  5.  vr.  32.  stsl.  a  se  izgovarja 
dendenes  vsaj  na  vzhodu  kot  oa  in  on  :  ta  razlika  je  morda 
posledek  padnega  in  kipečega  naglasa ;  str.  6.  vr.  23.  izbriši 
razč^sam;  str.  9.  vr.  13.  beri  sam  o  sebi;  str.  11.  vr.  8.  piši 
umeje  m.  raziniieje;  str.  20.  vr.  12.  beri  mrak  ^mdidjt;  str. 
21.  vr.  10.  beri  dobram;  str.  22.  vr.  7.  beri  Krel  pravilneje 
morda  Krelj^  tako  tudi  str.  96.  vr.  8.;  str.  29.  beri  minrfere;  ; 
str.  30.  vr.  2.  izbriši  besedo  vojka;  str.  32.  vr.  5.  primeri  ogr. 
kejp  :  stsl.  kypi  v  izgledih  si.  jezika  na  Ogr.,  razglaša  M.  Va- 
Ijavec  v  letopisu  Matice  slovenske  1.  1874  str.  139,  140;  str. 
34.  vr.  17.  \nši  pomneti ;  str.  39.  vr.  24.  deli  ziva-ti;  str.  42. 
vr.  10.  k  prilikovanju  štej  tudi  omehčanje  glasnika  6  v  i  in 
1  v  L  n.  p.  rabe  :  konji,  ti,  ta,  to  :  jb,  ja,  je ;  v  nsl.  je  ta  po- 
stava deloma  v  zgubo  prišla,  ker  govorimo  jasli  pa  jesti ;  str. 
42.  vr.  28.  po  postavi  vokalne  harmonije  se  jasnijo  tudi  oblike 
tičim  :  tečini,  seminišce  iz  semen-išče,  stsl.  sobojq  :  sebe  sebe,  to- 
bojq  :  tel)e_tebe,  morda  bojo  bojda  iz  *bnio  *bajoda;  str.  45.  vr. 
20.  beri  ^•^;  str.  46.  vr.  7.  pišem  navadno  .s  tem  m.  tim ; 
nižji  m.  nizi ;  str.  48.  vr.  31.  beri  mer-jem  ali  mr-em ;  str.  53. 
vr.  26.  beri  ti;  str.  55.  vr.  35.  postavi  3.  m.  2.;  str.  61.  vr. 
29.  beri  trepati  m.  trepati;  str.  70.  vr.  27.  beri  *clovosia  m. 
*closia;  str.  71.  vr.  6.  postavi  z,  m.  z.;  str.  75.  vr.  26.  dostavi 
hčipek  iz  ščijiek  gl.  Caf  Vestnik  I.  79;  str.  76.  vr.  29.  beseda 
nahod  n6  iz  naduh,  ker  ima  Gutsmann  pod  besedo  3iftnupfcn 
našistje  t.  j.  nasestje  in  nahod,  česar  opominja  Caf  v  Vestniku 
II.  62,    iu  ker  v  Koboridu   pomeni   nahod  Grtaftmtji,    @ic{>t,    kar 

8lov.    Slovnica.  «4 
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navaja  Erjavec  v  letopisu  1879,  str.  146 ;  naliod  si  je  tedaj  v 
rodu  z  besedo  naJiodim ;  nahod  :  našestje  =  hod-  :  *hbd-,  ^hd-  : 
ki  iz  šhd-l;  str.  86.  vr.  22.  piši  ogrskem,  enako  str.  118.  vr. 
1.  itd.;  pravilo  je,  da  pišemo  v  slučajih  §.  5  «,  §.  6  «,  §.  8  b, 
§.  10  a  slogotvorni  r  bez  samoglasnika,  bodi  si  v  korenskem 
slogu,  bodi  si  v  priponkah,  n.  p.  rt,  krt,  bratrna,  pestrna ;  iz- 
jemo dela  soglasnik  j  Miki.  II.  p.  XIII.;  morda  zato,  da  raz- 
likujemo mehki  rj  ==  češki  f ,  zato  imamo  pisati  riija,  rujav  : 
rdeč  zraven  rudeč,  merjem  :  mrtev ;  enako  stavimo  samoglasnik, 
če  r  zadnji  slog  končuje,  n.  p.  dober  :  Dobrna,  Oger  :  Ogrsko; 
Čehi  pišejo  tudi  tu  n.  p.  dobr,  bratr ;  str.  94.  vr.  25.  beri 
sklanjata;  str.  103.  vr.  11  beri  smo  in  grde;  str.  104.  vr.  18. 
dostavi  §.  44;  str.  109.  vr.  28.  primeri  v  letopisu  1874.  str. 
142.  od  Valjavca  priobčeno  ogrsko  predgo,  kder  se  bere:  vn 
njej  (cerkvi)  nika  ne  misli,  nika  ne  čini,  štera  so  zemelska;  enako 
str.  114:  niko  driigo ;  enako  na  dalje:  kore  delaš  kar  se  govori 
tudi  še  na  Starem  Sedlu  pri  Koboridu,  kakor  svedoči  Erjavec 
v  letopisu  1879  str.  141 ;  str.  116.  at.  31.  Dostaviti  še  je,  da  ima 
kakor  hrvatsko  tako  tudi  ogrsko  narečje  končnice  -oga,  -omu, 
-om  in  na  mehkih  deblih  -ega,  -emu,  -em ;  iz  tega  sklepati,  da  so 
naše  sedanje  končnice  posnete  po  mehkih  deblih,  bilo  bi  menda 
neopravičeno ;  končnica  -oga  pa  je  lehko  povstala  po  tako  zvani 
vokalni  harmonii,  primeri  gr.  i(7&i  iz  *s(7&i,  stsl.  sobojq,  tobojq  iz 
*sebojq,  *tebojq,  seminišče  iz  *semen-išče  itd. ;  tako  se  dajo  ruske 
in  maloruske  oblike  v  sklad  spraviti  n.  p.  rus.  dobrago  :  ma- 
lorus.  dobrogo;  iz  -ogo  pa  je  povstala  končnica  -oga  po  vplivu 
samostalniške  končnice,  n.  p.  dobrogo  vina  :  dobroga  vina;  iz 
mnogo  rabljenega  rodilniko-tožilnika  je  lehko  vlezel  o  končnice 
-oga  tudi  v  jedninski  mestnik  in  dajalnik,  posebno  ko  se  ne 
več  cela  končnica  -ogo  oziroma  -oga  ampak  le  -go  oziroma  -ga 
občutila  kot  rodilnikov  značaj,  primeri  stsl.  rodilnik  česo  : 
česogo;  str.  118.  vr.  13.  popravi  §.  127.  v  128.,  tudi  primer- 
nikove  organične  in  neorganične  končnice  poravnaj  po  §.  58. 
str.  137.  in  §.  128.  pod  priponko  -jes;  str.  119.  zadnja  vr. 
beri  delita ;  str.  120.  vr.  5.  beri  sedanjikova  priponka  i  oziroma 
m.  sedanjikova  priponka  oziroma;  str.  121.  vr.  21.  beri:  nsl. 
rečemo   a;      str.    122.   popravi   3.   osebo   stsl.   dvojine   bereta 
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v  obliko  herete;  str.  127.  vr.  15.  Evang.  Zographense  ima,  če 
se  ne  motim,  le  obliko  imamh,  našel  sem  jo  v  Jagičevem  izdanju 
na  listu  120,  167,  179,  187,  194,  212,  233,  233,  234,  253,  276, 
283,  283 ;  na  dalje  sprega  ta  rokopis :  ima^,  imati,,  i7nam'b,  imate, 
imciti,,  deležnik  imy  i'mq§ti ;  tako  ima  tudi  3.  briž.  sp.  imam 
zraven  zaglagolo,  uneruiu,  izco,  poruco,  hom ;  imam  stoji  tu  na 
onem  stališču,  kakor  bim  in  iezem  (iesem)  /  str.  127.  vr.  22.  piši 
spreobrnol;  str.  128.  vr.  4.  dodaj:  v  stsl.  je  končnica  3.  dvo- 
jinske  osebe  kazalnega  načina  -te;  str.  135.  vr.  14.  po  ety- 
mologii  pišem  odslej  hez  m.  brez;  ni  li  oblika  brez  povstala  po 
krivi  aualogii  črez  :  čez? ;  str.  136.  vr.  15.  popravi  nesašfe  iz 
nesqče;  str.  137  v  pregledu  se  ima  glasiti  nedoločni  tožilnik 
možki  dobrčjih;  str.  138.  v  predzadnji  yY^i\  h&ai  poravnavajo ; 
str.  143.  vr.  2.  zapiši  bim^  ali  bimh  hi.  bi,  množ.  Umit  biste  biše; 
Miki.  III.  **  88  razklada  te  oblike  iz  bij-i-m,  by4-s,  by-i-t,  hy- 
i-mi,,  by-i-ste,  hy-i-Hq  m.  pričakovanega  hiše,  prim.  skr.  aor. 
n-ved't-m,  a-vH-t-s,  a-ved-i-t  itd.  iz  kor.  vid-;  prim.  briž.  sp. 
da  bim  takoga  grčlia  pokazen  vzel;  da  bim  Čisto  izpoved  stvoril; 
prim.  istrsko  ja  bin  rada ;  dok  bin  živa  bila ;  str.  149.  v  zadnji 
vrsti  beri  merjem  in  primeri  popravek  in  opazko  k  str.  86; 
str.  160.  vr.  28.  dodaj :  v  glagolih  ostajati  ostajem  :  ostati  osta- 
nem, dajati  dajem  :  dati  dam  in  enakih  je  sedanjikova  oblika 
na  -jem,  -ješ,  -je  itd.,  ki  se  na  zahodu  rabi,  povstala  bržkone 
iz  oblike  -jam,  -jas,  -ja  itd.,  ki  je  na  vzhodu  navadna,  in  po- 
vstala po  vplivu  nebnika  j  oziroma  posled  priličenja,  gl.  §.  14 
zadnji  odstavek ;  str.  169.  vr.  28.  postavi  dč-ti  m.  dč-lo,  beseda 
d^lo  se  primerja  lit.  daile  umetnost,  dailus  krasno,  prus.  dJlan 
tož.  delo,  Miki.  L  137  in  SuiU-Um;  str.  175.  vr.  11.  v  nsl. 
imamo  v  V.  3.  glagol  na  n  zovem  zrtiti  kor.  zu-;  v  stsl.  pa 
imajo  tudi  glagoli  rhm-tl,  kom-ti,  snora-fi,  ihva-fi,  klhva-ti, 
hlhva-ti,  plhoa-fi  v  sedanjiku  >"uvq,  kovq,  snnt)q  zraven  snuja,  žbvq 
zraven  žujq,  kJbvq  zraven  kljujq,  in  bljuja,  pljujq ;  po  tem  se  ima 
pravilo  razširiti,  tako  da  se  reka.  v  tem  razredu  se  ii  krepi 
v  nedoločniku  v  m,  hoa,  itva  in  ova ;  str.  176.  vr.  19.  ^-lapiši 
lege  m.  gebare;  str.  177.  vr.  21.  se  morda  ima  pisati  dregnoti 
m.  dregnoti,  če  si  je  beseda  v  rodu  z  besedo  dr^zgafi  in  morda 
drgg ;  pri  nas  pravijo :   živina  drezga  po  travniku,  ker  je  mehko 
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f)o  de^i,  ali  pa :  idi  nastilai,  junci  imajo  ze  vse  zdrezgam  jertrctcn 
in  befc^mu^t,  prim.  Miki.  I.  38  dr^zg-,  toda  tudi  drozga  drožje 
je  pomenu  jako  blizo;  str.  177.  vr.  33.  popravi  m'hhiq- ;  str. 
188.  vr.  1.  menda  obrgčati ;  str.  190.  vr.  22.  zapiši  ogledava-; 
str.  191.  vr.  14.  dodaj  mečkati  n.  p.  kravo,  prav  za  prav  kravi 
sise;  str.  192.  vr.  15.  zapiši  moževa-,  vr.  22.  pa  skgpava-  skop 
biti;  str.  195.  vr.  25.  dodaj  jjakla  ^riigel,  IzpaMati,  paklovje, 
paklost  in  morda  tudi  porekla;  str.  199.  vr.  3.  plazi;  m.,;  str. 
199.  vr.  33.  vele  ima  Miklošič  II  35,  morda  pravilno  vek  iz  vhk 
mjkati  kakor  bek  iz  h'hk  :  bueati;  str.  202.  vr.  4  beri  2luffc^ii6 ; 
str.  202  vr.  25.  beri  zv^žaj ;  str.  202.  vr.  27.  izpusti  besedi  mesto 
analogije  in  primeri  §.  110.  1.  c.  in  2.:  pri  nekaterih  primerih 
vtegne  a  spadati  k  osnovi,  kar  se  pri  glagolih  V.  vrste  ne 
daje  razločiti;  str.  203.  vr.  20.  beri  rqd;  str.  204.  vr.  10.  in 
11.  popravi  "^tež  t^žek  teg-jh  in  pred  besedo  huc  postavi  Čr- 
tico — ;  str.  204.  vr.  28.  piši  ruja  m.  r-ja;  str.  208.  vr.  4. 
piši  vekulja  in  primeri  popravek  k  str.  199.  vr.  33. ;  str.  218. 
vr.  7.  beri  smqtki  iz  Shm^tiik ;  str.  223.  vr.  27.  piši  z^ločhsti,; 
str.  240.  vr.  24.  popravi  prislovov  iz  prilogov;  str.  252.  vr.  8. 
beri  miUi  a  m  *mioši;  str.  259.  vr.  31.  beri  (tem);  str.  271 
vr.  32.  beri  posebe : ;  str.  278.  vr.  2.  beri  štirje;  str.  284.  vr. 
1.  piši  otrpneni  m.  otrpneli,  sicer  ima  Miki.  lex.  otrpneti  pod  tri,p-, 
če  je  tudi  morda  potvorica,  pri  nas  pravijo :  roke  so  mi  utrnole, 
ta  bi  bila  menda  naj  pravilu ejš a ;  str.  295.  vr.  1,  beri  Če; 
str.  297.  vr.  1.  za  —  deli  stavi  Miki.  I.  57  v  bližjo  sorodnost  z 
besedami  dSli,  in  dola  Zi}t\i;  str.  298.  vr.  19.  beri /m  m,  rči; 
str.  318.  vr.  19.  beri  v  kojih  m.  o  kojih;  str.  329.  vr.  19.  piši 
morda  pravilneje  občutenja,  enako  str.  334.  vr.  19. ;  str.  356. 
vr.  11.  in  13.  piši  menda  poseUahq,  oziroma  posečaliq,  Miklošič 
piše  navlašč  posekahq,  po  izvirniku  bozzekaclio  in  bozcekachu 
sodeč;  da  se  je  c  iz  *tj  takrat  tam  izgovarjal  kot  k;  glagol 
posedati  :  posetiti;     str.  363.  vr,  14.  beri  prislovnih  oblikah. 


Kratice. 


ben.  =  benečaiiijko-sloveiisko.  —  liriž.  sp.  =  brižinski  spomeniki  Frei- 
singei-Denkinaler  ali  moiuimeuta  frisingensia  v  knjigi  Chrestomathia  palaeosl. 
ed.  Miklosieli  Vindobonae  1861  str.  51-55.  —  Caf.  V.  ali  Vestn.  =  Caf 
Orosl.  Vestuik,  znanstvena  priloga  „Zori"  v  Mariboru  1.  1873,  II.  1874.  — 
Curtius  ali  Ciirtius  Etym.  =  Grundziige  der  grlech.  Etjmologie  ven  G.  Cnr- 
tius,  Leipzig  1873.  (4.  Aufl.).  —  Cit.  =  Čitanka  slovanska,  Vydal  K.  J.  Erben. 
V  Praze.  1865.  —  Dalm.  ali  Dal.  =  Biblia  Juria  Dalmatina.  VVittenberg 
1584.  —  Evang.  trn.  =  Szveti  evangeliumi.  V  Czeske  Ternave.  1694.  Polni 
naslov  te  knjige  so  glasi :  Sveti  evangeliumi,  koteremi  sveta  eirkva  Zagrebečka 
Slo  vensko- Horvaoka  okolu  godišda,  po  nedeljah  in  svetkeh  živeje  (Sivee),  z 
jednem  kratkem  katehismusem,  za  neumeteljne  ljudi  hasnovitem.  Z  dopušeenjem 
gornjeh.  Vu  Ceske  Ternave,  jezero  sest  sto  devetdeset  i  eetrtom  letu.  —  Evang. 
Zagr.  =  Szveti  evangeliumi.  Vu  Zagrebu  1730.  —  Fick  =  Fick  A,  Verglei- 
ehendes  Worterbueh  der  indogerm.  Spraehen,  Uottingen  1871.  —  Glasn,  = 
Glasnik  za  literaturo  in  umetnost.  Vredil  in  izdal  A.  Janežič.  V  Celovop 
1859  itd.  —  Gutm.  =  0.  Gutsmann,  Christianske  resnice.  V  Celovei  1770_ 
VVindische  Spraehlehre.  Klagenfurt  1820.  —  Habd.  =  Juri  Habdelich,  Dic- 
tionar  ili  rechi  slovenske  itd.  U  Nemškom  Gradcu  1670.  —  Jan.  ali  Janež. 
=  A.  Janežič,  Slovenska  slovnica.  V  Celovcu  1863.  —  Kastelee  =  Buqvize, 
Bratovske,  s.  roslenkranza  skuzi  Matthia  Castelza.  V  Ljubljani,  1682.  — 
Krel  =  S,  Krell,  Postilla  slovenska.  Ratisbonae  (prestava  Spangenbergove 
Postille).  1567.  —  Krizt.  =  J.  Kriztianovicb,  Grammatik  der  kroatisehen 
Mundart,  Agram  1837.  —  Kuzmič  =  M.  Kiizmič,  Staroga  in  novoga  testa- 
mentoma svete  liistorije.  V  Starom  Gi-adi  1858.  (Druga  izdaja  v  Sombo- 
telji  1804).  —  Kuzmič  =  St.  Kiizmič,  Novi  zakon.  V  Kosegi,  1848.  (Prva 
izdaja  1771  v  Hali,  drugi  natisek  v  Požoni  1817).  —  Levstik  —  F.  Levstik, 
die  sloveniscliG  Sprache  nach  ihren  Kedotlieilen,  Laibach  1866.  —  lex.  = 
le.xieon  novoslovensko-latinski,  od  neznanega  pisatelja  na  Notranjskem  spisan, 
ki  gii  je  Miklošiču  priobčil  Mat.  Cigale.  —  Meg,  —  IIieronymus  Megiser, 
Dictioniuium  quatuor  linguarum,  vidolicot  germanicae,  latinac,  illyricae  et 
italieae,  Graecii  1592,  —  Met,  =  Metelku  Fr.,  Lehrgebiiude  der  slov.  Sprache, 
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Laibacb  1825.  —  Meyer  =  L.  Mejer,  Vergleichende  Giammatik  der  griech.  und 
lat.  Spraehe.  Berlin  1861. 1865.  -  Miki.  I'  oziroma  IF,  III',  IV  =  Verglei- 
chende Grammatik  der  slavisehen  Spraehen  von  Franz  Miklosieh,  erster  Band, 
zweite  Aasgabe,  etc.  Wien  1868—1879.  —  Miki.  lex.  =  Lexieon  palaeoslo- 
Tenieo-graeco-latiuimi  edidit  Fr.  Miklosieh.  Vindobonae  1862—1865,  —  nar.  p.  = 
Slovenske  pesmi  kranjskega  naroda,  v  Ljubljani  1830— 1844.  —  ogr.  =  ogrsko- 
slovensko.  —  pri  nas  govorijo  =  pri  sv.  Ani  v  slovenskih  goricah  na  Štirskem. 
—  Ravn.  =  M.  Ravnikar,  zgodbe  sv.  pisma.  V  Ljubljani  1815.  —  res.  gl. 
Gutsm.  —  Rez.  =  Reziansko.  —  Rib.  =  v  Ribnici.  —  Sehleieher  =  Com- 
pendinm  der  vergleiehenden  Grammatik  der  indogermanisehen  Spraehen  von 
August  Sehleieher,  Weimar  1871.  —  Skal.  =  Adam  SkaUar,  Esemplar  od 
svetiga  Bonaventura.  1643.  —  Spaiig.  gl.  Krel.  —  Stapl.  =  Neuslovenische 
Uebersetzung  des  V7intertheils  der  Evangelien  aiis  dem  VVerke  des  Englaii- 
ders  Stapleton,  das  1629  gedruekt  worden  ist.  —  SoJ.  —  J.  Šolar,  die  tem- 
pora  und  modi  im  Slovenischen,  Gorz  1858.  Sehulprogramm.  —  Šolar  = 
Opazke  Šolarjeve  o  priliki  pregledovanja  rokopisa  naše  slovnice.  —  Trub.  = 
Pr,  Trubar,  Kateehismus,  Tiibingen  1555.  Matthaus  1555.  Ta  pervi  deil  tiga 
Hoviga  testamenta  1557,  drugi  deil  1560.  Jesus  Siradj,  v  Ljubljani  1575.  — 
Vraz  =  St.  Vraz,  Narodne  pesni  ilirske.  U  Zagrebu  1839.  —  Prip.  =  Na- 
rodne pripovjedke  skupio  u  i  oko  Varaždina  M.  K.  Valjavee.  U.  Varaždinu. 
1858.  — 


Kazalo. 


Acccnt,  gl.  naglas. 

Accusativ,  gl.  tožilnik. 

activum,  gl.  položaj  tvorni. 

Adjeetiv,  gl.  prilog. 

Adverbiale,  gl.  prislovije. 

Adverbium,  gl.  prislov. 

a-jevska  vrsta  samoglasnikov  8—24. 

Aorist,  gl.  dovršilnik. 

Apposition.  gl.  pristav. 

Assimilation,  gl.  prilikovauje. 

Asjudeton  300. 

Attribut,  gl.  pridev. 

av  (tretja  stopnja)  38. 

besedotvoritev  167  -  260. 

bez  298. 

Cardinalia,  gl.  števniki  glavni. 

c6-jevei  53,  70. 

Oomposition,  gl.  sostava. 

Congruenz,  gl.  sklad. 

Conjugation,  gl.  spregatev. 

Conjunctiou,  gl.  veznica. 

Contraction,  gl.  krčenje. 

9    64 

6    56,  65. 

i    56,  65,  67,  74. 

časi;  dovršilnik  139,  356. 
nedovršilnik  182,  356. 
predpretekli  §  81,  2;  §  344, 
predprihodnji  §  81,  4;  §  345, 
pretekli  §  81,  1;  §  342, 
prihodnji  §  81,  3 ;  §  328 ;  §  345. 
sedanji  §  52,  352. 

J6-Jevci  53,  74. 

ies,  gl.  čres. 


(res  s  tožil.  329. 

dajalnik  340—344. 

Dativ,  gl.  dajalnik. 

debla : 

glagolska  174,   in   sicer  nedolocni- 
kova : 

korenska  143—151,  176. 

nQ-jevska,  151,177. 

i-jevska  153,  178. 

1-jevska  155,  180. 

a-je)ska  156,  184. 

ova-jevska  160,  191. 
imenska  §  32  in  sicer: 

a-jevska  §  37,  §  97,  §  115. 

o-jevska  §  38,  §  97,   §  115. 

1-jevska  §  39,  §  98,  §  116. 

n-jevska  §  40,  §  99,   §  117. 

soglasniška  na  n  97. 
„    S  98. 
„    t  99. 
„    r  100. 
deblo  167. 

Declinationslehre,  gl.  sklanjatev. 
Dehnung,  gl.  razteg. 
deležniki : 

sedanjikov  trpni  137. 

sedanj iko v  tvorni  135,  362. 

trpno-pretekli  §  60,  5;  363. 

tvorno-protekli  I.  §  60,  3;  363. 

tvorno-pretekli  II.  §  60,  4;   358. 
Diphthonge,  gl.  dvoglasi. 
Dissimilirung,  gl.  razlikovanje. 
Distributiva,  gl.  .števniki  ločilni. 
i\  56,  58. 

do  s  rod.  337;  kot  predpouka  290. 
določna  oblika  270. 
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dolžina  samoglasnikov  43—50. 

dovršilnik  139,  356. 

dvoglasi  43. 

e  6,  9. 

?  6.  13. 

h  6,  13,  28. 

Enclitica,  gl.  naslonioe. 

Bndungeu,  gl.  končnice. 

Etymologic,  gl,  besedotvoritev.  . 

fallender  Ton,  gl.  padni  naglas. 

Flesionslehre,  gl.  pregiboslovje. 

Genetiv,  gl  rodilnik: 
entfernteren  Objeetes,  gl.  stranskega 
predmeta;  mensurae,  gl.  mere;  ob- 
jectivus,  gl.  predmetni;  partitivus, 
gl.  delitveni;  pretii,  gl.  cene;  se- 
parationis,  gl. ločitve;  temporis,  gl. 
časa;  verschiedener  Bedeutiing,  gl. 
raznega  pomena;  Ziigehorigkeit,  gl. 
pristojnosti. 

Genus,  gl.  spol. 

genus  verbi,  gl.  položaj: 

aetivum,   gl.   tvorni;     medium,   gl. 

srednji;  passivum  gl.  trpni. 
glagol  300-31«. 
glagoli : 

bezosebni  ali   bezpodmetni  §  217. 

dokonealno-dovjšni  306. 

dovršni  §  227. 

hipni  §  226  a. 

nedovršni  §  227. 

neprehodni  §  219. 

opetovalni  §  226,  k. 

ponavljalni    §  226  e,  310. 

povratni  §  223. 

prehodni  §  220  —  §  223. 

prosti  309. 

sestavljeni  313. 

srednji  §  224. 

trpežni  §  226,  b. 

zaeetno-dovršni  §  226,  e. 

začetno-trpežni  §  226,  f. 

zasebni  §  216,  2,  a. 
glagolnik  367. 
gJagolske  oblike  350—368: 

časovne  352; 

imenske  352; 

načiuovne  352; 

osebne  350; 

števne  351. 


glasoslovje  3—76. 

glavni  stav  265. 

goli  stav  264. 

Hiatus  gl.  zev. 

1  4,  25. 

1-jevska  vrsta  samoglasnikov  24—30. 

imena:    lastna,  §  149,  a; 
nazivna  §  149,  b; 
plemenska  §  149,  b,  3; 
pojemska  §  149 ; 
snovna  §  149,  b,  1; 
stvarna  §  149 ; 
zasebna  §  149,  b,  3 ; 
zborna  §  149,  b,  2. 

imenovalnik  317. 

imenske  oblike  317—350. 

Imperativ,  gl.  velevnik. 

Imperfeet,  gl.  nedovrsilnik. 

Infinitiv,  gl.  neJoločnik. 

Instnimental,  gl.  orodnik. 

Iz  s  rod.  337;  kot  predponka  291. 

izpad  samoglasnikov  42. 

izpad  zobnikov  60. 

J  56,  58,  74. 

ka-jevci,  53,  63. 

kipeči  naglas  44. 

Komparativ,  gl.  primernik. 

končnice  170-173,  in  sicer: 
osebne  121^-130, 
sklonske  79,  82  -  85, 
zaimenske  103. 

Kousonanten,  gl.  soglasniki: 

Dauerlaute,  gl.  trpežni ;  Dentale, 
gl.  zobni;  Gnttiirale ,  gl.  goltni 
Hauchlante,  gl.  sapni ;  Labiale,  gl 
ustni;  Linguale,  gl.  jezični;  Mo 
mentanlaute,  gl.  hipni ;  Nasale,  gl 
nosni ;  Palatalc,  gl.  nebni ;  Sause 
laute,  gl.  sični;  Stummlaute,  gl 
tihi;  tonende  Laute,  gl.  doneči; 
Zisehlaute,  gl.  šumni. 

koreni  167,  in  sicer: 

glagolski  ali  pomenski  169; 
zaimenski  ali  kazalni  167. 

krčenje  40—42,  47-48.^ 

kres  gl.  čres. 

ki  predlog  343. 

Lange,  gl.  dolžina. 


377 


Lautlehre,  gl.  glasoslovje, 

LautverRchiebung  §  28,  1,  64. 

Loeal,  gl.  mestnik. 

med  s  tož.  326,  s  orodn.  349;  298. 

mehčanje  goltuikov  64. 

mestnik  344—347. 

mimo  s  tož.  326,  s  rod.  297. 

modus  verbi,  gl,  načini: 

condicionalis,  gl.  pogojni;  impera- 
tivus  gl.  velevni ;  indieativiis,  gl. 
ka/alni. 

na  s  tož.  326,  s  mef>tn.  345;  kot  pri- 
dov  §  207,  a;  kot  predponka  291. 
načini:  kazalni  ali  znanilni  352; 

pogojni  §  81.  5;  §  346; 

velevni  l.SO,  357. 

uad  s   tož.  327.   s  orodn.   349;    kot 
predponka  291. 

naglas  43,  50, 

naj  355,  358. 

namenilnjk  367. 

naslonice  ali  prislonice  52,  280. 

ne  287,  §  337. 

nedoločna  oblika  270. 

nedoločnik  364—367. 

nedovršilnik  132,  356. 

Negation,  gl.  nekalniea, 

nekalniea  287. 

neodvisni  stav  265. 

nomina,  gl.  imena: 
abfitracta,  gl.  pojemska;  appellativa, 
gl.  nazivna;  eoUeetiva,  gl.  zborna; 
conereta,  gl.  stvarna;  Gattiingsna- 
men,  gl.  plemenska;  individui,  gl. 
zasebna  ;  propria,  gl,  lastna ;  Stoff- 
namen,  gl.  snovna. 

Nominativ,  gl,  imenovalnik. 
Numeralia,  gl.  števniki, 
O  5,  16. 
O  (ont),  5,  20. 

ob  O  s  tož.  327,   s   mestn,   345;   kot 

predponka  292. 
Objeet,  gl.  predmet, 
oblečeni  stav  264, 
Od  s  rod.  339 ;  kot  predponka  292. 
Oj  28. 


opisane  glagolske  oblike  164 — 166. 

Ordinalia,  gl.  števniki  vrstni. 

orodnik  347—350. 

osnova  167,  §J87,  e. 

osnovni  samoglasnik  §52,  b,  $  87  c 

OV  (druga  stopnja)  33. 

padni  naglas  44. 

Participia,  gl.  deležniki : 

praesentis  aetivi,    gl,  sedanjikov 
tvorni ; 

praesentis   passivi,    gl.   sedanjikov 
trpni ; 

praeteriti  aetivi  L,   gl,    tvorno-pre- 
tekli  I.; 

praeteriti  aetivi  1[.,  gl.  tvorno-pre- 
tekli  11; 

praeteriti  passivi,  gl.  trpno-pretekli. 
passivum,  gl,  položaj  trpni, 
pe-jevei  53,  60. 
Periode,  gl.  sostavije. 
Personal-Endnngen,  gl.  končnice    o- 

sebne, 
po  s  tož.  327,  s  mestn.  346;  kot  pri- 
slov §  207,  b;  kot  predponka  292. 
pod    s  tož.    328,   s   orodn.   350;    kot 

prislov  §  207,  c ;  kot  predponka  293. 
podmet  262,  317. 
podredje  265;  §  213  B. 
pogojnik  165,  §  346. 
položaj:  »srednji  301,  304; 

trpni  165,  363,  §  225; 
tvorni  164. 
Polys>iideton  300. 
poved  262,  318. 
Priidieat,  gl.   poved. 
Praefix,  gl.  predponka. 
Praeposition,  gl.  predlog, 
praesens  indieativi  gl.  sedanjik. 
pr6,  prislov  S  207  e  ;  predponka  293. 
pred  s  tož.  328,  s  orodu.  350. 
predlogi  289,  295: 

nej>ravi  §  211 ; 

pravi  §  210. 
predmet  262,  263. 
predmet  notranji  323 
predmet  vnanji  322. 
predponke  glagolske  290. 
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prtdslonice  52. 

pregiboslovje  77  —  166. 

prcBiekuenje,  gl.  Lautversehiebung. 

prcBežuik  $  207,  a. 

pri  347;   kot  prislov    §  207,  d;    kot 

predponka  293, 
pridev  262,  263. 
prilikovanje  40—42. 
prilog  113,  270. 
prilog  mesto  rodilnika  §  162. 
primernik  118,  137,  250. 

priponke  imenske  prvotne  193; 
drugotne  223; 
glagolske   177,    178,    180, 
184,  191. 

priponke  (oziroma  končnice) : 
-a,  -o,  -T,  194  —  202,  223— 
224;  -ba  215,  237;  -CL  etc. 
219,  244—248 ;  -ČB  etc.  218, 
243;  -d-B  etc.  214,  236;  -gT> 
etc.  219,  249;  -li^  etc.  220, 
250;  -i  202,  224;  -JB  etc.  203, 
224;  -ki  etc.  216,  239;  -1'B 
etc.  206,  227  ;  -m-B  etc.  214, 
239;  -ni  etc.  208,  228;  -o 
gl.  a;  -1^  etc.  208,  227;  -si 
etc.  221,  250;  -Bski  248; 
-stB  233;  -ŠB  etc.  221,  252; 
-išče  248;  -tli  etc.  206;  -tri 
etc.  205,  227;  -ti  etc.  211, 
232 ;  -u  203,  224;  vi  etc.  215, 
237;  -y,  gl.  u;  -zi  oziroma 
-ezi  etc.  220,  250;  -žb  ozi- 
roma -ežB  etc.  220,  249 ;  -i, 
gl.  a  ali  u;  -B,  gl.  i. 

priredje  265,  §  213  A 

prislonice  ali  nasloniee  52. 

prislov  282-289. 

prislovi  je  262,  264. 

pristav  263. 

pro,  predponka  293. 

Proelitica  gl.  predsloniee. 

Pronomina,  gl.  zaimena 

demonstrativa,  gl.  kazalna ;  iude- 
finita,  gl.  nedoločna;  intprrogati- 
Tnm,  gl.   prašalno;   personalia,  gl. 


osebna;  possessiva,  gl.  posestna; 
reciprocum,  gl.  vzajemno;  reflexi- 
vum,  gl.  povratno ;  relativum,  gl. 
oziraluo. 

proti  343. 

raz  s  tož.  328,  s  rod.    339;    kot  pri- 
slov §.  207,  f;  kot  predponka  294, 
razlikovanje  šumnikov  75. 
razlikovanje  zobnikov  59. 
razpol  besedni  266. 
razteg  47,  48,  49. 

rodilnik:   cene  336; 
časa  336 ; 
delitveni  332  ; 
ločitve  329; 
mere  336 ; 
predmetni  331; 
pristojnosti  331 ; 
raznega  pomena  330 ; 
stranskega  predmeta  335. 

f-ovei  53,  54. 

samoglasniki  4— 43  : 

mehki  7, 

trdi  7. 

samoglasniki  ob  začetku  43. 

samostalnik  267—269. 

Siitze,  gl.  stavi: 
abhiingige  Fragesatze,  gl.  odvisno- 
prašalni ;  Adverbials.,  gl.  prislovni ; 
anfiihrende,  gl.  navodni ;  Attribu- 
tivs.,  gl.  pridevni ;  aussagende,  gl, 
izpovedni ;  Causals.,  gl.  razložni ; 
Comparativs,,  gl.  primerjalni;  Con- 
eessivs.,  gl.privolilui;  Conditionals,, 
gl.  pogojni;  Conseeutivs.,  gl,  po- 
sledični ;  Finals.,  gl.  namenilni ;  S. 
des  Grundes,  gl.  vzročni ;  Loeals., 
gl.  krajni;  Modals.,  gl.  načinovni; 
Objeets.,  gl.  predmetni;  Relativs,, 
gl,  oziralni;  Subjeets,,  gl,  podmetni; 
Substantivs,,  gl,  imenski;  Tempo- 
rals.,  gl   časovni. 

Satzgefiige,  gl,  podredje. 
Satzverbindung,  gl.  priredje, 
sedanjik  121,  352-356 : 

dovršnih   glagolov   §   328  -  §  331, 

§.  333; 
nedovršnih  glagolov  §.  327; 
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opetovaluih  glagolov  §  326; 
trpežnih  glagolov  §  325. 
sklad  2m,  272. 
skladnja  261—368. 
sklanjatev  77—118,  in  sicer; 
imenska  77—100, 
I.  85, 
H.  87, 
111.  93, 
J  V.  95, 
V.  97, 
postavljena  112  —  118, 
zaimenska  101  —  112. 
sklanjatve  (pregled)  80—81. 
sklopek,  253—256. 
skoz  s  tož.  328. 
soglasuiki  52—76,  in  sleer: 
doneči  53; 
goltni  53,  63 ; 
hipni  52; 
jezični  53; 
nebni  53,  74 ; 
nosni  53; 
omehčivni  53,  54; 
sapni  53; 
sični  53,  70; 
šumui  53,  74; 
trpežni  53; 
ustni  53,  60; 
zobni  53,  56. 
soglasniki  ob  koncu  §  31,  1. 
soper  s  tožil.  328. 
sostava  253,  256-260. 
sostavije  265. 
sostavljena  imena  253. 
spol  268: 
„    naravni  §  151,  1 ; 
„    slovniški  §  151,  2. 
spregate  v  119—166. 
spregatev,  a)  z  osnovnim  samoglasiii- 
kom  in  sicer : 
korenske  vrste  143-151; 

n^-jevske  vrste  151: 

J-jevske  vrste  153; 
l-jevske      ,,     155; 
a-jevske      ,,     156—160; 
ova-jevske  vrste  160—161; 
b)  bez   osnovnega   samoglasnika 
161-163. 
Sta  nun,  gl.  deblo. 


stav  261. 
stavi : 

časovni  §  146,  2; 

dopustni  ali  privolilni  §  146,  4,  c ; 

imenski  §  144; 

izpovedni  §  144,  ^; 

krajni  §  146,  1; 

načinovni  §  146,  3; 

namenilni  ali  namerni  §  146,  4,  d ; 

navodni  §  144  ^ ; 
odvisno-prašalni  §  144,  )'  *, 
oziralni  §  145; 
podmetni  §  144,  a; 
pogojni  146,  4,  b; 
posledični  §  146,  3,  b; 
predmetni  S  144,  b); 
pridevni  §  145; 
primerjalni  §  146,  3,  a; 
prislovu  i  §  146; 
privolilni  gl.  dopustni; 
razložni  §  146,  4,  a); 
vzročni  §  146,  4. 

stavovi  členi  262. 
steigender  Ton,  gl.  kipeči. 
Subjeet,  gl.  podmet. 
substantivum,  gl.  samostalnik. 
Suffix,  gl.  priponka. 
Snperlativ,  gl.  presežnik. 
Supinum,  gl.  namenilnik. 
Syntax,  gl.  skladnja. 
S-L  s  tožil.  328,  s  rod.  339,  ^  orodn. 
350;  kot  predponka  294  (17,  18); 
število  268. 

števniki:  glavni  274. 
ločilni  275. 
vrstni  276. 

te-jevea  53,  56. 

Tempora,  gl.  časi : 

aorist,  gl.  dovršilnik  ;  luturum,  gl. 
prihodnji ;  fnturum  exactum  ,  gl. 
pre<lj)rihodnji ;  imperlectum,  gl.  no- 
dovrsilnik:  plusquamperfectum,  gl. 
predpretekli;  praesens,  gl.  sedanji; 
praeterituni,  gl.  pretekli. 

Thema,  gl.  osnova. 

Thematiseher  Vocal,    gl.    osnovni  sa- 
moglasnik. 

tožilnik  321-329. 

trat  (skupek)  20. 
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tržt  (skupek)  12. 

trt  (skupek)  12,  19,  25. 

tvoritev  glagolov  173  —  193. 

tvoritev  imen  193—260. 

Q  5,  33. 

a  340;  kot  predpouka  294. 

U-jevska  vrsta  samoglasnikov  30—38. 

Va  (tretja  stopnja)  38. 

velevnik  130,  357. 

verba,  gl.  glagoli: 

composita,  gl.  sestavljeni ;  durativa, 
gl.  trpežni ;  finitiv-perfectiva,  gl. 
dokoncalno  -  dovršni ;  frequentativa, 
gl.  ponavljalni;  imperfectiva,  gl. 
nedovršni ;  impersonalia,  gl.  bez- 
osebni;  inchoativ-durativa,  gl.  za- 
cetno-trpežni;  intransitiva,  gl.  ne- 
prehodni ;  iterativa,  gl.  opetovalni ; 
media,  gl  srednji;  momentanea,  gl. 
hipni;  neutra,  gl.  zasebni;  passiva, 
gl.  trpni;  perfectiva,  gl.  dovršni; 
reflexiva,  gl.  povratni ;  siuiplieia, 
gl.  prosti;   transitiva,  gl.  prehodni. 

Verbalformen,  gl.  glagolske  oblike: 
d.modalen,  gl.naeinovne;  nominalen, 
gl.  imenske;  nnmeralen,  gl.  števne; 
pronominalen,  gl.  osebne;     tempo- 
ralen,  gl.  easovne. 

Verbalsubstantivum,  gl,  glagolnik. 
veznica  299. 

vkljab  344. 


Voeale,  gl.  samoglasniki. 
Vocativ,  gl.  zvalnik. 
VJi  predponka  290. 
VI.  s   tož.   324,   s  mestn.  344;    kot 
predponka  290. 

VIZ  s  tož.  325;  kot  predponka  290. 

Wortart,  gl.  razpol  besedni. 

Wurzel,  gl.  koren. 

y  5,  31. 

za  s  tož.  325,   s   rod.    337,    s  orodn. 

349;  kot  predponka  291. 
Zah),  gl.  število, 
zaimena:  kazalna  277; 

nedoločna  282; 

osebna  277  ; 

oziralno   281  ; 

posestna  280; 

povratno  278 ; 

prašalno  281  ; 

vzajemno  279. 
združeni  stav  265. 
zev  38-40. 
zoper,  gl.  soper. 
zusammengezogener  Satz,  gl.  združeni 

stav, 
Zusammenriickung,  gl   sklopek. 
zvalnik  321. 
*  6,  18,  30. 
i  7,  10,  25. 


Pregled. 


Glasoslovje. 

A.    Samoglasniki: 

I.  posamezni,  a-,  i-,  u-jevska  vrsta  v  1.,  2.,  3.  stopnji; 
II.  skupne  prikazni; 
III.  naglas  in  dolžina. 

B.    Soglasniki : 
L  posamezni:  r-,  t-,  p-,  k-,  c-,  č-jevci; 
II.  skupne  prikazni. 

Pregiboslovje. 

A.    Sklanjatev. 
I.  imenska,  I.,  II.,  III.,  IV.,  V.; 
II.  zaimenska; 
III.  sostavljena. 

B.    Spregatev. 
I.  v  obče;  a)  iz  sedanj ikovega,  b)  iz  nedoločnikovega  debla; 
11.  po  vrstah ;  A.  z  osnovnim  samoglasnikom :  korenska,  nq-, 
%-,  i-,  a-,  ova-jevska  vrsta;  B.  bez  osnovnega  samoglas- 
nika (nepravilna); 
III.  opisane  glagolske  oblike. 

Besedotvoritev. 

A.  tvorite  v  glagolov,  oziroma  nedoločnikovih  debel :  korenskih, 
nq-,  6-,  i-,  a-,  ova-jevskih; 

B.  tvoritev  imen :  I.  prvotnih,  II.  drugotnih,  III.  sostavljenih. 

Skladnja. 

vvodni  del :  stavovi  členi,  stavi ; 
I.  pomen  besednih    razpolov:    samostalnik,    prilog,    števnik, 

zaime;  prislov,  predlog,  veznica,  glagol ; 
II.  pomen  besednih  oblik :  A.  imenskih :  imenovalnik,  zvalnik, 
tožilnik,  dajalnik,  rodilnik,  mestnik,  orodnik; 
B.  glagolskih :  sedanjik,  nedovršilnik,  dovršilnik,  velevnik, 
deležniki,  nedoločnik,  namenilnik,  glagolnik. 
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